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			Q1Q

			BRIENNA

			De dochter van de vijand

			Heer MacQuinns territorium, Kasteel Fionn

			Het kasteel was vol gelach en drukke voorbereidingen voor het diner toen Cartier en ik binnenkwamen, gehuld in onze blauwe passiemantels en met de nachtbries nog in ons haar. Ik bleef midden in de grootse zaal staan om de wandkleden, de hoge welving van het plafond dat in rokerige schaduwen verdween, en de ramen met verticale stijlen te bewonderen. In een geglazuurde haard laaide een vuur; de vrouwen van het kasteel stalden het beste tin en zilver uit op de schraagtafels. Ze sloegen geen acht op mij, want ik was nog een vreemde voor hen, en ik keek toe terwijl een groep jonge meisjes de tafels versierde met dennentakken en donkerrode bloemen. Een jongen draafde achter hen aan om de talloze kaarsen aan te steken, al gingen zijn ogen steeds naar een van de meisjes met kastanjebruin haar.

			Even leek het bijna alsof dit kasteel en deze mensen nooit de duisterheid en oppressie van het bewind van de familie Lannon hadden gekend. En toch vroeg ik me af welke wonden er nog restten in hun hart, in hun herinneringen, nadat ze vijfentwintig jaar lang een tirannieke koning hadden overleefd.

			‘Brienna.’ Cartier kwam rustig naast me staan. Hij bleef op veilige afstand – armlengte – al voelde ik de herinnering van zijn aanraking nog, proefde ik zijn lippen nog op de mijne. We bleven zwijgend staan, en ik wist dat ook hij de drukte en rustieke schoonheid van de zaal in zich opnam. Dat hij zich nog steeds probeerde in te stellen op hoe ons leven zou gaan worden nu we terug waren in het koninginnenrijk Maevana.

			Ik was de geadopteerde dochter van Davin MacQuinn, een gevallen heer die de afgelopen vijfentwintig jaar ondergedoken had gezeten en eindelijk was teruggekeerd om deze zaal te verlichten en zijn volk in ere te herstellen.

			En Cartier, mijn voormalige leermeester, was de heer van het Huis Morgane. De heer van de Snellen, Aodhan Morgane.

			Ik kon het amper opbrengen om hem zo te noemen. In alle jaren dat ik hem had gekend, toen ik zijn pupil en hij mijn meester der kennis was in het zuidelijke koninkrijk Valenia, had ik nooit kunnen denken dat hij die naam zou hebben.

			Ik dacht eraan hoe onze levens door elkaar waren gaan lopen vanaf het allereerste moment dat ik hem ontmoette bij mijn toelating tot het prestigieuze Huize Magnalia, een Valeniaanse school voor de vijf passies van het leven. Ik had aangenomen dat hij Valeniaans was; hij had een Valeniaanse naam, was bedreven in etiquette en passie en had bijna zijn hele leven in het zuidelijke koninkrijk gewoond.

			En toch was hij veel meer geweest dan dat.

			‘Waar bleef je nou?’

			Ik schrok van Jourdain toen hij ineens voor me stapte en me van top tot teen bekeek, alsof hij verwachtte dat ik schrammen zou hebben. Dat kwam me bijna grappig voor, want drie dagen geleden waren we nog ten strijde getrokken samen met Isolde Kavanagh, de rechtmatige koningin van Maevana. Ik had een pantser aangetrokken, had blauwe wede op mijn gezicht gesmeerd, mijn haar gevlochten en een zwaard gehanteerd uit naam van Isolde, niet wetend of ik de revolutie zou overleven. Maar ik had voor haar gevochten net zoals Cartier en Jourdain, en had samen met haar Gilroy Lannon uitgedaagd, een man die nooit koning van dit land had moeten worden. Samen hadden we hem en zijn familie op één ochtend verslagen, bij een bloederige maar zegerijke zonsopgang.

			En nu deed Jourdain alsof ik weer de strijd in was gedoken. Alleen maar omdat ik laat was voor het eten.

			Ik herinnerde mezelf eraan dat ik begripvol moest zijn. Ik was niet gewend aan vaderlijke bezorgdheid; ik had mijn hele leven niet geweten wie mijn echte vader was. En o, hoe pijnlijk was de wetenschap die ik nu had. Ik zette de naam van degene van wie ik afstamde snel uit mijn hoofd en richtte me op de man die voor me stond. De man die me een paar maanden geleden had geadopteerd als zijn eigen dochter, toen we onze kennis bundelden om een opstand tegen koning Lannon te smeden.

			‘Cartier en ik hadden veel te bespreken. En kijk me niet zo aan, vader. We zijn nog op tijd,’ zei ik, maar mijn wangen gloeiden onder Jourdains aandachtige bestudering. En toen hij zijn blik naar Cartier verplaatste, dacht ik dat hij het wist: Cartier en ik hadden niet alleen maar ‘gepraat’.

			Ik dacht onwillekeurig terug aan dat moment, nog maar een paar uur geleden, toen ik met Cartier in zijn vervallen kasteel op het land van Morgane had gestaan, toen hij me eindelijk mijn passiemantel had gegeven.

			‘Ja, nou, ik had gezegd dat je voor het donker terug moest zijn, Brienna,’ berispte Jourdain me, en toen verzachtte hij zijn toon tegen Cartier. ‘Morgane. Aardig van je om je bij ons aan te sluiten voor het feestmaal.’

			‘Bedankt voor de uitnodiging, MacQuinn,’ antwoordde Cartier met een respectvolle knik.

			Het was vreemd om die namen hardop te horen, want ze kwamen in mijn gedachten niet met hen overeen. Hoewel anderen Cartier nu begonnen aan te spreken als heer Aodhan Morgane, zou hij voor mij altijd Cartier blijven.

			En dan was Jourdain er nog, eerst mijn patroon en daarna mijn vader. Toen ik twee maanden geleden met hem kennismaakte, stelde hij zich voor als Aldéric Jourdain, zijn Valeniaanse alias. Maar net als Cartier was hij veel meer dan dat. Hij was heer Davin MacQuinn de Standvastige. En hoewel anderen hem als zodanig begonnen aan te spreken, noemde ik hem ‘vader’ en zou hij voor mij altijd Jourdain blijven.

			‘Kom mee, allebei,’ zei Jourdain nors. Hij draaide zich om en leidde ons naar het podium, waar een lange tafel voor zijn familie stond.

			Cartier knipoogde naar me toen Jourdains rug naar ons toe gekeerd was, en ik moest een glimlach van pure blijdschap onderdrukken.

			‘Daar ben je!’ riep Luc toen hij door een van de zijdeuren de zaal binnenkwam en zijn blik mij onmiddellijk vond.

			De jonge meisjes onderbraken hun werk met de takken en bloemen om te giechelen en fluisteren toen Luc hen passeerde. Ik stelde me voor dat ze bespraken hoe knap hij was, hoewel Luc er naar de meeste maatstaven nogal alledaags uitzag. Zijn donkerbruine haar zat altijd in de war, zijn kaak stond een beetje scheef en zijn neus was een tikje te lang, maar zijn ogen konden het koudste hart doen smelten.

			Hij kloste het podium op en trok me in een omhelzing alsof we maanden van elkaar gescheiden waren geweest, al had ik hem eerder diezelfde middag nog gezien. Hij pakte me bij de schouders en draaide me om zodat hij het zilveren borduursel op de achterkant van mijn passiemantel kon bekijken. ‘Meesteres Brienna,’ zei hij. Ik draaide me lachend weer om toen ik eindelijk die titel bij mijn naam hoorde. ‘Het is een mooie mantel.’

			‘Ja, nou, ik heb er lang genoeg op moeten wachten, zou ik denken,’ antwoordde ik, en ik wierp een hulpeloze blik op Cartier.

			‘Welk sterrenstelsel is het?’ vroeg Luc. ‘Ik vrees dat ik vreselijk slecht ben in astronomie.’

			‘Aviana.’

			Ik was nu een meesteres der kennis, iets waarvoor ik jarenlang hard had gewerkt in Huize Magnalia. En op dat moment, staand in Jourdains zaal in Maevana, omringd door familie en vrienden en met mijn passiemantel aan, terwijl Isolde Kavanagh op het punt stond de noordelijke troon te bestijgen... Ik was volkomen tevreden.

			Terwijl we allemaal gingen zitten keek ik naar Jourdain. Hij hield een gouden kelk in zijn handen en bekeek met een behoedzaam uitgestreken gezicht zijn mensen, die de zaal binnenkwamen voor het diner. Ik vroeg me af wat hij voelde nu hij na vijfentwintig jaar van verschrikkingen en onderduiken eindelijk weer thuis was om de rol van heerser over deze mensen weer op zich te nemen.

			Ik kende de waarheid van zijn leven, van zijn Maevaanse en zijn Valeniaanse verleden.

			Hij was in dit kasteel geboren als nobele zoon van Maevana. Hij had de landen en het volk van MacQuinn geërfd, had ernaar gestreefd hen te beschermen terwijl hij gedwongen was de verschrikkelijke koning Gilroy Lannon te dienen. Ik wist dat Jourdain getuige was geweest van afschuwelijke dingen in de zaal van die koning: handen en voeten die waren afgehakt bij mannen die hun belasting niet konden betalen, oude mannen die een oog kwijtraakten nadat ze te lang naar de koning hadden gestaard, vrouwen die gilden in achterafkamers omdat ze werden afgeranseld, kinderen die slaag kregen vanwege luidruchtig gedrag. En ik keek toe, had Jourdain me een keer met een bleek gezicht opgebiecht. Ik keek toe en durfde niets te zeggen.

			Totdat hij uiteindelijk had besloten in opstand te komen, om Gilroy Lannon van de noordelijke troon te stoten en er weer een rechtmatige koningin op te zetten, om een einde te maken aan de duisternis en terreur die over het ooit zo glorierijke Maevana was gekomen.

			Twee andere Maevaanse Huizen hadden zich bij zijn geheime revolutie aangesloten: de Kavanaghs, die het ooit magische Huis van Maevana waren en koninginnen hadden voortgebracht, en de Morganes. Maevana was een land met veertien Huizen, net zo divers als het land zelf, elk met hun eigen sterke en zwakke punten. Maar slechts drie ervan durfden de koning te trotseren.

			Ik denk dat het vooral twijfel was die de meeste heren en adellijke vrouwen tegenhield, want er werden twee kostbare artefacten vermist: de Steen des Avondstonds, die de Kavanaghs hun magische krachten gaf, en het Koninginnencanon, de wet die verklaarde dat er nooit een koning op de troon van Maevana mocht zitten.

			Hoe moest de rebellie zonder de steen en het canon ooit een einde maken aan het bewind van Gilroy Lannon, die zo stevig op de troon zat?

			Maar vijfentwintig jaar geleden hadden MacQuinn, Kavanagh en Morgane zich verenigd en het koninklijke kasteel bestormd, bereid om oorlog te voeren. Het succes van die coup hing ervan af dat ze Lannon verrasten, maar dat werd verijdeld toen mijn biologische vader, heer Allenach, lucht kreeg van de rebellie en hen uiteindelijk verraadde.

			Gilroy Lannon stond Jourdain en zijn volgelingen op te wachten. Hij richtte zich op de vrouwen van elke familie en doodde hen, wetend dat dat het hart uit de mannen zou snijden.

			Maar wat Gilroy Lannon niet verwachtte, was dat drie van de kinderen zouden overleven. Luc. Isolde. Aodhan. En omdat zij overleefden, vluchtten de drie opstandige edelen met hun kinderen naar het naburige Valenia.

			Ze namen Valeniaanse namen en beroepen aan, ze verruilden hun moedertaal het Dairine voor de Valeniaanse taal Midden-Chantal, ze begroeven hun zwaarden en hun noordelijke tekens en hun woede. En ze verstopten zich en brachten hun kinderen groot als Valeniaanse burgers.

			Maar wat de meeste mensen niet wisten... Jourdain stopte nooit met plannen maken om terug te keren en Lannon af te zetten. Hij en de andere twee gevallen edelen ontmoetten elkaar eens per jaar, en ze verloren nooit het vertrouwen dat ze nog een keer konden opstaan, maar dan met succes.

			Ze hadden Isolde Kavanagh, die was voorbestemd om koningin te worden.

			Ze hadden het verlangen en de moed om nogmaals in opstand te komen.

			Ze hadden de wijsheid van jaren aan hun kant staan, en de pijnlijke les van het eerste falen.

			En toch ontbraken er nog steeds twee essentiële dingen: de Steen des Avondstonds en het Koninginnencanon.

			Dat was het moment dat ik me bij hen aansloot, want ik had herinneringen geërfd van een verre voorouder die eeuwen geleden de magische steen had verstopt. Als ik de steen kon terugvinden, zou de magie terugkeren bij de Kavanaghs, en dan sloten de andere Maevaanse Huizen zich misschien eindelijk bij onze revolutie aan.

			En dat was precies wat ik had gedaan.

			Dit gebeurde allemaal slechts dagen en weken geleden, en toch leek het veel langer, alsof ik op alles terugkeek door gebarsten glas, ook al had ik nog schrammen en blauwe plekken van de strijd en de geheimen en het verraad, van het ontdekken van de waarheid van mijn eigen Maevaanse afkomst.

			Ik zuchtte en liet mijn mijmeringen los terwijl ik bleef kijken naar Jourdain die aan tafel zat.

			Zijn donkerbruine haar was samengebonden met een lint, waardoor hij er Valeniaans uitzag, maar hij droeg een gouden band om zijn hoofd, glinsterend in het licht. Hij was gekleed in een eenvoudige zwarte broek en een leren wambuis met een gouden valk op de borst geborduurd, het trotse teken van zijn Huis. Hij had nog een snee in zijn wang van de strijd, die langzaam genas. Een bewijs van wat we onlangs hadden doorstaan.

			Jourdain keek in zijn kelk en toen zag ik het eindelijk – die flikkering van onzekerheid, de twijfel aan zichzelf, het plagende gevoel van onwaardigheid – en ik pakte een beker cider en schoof een stoel naar achteren om naast hem te gaan zitten.

			Ik was opgegroeid in het gezelschap van vijf andere ardens in Huize Magnalia, vijf meisjes die als zussen voor me waren geworden. Maar deze afgelopen maanden, omringd door mannen, hadden me grondig onderwezen over hun inborst en, belangrijker nog, hoe kwetsbaar hun hart en ego waren.

			Eerst bleef ik zwijgen, en we keken naar zijn mensen die dampende schalen eten binnenbrachten en op de tafels uitstalden. Maar toen begon het me op te vallen: behoorlijk wat MacQuinns praatten op gedempte toon, alsof ze nog steeds bang waren dat ze werden afgeluisterd. Hun kleren waren schoon maar versleten, hun gezichten diep gegroefd door jaren van hard werken, tientallen jaren zonder te lachen. Een paar jongens pikten zelfs stukjes ham van de schalen en stopten die in hun zakken, alsof ze gewend waren aan honger.

			Het zou tijd kosten voordat die angst vervaagde, voordat de mannen en vrouwen en kinderen van dit land genazen en herstelden.

			‘Voelt dit allemaal als een droom voor je, vader?’ fluisterde ik uiteindelijk tegen Jourdain, toen het gewicht van ons zwijgen me te veel werd.

			‘Hmm.’ Jourdains favoriete geluid, wat betekende dat hij het er half mee eens was. ‘Soms wel. Totdat ik naar Sive zoek en besef dat ze er niet meer is. Dan voelt het echt.’

			Sive, zijn vrouw.

			Onwillekeurig stelde ik me voor hoe zij was geweest, een moedige vrouw die al die jaren geleden ten strijde was getrokken, die haar leven had opgeofferd.

			‘Ik wou dat ik haar had gekend,’ zei ik met droefheid in mijn hart. Ik kende het gevoel; ik had er vele jaren mee geleefd, met dat verlangen naar een moeder.

			Mijn eigen moeder was een Valeniaanse geweest, die was overleden toen ik drie was. Maar mijn vader was Maevaans. Soms voelde ik me verscheurd tussen die twee landen: de passie van het zuiden, het zwaard van het noorden. Ik wilde hier thuishoren, bij Jourdain, bij de mensen van MacQuinn, maar als ik aan het bloed van mijn vader dacht... als ik me herinnerde dat Brendan Allenach, die verraderlijke heer, mijn biologische vader was... vroeg ik me af hoe ik hier ooit geaccepteerd kon worden, in dit kasteel dat hij had geterroriseerd.

			‘Hoe voelt het voor jou, Brienna?’ vroeg Jourdain.

			Ik dacht even na, genietend van het warme licht van het vuur en het geluksgevoel dat aanzwol in Jourdains mensen terwijl ze plaatsnamen aan de tafels. Ik luisterde naar de muziek die Luc op zijn viool maakte, melodieus en zoet, die glimlachjes opriep bij de mannen en vrouwen en kinderen, en ik boog me naar Jourdain toe om mijn hoofd op zijn schouder te leggen.

			En dus gaf ik hem het antwoord dat hij wilde horen, al was het niet wat ik al volledig zo voelde. ‘Het voelt als thuiskomen.’

			Ik besefte pas hoe uitgehongerd ik was toen het eten werd neergezet. Er waren schalen vol geroosterd vlees en groenten met kruiden, goudbruine broden met zachte boter, gepekeld fruit en kazen met verschillend gekleurde korsten. Ik schepte meer eten op mijn bord dan ik ooit kon opeten.

			Terwijl Jourdain in gesprek was met de mannen en vrouwen die doorlopend naar het podium kwamen om hem formeel te begroeten, draaide Luc zijn stoel naar Cartier en mij toe.

			Ik verstijfde toen ik de glans van pret in zijn ogen zag.

			‘Ja?’ spoorde ik hem aan toen Luc naar Cartier en mij bleef lachen en een hap van een broodje nam.

			‘Ik wil de waarheid weten,’ zei hij. Er vielen kruimels uit zijn mond.

			‘Waarover, broer?’

			Luc trok één wenkbrauw op. ‘Over hoe jullie elkaar kennen! En waarom jullie nooit iets hebben gezegd! Tijdens onze planningsbesprekingen... Hoe kon het dat jullie het niet wisten? Iedereen in onze rebellengroep dacht dat jullie vreemden voor elkaar waren.’

			Ik hield mijn blik op Luc gericht, maar voelde dat Cartier naar me keek.

			‘We hebben er nooit iets over gezegd omdat we van elkaar niet wisten dat we hierbij betrokken waren,’ zei ik. ‘Bij die planningsbijeenkomsten noemde jij Cartier Theo d’Aramitz. Ik wist niet wie dat was. En jullie noemden mij Amadine Jourdain, en Cartier wist niet wie dat was.’ Ik haalde mijn schouders op, maar voelde nog steeds de schok van die onthulling, dat beladen moment toen ik besefte dat Cartier heer Morgane was. ‘Een simpel misverstand veroorzaakt door twee aliassen.’

			Een simpel misverstand dat onze hele missie om de koningin weer aan de macht te brengen had kunnen ondermijnen.

			Aangezien ik wist waar mijn voorouder de Steen des Avondstonds had begraven, was ik naar Maevana gestuurd om bij heer Allenach te logeren en stiekem de steen op te graven uit zijn land. Daarnaast had Jourdains rebellengroep besloten dat heer Morgane zich zou voordoen als een Valeniaanse edele die Damhan bezocht voor de herfstjacht. Zijn ware missie was om de mensen voor te bereiden op de terugkeer van de koningin.

			‘En wie heeft jou erover verteld?’ vroeg ik aan Luc.

			‘Merei,’ antwoordde mijn broer, die snel een slokje bier nam om te verbergen hoe zijn stem verzachtte bij het uitspreken van haar naam.

			Merei, mijn beste vriendin en kamergenote in Magnalia, een passie in muziek die Cartier ook altijd alleen maar had gekend zoals ik hem kende: als Valeniaanse meester der kennis.

			‘Hm-mm,’ zei ik, genietend van het feit dat mijn broer nu bloosde onder mijn onderzoekende blikken.

			‘Wat? Ze vertelde me de waarheid na de strijd,’ stamelde Luc. ‘Merei zei: “Wist je dat heer Morgane Brienna’s onderwijzer was op Magnalia? En wij hadden geen idee dat hij een Maevaanse edele was!”’

			‘En dus...’ begon ik, maar ik werd onderbroken door Jourdain, die plotseling opstond. Meteen was er stilte in de zaal en draaiden alle ogen naar hem. Hij hield zijn kelk vast en zijn blik ging over zijn mensen.

			‘Ik wilde een paar woorden zeggen, nu ik terug ben,’ begon hij, zwijgend om weer in zijn bier te kijken. ‘Ik kan jullie niet vertellen hoe het voelt om weer thuis te zijn, om met jullie te zijn herenigd. De afgelopen vijfentwintig jaar heb ik aan jullie gedacht wanneer ik ’s morgens opstond en wanneer ik ’s avonds naar bed ging. Ik sprak in gedachten jullie namen uit als ik niet kon slapen, herinnerde me jullie gezichten en stemmen, jullie talenten, de vreugde van jullie vriendschap.’ Jourdain keek naar hen, en ik zag tranen in zijn ogen. ‘Ik heb jullie onjuist bejegend door jullie zo in de steek te laten in die nacht van de eerste opstand. Ik had moeten blijven; ik had hier moeten zijn toen Lannon aankwam, op zoek naar mij...’

			Er viel een pijnlijke stilte in de zaal. Alleen het geluid van ademhaling was te horen, het geknetter van het vuur in de haard, een kind dat brabbelde in de armen van zijn moeder. Ik voelde mijn hartslag versnellen, want ik had niet verwacht dat hij dit zou zeggen.

			Ik keek even naar Luc, die bleek was geworden. Onze blikken kruisten elkaar en we leken allebei hetzelfde te denken: Wat moeten we doen? Moeten we iets zeggen?

			Ik stond al op het punt zelf op te staan toen ik de rustige tred hoorde van een man die naar het podium toe kwam. Het was Liam, een van Jourdains overgebleven leenmannen, die jaren geleden uit Maevana was ontsnapt om zijn gevallen heer te zoeken, uiteindelijk Jourdains schuilplaats had gevonden en zich bij onze revolutie had aangesloten.

			Zonder Liams inzichten hadden we die opstand nooit met zoveel succes kunnen afronden. Ik keek naar hem toen hij de treden naar het podium op kwam en zijn hand op Jourdains schouder legde.

			‘Mijn heer MacQuinn,’ begon de leenman. ‘Woorden kunnen niet beschrijven wat we voelen bij uw terugkeer naar deze zaal. Ik spreek voor ons allemaal wanneer ik zeg dat we dolgelukkig zijn om met u te zijn herenigd. Dat wij elke dag bij het opstaan en elke avond bij het slapengaan aan u dachten. Dat we van precies dit moment droomden. Dat we wisten dat u op een dag bij ons zou terugkeren.’

			Jourdain staarde Liam aan, en ik zag de emotie die zich opbouwde in mijn vader.

			Liam glimlachte. ‘Ik herinner me die duistere nacht. De meesten hier weten het nog. Toen ik na de strijd naar u toe kwam in deze zaal en uw zoon in uw armen legde.’ Hij keek even naar Luc, en de liefde in zijn ogen benam me bijna de adem. ‘U vluchtte omdat wíj dat van u vroegen en van u wilden, heer MacQuinn. U vluchtte om uw zoon in leven te houden, omdat wij het niet konden verdragen om u allebei te verliezen.’

			Luc stond op, liep om de tafel heen en ging aan Liams andere zijde staan. De leenman legde zijn rechterhand op de schouder van mijn broer.

			‘We verwelkomen u allebei terug, heren,’ zei Liam. ‘En het is ons een eer om u weer te dienen.’

			De zaal kwam tot leven toen alle gasten opstonden en bekers bier en cider in de lucht staken. Cartier en ik stonden ook op en ik hield mijn cider in het licht omhoog om op de gezondheid van mijn vader en broer te drinken. ‘Op heer MacQuinn...’ begon Leenman Liam.

			Maar Jourdain wendde zich ineens tot mij. ‘Mijn dochter,’ zei hij raspend, en hij stak zijn hand naar me uit.

			Ik verstarde bijna van verbazing. Het werd weer stil terwijl iedereen naar me keek.

			‘Dit is Brienna,’ ging Jourdain door. ‘Mijn geadopteerde dochter. En ik had niet thuis kunnen komen zonder haar.’

			Ik werd plotseling overspoeld door de angst dat de waarheid uit Damhan zich had verspreid: Heer Allenach heeft een dochter. Want ik had mezelf vorige week in zijn zaal beslist geïntroduceerd als Allenachs lang verloren dochter. En hoewel ik niet alles wist van de verschrikkingen en bruutheid die hadden plaatsgevonden op dit grondgebied en met zijn mensen, wist ik wel dat Brendan Allenach Jourdain had verraden, en dat hij vijfentwintig jaar geleden Jourdains mensen en landgoederen had overgenomen.

			Ik was de dochter van hun vijand. Als ze naar mij keken, zagen ze dan nog steeds een schim van hem? Ik ben geen Allenach meer. Ik ben een MacQuinn, bracht ik mezelf in herinnering.

			Ik stapte naar Jourdain toe, liet hem mijn hand pakken en me dichterbij trekken, onder de warmte van zijn arm.

			Leenman Liam glimlachte naar me met een verontschuldigende blik in zijn ogen, alsof het hem speet dat hij mijn aanwezigheid over het hoofd had gezien. Maar toen hief hij zijn beker en zei: ‘Op de MacQuinns.’

			De toost verspreidde zich door de zaal, verdreef de schaduwen en zweefde als licht omhoog naar de dakbalken.

			Ik aarzelde maar heel even voordat ik mijn cider optilde en erop dronk.

			Na het feestmaal dirigeerde Jourdain me samen met Cartier en Luc de brede trap op naar de kamer die ooit de werkkamer van mijn vader was geweest. Het was een grote ruimte met boekenplanken langs de wanden en met bontvellen en kleden op de vloer om onze voetstappen te dempen. Een ijzeren kroonluchter hing boven een tafel met een prachtig mozaïek van een vliegende valk, gemaakt van stukjes beril, topaas en lapis lazuli. Aan een van de muren hing een grote kaart van Maevana; ik bewonderde die even voordat ik me bij de mannen rond de tafel aansloot.

			‘Het is tijd om de tweede stap van onze revolutie voor te bereiden,’ zei Jourdain, en ik herkende dezelfde vonk in hem die ik had gezien toen we onze terugkeer naar Maevana voorbereidden in de eetzaal van zijn Valeniaanse stadswoning. Wat voelden die dagen nu lang geleden, alsof dat allemaal in een heel ander leven was gebeurd.

			Op het eerste gezicht zou je denken dat het moeilijkste deel van onze revolutie voorbij was. Maar toen ik dacht aan alles wat er nog voor ons lag, begon de uitputting over mijn rug omhoog te kruipen en op mijn schouders te drukken.

			Er kon nog heel veel misgaan.

			‘Laten we beginnen met het opschrijven van onze zorgen,’ opperde Jourdain.

			Ik pakte een leeg vel perkament, een schrijfveer en een potje inkt om notulen te maken.

			‘Ik ga wel eerst,’ bood Luc meteen aan. ‘Het proces van de Lannons.’

			Ik schreef De Lannons op, huiverend alsof ze alleen door het krassen van de punt van mijn pen hier zouden kunnen verschijnen.

			‘Hun proces is over elf dagen,’ mompelde Cartier.

			‘Dus we hebben elf dagen om over hun lot te beslissen?’ vroeg Luc.

			‘Nee,’ antwoordde Jourdain. ‘Wíj beslissen daar niet over. Isolde heeft al bekendgemaakt dat het volk van Maevana over hen zal oordelen. Publiekelijk.’

			Ik scheef dat op, terugdenkend aan de historische gebeurtenis van drie dagen geleden, toen Isolde de troonzaal was binnengekomen na de strijd, besmeurd met bloed en met haar mensen achter haar. Ze had de kroon van Gilroys hoofd gepakt, hem meerdere keren geslagen en hem toen languit op de vloer laten liggen. Ik zou dat prachtige moment nooit vergeten, hoe mijn hart had gebonsd van het besef dat er een koningin zou terugkeren op de Maevaanse troon.

			‘Dan bouwen we een podium op het gazon bij het kasteel, zodat iedereen erbij kan zijn,’ opperde Cartier. ‘We halen de Lannons een voor een naar voren.’

			‘En we laten alle grieven hardop voorlezen,’ zei Luc. ‘Niet alleen de onze, maar van iedereen die wil getuigen tegen de vergrijpen van de Lannons. We moeten bericht sturen naar de andere Huizen, zodat ze hun grieven opschrijven voor het proces.’

			‘Als we dat doen,’ waarschuwde Jourdain, ‘zal de hele familie Lannon waarschijnlijk ter dood worden veroordeeld.’

			‘Maar de hele familie Lannon moet rekenschap afleggen,’ zei Cartier. ‘Zo is het altijd gedaan in het noorden. In de legenden wordt het de “bittere verdeling van gerechtigheid” genoemd.’

			Ik wist dat hij gelijk had. Hij had me de geschiedenis van Maevana geleerd. Voor mijn Valeniaanse opvattingen voelde deze meedogenloze manier van straffen duister en streng, maar ik wist dat dit systeem in het leven was geroepen om het ontstaan van wrokgevoelens bij nobele families te voorkomen, om lieden met macht in toom te houden.

			‘We moeten niet vergeten,’ zei Jourdain alsof hij mijn gedachten las, ‘dat Lannon het Huis Kavanagh zo goed als weggevaagd heeft. Hij heeft jarenlang onschuldige mensen gemarteld. Ik denk liever dat Lannons vrouw en zijn zoon Declan hem daar niet in steunden; misschien waren ze gewoon te bang om er iets van te zeggen. Maar totdat we hen en de mensen om hen heen fatsoenlijk kunnen verhoren, denk ik dat dit de enige manier is. De familie Lannon moet als geheel worden gestraft.’ Hij zweeg en verzonk in gedachten.

			‘Eventuele publieke steun die we kunnen verzamelen voor Isolde is van groot belang, en dat moet snel gebeuren. Zolang de troon leeg is, zijn we kwetsbaar.’

			‘De andere Huizen moeten openlijk trouw aan haar zweren,’ zei Cartier.

			‘Ja,’ antwoordde mijn vader. ‘Maar meer nog, we moeten nieuwe bondgenootschappen smeden. Een eed breken is een stuk eenvoudiger dan een bondgenootschap verbreken. Laten we de bondgenootschappen en rivaliteiten die we kennen op een rijtje zetten; dat geeft ons een idee waar we moeten beginnen.’

			Ik schreef eerst Huisbondgenootschappen op, met een lege kolom eronder. Met veertien Huizen wist ik dat dit snel een verstrikte kluwen kon worden. Enkele oudere bondgenootschappen waren eeuwen geleden ontstaan, toen de stammen Huizen werden en hun zegen kregen van de eerste koningin, Liadan. Vaak waren het bondgenootschappen die waren gesmeed vanuit huwelijken, gedeelde grenzen en gelijksoortige vijanden. Maar ik wist ook dat Gilroy Lannons bewind hoogstwaarschijnlijk enkele van die bondgenootschappen had gecorrumpeerd, dus we konden niet helemaal op historische kennis afgaan.

			‘Welke Huizen steunen Lannon?’ vroeg ik.

			‘Halloran,’ zei Jourdain na even nadenken.

			‘Carran,’ voegde Cartier eraan toe.

			Ik schreef die namen op, wetend dat er nog een was, nog een laatste Huis dat de Lannons volledig had gesteund tijdens de terreur. En toch zouden de mannen die naam niet uitspreken; die zou uit mijn eigen mond moeten komen.

			‘Allenach,’ mompelde ik, en ik wilde hem al aan de lijst toevoegen.

			‘Wacht, Brienna,’ zei Cartier vriendelijk. ‘Ja, heer Allenach steunde Lannon. Maar je broer Sean heeft dat Huis geërfd. En je broer sloot zich bij ons aan in de strijd op het veld.’

			‘Mijn hálfbroer, maar inderdaad. Sean Allenach besloot Isolde te steunen, al was het dan op het laatste moment. Wil je dat ik Sean overhaal om publiekelijk zijn steun voor de Kavanaghs uit te spreken?’ vroeg ik, me afvragend hoe ik zo’n gesprek zou moeten voeren.

			‘Ja,’ zei Jourdain. ‘De steun van Sean Allenach is van het grootste belang.’

			Ik knikte, en uiteindelijk schreef ik aan de zijkant: Allenach.

			We bespraken de overige bondgenootschappen die we kenden:

			Dunn-Fitzsimmons (via huwelijk)

			MacFinley-MacBran-MacCarey (beslaat de noordelijke helft van Maevana; bondgenootschap vanuit gemeenschappelijke voorouder)

			Kavanagh-MacQuinn-Morgane

			De Huizen van Burke en Dermott waren de enige losstaande Huizen.

			‘Ik vind dat Burke zijn steun uitsprak toen hij met ons meevocht op het slagveld,’ zei ik, denkend aan hoe hij met zijn strijders was aangekomen net toen wij het moeilijk hadden, toen ik dacht dat we zouden verliezen. Heer Burke had het tij van de strijd gekeerd en ons die laatste krachtsspurt gegeven die we nodig hadden om Lannon en Allenach te verslaan.

			‘Ik zal onder vier ogen met heer en vrouwe Burke spreken,’ zei Jourdain. ‘Ik zie niet in waarom zij geen trouw aan Isolde zouden zweren. Ik zal ook contact opnemen met de andere drie Mac-Huizen.’

			‘En ik zal de Dermotts uitnodigen,’ bood Cartier aan. ‘Zodra ik mijn Huis op orde heb.’

			‘En misschien kan ik het bondgenootschap Dunn-Fitzsimmons overhalen met een beetje muziek?’ opperde Luc, wiebelend met zijn wenkbrauwen.

			Ik glimlachte naar hem om te verbergen dat de Allenachs mijn pakkie-an zouden zijn. Ik zou er later wel over nadenken, als ik een moment alleen had om de uiteenlopende emoties op een rijtje te zetten die dat vooruitzicht in me opriep.

			‘En nu de rivaliteiten,’ zei ik. Ik kende er twee en nam de vrijheid om ze alvast op te schrijven:

			MacQuinn-Allenach (grensdispuut, nog onopgelost)

			MacCarey-Fitzsimmons (over toegang tot de baai)

			‘Wie nog meer?’ vroeg ik terwijl inktsterretjes van mijn schrijfveer op het papier drupten.

			‘Halloran en Burke hebben het nooit met elkaar kunnen vinden,’ zei Jourdain. ‘Ze concurreren met hun staalwaren.’

			Ik voegde hen aan de lijst toe. Er moesten vast nog meer rivaliteiten zijn. Maevanen stonden bekend om hun felle en ietwat koppige aard.

			Ik staarde naar mijn lijst, maar vanuit mijn ooghoeken zag ik Jourdain naar Cartier kijken en Cartier een beetje verschuiven op zijn stoel.

			‘Morgane en Lannon,’ zei hij zo zachtjes dat ik hem bijna niet verstond.

			Ik keek naar Cartier, maar hij keek niet naar mij. Zijn blik was op iets in de verte gericht, iets wat ik niet kon zien.

			Morgane-Lannon, schreef ik op.

			‘Ik heb nog een punt van zorg,’ zei Luc, waarmee hij de opgelaten stilte verbrak. ‘De magie van de Kavanaghs is herleefd nu de Steen des Avondstonds is teruggevonden. Is dat iets waar we het nu over moeten hebben? Of misschien later, na Isoldes kroning?’

			Magie.

			Ik voegde het toe aan de lijst, één klein woordje dat zo veel mogelijkheden omvatte. Het was al meteen na de strijd duidelijk geworden dat Isoldes magische gave genezing was. Ik had de steen om haar hals gehangen, en zij had wonden kunnen genezen door handoplegging. Ik vroeg me af of ze op de een of andere manier haar magie stuurde.

			‘Nee,’ had ze de dag na de strijd aan me bekend. ‘Had ik maar een leermeester, een handleiding... Als mijn magie losgeslagen raakt... Zweer me dat je dan de Steen des Avondstonds wegneemt. Ik wil geen magie gebruiken voor kwaadaardige doeleinden, maar alleen ten gunste van het volk,’ had ze gefluisterd, en mijn blik was naar de steen gedwaald die op haar hart rustte, stralend van kleur. ‘En er is op dit moment nog zo veel wat ik niet weet. Ik weet niet waartoe ik in staat ben. Je moet me beloven, Brienna, dat je me in toom zult houden.’

			‘Uw magie zal niet losgeslagen raken, vrouwe,’ had ik gefluisterd, maar mijn hart deed pijn bij haar bekentenis.

			Dit was precies de reden waarom de steen honderdzesendertig jaar geleden was verdwenen. Omdat mijn voorouder Tristan Allenach niet alleen jaloers was geweest op de Kavanaghs als enige Huis met magie, maar omdat hij ook hun macht had gevreesd, vooral wanneer ze die hanteerden in een veldslag. Magie sloeg inderdaad door in de strijd, dat wist ik wel, al begreep ik het dan niet helemaal.

			Ik had er stukjes en beetjes van gezien, gefilterd door de herinneringen die ik van Tristan had geërfd.

			De laatste herinnering was die van een magische veldslag die afschuwelijk was misgegaan. De hemel was bijna in tweeën gespleten, de aarde had angstaanjagend gebeefd, wapens hadden zich op onnatuurlijke manieren tegen hun bezitters gekeerd. Het was doodeng geweest, en deels begreep ik wel waarom Tristan had besloten de koningin te doden en de steen van haar af te pakken.

			En toch... Ik kon me niet voorstellen dat Isolde een koningin zou worden die haar magie corrupt zou laten raken, een koningin die haar gaven en krachten niet kon beheersen.

			‘Brienna?’

			Ik keek naar Jourdain, niet wetend hoelang ik had zitten mijmeren. Alle drie de mannen keken afwachtend naar me.

			‘Hoe denk jij over Isoldes magie?’ vroeg mijn vader.

			Ik overwoog hun te vertellen over mijn gesprek met de koningin, maar besloot haar angsten voor me te houden. ‘Isoldes magie neigt naar genezing,’ zei ik. ‘Ik denk niet dat we er bang voor hoeven te zijn. De geschiedenis heeft aangetoond dat de magie van de Kavanaghs alleen lossloeg tijdens de strijd.’

			‘Maar hoe groot is het Huis Kavanagh nu?’ vroeg mijn broer. ‘Hoeveel Kavanaghs zijn er nog, en zullen die allemaal dezelfde insteek hebben als Isolde en haar vader?’

			‘Gilroy Lannon was erop uit om hen te vernietigen, meer dan elk ander Huis,’ zei Jourdain. ‘Hij doodde aan het begin van zijn bewind “een Kavanagh per dag”, beschuldigde hen vals van misdaden, maakte er een sport van.’ Hij zweeg even, gepijnigd. ‘Ik zou er niet van opkijken als er nog maar een paar Kavanaghs over waren.’

			We zwegen alle vier. Ik keek naar het kaarslicht dat over het valkmozaïek speelde en de steentjes liet glinsteren.

			‘Denk je dat Lannon hun namen bijhield?’ vroeg Cartier. ‘Die zouden moeten worden voorgelezen als grieven tijdens het proces. Het rijk moet weten hoeveel levens hij heeft gestolen.’

			‘Ik weet het niet,’ antwoordde Jourdain. ‘Er waren altijd klerken in de troonzaal, maar wie weet of Lannon hen de waarheid liet registreren.’

			Nog meer stilte, alsof we geen woorden meer konden vinden. Ik staarde naar mijn lijst, wetend dat we vanavond niet  echt solide plannen  hadden gemaakt,  en  toch leek  het alsof we in  elk  geval een  deur hadden opengezet.

			Uiteindelijk verbrak mijn  vader de  stilte:  ‘Ik  vind  dat  we in besloten  kring met  Isolde  moeten praten als  we  terugkeren naar Lyonesse voor  het  proces.  Om  meer te  horen over  de magie, en  hoe  zij haar grieven bekend  zou  willen  maken.’

			‘Vind ik ook,’ zei  Cartier.

			Luc en ik  knikten  instemmend.

			‘Ik denk dat het  zo wel genoeg  is  voor  vanavond,’  zei Jourdain  terwijl  hij opstond.  Cartier,  Luc  en  ik deden  dat  ook, tot we  met ons vieren in een kring stonden, onze  gezichten half verlicht door het haardvuur  en  half  in schaduwen gehuld.  ‘Ik zal een brief sturen  naar  Isolde, om haar  te laten  weten wat  onze  ideeën zijn voor  het  proces  en  zodat ze kan  beginnen met het verzamelen  van  grieven in Lyonesse. Ik  zal  ook  boodschappen  sturen naar  de andere Huizen,  om hun grieven  op  te stellen.  Het enige  wat ik nu  van  jullie  drieën vraag,  is dat jullie  alert  en  op je  hoede blijven.  We hebben al  eerder  een rebellie voorbereid;  we  zouden moeten weten waar we op moeten  letten,  voor  het geval aanhangers van Lannon het wagen onze plannen voor Isoldes  kroning te dwarsbomen.’

			‘Denk  je dat we op  tegenstand zullen stuiten?’  vroeg Luc, ongerust friemelend  met zijn  handen.

			‘Ja.’

			De  moed zonk  me  in  de schoenen bij Jourdains  antwoord; ik had gedacht  dat  elke  Maevaan dolblij  zou zijn  om de Lannons  afgezet  te zien. Maar  de  waarheid was dat er waarschijnlijk wel groepen bestonden  die onze voortgang zouden willen  belemmeren. Mensen  met  duistere  harten  die Gilroy  Lannon hadden  liefgehad  en  gediend.

			‘We  zijn één stap  verwijderd van het terugbrengen  van  de koningin  op  de  troon,’ ging mijn vader  door. ‘Onze grootste tegenstand zal  ongetwijfeld  in  de komende weken komen.’

			‘Dat denk ik ook,’ zei  Cartier,  en zijn hand dwaalde naar  de mijne.  We  raakten elkaar niet  aan,  maar ik voelde  zijn warmte.  ‘Isoldes  kroning zal een  van de grootste  gebeurtenissen  zijn  die  dit  land ooit  heeft gezien.  Maar  de  kroon zal haar niet beschermen.’

			Jourdain  keek  naar mij  en ik  wist dat  hij me zich in haar plaats  voorstelde;  niet  als  koningin,  maar als een vrouw met  een doelwit  op haar rug.

			Isolde Kavanagh  kronen als  rechtmatige  koningin was  niet  het  einde van onze  opstand. Het was nog  maar het  begin.

		


		
			Q2Q

			CARTIER

			Een spoor van bloed

			Territorium heer Morgane, Kasteel Brígh

			Er was een tijd in mijn leven dat ik dacht dat ik nooit naar Maevana zou terugkeren. Ik herinnerde me niets van het kasteel waar ik was geboren, niets van het land dat al generaties in mijn familie was, niets van de mensen die trouw aan me hadden gezworen toen mijn moeder me voor het eerst tegen haar hart drukte. Wat ik me wel herinnerde, was een koninkrijk vol passie en gratie en schoonheid, een koninkrijk waarvan ik later ontdekte dat het niet van mij was ook al verlangde ik daar wel naar, een koninkrijk dat me vijfentwintig jaar lang had beschut en geëerd.

			Valenia was van mij door een keus.

			Maar Maevana... dat was van mij door een geboorterecht.

			Ik was opgegroeid in de overtuiging dat ik Theo d’Aramitz was. Later was ik uit opstandigheid Cartier Évariste geworden, en allebei waren het namen waarachter ik me verschuilde, schilden voor een man die niet wist waar hij moest wonen of wie hij moest zijn.

			Ik dacht aan dergelijke dingen toen ik lang na middernacht uit Jourdains kasteel vertrok.

			‘Je kunt ook hier blijven slapen, Morgane,’ had Jourdain tegen me gezegd na afloop van onze planningsbespreking. Hij was me ongerust de trap af gevolgd. ‘Waarom zou je zo laat nog gaan rijden?’

			Wat hij eigenlijk bedoelde was: Waarom zou je terugrijden om alleen in een vervallen kasteel te slapen?

			Ik had niet de moed om hem te vertellen dat ik die nacht op mijn eigen landgoed wilde zijn. Ik wilde slapen waar mijn vader en moeder en zusje ooit hadden geslapen. Ik wilde door het kasteel lopen dat ik had geërfd, vervallen of niet, voordat mijn mensen begonnen terug te keren.

			In de hal pakte ik mijn passiemantel, mijn reistas, mijn zwaard. Brienna stond te wachten op de drempel, met de deuren open en de nachtlucht achter haar. Ik denk dat zij wist wat ik nodig had, want ze keek naar Jourdain en mompelde: ‘Het is al goed, vader.’

			En gelukkig liet Jourdain het daarbij en sloeg hij me op mijn arm in een woordeloos afscheid.

			Het was een vreemde avond geweest, dacht ik, en ik liep naar Brienna toe. Ik had niet verwacht dat Jourdain zijn spijt zou uitspreken, dat ik getuige zou zijn van die eerste stap naar genezing voor de MacQuinns. Ik voelde me een bedrieger; ik voelde me belast elke keer als ik terugdacht aan mijn eigen thuiskomst en hereniging.

			Maar toen glimlachte Brienna naar me, terwijl de nachtbries haar haar in beweging zette.

			Hoe zijn jij en ik hier beland? wilde ik vragen, maar ik hield de woorden gevangen in mijn mond. Ze streelde mijn gezicht.

			‘Ik zie je snel weer,’ fluisterde ik. Ik durfde haar niet te kussen in het huis van haar vader, waar we waarschijnlijk werden gadegeslagen door Jourdain.

			Ze knikte alleen en liet haar hand zakken.

			Ik haalde mijn paard uit de stallen. De hemel boven me was vol sterren.

			Mijn landgoed lag ten westen van dat van Jourdain, en er was slechts een paar mijl tussen onze kastelen – ongeveer een uur rijden. Op weg naar Kasteel Fionn die avond hadden Brienna en ik een hertenpad gevonden dat de twee landgoederen met elkaar verbond, en we hadden besloten dat pad te nemen in plaats van de weg. Het kronkelde door een bos en over een beekje en kwam uiteindelijk op de velden uit.

			Die route was langer, en bovendien overwoekerd met doornstruiken en takken, maar ik reed alsof ik er al talloze keren was geweest, achter maanlicht en wind en duisternis aan.

			Eerder die dag was ik ook al een keer naar mijn landgoed gereden. Ik was alleen aangekomen en had de tijd genomen om door de gangen en kamers te dwalen, om onkruid te trekken, stof weg te vegen en spinnenwebben neer te halen, in de hoop dat me iets fijns van dit kasteel te binnen schoot. Ik was pas één jaar oud toen mijn vader met me vluchtte, maar ik hoopte dat een fragment van mijn familie, een zaadje van mijn herinneringen, op deze plek was achtergebleven om te bewijzen dat ik het verdiende om hier te zijn, zelfs na vijfentwintig jaar eenzaamheid. En toen ik me niets kon herinneren – ik was een vreemde binnen deze muren – was ik op de vuile vloer van de kamer van mijn ouders gaan zitten, verteerd door verdriet totdat ik Brienna had horen aankomen.

			Ondanks dat alles verraste het kasteel me nu nog steeds.

			Ooit was Kasteel Brígh een mooi landgoed geweest. Mijn vader had het jaren geleden tot in perfect detail beschreven, toen hij me eindelijk de waarheid had verteld over wie ik was. Maar het beeld dat mijn vader had geschetst, kwam niet overeen met hoe het er nu uitzag.

			Ik vertraagde mijn paard tot draf toen we het naderden, en mijn ogen prikten van de kou terwijl ik ernaar staarde in het maanlicht.

			Het was een uitgestrekte verzameling van verbrokkelende grijze stenen. De uitlopers van de bergen verrezen erachter en hulden de bovenste verdiepingen en torens in schaduwen. Een paar delen van het dak zaten vol gaten, maar de muren waren gelukkig intact. De meeste ramen waren kapot en de voorgevel was bijna helemaal overwoekerd met klimop. Op het voorplein groeiden onkruid en jonge boompjes. Ik had nog nooit zo’n doodse plek gezien.

			Ik steeg af in het middelhoge gras en bleef naar het kasteel staren met een gevoel alsof het terug staarde.

			Wat moest ik met zo’n vervallen veste? Hoe kon ik die herbouwen?

			Ik zadelde mijn paard af, liet hem gekluisterd onder een eik achter en liep naar het voorplein, waar ik in het verwilderde hart ervan bleef staan. Ik stond op klimop en doorns en onkruid en gebroken keien. Allemaal van mij, het slechte en het goede.

			Ik merkte dat ik totaal geen slaap had, al was ik moe tot op het bot en moest het bijna twee uur ’s nachts zijn. Vanuit een drang om in elk geval alvast iets te doen begon ik onkruid te trekken. Ik werkte dwangmatig door tot ik het warm kreeg en ondanks de herfstvorst zweette, en uiteindelijk ging ik zelfs op handen en knieën zitten.

			En toen zag ik het.

			Mijn vingers trokken een kluwen guldenroede los, en toen stuitte ik op een langwerpige kei waar iets in was gekrast. Ik veegde de overgebleven wortels weg en zag de tekst duidelijk, glanzend in het licht van de sterren.

			Declan.

			Ik ging op mijn hurken zitten, maar mijn blik bleef aan die naam vastgehaakt.

			Gilroy Lannons zoon. De prins.

			Hij was hier dus geweest, die nacht. De nacht van de eerste mislukte opstand, toen mijn moeder was gedood in de strijd, toen mijn zus werd vermoord.

			Hij was hier geweest.

			En hij had zijn naam in de stenen van mijn thuis gekerfd, de fundering van mijn familie, alsof hij daardoor altijd heerschappij over mij zou hebben.

			Ik kroop huiverend weg en ging zitten, waarbij het zwaard in de schede aan mijn zijde op de stenen kletterde.

			Declan Lannon was geketend, werd gevangengehouden in de koninklijke kerkers en zou over elf dagen worden berecht. Hij zou krijgen wat hij verdiende.

			Maar dat bood me geen troost. Mijn moeder en mijn zus waren dood. Mijn kasteel was een ruïne. Mijn mensen waren verspreid. Zelfs mijn vader was er niet meer; hij had nooit de kans gehad om naar zijn thuisland terug te keren, doordat hij jaren geleden in Valenia was overleden.

			Ik was moederziel alleen.

			Een plotseling geluid verstoorde mijn gedachten. Een geluid van vallende stenen binnen in het kasteel. Mijn blik ging meteen speurend naar de kapotte ramen.

			Stilletjes stond ik op en trok mijn zwaard. Ik waadde door het onkruid naar de voordeuren, die scheef in de scharnieren hingen. De haartjes op mijn armen kwamen omhoog toen ik die eiken deuren verder openduwde en met mijn vingers over het snijwerk streek. Ik tuurde in de schaduwen in de hal. De stenen op de vloer waren gebarsten en vuil, maar in het maanlicht dat door de gebroken ramen naar binnen scheen, zag ik de afdrukken van kleine blote voeten in het stof.

			De voetsporen leidden naar de grote zaal. Ik moest turen in het schamele licht om ze te volgen naar de keuken, langs de verlaten schraagtafels, de koude haard, de muren ontdaan van heraldische banieren en kleden. Natuurlijk leidden de voetsporen naar de boterkast en alle andere kasten, in een overduidelijke zoektocht naar eten. Hier stonden lege biervaten die nog naar mout roken; aan de dakbalken hingen oude bossen gedroogde kruiden. Ik zag kelken bezet met stoffige edelstenen, een paar kapotte wijnflessen die glinsterende sterrenstelsels van glas vormden op de vloer, en een veeg bloed, alsof die blote voeten per ongeluk op een glasscherf hadden getrapt.

			Ik knielde neer en raakte het bloed aan. Het was vers.

			Het bloedspoor leidde me door de achterdeur van de keuken een gangetje in dat uitkwam in de hal aan de achterkant, waar de smalle bediendetrap naar de bovenverdieping wentelde. Ik stapte door spinnenwebben heen, onderdrukte een huivering en liep de trap op.

			Maanlicht lag in vlekken in de gang en scheen op stapels bladeren die door de kapotte ramen naar binnen waren gewaaid. Ik bleef het bloed volgen, en mijn laarzen knerpten op de bladeren en vonden elke losse steen in de vloer. Ik was te uitgeput om geruisloos te zijn. De eigenaar van die voetafdrukken wist ongetwijfeld dat ik eraan kwam.

			De sporen leidden rechtstreeks naar de kamer van mijn ouders. De plek waar ik een paar uur geleden nog met Brienna had gestaan, toen ik haar haar passiemantel had gegeven.

			Ik zuchtte en pakte de deurklinken, duwde de deuren open en tuurde in het schemerlicht in de kamer. Ik kon nog zien waar Brienna en ik het stof van de vloer hadden geveegd om de kleurige tegeltjes te bewonderen. Deze kamer had doods aangevoeld totdat zij erin was gestapt, alsof zij hier meer thuishoorde dan ik.

			Toen ik naar binnen stapte, werd ik meteen aangevallen met een handvol kiezelstenen.

			Ik draaide me met een ruk om, turend door de kamer, en zag een flits van bleke ledematen en een bos slordig haar dat snel achter een doorgezakte kast verdween.

			‘Ik doe je niets,’ riep ik. ‘Kom, ik zag dat je voet bloedt. Ik kan je helpen.’

			Ik ging een paar stappen dichterbij, maar toen bleef ik staan, wachtend tot de vreemdeling zich zou laten zien. Toen dat niet gebeurde, deed ik zuchtend nog een stap dichterbij.

			‘Ik ben Cartier Évariste.’ Ik grimaste toen ik besefte hoe natuurlijk mijn Valeniaanse alias over mijn lippen was gekomen.

			Nog steeds geen reactie.

			Ik schuifelde dichterbij, bijna naar de schaduw achter de kast...

			‘Wie ben jij? Hallo?’

			Bij de achterkant van de kast werd ik begroet met nog meer kiezelstenen. Er kwam gruis in mijn ogen, maar toen had ik mijn hand al om een magere arm gelegd. Ik voelde weerstand, hoorde een kwade grom en veegde snel het gruis uit mijn ogen. En toen zag ik een magere jongen, niet ouder dan tien, met sproeten in zijn gezicht en rood haar dat voor zijn ogen hing.

			‘Wat doe je hier?’ vroeg ik, en ik probeerde mijn irritatie te onderdrukken.

			De jongen spuugde in mijn gezicht.

			Ik moest de laatste flarden van mijn geduld naar boven halen toen ik het spuug van mijn wangen veegde. Ik keek weer naar de jongen. ‘Ben je alleen? Waar zijn je ouders?’

			De jongen wilde me nog een keer spugen, maar ik trok hem achter de kast vandaan en zette hem op het doorgezakte bed. Zijn kleren waren vodden, zijn voeten bloot, en een ervan bloedde.

			‘Heb je jezelf pijn gedaan?’ vroeg ik terwijl ik neerknielde en voorzichtig zijn voet optilde.

			Hij siste, maar uiteindelijk liet hij me zijn wond bekijken. Er zat glas in zijn voet, waar nog steeds bloed uit sijpelde.

			‘Dat moet gehecht worden,’ zei ik behoedzaam. Ik liet zijn enkel los, maar bleef op mijn knieën zitten en keek in zijn ongeruste ogen. ‘Hmm. Ik denk dat je moeder of vader je wel zal missen. Als jij me nou eens vertelt waar ze zijn, dan kan ik je naar ze toe brengen.’

			De jongen keek weg en sloeg zijn slungelige armen over elkaar.

			Het was dus zoals ik vermoedde: een weesjongen, die onderdak had gezocht in de ruïne van Brígh.

			‘Nou, gelukkig voor jou weet ik hoe je wonden moet hechten.’ Ik stond op en liet mijn reistas van mijn schouder glijden. Met mijn vuursteen stak ik een paar van de oude kaarsen in de kamer aan, en toen pakte ik een wollen deken en mijn medische buidel, die ik altijd bij me had. ‘Als jij even gaat liggen, verzorg ik die voet.’

			De jongen was koppig, maar de pijn had zijn verzet gebroken. Hij deed wat ik zei en ging op de wollen deken liggen. Zijn ogen werden groot toen hij mijn metalen klem zag.

			Ik vond mijn flesje verdovende kruiden en goot het leeg in mijn waterkruik. ‘Hier. Drink dit maar. Het helpt tegen de pijn.’

			De jongen pakte behoedzaam het mengsel aan en rook eraan, alsof hij bang was dat ik er gif in had gedaan. Uiteindelijk ging hij door de knieën en dronk het, en ik wachtte geduldig tot de kruiden hun verdovende werk gingen doen.

			‘Heb je een naam?’ vroeg ik terwijl ik zijn gewonde voet ondersteunde.

			Hij zweeg nog even, en toen fluisterde hij: ‘Tomas.’

			‘Dat is een mooie, sterke naam.’ Ik begon voorzichtig het glas uit zijn voet te halen. Tomas grimaste, maar ik bleef praten om hem van de pijn af te leiden. ‘Toen ik jong was, wilde ik altijd naar mijn vader vernoemd worden. Maar in plaats van Kane noemden ze me Aodhan. Een oude familienaam, neem ik aan.’

			‘Ik dacht dat u zei dat u... C-Cartier heette.’ Tomas had moeite om de Valeniaanse naam uit te spreken, en ik trok uiteindelijk het laatste splintertje uit zijn voet.

			‘Zo heet ik ook. Ik heb twee namen.’

			‘Waarvoor zou een man’ – Tomas grimaste weer toen ik de wond begon schoon te maken – ‘twee namen nodig hebben?’

			‘Soms is dat nodig om in leven te blijven,’ antwoordde ik, en dat leek hem tevreden te stellen, want hij was stil toen ik zijn wond begon te hechten.

			Toen ik klaar was, verbond ik voorzichtig Tomas’ voet en gaf hem een appel uit mijn tas. Terwijl hij die opat liep ik door de kamer, zoekend naar iets van een deken waaronder ik kon slapen, want de kou kwam naar binnen door de kapotte ramen.

			Ik liep langs de boekenplanken van mijn ouders, waar nog een groot aantal in leer gebonden boeken stond. Ik bleef staan, terugdenkend aan mijn vaders liefde voor boeken. De meeste waren nu beschimmeld, de kaften stijf en gerimpeld door blootstelling aan weersinvloeden. Maar een dun boekje trok mijn aandacht. Het was onopvallend vergeleken met de rest, waarvan de kaften prachtig versierd waren, en bovenaan stak een pagina uit. Ik had ontdekt dat de meest onopvallende boeken meestal de grootste wijsheid bevatten, dus stopte ik het onder mijn wambuis voordat Tomas het zag.

			Er was geen andere deken te vinden. Uiteindelijk ging ik maar bij een van de kaarsen tegen de muur zitten.

			Tomas rolde zich op in de wollen deken tot hij meer op een rups leek dan op een jongen, en toen keek hij me met slaperig knipperende ogen aan. ‘Gaat u tegen de muur slapen?’

			‘Ja.’

			‘Hebt u de deken nodig?’

			‘Nee.’

			Tomas geeuwde en krabde aan zijn sproetenneus. ‘Bent u de heer van dit kasteel?’

			Ik was verbaasd te merken dat ik wilde liegen. Mijn stem klonk vreemd toen ik antwoordde: ‘Ja. Dat klopt.’

			‘Gaat u me straffen omdat ik me hier heb verstopt?’

			Ik wist niet wat ik daarop moest zeggen. Mijn gedachten bleven steken bij het feit dat die jongen dacht dat ik hem zou straffen, alleen maar omdat hij alles deed wat hij kon om te overleven.

			‘Ik weet dat ik geen kiezels in uw gezicht had moeten gooien, heer,’ bazelde Tomas, met een frons van angst op zijn voorhoofd. ‘Maar alstublieft... doe me alstublieft niet al te veel pijn. Ik kan voor u werken. Ik beloof het. Ik kan uw loopjongen zijn, of uw kelkendrager, of uw verzorger als u wilt.’

			Ik wilde niet dat hij me diende. Ik wilde antwoorden van hem. Ik wilde vragen: Wie ben jij? Wie zijn je ouders? Waar kom je vandaan? Maar ik had niet het recht om hem zulke dingen te vragen. Dat waren antwoorden die ik zou winnen door vertrouwen en vriendschap.

			‘Ik vind vast wel een taak voor je. En zolang je op mijn land bent,’ fluisterde ik, ‘zal ik je beschermen, Tomas.’

			Tomas mompelde een zucht van dankbaarheid en sloot zijn ogen. Er verstreek nog geen minuut voordat hij begon te snurken.

			Ik wachtte even voordat ik het boek onder mijn wambuis vandaan haalde. Voorzichtig bladerde ik het door, geamuseerd omdat ik willekeurig een poëzieboek had uitgekozen. Ik vroeg me af of het van mijn moeder was geweest, of zij dit boek jaren geleden had vastgehouden en erin had gelezen bij het raam, toen er ineens een losse pagina naar beneden dwarrelde. Hij was opgevouwen, maar er was een schim van een handschrift in te zien.

			Ik pakte hem en liet hem openvallen op mijn hand, kwetsbaar als vleugels.

			12 januari 1541

			Kane,

			Ik weet dat we allebei dachten dat dit het beste zou zijn, maar mijn familie is niet te vertrouwen. Terwijl jij weg was, kwam Oona bij ons op bezoek. Ik denk dat ze me is gaan wantrouwen, vanwege wat ik Declan tijdens zijn lessen heb geleerd. En toen zag ik Declan aan Ashlings haar trekken op het voorplein. Je had zijn gezicht moeten zien toen ze huilde, alsof hij genoot van haar pijn. Ik ben bang voor wat ik in hem zie; ik denk dat ik hem op de een of andere manier tekort heb gedaan, en hij luistert niet meer naar me. Ik wens zo vurig dat het anders was! En misschien zou dat ook zo zijn als hij bij ons kon wonen in plaats van bij zijn ouders in Lyonesse. Oona was natuurlijk niet eens verbaasd om zijn gedrag. Zij keek naar haar zoon die onze dochter pestte, weigerde hem tegen te houden en zei: ‘Hij is gewoon een jongen van elf. Hij groeit er wel overheen, geloof me.’

			Ik kan hier niet langer mee doorgaan – ik weiger onze dochter als pion te laten gebruiken – en ik weet dat jij het met me eens zou zijn. Ik ben van plan om bij zonsopgang naar Lyonesse te rijden en Ashlings verloving te verbreken, want ik ben degene die dit moet doen, niet jij. Ik zal Seamus meenemen.

			Liefs,

			Líle

			Ik moest de brief twee keer lezen voordat ik de beet van die woorden voelde. Kane, mijn vader. Líle, mijn moeder. En Ashling, mijn zus, verloofd met Declan Lannon. Ze was toen nog maar vijf, aangezien deze brief slechts een paar maanden voor de dag dat ze was vermoord was geschreven. Wat hadden mijn ouders zich in het hoofd gehaald?

			Ik wist dat de Lannons en de Morganes rivalen waren.

			Maar ik had nooit gedacht dat mijn ouders aan de oorsprong daarvan hadden gestaan.

			Mijn familie is niet te vertrouwen, had mijn moeder geschreven.

			Mijn familie.

			Ik hield de brief bij het kaarslicht.

			Wat had ze Declan geleerd? Wat had ze in hem gezien?

			Mijn vader had nooit onthuld dat mijn moeder van het Huis Lannon stamde. Ik had nooit iets over haar afkomst gehoord. Ze was mooi, had hij gezegd. Ze was prachtig, ze was goed, haar lach had de kamers met licht gevuld. De mensen van Morgane hadden van haar gehouden. Hij had van haar gehouden.

			Ik vouwde de brief weer op en stopte hem in mijn zak, maar haar woorden bleven me bij, bleven door mijn hoofd malen.

			Mijn moeder was een Lannon geweest. En ik kon de gedachte niet tegenhouden...

			Ik ben een halve Lannon.

		


		
			Q3Q

			BRIENNA

			Grieven opnemen

			Territorium heer MacQuinn, Kasteel Fionn

			Ik werd wakker van lawaai beneden in de zaal. Versuft werkte ik me mijn bed uit. Even wist ik niet waar ik was... Magnalia? Jourdains stadswoning? Het waren de ramen die me eraan herinnerden; ze waren smal en in ruitjes onderverdeeld, en buiten zag ik de mist waar Maevana berucht om was.

			Ik pakte de kleren die ik de vorige dag had gedragen en kamde op weg naar beneden met mijn vingers door mijn haar. Bedienden vielen opvallend stil als ze me passeerden en keken met grote ogen naar me. Ik zal er wel vreselijk uitzien, dacht ik, totdat ik hun gefluister achter me hoorde.

			‘Brendan Allenachs dochter.’

			Die drie woorden staken als doorns in mijn hart.

			Brendan Allenach zou me hebben gedood op het slagveld als Jourdain hem niet had tegengehouden. Ik hoorde nog steeds Allenachs stem – Ik zal het leven terugnemen dat ik haar heb gegeven – alsof hij achter me aan liep, bij me spookte.

			Ik haastte me verder, naar het geluid toe, beseffend dat het lawaai werd geïnspireerd door Lucs muziek. Mijn broer stond op een tafel en speelde op zijn viool, begeleid door enthousiast geklap van MacQuinns die met bekers op tafel bonsden.

			Ik keek even toe voordat ik aan de lege herentafel plaatsnam om een kom havermout te eten. Er was liefde en bewondering op de gezichten van de MacQuinns te zien terwijl ze naar Luc keken, voor hem juichten, zelfs toen hij een beker bier omstootte. De muziek van mijn broer spreidde zich over hen uit als een genezende balsem.

			Voorbij de feestelijkheden, aan de andere kant van de zaal, zag ik Jourdain staan met zijn kamerheer, een norse oude man genaamd Thorn; ze waren ongetwijfeld bezig de plannen voor de komende dag te bespreken. En ik begon te bedenken wat mijn eigen plannen nu zouden moeten zijn in deze vreemde tussentijd; tussen een terugkeer naar het normale leven en het proces, tussen een lege troon en Isoldes kroning, en misschien bovenal mijn plek tussen arden en meesteres in. Ik was zeven jaar lang een leerling geweest. Nu werd het tijd dat ik besloot wat ik met mijn passie ging doen.

			Ik voelde een vlaag van heimwee naar Valenia.

			Ik dacht aan de mogelijkheid van een passiehuis in Maevana. Hier was er geen, voor zover ik wist, aangezien de passies een Valeniaans sentiment waren. De meeste Maevanen kenden het idee, maar ik was bang dat ze er cynisch of sceptisch tegenover stonden, en eerlijk gezegd kon ik hun dat niet kwalijk nemen. De vaders en moeders hier hadden zich vooral druk gemaakt om het leven en de veiligheid van hun dochters en zonen. Niemand had tijd om jaren van zijn leven te besteden aan de studie van muziek of kunst, of zelfs de diepere lagen van de kennis.

			Maar dat zou allemaal snel veranderen onder een koningin zoals Isolde, want zij had grote waardering voor onderwijs. Ik wist dat ze Maevana graag wilde hervormen en verlichten om haar mensen te zien gedijen.

			En ik had hier mijn eigen verlangens te zaaien, vooral het openen van een Huis van Kennis en misschien, hopelijk, mijn beste vriendin Merei over te halen met me mee te doen, om haar passie van de muziek te verenigen met de mijne. Ik kon voor me zien hoe we deze kasteelzalen zouden vullen met muziek en boeken, net zoals we in Magnalia hadden gedaan als ardens.

			Ik schoof mijn havermoutkom van me af, stond op en liep terug naar mijn kamer, nog steeds met een gevoel van heimwee.

			Ik had een kamer aan de oostkant van het kasteel gekozen, en het ochtendlicht begon net door de mist te breken, waardoor mijn ramen werden verwarmd met rozige tinten. Ik liep naar mijn schrijftafel en keek naar mijn schrijfbenodigdheden. Jourdain had ervoor gezorgd dat ik er meer dan voldoende van had.

			Schrijf naar me als je me mist, had Merei dagen geleden tegen me gezegd, vlak voordat ze uit Maevana terugkeerde naar Valenia om zich weer aan te sluiten bij haar patroon en haar muzikale consort.

			Dan zal ik je elk uur van elke dag schrijven, had ik geantwoord, en ja, ik had een beetje theatraal gedaan om haar aan het lachen te maken, want we hadden allebei tranen in onze ogen gehad.

			Ik besloot Mereis advies op te volgen.

			Ik ging aan mijn tafel zitten en begon een brief naar haar te schrijven. Ik was halverwege toen Jourdain aan mijn deur klopte.

			‘Naar wie schrijf je?’ vroeg hij nadat ik hem had binnengeroepen.

			‘Merei. Had je iets nodig?’

			‘Ja. Loop je even met me mee?’ Hij stak zijn arm naar me uit.

			Ik legde mijn schrijfveer neer en liep met hem mee naar beneden en naar het voorplein buiten. Kasteel Fionn stond midden op een weide, met ten noorden ervan bergen. Het ochtendlicht glinsterde op de kasteelmuren van witte stenen alsof ze van bot waren gemaakt, bijna doorschijnend in de smeltende vorst, en ik nam even de tijd om over mijn schouder te kijken en het te bewonderen voordat Jourdain me meenam naar een van de paden door de wei.

			Mijn wolfshond Nessie vond ons niet lang daarna en draafde met haar tong uit haar bek voor ons uit. De mist trok zich eindelijk terug en ik zag mannen werken op een nabijgelegen akker; de wind voerde flarden van hun geneurie en het ruisen van hun sikkels aan terwijl het graan werd geoogst.

			‘Ik vertrouw erop dat mijn mensen je hebben verwelkomd,’ zei Jourdain na een poosje, alsof hij had gewacht tot we weg waren bij het kasteel voordat hij dit wilde zeggen.

			Ik glimlachte. ‘Natuurlijk, vader.’ Ik herinnerde me het gefluister dat ik in de gangen had gehoord, over wiens dochter ik werkelijk was, maar moest er niet aan denken om dat tegen Jourdain te zeggen.

			‘Mooi,’ antwoordde hij. We liepen in stilte door totdat we bij een rivier onder de bomen aankwamen.

			Dit leek onze praatplek te worden. De vorige dag had hij me hier tussen het mos en de stromingen aangetroffen en verteld dat hij in het geheim met zijn vrouw was getrouwd op deze weelderige plek, lang geleden.

			‘Heb je nog herinneringsepisodes gehad, Brienna?’ vroeg hij behoedzaam.

			Ik had die vraag moeten verwachten, maar toch werd ik erdoor verrast.

			‘Nee,’ antwoordde ik, kijkend naar de rivier. Ik dacht aan de zes herinneringen die ik van Tristan Allenach had geërfd.

			De eerste was opgeroepen door een oud boek van Cartier, dat toevallig meer dan een eeuw geleden van Tristan was geweest. Ik had hetzelfde stukje gelezen als Tristan, en dat had een band tussen ons gesmeed die zelfs de tijd niet kon verbreken.

			Ik was onthutst geweest door die ervaring, had niet volledig begrepen wat er met me gebeurde, en als gevolg daarvan had ik er niemand over verteld.

			Maar het was nog een keer gebeurd toen Merei een op Maevana geïnspireerd lied had gespeeld, toen de oeroude klanken van haar muziek me hadden verbonden met Tris­tan, die op zoek was geweest naar een plek om de steen te verstoppen.

			Zijn zes herinneringen waren zo willekeurig tot me gekomen dat het een poosje had geduurd voordat ik eindelijk een theorie had geformuleerd over hoe en waarom dit met me gebeurde. Voorouderlijke herinneringen waren niet zo’n heel zeldzaam fenomeen. Cartier had me er zelf een keer over verteld: dat we allemaal herinneringen van onze voorouders bezitten, maar dat ze zich bij slechts een enkeling ook daadwerkelijk manifesteren. Toen ik eenmaal had erkend dat ik een van de weinigen was met zulke manifestaties, begon ik ze beter te begrijpen.

			Er moest een band tussen mij en Tristan worden gelegd via een van de zintuigen. Ik moest iets zien of voelen, horen, proeven of ruiken wat hij ooit had ervaren.

			De band was de deuropening tussen ons. Het hoe ervan.

			Wat het waarom betrof... Ik concludeerde uiteindelijk dat alle herinneringen die hij aan mij had doorgegeven om de Steen des Avondstonds draaiden, anders had ik waarschijnlijk meer herinneringen van hem geërfd. Tristan was degene geweest die de steen had gestolen en verstopt, om de neergang in te zetten van de Maevaanse koninginnen, om ervoor te zorgen dat de magie ging sluimeren. En dus was ik degene die was voorbestemd om de steen te vinden en die terug te geven aan de Kavanaghs, om de magie weer te laten opbloeien.

			‘Denk je dat je nog meer herinneringen van hem zult erven?’ vroeg Jourdain.

			‘Nee.’ Ik verplaatste mijn blik van het water naar zijn bezorgde ogen. ‘Al zijn herinneringen draaiden om de Steen des Avondstonds. En die is gevonden en teruggegeven aan de koningin.’

			Maar Jourdain leek niet overtuigd, en om eerlijk te zijn was ik dat ook niet.

			‘Nou, laten we hopen dat er een einde is gekomen aan de herinneringen.’ Jourdain schraapte zijn keel. Zijn hand ging naar zijn zak, en ik dacht dat het een nerveus gebaar was totdat hij er een ponjaard in een schede uit haalde. ‘Ik wil dat je deze weer draagt,’ zei hij. 

			Ik herkende het wapen. Het was dezelfde kleine dolk die hij me had gegeven voordat ik het kanaal overstak om onze revolutie in gang te zetten.

			‘Lijkt je dat nodig?’ vroeg ik, en ik pakte hem aan. Mijn duim lag op de gesp waarmee ik hem om mijn bovenbeen kon bevestigen.

			Hij zuchtte. ‘Het zou me geruststellen als je hem droeg, Brienna.’

			Ik keek naar zijn frons; hij leek ineens zo veel ouder in dit licht. Er zaten meer grijze lokken in zijn roodbruine haar en diepere lijnen in zijn voorhoofd, en plotseling was ik degene die zich zorgen maakte om hem te verliezen terwijl ik hem net pas als vader had.

			‘Natuurlijk, vader,’ zei ik. Ik stak de ponjaard in mijn zak.

			Ik dacht dat dat het enige was wat hij van me nodig had en dat we zouden teruglopen naar het kasteel, maar Jourdain bleef voor me staan, met vlekken zonlicht op zijn schouders, en ik voelde aan dat zijn woorden in zijn keel bleven steken.

			Ik zette me schrap. ‘Is er nog iets?’

			‘Ja. De grieven.’ Hij zweeg even en haalde diep adem. ‘Ik heb vanochtend gehoord dat een groot aantal MacQuinns, vooral mensen onder de vijfentwintig, analfabeet is.’

			‘Analfabeet?’ herhaalde ik verbaasd.

			Jourdain zweeg, maar hij bleef me aankijken. En toen besefte ik wat de oorzaak was.

			‘O. Brendan Allenach weigerde hen te laten onderwijzen?’

			Hij knikte. ‘Het zou een grote hulp voor me zijn als jij kon beginnen met het noteren van grieven voor het proces. Ik ben bang dat we niet genoeg tijd zullen hebben om ze fatsoenlijk te verzamelen en sorteren. Luc zal de mannen benaderen, en ik dacht dat jij misschien de registratie kon doen voor de vrouwen. Ik begrijp het als ik daarmee te veel van je vraag, en ik...’

			‘Het is niet te veel gevraagd,’ onderbrak ik hem vriendelijk, zijn onbehagen aanvoelend.

			‘Ik heb vanochtend bij het ontbijt bekendgemaakt dat mijn mensen moesten nadenken of ze grieven hadden en of ze die wilden laten voorlezen tijdens het proces. Ik denk dat sommigen hun mond zullen houden, maar dat anderen ze opgetekend zullen willen zien.’

			Ik pakte zijn hand. ‘Alles wat ik maar kan doen om je te helpen, vader.’

			Hij tilde onze handen op om de mijne te kussen, en ik werd geraakt door dat eenvoudige teken van genegenheid, iets wat we nog niet echt hadden bereikt als vader en dochter.

			‘Dank je,’ zei hij met raspende stem. Hij duwde mijn vingers in de holte van zijn elleboog.

			We liepen samen terug over het pad, en het kasteel kwam in zicht. Ik voelde me prettig bij de stilte tussen ons – we waren allebei geen enthousiaste praters – maar Jourdain wees plotseling naar een groot gebouw aan de oostkant van het domein, en ik tuurde tegen de zon in om het te zien.

			‘Dat is het weefhuis,’ legde hij uit terwijl hij naar mij keek. ‘De meeste MacQuinn-vrouwen zullen daar zijn. Daar zou je moeten beginnen.’

			Ik deed wat hij vroeg en keerde alleen even terug naar het kasteel om mijn schrijfbenodigdheden te pakken. Mijn hoofd liep om toen ik me over het pad naar het weefhuis begaf, maar wat me vooral bezighield was het feit dat alle jonge mensen van MacQuinn analfabeet waren, en hoe verwoestend dat was.

			Het was mijn hoop en mijn droom geweest om hier een Huis van Kennis te openen, maar ik zou van tactiek moeten veranderen. Ik zou eerst lees- en schrijfles moeten gaan aanbieden voordat ik pogingen ondernam om de passies te onderwijzen.

			Ik bleef op het gras voor het weefhuis staan. Het was een lang, rechthoekig gebouw van steen, met een leiendak en prachtige ramen met kleine ruitjes. Erachter zag ik de vallei beneden, waar jongens schapen hoedden. De voordeur stond op een kier, maar voor mij voelde het niet erg uitnodigend.

			Ik haalde diep adem om moed te verzamelen en stapte een voorkamer in. De vloer zat onder de modder, overal stonden laarzen, en de muren hingen vol met sjaals en gerafelde mantels.

			Binnen hoorde ik vrouwen praten. Ik volgde hun stemmen door een smalle gang en was bijna bij de kamer waar ze werkten toen ik mijn naam hoorde.

			‘Ze heet Briénna, niet Briánna,’ zei een van de vrouwen. Ik bleef abrupt staan, vlak voor de drempel. ‘Ik geloof dat ze deels Valeniaans is. Van haar moeders kant.’

			‘Dat verklaart het dan,’ zei een andere vrouw op ruwe toon.

			Dat verklaart wat? dacht ik. Mijn mond werd droog.

			‘Ze is heel mooi,’ zei een lieflijke stem.

			‘Die lieve Neeve. Jij vindt iedereen mooi.’

			‘Maar het is de waarheid! Ik wou dat ik zo’n mantel had als zij.’

			‘Het is een passiemantel, liefje. Je zou naar Valenia moeten gaan om er een te kopen.’

			‘Je kóópt ze niet. Je verdíént ze.’

			Mijn wangen gloeiden omdat ik ze afluisterde, maar ik kon me niet bewegen.

			‘Nou, in elk geval lijkt ze niet op hém,’ zei de ruwe stem weer, en ze spuugde die woorden bijna uit. ‘Ik denk niet dat ik het anders zou kunnen verdragen om naar haar te kijken.’

			‘Ik geloof nog steeds niet dat heer MacQuinn Allenachs dochter zou adopteren! Zijn vijand! Wat haalde hij zich in zijn hoofd?’

			‘Ze heeft hem voor de gek gehouden. Dat is de enige verklaring.’

			Er klonk een klap alsof er iets was omgevallen, gevolgd door een geërgerde vloek. Ik hoorde voetstappen aankomen en haastte me terug naar de gang, waarbij mijn leren tas tegen mijn been bonkte, door de modderige voorkamer en naar buiten.

			Ik huilde niet, al prikten mijn ogen terwijl ik me terug haastte naar het kasteel.

			Wat had ik dan gedacht? Dat Jourdains mensen me met­een aardig zouden vinden? Dat ik onmiddellijk zou passen op een plek waar de mensen zo hadden geleden, terwijl ik een goed leven had gehad aan de overkant van het kanaal?

			Toen ik het voorplein van het kasteel betrad, begon ik me af te vragen of het niet beter zou zijn als ik terugging naar Valenia.

			Ik begon te geloven dat ik hier misschien toch niet echt thuishoorde.

		


		
			Q4Q

			CARTIER

			De Snellen zijn geboren voor de langste nacht

			Territorium heer Morgane, Kasteel Brígh

			Ik schrok wakker met een stijve nek en handen die pijn deden van de kou. Ik zat nog steeds tegen de muur; ochtendlicht bescheen de vloer en het stof op mijn laarzen.

			Een paar meter verderop lag mijn wollen deken, gekreukeld en leeg. Ik knipperde met mijn ogen terwijl ik me oriënteerde.

			Ik was in de slaapkamer van mijn ouders. En het was er ijskoud.

			Terwijl ik met mijn handen over mijn gezicht wreef, hoorde ik in de verte gebons op de voordeuren. De echo van leven golfde door het kasteel als een hart dat zich zijn ritme herinnerde.

			Ik werkte me overeind en vroeg me af of Tomas gedurende de nacht was weggeglipt, zich had bedacht over zijn aanbod om hier te blijven. Maar halverwege de verbrokkelde trap hoorde ik zijn stem.

			‘Bent u hier voor heer Aodhan?’

			Ik bleef staan. Daar, bij de voordeuren, stond Tomas op één voet, pratend tegen een man. Het licht was te fel om de bezoeker goed te kunnen onderscheiden, maar op dat moment kon ik geen adem krijgen.

			‘Hij slaapt nog. U zult later moeten terugkomen,’ verkondigde Tomas, en hij begon de deuren dicht te duwen, wat niet veel zou uithalen aangezien ze niet goed meer sloten.

			‘Ik ben hier, Tomas,’ zei ik, al was mijn stem bijna onherkenbaar. Ik liep de trap verder af, oppassend voor de afgebrokkelde randen van de treden.

			Tomas liet met tegenzin de deuren los. Ze bonsden tegen de muren.

			Een oudere man stond in de zon, met zijn witte haar in een vlecht. Hij had een verweerd gezicht en droeg rafelige kleding. Zodra hij mijn blik ontmoette, verscheen er verbazing in zijn ogen.

			‘Seamus Morgane,’ zei ik.

			Ik wist wie hij was. Hij had me ooit als kind vastgehouden; hij had ooit voor me geknield en trouw aan me gezworen. Mijn vader had me talloze keren over hem verteld, deze man die een van zijn meest vertrouwde leenmannen was geweest.

			‘Mijn heer Aodhan.’ Hij knielde voor me neer, tussen het onkruid.

			‘Nee, nee.’ Ik pakte Seamus’ handen, trok hem overeind en omhelsde hem hartelijk. Ik voelde zijn lichaam schudden van de snikken terwijl hij me vasthield. ‘Welkom thuis, Seamus,’ zei ik glimlachend.

			Seamus vermande zich en boog zich naar achteren om me aan te staren, met zijn handen op mijn armen en zijn mond een stukje open, alsof hij nog steeds niet kon bevatten dat ik voor hem stond. ‘Ik kan niet... Ik kan het niet geloven,’ raspte hij terwijl hij zijn greep op mij verstrakte.

			‘Wil je binnenkomen? Ik vrees dat ik geen eten of drinken heb, anders zou ik je iets aanbieden.’

			Voordat Seamus kon antwoorden, klonk er een kreet van het voorplein. Ik keek op en zag bij een vol beladen wagen een slanke vrouw staan, ook al wat ouder, met krullend zilvergrijs haar dat als een wolk om haar schouders hing. Ze had een hoek van haar verstelde schort tegen haar mond gedrukt alsof ook zij een snik moest onderdrukken toen ze mij zag.

			‘Mijn heer,’ zei Seamus, die naast me ging staan en zijn hand uitstak naar de vrouw. ‘Dit is mijn vrouw, Aileen.’

			‘Goden boven, kijk toch eens hoe groot u bent geworden!’ riep Aileen, die haar ogen depte met haar schort. Ze stak haar handen naar me uit en ik liep naar haar toe om haar te omhelzen. Ze kwam amper tot aan mijn schouder, maar ze pakte mijn armen vast en schudde me lichtjes door elkaar. Ik kon alleen maar lachen.

			Aileen hield me op armlengte om naar mijn gezicht te kijken, het zich in te prenten. ‘Ach ja,’ zei ze snuffend. ‘U hebt Kanes bouw. Maar kijk, Seamus! Hij heeft Líles haarkleur, Líles ogen!’

			‘Ja, lief. Hij is hun zoon,’ antwoordde Seamus.

			Aileen gaf hem een mep. ‘Ja, dat weet ik. En hij is de knapste jongen die ik ooit heb gezien.’

			Ik voelde mijn gezicht warm worden, opgelaten onder alle aandacht. Ik was dankbaar dat ik werd gered door Seamus, die het over een paar praktische zaken wilde hebben. ‘Zijn wij de eersten, heer?’

			Ik knikte, waarbij mijn stijve nek protesteerde. ‘Ja. Ik heb een oproep uitgestuurd naar mijn mensen om terug te keren zodra ze kunnen. Maar ik vrees dat het kasteel er een stuk slechter aan toe is dan ik had verwacht. Ik heb geen eten. Geen dekens. Geen water. Ik heb niets te bieden.’

			‘Dat hadden we ook niet verwacht,’ zei Aileen, gebarend naar de wagen. ‘Dit is een geschenk van heer Burke. We moesten hem dienen in de duistere jaren. Gelukkig was hij goed voor ons, voor uw mensen.’

			Ik liep naar de wagen toe om mijn verwarde emoties te verbergen. Er lagen dekens en klossen garen, kleding, gietijzeren kookpotten, vaten bier en cider, ronde kazen, manden met appels, gedroogd vlees. Er waren ook een paar emmers om water uit de put te halen, en papier en inkt voor brieven.

			‘Ik ben heer Burke dus heel wat verschuldigd,’ zei ik.

			‘Nee, heer.’ Seamus legde een hand op mijn schouder. ‘Dit is het begin van heer Burkes betaling, omdat hij zweeg terwijl hij iets had moeten zeggen.’

			Ik staarde Seamus aan, niet wetend hoe ik moest reageren.

			‘Kom! We brengen de spullen naar binnen en beginnen met opruimen,’ verklaarde Aileen, die de somberheid van mijn gedachten leek aan te voelen.

			Met z’n drieën begonnen we de vaten en manden naar de keukens te dragen, en ineens besefte ik dat Tomas weer was verdwenen. Ik riep hem al bijna toen er weer op de voordeuren werd geklopt.

			‘Heer Aodhan!’ Een donkerharige jongeman met een gezicht vol sproeten en armen bijna zo breed als mijn middel begroette me met een stralende glimlach. ‘Ik ben Derry, uw steenhouwer.’

			En zo ging het de hele ochtend door.

			Terwijl het licht sterker werd, kwamen meer en meer van mijn mensen terug, met alle geschenken die ze hadden kunnen verzamelen. Nog twee leenmannen en hun vrouwen arriveerden, gevolgd door de molenaars, de kaarsenmakers, de wevers, de genezers, de tuiniers, de brouwers, de koks, de steenhouwers, de kuipers, de vrije boeren... Ze keerden lachend en huilend bij me terug. Sommigen had ik nooit eerder gezien, anderen herkende ik meteen als de mannen en vrouwen die enkele dagen eerder met me mee hadden gevochten op het veld bij het kasteel. Alleen hadden ze nu hun gezinnen meegebracht, hun kinderen, hun grootouders, hun vee. Mijn hoofd liep om van alle namen, en mijn armen werden pijnlijk van het dragen van zoveel bundels naar de voorraadkamers.

			Tegen het eind van de middag waren de vrouwen bezig met het schoonmaken en opruimen van de zaal, en de mannen waren begonnen met het weghalen van het onkruid en de klimop van de pleinen, het opvegen van het gebroken glas en het verwijderen van de kapotte meubels uit de kamers.

			Ik droeg de resten van een stoel toen ik Derry met zijn rug naar me toe op het voorplein zag staan, starend naar de steen met Declans naam erin. Voordat ik kon bedenken wat ik moest zeggen, pakte de steenhouwer een ijzeren stuk gereedschap en wrikte met een ruk de steen uit de grond. Hij hield hem ondersteboven vast, zodat de naam niet zichtbaar was, floot een van de jongens naar zich toe en gaf hem de steen. ‘Ren hiermee naar het moeras aan de andere kant van dat bos,’ zei Derry. ‘Draai hem niet om, hoor je me? Geef hem zó aan het moeras, op zijn kop.’

			De jongen knikte en rende met een verbaasd gezicht weg, onhandig voorovergebogen over de zware steen.

			Ik dwong mezelf om door te lopen voordat Derry me zou zien en droeg de kapotte stoel naar de vuurkuil. En toch voelde ik een duisternis over me heen kruipen, zelfs in het stralende daglicht op de weiden.

			Voor de kuil bleef ik staan, met het kasteel achter me en een berg kapotte meubels voor me, wachtend op een vlam. Maar ik hoorde een fluistering in de wind, die koud en scherp van de bergen kwam. De donkere woorden rezen op als een sis in het geruis van het gras, als een vloek in het kreunen van de eiken.

			Waar ben je, Aodhan?

			Ik deed mijn ogen dicht en concentreerde me op wat waar was, wat echt was... het ritme van mijn hartslag, de massa van de aarde onder me, de verre stemmen van mijn mensen.

			De stem klonk weer, jong maar wreed, en ging gepaard met de stank van iets wat in brand stond, de overstelpende stank van afval.

			Waar ben je, Aodhan?

			‘Heer Aodhan?’

			Ik opende mijn ogen en draaide me om, opgelucht om Seamus te zien aankomen met een kapotte kruk. Ik hielp hem de resten in de kuil te gooien en samen liepen we zwijgend terug naar het voorplein, waar Derry het gat van de steen van Declan al had gevuld met een nieuwe, naamloze steen.

			‘Aileen zocht u,’ zei Seamus uiteindelijk terwijl we de hal weer in stapten.

			Ik merkte plotseling hoe stil en leeg het er was en volgde de leenman naar de zaal.

			Iedereen had zich daar al verzameld en stond op mij te wachten.

			Ik deed één stap de zaal in en bleef abrupt staan, verbaasd door de transformatie.

			Er brandde een vuur in de haard; de schraagtafels waren netjes neergezet en gedekt met allerlei soorten tinnen en houten eetgerei. Coroganbloemen waren van de weiden geplukt en samengevlochten tot blauwe kransen voor de tafels. Kaarsen schenen licht over de schalen met voedsel; het meeste bestond uit brood, kaas en gepekelde groenten, maar iemand had de tijd gevonden om een paar lamsbouten te roosteren. De vloer glansde als een gewreven munt. Maar wat pas echt mijn aandacht trok, was de banier die nu boven de schoorsteenmantel hing.

			Het teken van Morgane. De vlag was blauw als een midzomerhemel, met een grijs paard in het midden geborduurd.

			Ik stond tussen mijn mensen in de zaal, starend naar het symbool dat ik sinds mijn geboorte had moeten dragen, het symbool waaronder mijn moeder en zus waren gedood, het symbool waarvoor ik had gebloed om het te laten herontwaken.

			‘De Snellen zijn geboren voor de langste nacht,’ begon Seamus, en zijn stem galmde door de zaal. Deze woorden waren heilig, het motto van ons Huis. Hij draaide zich naar me om en drukte een zilveren beker bier in mijn handen. ‘Want zij zullen de eersten zijn die het licht ontmoeten.’

			Ik hield de beker vast, hield me aan die woorden vast, want ik had het gevoel dat ik door een lange tunnel viel, en ik wist niet wanneer ik de bodem zou raken.

			‘Op de Snellen!’ riep Derry, die zijn beker hief.

			‘Op heer Morgane,’ voegde Aileen eraan toe, staand op een van de banken zodat ze over de hoofden van de anderen naar mij kon kijken.

			Ze hielden hun bekers naar me omhoog, en ik stak de mijne op.

			Om de schijn op te houden deed ik alsof ik rustig en vrolijk was en op de gezondheid van deze zaal dronk. Maar vanbinnen trilde ik van het gewicht ervan.

			Ik hoorde de fluistering weer, oprijzend uit de schaduwen in de hoek. Ik hoorde hem over het gejuich en lawaai heen toen ik naar het podium werd geleid en plaatsnam.

			Waar ben je, Aodhan?

			Wie ben jij? gromde ik in gedachten terug toen het diner begon.

			De stem vervaagde alsof hij er nooit was geweest. Ik vroeg me af of ik me dingen verbeeldde, of ik van uitputting mijn verstand begon te verliezen.

			Maar toen Aileen het beste stuk vlees op mijn bord legde en ik de rode sappen zag die zich eromheen begonnen te verzamelen, wist ik het.

			Die woorden waren ooit uitgesproken in dit kasteel, vijfentwintig jaar geleden. Ze waren gekomen van degene die dit kasteel op de kop had gezet op zoek naar mijn zus, op zoek naar mij.

			Declan Lannon.

		


		
			Q5Q

			BRIENNA

			Bekentenissen bij kaarslicht

			Territorium heer MacQuinn, Kasteel Fionn

			Het laatste wat ik verwachtte, was dat een van de weefsters die avond bij mij zou aankloppen. Ik had een paar grieven kunnen optekenen van de vrouwelijke strijders, degenen aan wiens zijde ik had gevochten tijdens de strijd. Maar na het horen van het gesprek in het weefhuis had ik niemand anders benaderd. De rest van die dag had ik geprobeerd me nuttig te maken en mijn karige lijst van grieven niet te vergelijken met het boekwerk dat Luc al had verzameld.

			Na het diner was ik meer dan klaar om naar bed te gaan.

			Ik zat met wollen kniekousen aan en twee brieven op mijn schoot bij mijn haardvuur. De ene brief was van Merei, maar de andere was van mijn halfbroer Sean, die ik zou moeten overhalen om een bondgenootschap aan te gaan met Isolde Kavanagh. Beide brieven waren tot mijn verrassing die middag aangekomen; Mereis brief omdat ze hem moest hebben geschreven op de dag nadat ze uit Maevana vertrok, en die van Sean omdat hij totaal onverwacht was. De vraag waar de trouw van de Allenachs lag, knaagde doorlopend achter in mijn hoofd, maar ik had nog geen manier bedacht om er antwoord op te krijgen. Waarom schreef Sean me nu uit eigen beweging?

			9 oktober 1566

			Brienna,

			Het spijt me dat ik je zo kort na de strijd schrijf, want ik weet dat je nog moet wennen aan je nieuwe thuis en familie. Maar ik wilde je bedanken omdat je bij me bleef toen ik gewond was, omdat je bij me bleef zitten ongeacht wat anderen mogelijk van je zouden denken. Je moed, toen je in opstand kwam tegen onze vader, heeft me op veel manieren geïnspireerd, in de eerste plaats om mijn best te doen om de naam van het Huis Allenach te zuiveren. Ik geloof dat hier goede mensen zijn, maar het uitwissen van de corruptie en wreedheid die hier tientallen jaren is aangemoedigd, is een overstelpende taak.

			Ik denk niet dat ik dit alleen kan, en ik vroeg me af of jij bereid zou zijn om in elk geval voorlopig met me te corresponderen, om me wat ideeën en gedachten aan de hand te doen voor hoe ik moet beginnen alles te herstellen wat dit Huis fout heeft gedaan...

			Er werd aarzelend op mijn deur geklopt. Geschrokken vouwde ik snel de brief van mijn broer op en stopte hem tussen de bladzijden van een boek.

			Dus de Allenachs, wat mijn broer aanging, zouden niet zo moeilijk over te halen zijn.

			Ik zette de opluchting van me af toen ik de deur opendeed en keek verwonderd op toen ik daar een jong meisje zag staan.

			‘Meesteres Brienna?’ fluisterde ze, en ik herkende haar stem. Hij klonk zoet en muzikaal, de stem die had gezegd dat ik mooi was toen ik de weefsters afluisterde bij het weefgebouw.

			‘Ja?’

			‘Mag ik binnenkomen?’ Ze keek snel door de gang, alsof ze bang was om gezien te worden.

			Ik deed een stap naar achteren en nodigde haar woordeloos binnen uit. Toen ik de deur achter haar had gesloten, gingen we opgelaten naast elkaar bij het vuur zitten.

			Ze wrong haar bleke handen, haar mond trok scheef terwijl ze in het vuur keek en ik probeerde niet naar haar te staren. Ze was mager en benig, met pluizig blond haar, en haar gezicht droeg littekens van de pokken: witte vlekjes die haar wangen bedekten als sneeuw.

			Net toen ik ademhaalde om iets te zeggen, keek ze me aan en zei: ‘Ik moet me verontschuldigen voor wat u vandaag hebt gehoord. Ik zag u door het raam, toen u snel wegliep. En ik voelde me verschrikkelijk omdat u naar ons toe was gekomen en wij op zo’n manier over u spraken.’

			‘Ik ben degene die haar verontschuldigingen moet aanbieden,’ zei ik. ‘Ik had me bekend moeten maken. Het was verkeerd van me om bij de deur te blijven staan zonder dat jullie dat wisten.’

			Maar het meisje schudde haar hoofd. ‘Nee, meesteres. Dat is geen excuus voor onze woorden.’

			Maar jij was de enige die positief over me sprak, en toch ben jij degene die hierheen komt en om vergiffenis vraagt, dacht ik.

			‘Mag ik vragen waarom u vandaag naar ons toe kwam?’ vroeg ze.

			Ik aarzelde even. ‘Ja, natuurlijk. Heer MacQuinn heeft me gevraagd te helpen grieven van de mensen te verzamelen. Om volgende week mee te nemen naar het proces van de Lannons.’

			‘O.’ Ze klonk verbaasd. Haar hand ging trillend naar haar haar en ze draaide verstrooid een lok om haar vinger, met een lichte frons op haar voorhoofd. ‘Ik ben vijftien, dus Allenach was de enige edele die ik ooit heb gekend. Maar de andere vrouwen herinneren zich hoe het was voordat heer MacQuinn vluchtte. De meeste van hun grieven zijn tegen heer Allenach gericht, niet tegen de Lannons.’

			Ik keek naar het vuur in een armzalige poging te verbergen hoe dit gesprek me van mijn stuk bracht.

			‘Maar u bent niet Allenachs dochter,’ zei ze, en ik had geen andere keus dan haar aan te kijken. ‘U bent Davin MacQuinns dochter. Ik heb altijd alleen maar op die manier aan u gedacht.’

			‘Ik ben blij dat te horen,’ zei ik met raspende stem. ‘Ik weet dat het voor anderen moeilijk is om me zo te bekijken.’

			Weer werd ik overvallen door de neiging om te vluchten, om hier weg te gaan, om het kanaal over te steken en me te verbergen in Valenia, waar niemand wist wiens dochter ik was. In plaats van hier een Huis van Kennis te stichten, kon ik dat gemakkelijker doen in Valenia.

			‘Ik heet Neeve,’ zei ze even later, om de hand van de vriendschap naar me uit te steken.

			Het bracht bijna tranen in mijn ogen. ‘Aangenaam kennis te maken, Neeve.’

			‘Ik heb geen grief voor uw lijst,’ zei Neeve, ‘maar wel iets anders. Ik wilde vragen of u een paar van mijn herinneringen uit de duistere jaren kon opschrijven, zodat ik ze op een dag kan doorgeven aan mijn eigen dochter. Ik wil dat ze de geschiedenis van dit land kent, hoe het was voordat de koningin terugkeerde.’

			Ik glimlachte. ‘Dat zou ik met alle plezier voor je doen, Neeve.’ Ik stond meteen op om mijn schrijfwaren te pakken en trok mijn tafeltje naar de haard. ‘Wat wil je dat ik opschrijf?’

			‘Ik neem aan dat ik bij het begin moet beginnen. Ik heet Neeve MacQuinn. Ik werd geboren bij Lara de weefster en Ian de kuiper in de lente van 1550, het jaar van stormen en duisternis...’

			Ik zette woord voor woord haar herinneringen in inkt op papier. Ik dompelde me onder in haar verhalen, want ik wilde graag begrijpen hoe het leven was geweest in ‘de duistere jaren’, zoals de mensen hier naar de tijd van Jourdains afwezigheid verwezen. En ik merkte dat ik verdrietig en opgelucht tegelijk was, want hoewel Neeve bepaalde dingen niet had mogen doen, was ze voor andere afgeschermd. Niet eenmaal had heer Allenach haar lichamelijk mishandeld of zijn mannen toegestaan dat te doen. In feite had hij zelfs nooit naar haar gekeken of tegen haar gesproken. De oudere vrouwen en mannen hadden de strengere straffen gekregen, om hen te laten buigen en zich te laten onderwerpen, om hen MacQuinn te laten vergeten.

			‘Ik denk dat ik het hier maar even bij moet laten,’ zei ze na een poosje. ‘U hebt al meer dan genoeg schrijfwerk gedaan.’

			Mijn hand was verkrampt en mijn nek begon stijf te worden van mijn gebogen houding over de tafel. Ik besefte dat ze meer dan een uur had zitten vertellen, en we hadden twintig pagina’s verzameld over haar leven. Ik legde mijn schrijfveer neer en strekte mijn vingers.

			‘Neeve? Zou je willen leren lezen en schrijven?’ waagde ik het te vragen.

			Ze knipperde verbaasd met haar ogen. ‘O, ik denk niet dat ik de tijd zou hebben, meesteres.’

			‘We kunnen tijd máken.’

			Ze glimlachte alsof ik een vlammetje binnen in haar had aangestoken. ‘Ja. Ja, dat zou ik heel graag willen! Alleen...’ Haar blijdschap doofde uit. ‘Kunnen we die lessen geheimhouden? In elk geval voorlopig?’

			Ik kon niet ontkennen dat die vraag me bedroefde, dat ze niet wilde dat anderen wisten van de tijd die we samen doorbrachten. Maar toen dacht ik weer aan manieren waarop ik mezelf kon bewijzen aan de MacQuinns – ik moest geduldig met hen zijn, hen in hun eigen tempo vertrouwen in mij laten opbouwen – en ik glimlachte, veegde de pagina’s bij elkaar en gaf ze aan haar. ‘Als we nou eens morgenavond beginnen? Na het eten? En ja, we kunnen het geheimhouden.’

			Neeve knikte. Haar ogen werden groot toen ze de pagina’s aanpakte, naar mijn handschrift keek en er met haar vingertop overheen streek.

			En terwijl ik naar haar keek, dacht ik onwillekeurig terug aan wat ik die ochtend had opgevangen. Ik geloof dat ze deels Valeniaans is, had een van de weefsters over me gezegd. Ze zagen me ofwel als een zuiderling, ofwel als een Allenach. Ik was bang dat dat me altijd zou blijven afscheiden van de MacQuinns, ongeacht hoe ik mijn best deed om mezelf aan hen te bewijzen.

			Toen schoot me iets te binnen. ‘Neeve,’ zei ik, ‘misschien kun jij mij ook iets leren.’

			Ze keek geschrokken op. ‘O?’

			‘Ik wil meer weten over de MacQuinns, over jullie overtuigingen, jullie folklore en tradities.’

			Ik wil een van jullie worden, smeekte ik bijna. Leer het me.

			Ik was dankzij Cartier en zijn onderwijs in Huize Magnalia al gevoed met gegevens over het Huis MacQuinn. Ik kende hun geschiedenis zoals die te vinden was in stoffige oude boeken. Ze hadden de zegen van de Standvastigheid gekregen, hun teken was een valk, hun kleuren waren lavendel en goud en hun wevers werden gerespecteerd als de vaardigste in het hele rijk. Maar wat ik niet had, was kennis van het hárt, de sociale mores van de MacQuinns. Hoe maakten ze elkaar het hof? Hoe verliepen hun bruiloften? Hun begrafenissen? Wat aten ze op verjaardagen? Hadden ze bijgelovige opvattingen? Wat was hun etiquette?

			‘Ik weet niet of ik de aangewezen persoon ben om u zulke dingen te leren,’ zei Neeve, maar ik kon zien hoe blij ze was dat ik het haar had gevraagd.

			‘Als je me nou eens vertelt over een van je favoriete MacQuinn-tradities?’ stelde ik voor.

			Neeve zweeg even, en toen verscheen er een glimlach om haar lippen.

			‘Wist u dat als we met iemand buiten het Huis MacQuinn willen trouwen, we diegene moeten kiezen met een lint?’

			 ‘Een lint?’ vroeg ik geïntrigeerd.

			‘Of misschien moet ik zeggen dat het lint vóór ons kiest,’ zei Neeve. ‘Het is een test, zodat we kunnen bepalen of iemand van buiten ons Huis ons waardig is.’

			Ik leunde achterover in mijn stoel en wachtte op meer.

			‘Die traditie begon lang geleden,’ ging Neeve door. ‘Ik weet niet of u bekend bent met onze kleden...’

			‘Ik heb gehoord dat de MacQuinns bekendstaan als de beste wevers in Maevana.’

			‘Ja. Zozeer dat we begonnen een gouden lint in onze wandkleden te verstoppen. Een vaardige weefster kan het lint zodanig met het patroon laten versmelten dat het heel moeilijk te vinden is.’

			‘Bevat dan elk MacQuinn-kleed een verborgen lint?’ vroeg ik, nog steeds niet begrijpend hoe dat te rijmen viel met het kiezen van een partner.

			Neeves glimlach werd breder. ‘Ja. En zo begon de traditie. De eerste heer van MacQuinn had maar één dochter, en hij hield zo veel van haar dat hij dacht dat geen enkele man – van MacQuinn of daarbuiten – haar ooit waard zou zijn. Dus liet hij de weefsters een lint verstoppen in het tapijt dat ze weefden, wetend dat alleen de meest vastberaden, toegewijde man het zou vinden. Toen de dochter volwassen werd, kwam de ene na de andere man naar de zaal om haar gunst te winnen. Maar heer MacQuinn liet het kleed komen en zijn dochter daagde die mannen uit om haar het gouden lint te brengen dat in het weefsel verborgen zat. En de een na de ander kon het niet vinden. Tegen de tijd dat de twintigste man arriveerde, geloofde heer MacQuinn dat die jongen het maar een uur zou volhouden. Maar hij bleef een uur staan zoeken, en toen nog een uur, totdat de nacht overging in het ochtendgloren. Bij het eerste licht van de zon trok de man het lint uit het kleed. Hij was een Burke, geloof het of niet, en toch zei heer MacQuinn dat hij meer dan waardig was als zijn dochter besloot met hem te trouwen.’

			‘En koos die dochter hem?’ vroeg ik.

			‘Natuurlijk. En daarom denken wij MacQuinns tot op de dag van vandaag wel twee keer na voordat we de Burkes uitdagen voor een wedstrijd – omdat het koppige lui zijn.’

			Ik lachte, en Neeve lachte met me mee, totdat de tranen ons over de wangen liepen. Ik kon me de laatste keer niet herinneren dat ik me zo licht van hart had gevoeld, zo ongebonden, alsof mijn geest was opgeleefd.

			‘Ik geloof dat die traditie me wel bevalt,’ zei ik uiteindelijk.

			‘Ja. En u zou hem zelf ook moeten toepassen, als u besluit een partner buiten de MacQuinns te zoeken,’ verklaarde Neeve. ‘Behalve als de knappe heer van Morgane uw geheime beau al is, natuurlijk.’

			Mijn glimlach werd breder en ik voelde mijn wangen warm worden. Ze moest het gisteravond hebben gezien, toen Cartier naast me zat bij het diner.

			Neeve trok haar wenkbrauwen naar me op en keek me afwachtend aan.

			‘Heer Morgane is een oude vriend van me,’ hoorde ik mezelf zeggen. ‘Hij was mijn leermeester in Valenia.’

			‘Voor de passie?’ vroeg Neeve. ‘Wat betekent dat precies?’

			Ik begon het aan haar uit te leggen, stiekem ongerust dat ze de passiestudie frivool zou vinden. Maar Neeve leek er net zo in geïnteresseerd als ik in haar tradities. Ik zou tot diep in de nacht zijn blijven vertellen als we geen stemmen in de zaal hadden gehoord. Het geluid leek haar op te schrikken, haar eraan te herinneren dat ze in het geheim in mijn kamer was, dat ze hier al meer dan een uur zat.

			‘Ik kan beter gaan,’ zei Neeve, en ze drukte de stapel papier tegen haar borst. ‘Voordat mijn afwezigheid wordt opgemerkt.’

			We stonden allebei op en bleken bijna even lang.

			‘Dank u, meesteres, omdat u dit voor me hebt opgeschreven,’ fluisterde ze.

			‘Graag gedaan, Neeve. Dus ik zie je morgenavond weer?’

			Ze knikte en glipte stilletjes als een schaduw de gang in.

			Lichamelijk was ik doodmoe, maar mijn hoofd liep om van wat er vanavond was gebeurd, van alles wat Neeve tegen me had gezegd, dus wist ik dat ik niet zou kunnen slapen. Ik gooide nog een blok hout op het vuur en ging bij de haard zitten met mijn schrijftafel, papier, schrijfveer en inkt nog voor me. Ik zocht Mereis brief op en opende hem voorzichtig door het waszegel voorzien van een muzieknoot met mijn duimnagel op te wippen.

			Liefste Bri,

			Ja, ik weet dat je verbaasd zult zijn dat deze brief al zo snel komt. Maar had iemand me niet bezworen dat ze me ‘elke minuut van elke dag’ zou schrijven? (Want ik wacht nog steeds op de berg brieven die je me had beloofd!)

			Momenteel zit ik aan een scheve tafel in een oude, tochtige taveerne in Isotta, vlak bij de haven, en het ruikt hier naar vis en wijn en het afschuwelijke geurwater van een of andere man. Als je je neus tegen dit papier drukt, kun je het waarschijnlijk nog ruiken, zo sterk is het. Er is ook een gestreepte kat met één oog die de hele tijd naar me loert en probeert het vet van mijn avondmaal op te likken. Ondanks deze chaos heb ik even tijd voordat ik mijn consort tref.

			Ik kom net van mijn schip, en het is amper te geloven dat ik jou net in Maevana heb achtergelaten als de dochter van een edele, dat ik je nog maar gisteren heb gezien, dat de revolutie waar jij en Cartier me bij betrokken alles heeft bereikt waarvan je droomde. Ach, Bri! Hadden we maar geweten wat er kwam, die avond van de zomerzonnewende vier maanden geleden, toen we allebei zo bang waren dat we onze passie niet zouden bereiken! Wat lijkt dat alweer lang geleden. Ik moet bekennen, ik zou willen dat jij en ik terug konden naar Magnalia, al was het maar voor een dag.

			Los van de oude herinneringen, ik heb wel een nieuwtje waarvan ik denk dat je het interessant zult vinden.

			Je weet toch dat taveernes het zout van de aarde aantrekken? Nou, ik heb er behoorlijk wat mensen horen praten over de revolutie in Maevana, over koningin Isolde die terugkeert op de troon en over de Lannons die geketend op hun proces wachten. (Ik moest me vreselijk inhouden om mijn mond te houden en gewoon mijn wijn te blijven drinken.) Behoorlijk wat mensen hier vinden het geweldig dat een koningin de noordelijke kroon weer opeist, maar er zijn er ook een paar nerveus. Ik denk dat ze bang zijn dat de onrust zich verspreidt naar Valenia, dat lieden hier zullen overwegen een coup te plegen tegen koning Phillipe. Valenianen zijn erg nieuwsgierig en zullen het noorden de komende weken in de gaten houden. Ze zijn benieuwd hoe de zaken met de Lannons worden afgehandeld. Ik heb allerlei theorieën opgevangen, over onthoofding en marteling, of dat alle Lannons over vuur moeten lopen zodat ze langzaam levend verbranden.

			Laat me weten wat er uiteindelijk echt gebeurt, dan zal ik jou op de hoogte houden van roddels en ontwikkelingen hier in het zuiden, maar ik mis je er alleen maar meer door.

			Ik moet hier nu een eind aan breien, en je weet dat ik de volgende drie belangrijke vragen ga stellen (dus beantwoord ze maar beter allemaal!):

			Ten eerste, hoe ziet je mantel eruit?

			Ten tweede, hoe goed zoent Cartier?

			Ten derde, wanneer kun je op bezoek komen in Valenia?

			Schrijf me snel!

			Liefs,

			Merei

			PS: O, bijna vergeten! De bladmuziek bij deze brief is voor je broer. Hij had me erom gevraagd. Geef die alsjeblieft aan hem, en doe hem de groeten!

			Ik las de brief nog een keer en werd er vrolijk van. Die ochtend had ik al een halve brief geschreven, maar ik besloot opnieuw te beginnen. Ik vroeg Merei naar haar consort, waar ze nu naartoe gingen, voor wat voor mensen en groepen ze had opgetreden. Ik beantwoordde welwillend haar drie ‘belangrijke’ vragen – mijn mantel is prachtig, met het sterrenstelsel Aviana erop geborduurd; hopelijk kan ik de komende paar maanden een bezoek brengen aan Valenia als het hier wat rustiger is (bereid je erop voor dat ik bij je kom logeren, waar je ook bent); Cartier zoent ontzettend goed – en toen vertelde ik haar over de grieven. Dat ik nog steeds probeerde me hier thuis te voelen, dat ik bijna ondraaglijk vaak aan haar en Valenia dacht. Voordat ik mijn zorgen kon intomen, schreef ik ze op, net zo soepel alsof ik ze aan haar vertelde, alsof ze bij me in de kamer was.

			En toch wist ik al wat ze tegen mij zou zeggen:

			Je bent een dochter van Maevana. Je bent gemaakt van oude liederen en sterren en staal.

			Ik stopte met schrijven, starend naar mijn woorden totdat ze wazig werden voor mijn ogen. En tegelijkertijd hoorde ik bijna een echo van Mereis muziek, alsof ze beneden in de zaal zat te spelen, alsof ik nog steeds met haar op Magnalia was. Ik sloot mijn ogen, weer met heimwee, maar toen luisterde ik naar het geknetter van het vuur, het gelach dat door de gang dreef, het gieren van de wind buiten mijn raam, en dacht ik: Dit is mijn thuis. Dit is mijn familie. En op een dag zal ik hier thuishoren; op een dag zal ik me een dochter van MacQuinn voelen.

		


		
			Q6Q

			CARTIER

			Het meisje met de blauwe mantel

			Territorium heer Morgane, Kasteel Brígh

			‘Ik heb vrouwe en heer Dermott uitgenodigd om volgende week bij ons te komen logeren,’ zei ik op een ochtend tegen Aileen, toen het proces van de Lannons almaar dichterbij kwam.

			‘Vróúwe en héér Dermott?’ herhaalde Aileen met een stem die me iets te schril in de oren klonk. ‘Hier?’

			We keken allebei naar de kapotte ramen en lege kamers.

			Ik had naar de Dermotts geschreven, hen uitgenodigd om in Kasteel Brígh te logeren op hun tocht naar het proces. Ik dacht dat ik mezelf voldoende tijd had gegeven om het herstelwerk aan het kasteel te voltooien om fatsoenlijk bezoek te ontvangen, en om mijn plannen af te ronden om de Dermotts over te halen publiekelijk een bondgenootschap aan te gaan met de koningin. Maar de uitdrukking op Aileens gezicht deed me beseffen dat ik iets te veel hooi op mijn vork had genomen.

			‘Mijn verontschuldigingen,’ zei ik snel. ‘Ik besef dat we nog niet optimaal op bezoek zijn ingericht.’

			Maar dit bondgenootschap moet snel worden geregeld, wilde ik eraan toevoegen, al hield ik het binnen, want Aileen trok één wenkbrauw naar me op.

			‘Betekent dit dat u me aanstelt als de kamenier van het kasteel?’ vroeg ze met een flauwe glimlach.

			‘Ja, Aileen.’

			‘Dan hoeft u zich geen zorgen te maken, heer Aodhan,’ zei ze, en ze raakte mijn arm aan. ‘Over zeven dagen hebben we dit kasteel weer op orde.’

			Later die middag stond ik in de werkkamer met leenman Seamus te overleggen over de reparatie van het gat in het dak, toen Tomas de kamer in kwam hinken.

			De jongen trok aan mijn mouw. ‘Heer. Er is...’

			‘Jongen, niet aan de mouw van je heer trekken,’ berispte Seamus hem mild, en Tomas sprong blozend achteruit om gepaste afstand van me te nemen.

			‘Het is al goed,’ zei ik in een reflex, kijkend naar Tomas. De jongen had zich de afgelopen twee dagen amper laten zien, alsof hij overstelpt was door alle nieuwe mensen die nu in het kasteel waren. ‘Ik wil dit even afmaken; daarna kunnen wij praten.’

			Tomas knikte en hinkte de kamer uit. Ik keek hem na. Zijn schouders hingen.

			‘Mijn heer Aodhan, u moet jongelieden zoals hij leren u te respecteren,’ zei Seamus met een zucht. ‘Anders zal hij voortdurend over de schreef gaan.’

			‘Ja, nou, voor zover ik weet is hij een wees,’ zei ik. ‘En ik wil dat hij zich bij ons thuis voelt.’

			Seamus zei niets. Ik vroeg me af of het fout was om zo te denken – ik wist immers niets van het opvoeden van kinderen – maar had nu geen tijd om over dergelijke dingen te peinzen. Ik richtte me weer op de reparatie van het dak en schoof Tomas naar de achtergrond.

			Een halfuur later vertrok Seamus om de reparaties van het bierhuis te inspecteren, ongeveer vijftien minuten rijden verderop op het terrein, nadat Aileen had gewaarschuwd dat ‘we vrouwe en heer Dermott hier niet kunnen ontvangen zonder fatsoenlijk bier’. Ik kon het haar niet kwalijk nemen dat ze drank belangrijker vond dan goede bedden en glazen vensters, en ik verliet de werkkamer en ging op zoek naar Tomas. De jongen leek op de vreemdste momenten te verdwijnen. Hij glipte schaduwen in en vond de beste schuilplaatsen.

			Ik ging eerst naar de grote zaal, waar een paar vrouwen met een pot thee op tafel gordijnen en spreien zaten te naaien voor de gastenkamers. Hun gelach verstomde toen ze mij zagen, maar hun blikken verzachtten toen ik naar hen toe liep.

			‘Goedemiddag. Hebben jullie Tomas gezien?’ vroeg ik. ‘Hij is ongeveer zo groot en hij heeft rood haar.’

			‘Ja, die hebben we gezien, heer Aodhan,’ antwoordde een van de vrouwen terwijl haar vingers geen moment ophielden met naaien. ‘Hij is bij het meisje met de blauwe mantel.’

			Brienna.

			Ik kon mijn schrik niet verbergen; alsof mijn hart aan een touwtje zat en aan me trok, alleen maar bij de gedachte aan haar.

			‘Dank je,’ zei ik, en ik rende de zaal uit, achtervolgd door het gefluister van de vrouwen tot ik het voorplein betrad. Ik haastte me meteen door naar de stallen, maar daar was geen spoor van Brienna.

			Een van de stalknechten liet me weten dat ze daar net nog was geweest met Tomas en dat die twee het over honingkoeken hadden gehad, dus keerde ik terug naar het kasteel via de keukens, waar een blad met honingkoeken stond af te koelen op de vensterbank. Twee ervan waren opvallend afwezig...

			Ik liep stilletjes terug naar de werkkamer; daar hoorde ik Brienna’s stem de gang in zweven terwijl ze in gesprek was met Tomas.

			‘Dus begon ik te graven, vlak onder de boom.’

			‘Met blote handen?’ vroeg Tomas gretig.

			‘Nee, domme jongen. Met een schepje. Ik had het in mijn zak meegenomen en...’

			‘Uw zak? Hebben jurken zákken?’

			‘Natuurlijk. Denk je dat vrouwen geen plek nodig hebben om wat dingen te verstoppen?’

			‘Dat zal wel. Wat gebeurde er toen?’ wilde Tomas weten.

			‘En toen vond ik het medaillon.’

			Ik duwde zachtjes de deur open, bijna onwillig om dit moment te verstoren. De deur piepte, net als alles in het kasteel, en waarschuwde hen dat ik er was, en ik bleef op de drempel staan en keek naar hen.

			Er stonden geen meubels in de werkkamer. Brienna en Tomas zaten op de vloer in een vlek zonlicht, met hun benen gestrekt, leunend op hun handen.

			Brienna viel stil toen ze me aankeek.

			‘Ik probeerde het u te vertellen, heer!’ zei Tomas snel, alsof hij bang was dat hij gestraft zou worden. ‘Meesteres Brienna was aangekomen, maar u stuurde me weg voordat ik het kon vertellen.’

			‘Ja, en dat spijt me, Tomas,’ zei ik terwijl ik bij hen ging zitten. ‘De volgende keer zal ik luisteren.’

			‘Bent u ziek, heer?’ De jongen keek fronsend naar me. ‘U ziet er koortsig uit.’

			Ik grinnikte en veegde mijn voorhoofd af. ‘Nee, ik ben niet ziek. Ik heb alleen op het hele terrein naar jullie lopen zoeken.’

			‘Ik heb haar hierheen gebracht, naar u toe, heer.’

			‘Hm-mm. Ik had dus hier moeten wachten.’ Mijn blik ging hulpeloos naar Brienna toe. Haar haar hing om haar schouders, haar gezicht droeg nog een blos van de rit en haar ogen straalden. Haar mantel was bevestigd om haar kraag; het donkerblauw spreidde zich om haar heen uit en gloeide in het licht.

			‘Ik vertelde Tomas net het verhaal over hoe ik de steen vond,’ zei ze geamuseerd.

			‘En wat gebeurde er toen?’ drong Tomas aan. Hij richtte zijn aandacht weer op haar.

			‘Nou, de Steen des Avondstonds zat in het medaillon,’ ging Brienna door. ‘En ik moest hem verstoppen in mijn eh... in mijn jurk.’

			‘In uw zakken, bedoelt u?’ vroeg Tomas met zijn kin op zijn hand.

			‘Ja. Zoiets.’ Ze keek met een droge glimlach mijn kant op.

			‘Hoe ziet de steen eruit?’ vroeg hij.

			‘Zoals een grote maansteen.’

			‘Ik heb weleens maanstenen gezien,’ zei de jongen. ‘Wat nog meer?’

			‘Hij verandert van kleur. Ik denk dat hij de stemming weerspiegelt van degene die hem draagt.’

			‘Maar alleen de Kavanaghs kunnen hem dragen zonder een medaillon eromheen, toch?’

			‘Ja,’ zei Brienna. ‘Mensen zoals jij en ik zouden zich eraan branden.’

			Tomas viel stil, overpeinzend wat ze hem had verteld. Mijn blik ging weer naar Brienna, en ik opperde zachtjes: ‘Tomas? Als jij nou eens gaat kijken of Kokkie hulp nodig heeft in de keuken?’

			Tomas kreunde. ‘Maar ik wil de rest van meesteres Brienna’s verhaal horen.’

			‘Er komt nog wel een andere dag voor verhalen. Ga nu maar.’

			Tomas werkte zich overeind en hinkte naar buiten.

			‘Je zou een kruk voor hem moeten laten maken, voordat de hechtingen die je hem hebt gegeven uitscheuren,’ zei Brienna. ‘Ik moest hem op mijn rug dragen.’

			‘Wát heb je gedaan?’

			‘Kijk niet zo verbaasd, Cartier. Die jongen is vel over been.’

			Ik voelde een steek van schuldgevoel. De stilte hield aan.

			‘Ik weet niet bij wie hij hoort,’ zei ik uiteindelijk. ‘Ik vond hem hier laatst. Ik denk dat hij hier sliep.’

			‘Misschien vertelt hij het je op een dag,’ antwoordde ze.

			Ik zuchtte, leunde op mijn handen en keek weer naar haar. In de verte klonk een klap, gevolgd door het gedempte gekijf van Kokkie. Ik hoorde Tomas opstandig terugschreeuwen en kreunde.

			‘Ik weet niet wat ik doe, Brienna.’ Ik sloot mijn ogen toen dat gewicht weer op me viel; het gewicht van het land, van de mensen, van het Dermott-bondgenootschap, van het naderende proces. Maanden geleden had ik mezelf nooit in zulke omstandigheden kunnen voorstellen.

			Brienna schoof dichter naar me toe; ik hoorde het geruis van haar jurk, voelde dat ze de zon blokkeerde toen ze voor me kwam zitten, met haar handen op mijn knieën. Ik opende mijn ogen en zag het licht als een kroon om haar hoofd, en even was het simpelweg zij en ik en niemand anders op de wereld.

			‘Er is hier geen handleiding voor,’ zei ze. ‘Maar je mensen hebben zich om je heen geschaard, Cartier. Ze zijn geweldig en ze zijn toegewijd. Ze verwachten niet dat jij alle antwoorden hebt, of dat je binnen een dag aan je rol gewend bent. Het zal wat tijd kosten.’

			Ik wist niet wat ik moest zeggen, maar haar woorden stelden me gerust. Ik pakte haar handen vast; onze handpalmen tegen elkaar, onze vingers verstrengeld. Er zaten inktvlekken op haar rechterhand. ‘Je hebt druk geschreven, zie ik.’

			Ze glimlachte flauwtjes. ‘Ja. Jourdain heeft me gevraagd grieven te noteren.’

			Dat verraste me een beetje. Het voelde te vroeg om die duisternis te verzamelen; we waren net thuis, begonnen net weer te wennen aan hoe ons leven zou moeten zijn. Maar toen herinnerde ik mezelf eraan dat het proces al over een paar dagen was. Natuurlijk moest ik ook de grieven van mijn mensen gaan verzamelen. En ik zou de mijne ook moeten noteren. Wat betekende dat ik volledig onder ogen moest zien wat er die avond precies was gebeurd. Want hoewel ik een deel van de waarheid kende, kende ik niet de hele waarheid. Ik wist niet wie de nekslag had gegeven aan mijn zus, ik wist niet alles van het onrecht dat de mensen van Morgane was aangedaan.

			En dan was er nog de brief van mijn moeder, die ik nog steeds in mijn zak had zitten, niet zeker wetend wat ik ervan moest denken. Ik had Lannon-bloed in mijn aderen; moest ik die waarheid erkennen of verbergen?

			Ik maakte me uit die gedachten los en zag dat Brienna naar me keek.

			‘Heb je al veel grieven genoteerd?’ vroeg ik.

			‘Luc heeft een behoorlijke lijst verzameld.’

			‘En jij niet?’

			Ze wendde haar blik af en er begon een duister vermoeden in me te rijzen.

			‘Brienna... Vertel het me.’

			‘Wat valt er te vertellen, Cartier?’ Ze glimlachte gemaakt, een glimlach die haar ogen niet bereikte.

			‘Je bent nooit een goede actrice geweest,’ merkte ik op.

			‘Het is echt niets.’ Ze probeerde haar handen van de mijne los te maken, maar ik verstrakte mijn greep.

			Als zij het niet wilde uitspreken, deed ik het wel. ‘Jourdains mensen hebben je niet verwelkomd.’

			Ik wist dat het waar was, want er trok een flikkering van pijn door haar blik voordat ze haar ware gevoelens achter irritatie verborg.

			‘Wat hebben ze tegen je gezegd, Brienna?’ hield ik vol, me opwindend bij de gedachte. ‘Zijn ze onaardig geweest?’

			‘Nee. Het is niet anders dan te verwachten viel,’ kaatste ze terug alsof ze hen verdedigde, alsof het haar schuld was, alsof zij er iets aan kon doen van wie ze afstamde.

			‘Weet Jourdain dit?’

			‘Nee. En ik wil ook niet dat je het hem vertelt, Cartier.’

			‘Denk je niet dat je vader moet weten dat zijn mensen je onheus bejegenen? Dat zijn mensen zijn dóchter onheus bejegenen?’

			‘Ze bejegenen me niet onheus. En zo wel, dan zou ik niet willen dat Jourdain het wist.’ Ze maakte haar handen van de mijne los, stond op en draaide zich om naar het raam. ‘Hij heeft al genoeg aan zijn hoofd. Ik zou denken dat jij dat wel begreep.’

			Ik begreep het ook. Maar meer dan al het andere wilde ik dat Brienna zich hier thuis voelde. Het was bijna de schaduw van al mijn andere gedachten; dat ze werd geaccepteerd, dat ze het geluk vond. Ik wilde dat ze haar aanspraak liet gelden op haar thuis in Maevana, dit wilde land waar zij en ik ooit over hadden gesproken tijdens de lessen. De helft van haar afkomst lag in deze aarde, en ik zat er niet mee vanuit welk territorium het was voortgekomen.

			Ik stond op en klopte het stof van mijn broek. Ik liep langzaam naar haar toe, ging vlak achter haar staan, tot ik net haar warmte kon voelen. We zeiden niets, maar keken naar het land buiten het kapotte glas, de weiden en bossen en heuvels die overgingen in de bergen.

			‘Ze zien me als een kind van Allenach. Niet van MacQuinn,’ zei ze zachtjes. ‘Ze denken dat ik de edele heb bedot zodat hij me adopteerde.’

			Het verscheurde me om haar dat hardop te horen zeggen. Ik had van alles kunnen terugzeggen, vooral dat ik haar nooit had beschouwd als een Allenach, dat ik haar alleen maar had gezien zoals ze was: een dochter van Maevana en een geliefde vriendin van de koningin. Maar ik hield die woorden binnen.

			Uiteindelijk draaide ze zich naar me om en keek me aan. ‘Ze hebben alleen maar een beetje tijd nodig,’ fluisterde ze. ‘Tijd waarin de herinnering aan mijn bloedvader kan vervagen, waarin ik me aan hen kan bewijzen.’

			Ze had gelijk. We hadden allemaal tijd nodig; tijd om ons te installeren, tijd om te genezen, tijd om te ontdekken wie we moesten worden.

			En het enige wat ik kon zeggen was haar naam, uitgesproken als een gebed: ‘Brienna.’

			Mijn hand kwam omhoog, mijn vingers streken over haar kaaklijn. Ik wilde me haar inprenten, haar lijnen en welvingen verkennen. En toch stopten mijn vingers bij haar kin, om haar gezicht omhoog te kantelen, om het zonlicht over haar wangen te zien dansen.

			Haar adem stokte, en ik boog me naar voren om hem van haar te stelen. Ik kuste haar zachtjes, één keer, twee keer, totdat ze haar mond voor me opende en ik ontdekte dat ze net zo hongerig was als ik. Plotseling zaten mijn handen in haar haar; mijn vingers raakten verstrikt in de zijdezachte lokken, verloren in het verlangen om me volledig aan haar over te geven.

			‘Cartier.’ Ze probeerde mijn naam te zeggen; ik dronk het geluid van haar lippen. Ik voelde haar handen over mijn rug omhooggaan en haar vuisten aan mijn hemd trekken. Ze waarschuwde me, want nu hoorde ik luide voetstappen vlak buiten de deur van de werkkamer.

			Ik maakte me met moeite van haar los. Mijn adem was oppervlakkig, maar ik wist net genoeg lucht op te zuigen om te fluisteren: ‘Je smaakt naar een gestolen honingkoek, Brienna MacQuinn.’

			Ze glimlachte met fonkelende ogen. ‘Ontgaat de heer van de Snellen dan niets?’

			‘Niet als het op jou aankomt.’ Ik kuste haar nog een keer, voordat degene die eraan kwam de deur bereikte, maar er drukte iets scherps in mijn been. Verrast boog ik me naar achteren en streek met mijn hand over haar rokken, over haar bovenbeen. Ik voelde de harde omtrekken van een ponjaard onder de stof en keek haar aan, sprakeloos maar blij dat ze een verborgen wapen droeg.

			‘Ja, nou,’ stamelde ze met een blos op haar wangen. ‘Wij vrouwen kunnen niet alles in onze zakken verstoppen, hè?’

		


		
			Q7Q

			BRIENNA

			Breng me het gouden lint

			Territorium heer MacQuinn, Kasteel Fionn

			Ik had me voorgenomen het diner in de zaal die avond over te slaan om me voor te bereiden op Neeves eerste leesles. Met een dienblad met soep en brood liep ik naar mijn kamer, overdenkend hoe fijn mijn middag was geweest, mijn bezoek aan Cartier en zijn mensen, toen Jourdain ineens uit de schaduwen voor me opdoemde.

			Ik liet bijna mijn eten vallen. ‘Alle heiligen, vader! Je moet me niet zo besluipen!’

			‘Waar ga je heen?’ vroeg hij, met een fronsende blik op mijn dienblad.

			‘Naar mijn kamer,’ zei ik lijzig. ‘Waar anders?’

			Jourdain nam het dienblad van me over en gaf het aan een toevallig passerende bediende.

			‘Hé, mijn eten!’

			Maar Jourdain leek mijn protest niet te horen. Hij wachtte tot de bediende om de hoek was verdwenen, en toen pakte hij mijn hand en trok me mee naar mijn kamer, waar hij de deur zachtjes achter ons sloot. ‘Er is een probleem,’ zei hij uiteindelijk met hese stem.

			‘Wat voor probleem, vader?’ Ik probeerde de lijntjes in zijn voorhoofd te lezen, mezelf op alles voor te bereiden.

			‘Vertel me alles wat je weet over het Huis Halloran, Brienna.’

			Ik bleef verstijfd staan, met mijn mond open. ‘De Hallorans?’ Ik schraapte mijn keel, nog van mijn stuk gebracht door Jourdains verzoek terwijl ik me alles probeerde te herinneren wat Cartier me had geleerd. ‘Koningin Liadan gaf hun de zegen van de Oprechte. Ze staan bekend om hun boomgaarden en hun staalwerk; ze maken de beste zwaarden in Maevana. Hun kleuren zijn geel en marineblauw, hun teken is een steenbok in een ring van jeneverbes. Hun territorium staat bekend als het scharnier van Maevana, aangezien het aan zeven andere territoria grenst. Ze hadden ooit een sterk bondgenootschap met de Dunns en de Fitzsimmons, dat werd verbroken toen de Lannons de troon bestegen. Sindsdien hebben ze altijd trouw gezworen aan het Huis dat alle macht bezat.’ Ik zweeg even en voelde weer de beperking van mijn rationele kennis. ‘Ik kan hun stamboom beschrijven als je dat wilt. Zelfs de bastaarddochters en -zonen.’

			‘Dus dan zou de naam Pierce Halloran je iets moeten zeggen,’ merkte Jourdain op.

			‘Ja. Pierce Halloran is de jongste van vrouwe Hallorans drie zonen. Hoezo?’

			‘Omdat hij hier is,’ gromde mijn vader.

			Ik kon mijn verbazing niet verbergen. ‘Is Pierce Halloran híér, in Fionn? Hoe dat zo?’

			Maar ik had al een vermoeden. De Lannons waren onze gevangenen. Het bondgenootschap van de Hallorans met hen verbrokkelde...

			‘Hij wil jou zien,’ zei mijn vader gespannen.

			‘Wil hij mij zíén?’

			‘Hij wil zichzelf aan je presenteren als kandidaat,’ verbeterde Jourdain zichzelf, zoals het zou worden verwoord in Valenia.

			Die onthulling choqueerde me aanvankelijk. Maar toen begon ik strategisch na te denken. ‘Nou, hij zal zichzelf wel heel slim vinden,’ verklaarde ik, en gelukkig nam dat wat van de spanning weg die zich in Jourdain had opgebouwd.

			‘Dus jij ziet ook wat ik hierin zie?’ vroeg mijn vader. Zijn schouders zakten wat.

			‘Natuurlijk.’ Ik sloeg mijn armen over elkaar en keek naar het vuur. ‘De Hallorans liggen al meer dan vierhonderd jaar in bed met de Lannons. En dat bed is net omgekieperd. Door ons.’ Ik voelde dat Jourdain naar me keek, aan mijn lippen hing. ‘De Hallorans zijn zoekende, en terecht. Ze willen een bondgenootschap met het sterkste Huis.’

			‘Ja,’ zei Jourdain, knikkend. ‘We moeten hier heel voorzichtig mee omgaan, Brienna.’

			‘Dat vind ik ook.’

			Ik nam even wat tijd om mijn gedachten op een rijtje te zetten, om een plan te verzinnen, ijsberend door mijn kamer, verstrooid strijkend over mijn vlechten. Ik had besloten mijn haar in ingewikkelde vlechten te gaan dragen, zoals veel van de MacQuinn-vrouwen deden. Strijdersvlechten, noemde ik ze graag.

			Toen ik weer voor Jourdain ging staan, zag ik een flauwe glimlach op zijn gezicht.

			‘Alle goden,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Nooit gedacht dat ik zo blij zou zijn om die plannen smedende blik in je ogen te zien.’

			Ik grijnsde en drukte speels mijn hand tegen mijn hart. ‘Ach, vader. Je kwetst me. Waarom zou je niet blij zijn om over mijn plannen te horen?’

			‘Omdat ik er grijze haren van krijg, Brienna,’ antwoordde hij grinnikend.

			‘Misschien moet je dan maar even gaan zitten.’

			Hij deed dat, op de stoel waar Neeve de vorige avond had gezeten, en ik ging naast hem zitten in mijn favoriete leunstoel. We strekten allebei onze benen naar de haard.

			‘Goed, vader. Ik zal je zeggen wat ik denk. De Hallorans willen een bondgenootschap met ons door een huwelijk met mij. Het is op zich een slim idee van hen. Ik ben ervan overtuigd dat ze de afgelopen vijfentwintig jaar door de Lannons zijn gebruikt. Het politieke landschap van Maevana verandert nu ingrijpend. De Hallorans moeten zichzelf weer op de kaart zetten en op een of andere manier de gunst van de koningin winnen. Een huwelijk is een van de gemakkelijkste en sterkste manieren om een nieuw bondgenootschap te smeden. Daarom is Pierce hier komen opdagen.’

			‘Brienna... Zeg alsjeblieft niet dat je overweegt dit te doen,’ zei Jourdain, die zijn handen voor zijn ogen sloeg.

			‘Natuurlijk niet!’

			Hij liet zijn handen zakken en zuchtte opgelucht. ‘Mooi. Want ik weet niet wat ik hiervan moet denken! Het liefst wil ik spugen op de geschenken die Pierce ons heeft gebracht en hem de deur uit trappen. Maar we weten allebei dat we het ons niet kunnen veroorloven om zo bruusk te zijn, Brienna.’

			‘Nee, dat klopt,’ beaamde ik. ‘De Hallorans willen zich bij ons aansluiten. Moeten we dat toelaten?’

			We zwegen allebei, nadenkend over alle mogelijkheden.

			Ik verbrak de stilte als eerste. ‘We hadden het net over bondgenootschappen, rivaliteiten. We hebben met ons vieren besproken welke Huizen we voor Isolde moeten winnen. We proberen nog te besluiten wat we met de mensen van Lannon moeten doen, maar hoe zit het met het Huis Carran, het Huis Halloran?’ Ik haalde mijn schouders op en liet mijn onzekerheid doorschemeren. ‘Ik word er bijna misselijk van als ik eraan denk dat ze zich aan onze zijde scharen. Zij hebben de afgelopen vijfentwintig jaar als vorsten geleefd, terwijl zo veel van jouw mensen leden. Maar als we ze afstoten... Wat voor gevolgen zou dat hebben?’

			‘Daar kunnen we niet zeker van zijn,’ antwoordde mijn vader. ‘Het enige wat ik nu kan zeggen is dat ik de Hallorans niet bij ons bondgenootschap wil. Ik vertrouw hen niet.’

			‘Denk je dat ze ons zouden bedriegen?’

			Jourdain keek me aan. ‘Ik weet het wel zeker.’

			Ik tikte ongerust met mijn vingers op mijn knieën. ‘Dus we kunnen niet ronduit weigeren. Maar ik moet Pierce Halloran wel een antwoord geven.’

			Jourdain bleef heel stil zitten, starend naar mij. ‘Het enige wat ik vraag – als je naar me wilt luisteren als je vader – is dat je geen spelletjes met hem speelt. Doe niets waardoor je risico loopt, dochter.’

			‘Ik zou het niet wagen om Pierce op een romantische manier te bespelen. Maar zoals ik net al zei, ik moet hem wel een antwoord geven.’

			‘Kun je niet gewoon zeggen dat je een relatie met Aodhan Morgane hebt?’ opperde Jourdain.

			‘Cartier moet overkomen als een edele zonder zwakke punten.’ Het klonk bijna hard, maar de woorden bleven tussen mijn vader en mij in hangen als de waarheid; de mensen van wie we hielden waren altijd een zwakke plek. ‘En het feit dat Cartier niemand heeft – geen levende familieleden, geen echtgenote, geen kinderen – plaatst hem hoger dan ons in dit politieke spel.’

			Jourdains ogen werden even glazig. Ik was bang dat hij aan zichzelf dacht, aan zijn vrouw Sive, aan hoe hij haar had verloren. ‘Ik wil alleen maar dat je gelukkig bent, Brienna,’ fluisterde hij uiteindelijk, en zijn bekentenis verwrong mijn hart.

			Ik pakte zijn handen vast. ‘En daar dank ik je voor, vader. Na het proces – als Isolde is gekroond en we beter begrijpen hoe alles zich zal gaan uitkristalliseren – zullen Cartier en ik het bekendmaken.’

			Jourdain knikte en keek naar onze handen. ‘Dus, dochter. Hoe antwoord je dan vanavond op Pierce Halloran?’

			‘Hoe ik zal gaan antwoorden op elke man van buiten dit Huis die mijn gunst wil winnen als huwelijkskandidaat.’

			Jourdain bleef stil, nam mijn woorden in zich op, begon het langzaam te begrijpen. Zijn blik vond de mijne en ik zag zijn vreugde, zijn verbazing. ‘O? Hoe dan?’ Maar hij wist het al.

			Een glimlach warmde mijn stem. ‘Ik zal Pierce Halloran vragen om me het gouden lint uit een wandkleed te brengen.’

			Elke MacQuinn kwam die avond naar het diner in de zaal.

			Er was amper nog een vrije plek aan de tafels te vinden, en de grote zaal werd al snel benauwd door het vuur in de haard, door de aanwezigheid van zo veel nieuwsgierige mensen, door het feit dat ik naast Pierce Halloran aan de tafel van de edele zat.

			Hij was precies zoals ik had verwacht: knap op een scherpe, meedogenloze manier, met ogen die een bedrieglijke loomheid bevatten. En hij richtte die meedogenloze blik graag op mij, merkte ik al snel. Hij bekeek de vlechten in mijn haar, de halslijn van mijn jurk, de rondingen van mijn lichaam. Hij woog mijn lichamelijke aantrekkingskracht af, alsof dat alles was wat ik was.

			Je bent een dwaas, dacht ik halverwege de maaltijd toen ik een slok bier nam en zijn blik weer op mij gericht was. Hij was te zelfingenomen om te overwegen dat ik mogelijk iets van plan was wat hem zou kleineren.

			Ik glimlachte even in mijn beker.

			‘Wat vermaakt je zo, Brienna MacQuinn?’ vroeg Pierce.

			Ik zette mijn bier neer en keek hem aan. ‘O, ik dacht er net aan dat de kleermaker morgenochtend een nieuwe jurk voor me komt brengen, met wit bont langs de zomen. Ik verheug me erop om hem te zien, natuurlijk.’

			Op zijn plek twee stoelen verderop snoof Luc; hij probeerde dat haastig te verbergen door op zijn borst te kloppen alsof hij zich had verslikt. Pierce keek met opgetrokken wenkbrauwen naar mijn broer. Luc viel stil en zwaaide verontschuldigend.

			Pierce richtte zijn aandacht weer op mij, met een wolf­achtige grijns. ‘Ik zou je graag eens in wit bont zien.’

			Waarop een tweede hoestbui begon, deze keer van Jourdain, die aan mijn andere zijde zat. Arme vader, dacht ik, en ik pakte bijna zijn hand, waarmee hij met witte knokkels zijn vork omklemde.

			Jourdain wierp een snelle blik op me en ik zag de waarschuwende vonk in zijn ogen. Ik bespeelde Pierce te goed.

			Ik reikte naar de schaal brood. Pierce deed hetzelfde en onze vingers raakten elkaar.

			‘Zal ik een sneetje voor je afsnijden?’ vroeg hij met gemaakte beleefdheid. Zijn ogen waren alweer op mijn decolleté gericht.

			Maar mijn aandacht werd getrokken door iets heel anders. Zijn mouw was een stukje omhooggeschoven en er stond een donkere tatoeage op zijn bleke pols, vlak boven de lichtblauwe schaduwen van zijn aderen. Het leek op een D waarvan het midden was ingekleurd. Een vreemd iets om permanent op je huid te laten aanbrengen.

			‘Ja, dank je,’ zei ik, en ik dwong mijn blik weg voordat hij zou zien dat ik zijn vreemde teken had opgemerkt.

			Pierce legde een sneetje roggebrood op mijn bord en ik wist dat het bijna tijd was, dat ik dit etentje lang genoeg had laten voortduren.

			‘Mag ik vragen naar het doel van je bezoek, Pierce Halloran?’

			Pierce nam een grote slok van zijn bier; ik zag de glans van transpiratie op zijn voorhoofd en probeerde niet te genieten van het feit dat hij zijn zenuwen amper kon verbergen. ‘Ik heb een geschenk voor je meegebracht,’ zei hij, en hij zette zijn beker neer. Hij gebaarde naar de andere kant van de tafel, waar twee brede zwaarden in vergulde schedes lagen. Het waren twee van de mooiste zwaarden die ik ooit had gezien, en het had me al mijn zelfbeheersing gekost om ze niet aan te raken, er niet een uit de schede te halen. ‘Ik heb er ook een voor je vader meegebracht,’ verklaarde hij.

			Jourdain antwoordde niet. Hij kon zijn irritatie ten opzichte van Pierce maar moeilijk verbergen.

			‘En waar hebben wij zulke schitterende geschenken aan te danken?’ vroeg ik. Mijn hart klopte snel. Vanuit mijn ooghoeken zag ik dat Neeve van tafel opstond. Een paar andere weefsters volgden haar; ze liepen door een van de zijdeuren naar buiten om het kleed de zaal in te brengen, zoals we hadden afgesproken.

			Kun je een kleed voor me opzoeken waarvan het gouden lint nooit kan worden gevonden? had ik Neeve gevraagd na mijn plannenmakerij met Jourdain.

			Neeve had verbaasd gekeken. Ja, natuurlijk. Hebt u het kleed al snel nodig?

			Bij het diner vanavond.

			‘Ik hoop je gunst te winnen, Brienna,’ antwoordde Pierce, die me eindelijk in de ogen keek.

			Ik staarde alleen maar naar hem; de minuut waarin zich dit allemaal afspeelde leek zich een jaar lang uit te rekken, en ik probeerde mijn onbehagen niet te tonen. Hij maakte zijn blik als eerste los, omdat er iets gebeurde aan de andere kant van de zaal.

			Ik hoefde niet te kijken; ik wist dat de weefsters het kleed binnenbrachten, dat de mannen hen hielpen het op te hangen op het podium zodat het aan beide kanten te zien was.

			‘En wat is dit?’ vroeg Pierce met een sluwe glimlach om zijn mondhoeken. ‘Een geschenk voor mij, Brienna?’

			Ik stond op, pas beseffend dat ik trilde toen ik naar de andere kant van de tafel liep om tussen Pierce en het tapijt op het podium te gaan staan. Ik slikte omdat ik plotseling een droge mond had, en het werd drukkend stil in de zaal. Ik voelde het gewicht van alle blikken die zich op me richtten.

			Het kleed dat Neeve voor me had gekozen was prachtig: een meisje in een bloementuin, met een zwaard op haar knieën en haar gezicht naar de hemel geheven. Ze had een stralenkrans van licht om haar hoofd, alsof de goden haar zegenden. Neeve had geen passender afbeelding kunnen kiezen.

			‘Heer Pierce,’ begon ik. ‘Laat me u ten eerste bedanken omdat u de moeite hebt genomen om helemaal naar Kasteel Fionn te komen, zo kort na de veldslag. U hebt overduidelijk aan ons gedacht de afgelopen week.’

			Pierce glimlachte nog steeds, maar hij keek me met half dichtgeknepen ogen aan. ‘Ik zal de schijn niet langer ophouden. Ik ben hier om om je hand te vragen, Brienna MacQuinn, om je gunst te winnen als mijn echtgenote. Accepteer je mijn geschenk van het zwaard?’

			Hij had beslist het beste van zijn Huis meegebracht, dacht ik, nogmaals vechtend tegen de neiging om de zwaarden te bewonderen. Maar ik wist hoe mat zijn karakter was vergeleken met dat staal.

			‘Ik ga ervan uit dat je de tradities van ons Huis niet kent,’ ging ik door.

			‘Wat voor tradities?’ vroeg Pierce met opeengeklemde kiezen.

			‘Dat er voor een huwelijk buiten het Huis MacQuinn een uitdaging moet worden aangegaan.’

			Hij lachte om zijn onbehagen te verbergen. ‘Goed dan. Ik zal je spelletjes meespelen.’ Hij probeerde me af te schilderen als een kind.

			Ik hardde mezelf tegen die belediging en keek over mijn schouder bewonderend naar het kleed. ‘Binnen elk MacQuinn-kleed bevindt zich een gouden lint dat de weefster erin heeft verstopt.’ Ik keek in Pierce’ kille ogen. ‘Breng me het gouden lint dat verstopt zit in dit kleed, en ik zal je zwaard aannemen en je mijn gunst geven.’

			Hij stond meteen op, waardoor de schalen op tafel rammelden. Aan zijn stoere loopje te zien dacht hij dat dit heel eenvoudig zou zijn, dat hij het verborgen lint in het ingewikkelde patroon snel zou vinden.

			Ik wierp een blik op mijn vader, mijn broer. Jourdain leek uit steen gehouwen; zijn rossige gezicht was gefronst, zijn hand lag tot een vuist gebald naast zijn bord. Luc rolde alleen met zijn ogen toen Pierce langsliep, schonk nog een beker bier voor zichzelf in en zakte onderuit alsof hij zich voorbereidde op wat leuk vermaak.

			Pierce ging voor het kleed staan, en zijn vingers gingen meteen naar de stralenkrans om het gezicht en haar van het meisje, de meest voor de hand liggende plek om iets goudkleurigs te verstoppen. Hij keek aandachtig, vijf minuten, tien, en vervolgens dertig.

			Pierce Halloran hield het vijfenveertig minuten uit voordat hij het opgaf en gefrustreerd zijn handen in de lucht gooide. ‘Geen enkele man zou zo’n lint kunnen vinden,’ zei hij spottend.

			‘Het spijt me, maar dan kan ik je zwaard niet aannemen,’ zei ik.

			Hij gaapte me aan; zijn geschoktheid sloeg om in een snerende uitdrukking toen er plotseling applaus uitbrak. De helft van de zaal – de helft van de MacQuinns – juichte en stond voor me op.

			‘Goed dan,’ zei Pierce met een verrassend rustige stem. Hij beende het podium weer op en pakte de twee zwaarden die hij had meegebracht. Maar toen liep hij naar mij toe, en hij kwam met zijn gezicht heel dicht bij me. Ik rook de knoflook in zijn adem en zag de rode adertjes in zijn ogen toen hij fluisterde: ‘Hier krijg je spijt van, Brienna MacQuinn.’

			Ik wilde antwoorden, een dreigement terugfluisteren. Maar hij draaide zich zo snel om dat hij me die tijd niet gaf en verliet haastig de zaal. Zijn geleide stond op van hun tafels om hem te volgen.

			De opwinding stierf weg, en de MacQuinns die voor me hadden gejuicht gingen weer zitten en aten verder. Ik voelde Neeves blik; ik keek naar haar en zag dat ze blij zat te grijnzen. Ik probeerde terug te lachen, maar er zat een oudere vrouw naast haar die met zo veel walging naar me keek dat mijn opluchting wegsmolt en ik verkild en ongerust werd.

			‘Goed gedaan,’ fluisterde Jourdain vlak achter me.

			Ik draaide me om en zag mijn vader staan; hij pakte mijn elleboog alsof hij aanvoelde dat ik op het punt stond om te vallen.

			‘Ik heb hem heel erg beledigd,’ fluisterde ik met krassende stem terug. ‘Ik had niet beseft dat hij zo woedend zou zijn.’

			‘Wat zei hij tegen je, vlak voordat hij vertrok?’ vroeg Jourdain zachtjes.

			‘Niks belangrijks,’ loog ik. Ik wilde Pierce’ dreigement niet herhalen.

			‘Nou, laat je niet door hem op de kast jagen,’ zei mijn vader, en hij leidde me terug naar mijn stoel. ‘Hij is maar een pup met melktandjes wiens kluif net is afgepakt. Wij zijn hier degenen met de macht.’

			Ik bad dat Jourdain gelijk had, want ik wist niet of ik zojuist op de kop of op de staart van het serpent had getrapt.

		


		
			Q8Q

			CARTIER

			Waar ben je, Aodhan?

			Territorium heer Morgane, Kasteel Brígh

			Het werd tijd om mijn grieven jegens de Lannons op te schrijven, maar ik wist niet waar ik moest beginnen.

			Na het eten trok ik me terug in mijn kamers, ging aan de schrijftafel van mijn moeder zitten – een van de weinige meubelstukken die ik had willen houden na het opruimen van het kasteel – en staarde met een schrijfveer in mijn hand en een inktpotje dat geopend klaarstond naar een leeg vel perkament.

			Het was ijskoud in mijn kamer; de ramen waren nog steeds kapot, want ik had besloten de andere, opvallendere ramen eerst te vervangen. Ook al had Derry er voorlopig planken voor getimmerd, ik hoorde het eindeloze gieren van de wind. Ik voelde de bittere kou in de tegelvloer, de duisternis die me bij mijn enkels leek te grijpen.

			Ik ben een halve Lannon. Hoe moet ik deze grieven verdragen?

			‘Heer Aodhan.’

			Ik draaide me om op mijn stoel, verbaasd Aileen te zien met een dienblad. Ik had haar niet eens horen kloppen of binnenkomen.

			‘Ik dacht dat u wel iets warms kon gebruiken,’ zei ze, en ze stapte naar voren om het dienblad bij me neer te zetten. ‘Het voelt alsof de winterkoning vandaag een stapje voor loopt op de herfstprins.’

			‘Dank je, Aileen.’ Ik keek toe terwijl ze een kom thee voor me inschonk, en toen besefte ik dat ze niet slechts één mok had meegebracht, maar twee.

			Ze zette mijn thee naast het lege vel papier en schonk ook een kop voor zichzelf in. Daarna trok ze een kruk dichterbij. ‘Ik zal niet doen alsof ik niet weet wat u hier probeert op te stellen, heer.’

			Ik glimlachte droevig. ‘Dan weet je ook waarom ik er moeite mee heb.’

			Ze keek me zwijgend aan; er lag een bezorgde frons op haar voorhoofd. ‘Ja. Je was nog maar een baby die nacht, Aodhan. Hoe moet je dat nog weten?’

			‘Sinds ik hier weer ben, lijken er een paar dingen bij me terug te komen.’

			‘O?’

			‘Ik herinner me dat ik een brandlucht rook. Ik herinner me dat iemand me riep, me zocht.’ Ik staarde naar de muur, naar de voegen tussen de stenen. ‘Waar ben je, Aodhan?’

			Aileen zweeg.

			Toen ik weer naar haar keek, zag ik de tranen in haar ogen. Maar ze zou niet gaan huilen. Ze voelde pijn en woede terwijl ze die vreselijke nacht weer beleefde.

			‘Aileen...’ fluisterde ik. ‘Jij moet me de grieven van de Morganes vertellen. Vertel me wat er gebeurde in die nacht dat alles veranderde.’ Ik pakte mijn schrijfveer en rolde hem heen en weer tussen mijn vingers. ‘Ik moet weten hoe mijn zus is gestorven.’

			‘Heeft je vader je dat nooit verteld, jongen?’

			De verwijzing naar mijn vader opende weer een andere wond. Hij was nu al bijna acht jaar dood, maar ik voelde zijn afwezigheid nog steeds alsof er een gat in mijn hart zat.

			‘Hij zei dat mijn moeder was vermoord door Gilroy Lannon,’ begon ik met overslaande stem. ‘Hij zei dat de koning haar hand afhakte tijdens de strijd en haar naar de troonzaal sleepte. Mijn vader was nog buiten het kasteel en kon niet bij haar komen voordat de koning haar hoofd naar buiten droeg op een piek. En toch... Mijn vader heeft me nooit kunnen vertellen hoe Ashling overleed. Misschien wist hij de details niet. Misschien ook wel, maar zou het hem kapot hebben gemaakt om erover te praten.’

			Aileen zweeg nog even terwijl ik mijn pen in de inkt doopte en afwachtte.

			‘Al onze strijders waren die nacht weg,’ begon ze hees. ‘Ze waren bij je vader en moeder, vechtend op het veld bij het kasteel. Seamus was ook bij je ouders. Ik bleef achter in Brígh om op jou en je zus te passen.’

			Ik schreef niet. Nog niet. Ik bleef naar de pagina zitten staren, durfde niet naar haar te kijken. Haar herinneringen zweefden voor mijn geestesoog.

			‘We kregen niet veel waarschuwing,’ ging ze door. ‘Ik wist niet beter of de coup was een succes en je ouders en de Morgane-strijders zouden triomfantelijk huiswaarts keren. Ik zat in deze kamer bij het vuur en ik had jou in mijn armen. Jij sliep. Toen hoorde ik het geklepper op het voorplein. Lois, een van je moeders wapenvrouwen, was thuisgekomen. Ze was alleen, beurs en hevig bloedend, alsof het al haar kracht had gekost om terug te rijden om mij te waarschuwen. Ik ontmoette haar in de hal, waar ze instortte. “Verberg de kinderen,” fluisterde ze me toe. “Verstop ze. Nu.” Ze stierf daar op de vloer, en ik bleef in verkilde paniek achter. We moesten hebben gefaald; mijn heer en vrouwe moesten zijn gevallen, en de Lannons zouden voor jou en Ashling komen.

			Omdat ik jou in mijn armen had, besloot ik jou als eerste weg te brengen. Ik zou jou en je zus toch op afzonderlijke plekken moeten verstoppen, zodat als een van jullie werd ontdekt, de ander nog veilig zou zijn. Ik riep een van de andere bedienden om Ashling uit bed te halen. En toen stond ik daar, bij de plas bloed van Lois op de vloer, en ik keek naar je slapende gezichtje en vroeg me af... Waar kon ik je verbergen? Waar kon ik je verstoppen waar de Lannons nooit zouden zoeken?’

			Ze zweeg even. Mijn hart bonsde. Ik had nog steeds geen woord opgeschreven, maar de inkt droop op het papier.

			‘Toen kwam Sorcha naar me toe,’ mompelde Aileen. ‘Sorcha was genezeres. Ze moest Lois’ woorden hebben gehoord, want ze kwam aan met een bundel kruiden en een kaars. “Laat hem dit inademen,” zei ze. Ze stak de kruiden aan. “Het zal hem een poosje in slaap houden.” Dus drogeerden we je en ik bracht je naar de enige plek die ik kon bedenken: de stallen, de mesthoop. Daar legde ik je neer; ik dekte je toe met smurrie en verstopte je daar, wetend dat ze nooit op zo’n plek zouden kijken.’

			De geur... De stank van afval... Nu begreep ik het. Ik wreef met mijn handen over mijn gezicht, wilde dat ze zweeg, bang om de rest van het verhaal te horen.

			‘Tegen de tijd dat ik terugrende naar het voorplein, waren de Lannons gearriveerd,’ ging Aileen door. ‘Ze moesten als eerste naar ons toe zijn gekomen, voordat ze naar de MacQuinns en de Kavanaghs zouden gaan. Daar was Gilroy op zijn paard, met de kroon op zijn weerzinwekkende hoofd, en al zijn mannen om hem heen met bloed op hun gezichten, fakkels in hun handen, staal op hun rug. En daar was Declan, naast zijn vader. Hij was nog maar een jongen, pas elf jaar oud, en hij was al talloze keren in Kasteel Brígh geweest. Hij was verloofd geweest met je zus. En dus dacht ik dat ze vast, vást genadig zouden zijn.

			Maar Gilroy keek Declan aan en zei: “Zoek ze op.” Ik kon alleen maar op die keien blijven staan en toekijken toen Declan zich van zijn paard liet glijden en met een groep mannen het kasteel binnenging om te zoeken naar jou, naar je zus. Ik stond daar met de blik van de koning op me. Ik kon me niet bewegen; ik kon alleen maar bidden dat Ashling net zo goed verstopt was als jij. En toen begon het geroep en geschreeuw. Maar nog steeds... kon ik me niet bewegen.’

			Ik verstond haar amper doordat haar stem zo trilde. Ze zette haar thee neer en ik legde mijn schrijfveer neer, en ik ging op mijn knieën voor haar zitten en pakte haar handen vast.

			‘Je hoeft het me niet te vertellen,’ fluisterde ik, al prikten de woorden als doorns in mijn keel.

			Aileens wangen waren nat van de tranen en ze raakte lichtjes mijn haar aan; ik huilde bijna om haar tederheid, om de wetenschap dat haar handen me hadden verborgen, me in leven hadden gehouden.

			‘Declan vond je zus,’ mompelde ze met gesloten ogen, met haar hand nog op mijn haar. ‘Ik keek toe toen ze haar het voorplein op sleepten. Ze huilde, was doodsbang. Ik kon mezelf niet tegenhouden. Ik sprong op haar af, om haar weg te trekken bij Declan. Maar een van de Lannons sloeg me. Voordat ik het wist lag ik op de grond, versuft en met bloed op mijn gezicht. Ik zag dat Gilroy was afgestegen en dat alle Morganes het voorplein op waren geroepen. Het was donker, maar ik herinner me hun gezichten toen we daar stonden, zwijgend en bang, wachtend.

			‘“Waar is Kane?” brulde de koning. En toen besefte ik... Je moeder was omgekomen bij de opstand, maar je vader had het overleefd. En Gilroy wist niet waar hij was.

			Dat gaf me de hoop, een heel klein beetje, dat we deze nacht misschien zouden overleven. Totdat de koning naar jou begon te vragen. “Ik heb Kanes dochter al,” sarde Gilroy. “Breng me nu zijn zoon, dan zal ik genadig zijn.” We geloofden hem geen van allen, deze koning der duisternis. “Waar verbergen jullie zijn zoon?” sommeerde hij. Niemand behalve ik wist waar jij was. En ik zou het hem nooit vertellen; hij mocht me aan stukken scheuren, en toch zou ik hem nooit vertellen waar ik je had verborgen. Dus trok hij je zus naar voren, hield haar voor ons vast en zei dat hij al haar botten zou breken totdat we onthulden waar we jou hadden verstopt, waar Kane zich verborg.’

			Aileen opende haar ogen, en nu moest ik de mijne sluiten. Mijn kracht verging tot stof; ik boog me naar voren om mijn gezicht in haar schort te drukken alsof ik een kleine jongen was, alsof ik me weer kon verstoppen.

			‘Toekijken terwijl ze je zus martelden was het moeilijkste wat ik ooit heb gedaan,’ fluisterde ze. ‘Ik haatte mezelf omdat ik haar tekort had gedaan, omdat ik haar niet op tijd had verstopt. De koning liet Declan beginnen. Ik schreeuwde tegen hem. Ik schreeuwde dat Declan dit niet moest doen. Hij was nog maar een kind. Hoe kan een jongen zo wreed zijn? En toch deed hij precies wat zijn vader hem opdroeg. Declan Lannon pakte een hamer en brak de botten van je zus, een voor een, totdat ze stierf.’

			Ik kon het niet langer tegenhouden. Ik huilde in haar schort, de tranen die zich al mijn hele leven binnen in me verstopt moesten hebben. Dat mijn zus was gestorven zodat ik kon blijven leven. Was ik dat maar geweest, dacht ik. Was ik maar degene die was gevonden, en zij degene die het had overleefd.

			‘Aodhan.’

			Aileen riep me terug uit de duisternis. Ik tilde mijn hoofd op, opende mijn ogen en keek haar aan.

			‘Jij was mijn enige hoop,’ zei ze. Ze veegde de tranen van mijn gezicht. ‘Jij was de enige reden waarom ik de afgelopen jaren dag bij dag bleef leven, waarom mijn wanhoop me niet fataal werd, want ik wist dat je zou terugkeren. Je vader sloop terug naar het kasteel nadat de Lannons die avond waren vertrokken. Ik had nog nooit van mijn leven zo’n gebroken man gezien totdat ik jou in de armen van je vader legde en hem liet zweren dat hij met jou zou ontsnappen. Het kon me niet schelen waar Kane heen ging of wat hij ging doen. Ik zei tegen hem: “Dit kind is door de vingers van de Lannons geglipt, en hij zal degene zijn die terugkeert en een einde maakt aan hun bewind.”’

			Ik schudde mijn hoofd om te ontkennen dat ik dat was, maar Aileen nam mijn gezicht tussen haar handen en hield me stil. Er waren geen tranen meer in haar ogen te zien. Nee, nu lag er vuur in, een brandende haat, en ik voelde de weerklank ervan in mijn eigen hart.

			‘Ik zal al onze grieven opschrijven zodat je die kunt meenemen naar het proces,’ zei ze. ‘Nadat ze zijn voorgelezen, wil ik dat je Declan Lannon in de ogen kijkt en hem en zijn Huis vervloekt. Ik wil dat jij het begin bent van zijn einde, om je moeder en je zus te wreken.’

			Maar nee. Dat kon ik niet doen. Was mijn moeder geen Lannon geweest? Had ik nog steeds verre familie onder hen? Ik miste de moed om dat aan Aileen te vragen, te spreken over Líles brief die ik had gevonden. Maar mijn meegaandheid, de gretigheid om te doen wat ze vroeg, moest in mijn ogen te zien zijn.

			Ik zat nog steeds geknield op de vloer toen ik de stem weer hoorde in het gieren van de wind.

			Waar ben je, Aodhan?

			Deze keer beantwoordde ik die duisternis.

			Ik ben hier, Declan. En ik kom je halen.

		


		
			Q9Q

			BRIENNA

			De scherpe rand van de waarheid

			Territorium heer MacQuinn, Kasteel Fionn

			De volgende morgen pakte ik mijn schrijfbenodigdheden en keerde ik terug naar het weefhuis.

			Deze keer stopte ik op de drempel en klopte aan om mijn aanwezigheid aan te kondigen, terwijl mijn blik door de grote weefruimte ging naar de vrouwen die er al hard aan het werk waren.

			‘Goedemorgen,’ groette ik zo vrolijk als ik kon opbrengen.

			Na de vorige avond zouden de weefsters het ongetwijfeld over me hebben. En ik had besloten me niet voor zulke gesprekken te verstoppen, maar hen onder ogen te komen.

			Er waren ongeveer zestig vrouwen aanwezig, bezig met verschillende taken. Sommigen zaten achter getouwen en weefden kleden. Anderen stonden rond een tafel en maakten een tekening die zou worden omgezet in een patroon. Weer anderen waren nog bezig met het spinnen van wol. Daar was ook Neeve, achter een spinnenwiel, in een vlek ochtendlicht die haar mooie haar een gouden glans gaf. Ik zag dat haar blik opklaarde toen ze mij zag en kon aan de glimlach om haar lippen zien dat ze me graag binnen zou uitnodigen. Maar ze bewoog zich niet, want naast haar stond die oudere vrouw weer, die de vorige avond zo boos naar me had gekeken nadat Pierce was vertrokken.

			‘Kunnen we u helpen?’ vroeg de vrouw behoedzaam en niet erg uitnodigend. Ze had een brede grijze streep in haar haar en een frons op haar hoekige gezicht. De enige beweging die ze maakte, was dat ze haar ruwe hand op Neeves schouder legde, alsof ze haar daar wilde vasthouden.

			Ik haalde diep adem en friemelde met de riem van mijn leren tas. ‘Mijn vader heeft me gevraagd om te helpen de grieven van de MacQuinns te verzamelen, om mee te nemen naar het proces van de Lannons.’

			Niemand sprak, en ik begon te beseffen dat de vrouw aan Neeves zijde de hoofdweefster was en dat ik hier niet kon binnenkomen zonder haar zegen.

			‘Waarom zouden we onze grieven aan u opgeven?’ vroeg de vrouw.

			Even was ik sprakeloos.

			‘Wees aardig voor dat meisje, Betha,’ zei een andere weefster, met wit haar dat tot een kroon was gevlochten. ‘Je moet niet vergeten dat ze heer MacQuinns dochter is.’

			‘En hoe is dat allemaal gekomen, hmm?’ vroeg Betha aan mij. ‘Wist heer MacQuinn wiens dochter u werkelijk was toen hij u adopteerde?’

			Ik bleef zwijgend staan, terwijl mijn hart tegen mijn borst bonkte als een vuist. De warmte steeg naar mijn gezicht. Ik wilde de mensen van MacQuinn niets dan eerlijkheid bieden. Maar als ik antwoord gaf op Betha’s vraag, zou het lijken alsof ik Jourdain had bedrogen. Hij had niet geweten dat ik Brendan Allenachs dochter was toen hij me adopteerde, maar dat wist ik zelf toen ook nog niet. Maar als ik dat zei, zou het alleen maar hol klinken voor die vrouwen.

			‘Ik ben hier om grieven op te tekenen, op verzoek van mijn vader,’ herhaalde ik gespannen. ‘Ik zit buiten bij de voordeur. Als iemand wil dat ik iets voor haar noteer, kan ze naar me toe komen.’

			Ik keek niet naar Neeve, bang dat mijn façade zou verbrokkelen als ik dat deed, en liep terug door de gang, door de voorkamer en de deur uit naar het ochtendlicht. Er was een oude boomstronk vlak onder het raam en daar nam ik plaats, met mijn laarzen in het lange gras.

			Ik weet niet hoelang ik wachtte, met de wind in mijn gezicht en mijn passiemantel dicht om me heen getrokken, mijn stapel papier vastgehouden onder een steen, mijn inkt en mijn schrijfveer ernaast. Ik hoorde de vrouwen praten, al waren ze onverstaanbaar door het glas in de ramen. Ik wachtte tot de schaduwen lengden en ik mijn handen niet meer voelde, terwijl de waarheid als een doorn in mijn hart stak.

			Geen van de weefsters kwam naar me toe.

			Ze wilden niet dat ik hun grieven optekende, en dus was ik geschokt toen een van de stalknechten dat wel wilde.

			Hij benaderde me na het diner, wachtte me op op het pad naar de stallen toen ik een avondwandeling maakte met mijn wolfshond.

			‘Meesteres Brienna?’ De knecht was lang en slungelig, en zijn lange, donkere haar was gevlochten op de traditionele Maevaanse manier. Ik begreep pas waarom hij zo ongerust leek toen ik zag dat hij naar Nessie keek en de hond naar hem begon te grommen.

			‘Vrede, Nessie,’ zei ik, en haar nekharen gingen plat liggen. Ze ging naast me zitten en ik keek weer naar de stalknecht.

			‘Ik weet wat u voor Neeve doet,’ mompelde hij. ‘Ik moet u bedanken omdat u haar leert lezen, omdat u haar herinneringen opschrijft.’

			Als hij dat wist, moest Neeve hebben besloten het hem te vertellen.

			‘Neeve is heel intelligent,’ zei ik. ‘Ik leer haar graag zo veel ik kan.’

			‘Zou u ook iets voor mij willen opschrijven?’

			Zijn verzoek verraste me. Eerst wist ik niet wat ik moest zeggen. Een koude windvlaag streek tussen ons door en liet mijn mantel opwapperen.

			‘Laat maar.’ Hij begon weg te lopen.

			‘Het zou me een eer zijn om ook voor jou te schrijven,’ zei ik, en de knecht bleef staan. ‘Maar ik vraag me af waarom je naar mij toe bent gekomen in plaats van naar mijn broer.’

			Hij draaide zich om en keek me weer aan. ‘Ik heb liever dat u voor me schrijft, meesteres.’

			Zijn woorden verbaasden me, maar ik knikte. ‘Waar?’

			Hij wees langs de stalmuur van ruwe stenen, waar tussen twee stalvensters een smalle deur te zien was. ‘Dat is de kleine zadelkamer. Niemand zal daar zijn, vanavond. Kunt u er over een uur naartoe komen?’

			‘Goed.’ We gingen ieder ons weegs; hij keerde terug naar de stallen terwijl ik doorliep naar het kasteel.

			Maar ik vroeg me af... Waarom kwam hij naar mij toe, en ging hij niet naar Luc?

			Een uur later was het donker. Ik liep met mijn leren tas met schrijfspullen naar de kleine zadelkamer. De knecht wachtte binnen op me, met een aangestoken lantaarn op een scheef tafeltje voor hem. Hij stond op toen ik binnenkwam en de deur piepend achter me sloot.

			Ik zette mijn tas op tafel, ging op de stapel graanzakken zitten die hij voor me had klaargelegd en pakte bij het kaarslicht mijn papier, inkt en schrijfveer uit. Toen ik klaar was, keek ik over het tafeltje naar hem, ademde de aardse geuren van paarden, leer en haver in en wachtte af.

			‘Ik weet niet waar ik moet beginnen,’ zei hij terwijl hij plaatsnam.

			‘Misschien kun je beginnen met je naam,’ zei ik.

			‘Ik ben Dillon. Naar mijn vader vernoemd.’

			‘Dillon MacQuinn?’

			‘Ja,’ antwoordde hij. ‘We hebben altijd de achternaam van de edele gebruikt.’

			Ik schreef de datum op, gevolgd door zijn naam. Weer leek Dillon ergens door te worden gehinderd. Maar ik hield mijn mond en liet hem zijn gedachten op een rijtje zetten. Na een poosje stak hij van wal. En ik begon te schrijven.

			Mijn naam is Dillon MacQuinn. Ik ben geboren in het eerste duistere jaar, een jaar nadat heer MacQuinn vluchtte en vrouwe MacQuinn was gedood. De tijd waarin Allenach nog niet over ons en onze landen regeerde, heb ik nooit meegemaakt. Maar ik ben al mijn hele leven in de stallen, al voordat ik kon lopen, en dus heb ik meer dan genoeg roddels gehoord en wist ik hoe Allenach was.

			Hij was goed voor degenen die voor hem knielden, die hem prezen, die al zijn bevelen opvolgden. Mijn vader was een van die mensen, de paardenmeester van de stallen. Als Allenach zei dat hij moest eten, at mijn vader. Als hij zei dat hij moest huilen, huilde mijn vader. Als hij zei dat hij moest springen, sprong mijn vader. En toen hij zei dat mijn vader zijn vrouw moest afstaan, deed hij dat ook.

			Ik stopte even, probeerde mijn hand niet te laten trillen. Even zat mijn keel zo dicht dat ik niet eens kon slikken en besefte ik dat ik mijn moed had overschat. Ik wilde helpen, verhalen en grieven opschrijven, Jourdains mensen hun geest en hart laten louteren van die duistere jaren. Maar dit... Het gaf me alleen maar meer verachting voor mijn eigen bloed.

			‘Meesteres Brienna,’ fluisterde Dillon.

			Ik keek aarzelend naar hem, al kwamen de woorden op de pagina als rook omhoog en brandden ze in mijn ogen.

			‘Ik beloof u, meesteres, dat u het einde van dit verhaal wilt horen.’

			Ik haalde diep adem. Ik moest hem vertrouwen, aannemen dat er iets in dit verhaal lag wat ik moest horen. Langzaam doopte ik mijn pen weer in de inkt, klaar om verder te schrijven.

			Mijn moeder was mooi. Ze ving al vanaf het begin Allenachs blik, en het brak mijn vaders hart om te weten dat ze in het bed van de edele werd gedwongen. Ik was nog maar drie jaar oud; ik had geen idee waarom mijn moeder er niet meer zo vaak was.

			Mijn moeder diende de edele twee jaar lang als zijn maîtresse. Tegen de tijd dat Allenach besefte dat ze niet zwanger werd, liet hij haar stilletjes doden. Mijn vader overleed kort daarna, zo gebroken dat hij niet meer te genezen was.

			Maar in het jaar 1547... gebeurde er iets vreemds. Allenach ging vaker naar Damhan, naar zijn eigen landen, en liet ons met rust. Onze vrouwen begonnen zich te ontspannen, denkend dat hij hen niet als volgende zou kiezen. Want het gerucht ging dat Allenach een dochter wilde, zelfs al was het een onwettige. Hij had namelijk alleen twee zonen, en een edele zonder dochter wordt gezien als zwak.

			Die herfst bereikte ons een ander gerucht. Allenach had een dochter gekregen bij een Valeniaanse vrouw, een vrouw die Rosalie Paquet heette, en hij was van plan om die dochter uiteindelijk op te eisen. Maar drie jaar daarna moest er iets zijn misgegaan met zijn plannen. Hij keerde terug naar Fionn en koos een andere vrouw als maîtresse, vastbesloten een eigen dochter te krijgen.

			Hij koos de mooiste weefster uit. Het brak ons hart om te zien dat ze door hem werd meegenomen. Lara schonk hem een kind. Ja, het was een meisje, zoals Allenach zo graag wilde. Maar het kleine meisje kreeg de pokken toen ze één jaar oud was – haar gezicht raakte ontsierd door littekens – en Lara overleed. Het kleine meisje had ook moeten overlijden, en ze volgde Lara ook naar de grens van het dodenrijk, maar ze vocht om te overleven. Ze wilde leven. En toen Allenach besefte dat zijn dochter niet zou sterven, maar haar littekens zou blijven dragen als een trotse banier, deed hij plotseling alsof het kind toch niet van hem was en liet hij haar bij de weefsters achter om haar verder groot te brengen.

			Mijn hand trilde. Ik kon niet meer schrijven vanwege de tranen die mijn zicht wazig maakten.

			Maar Dillon sprak verder. Hij sprak zodat ik hem zou horen, niet omdat ik moest schrijven.

			De weefsters hielden van haar, namen haar op als hun eigen dochter. Ze noemden haar Neeve en besloten op dat moment dat ze nooit aan haar zouden onthullen wie haar vader was, dat ze Neeve zouden vertellen dat haar vader een vriendelijke kuiper was geweest.

			En weer begonnen we ons af te vragen waarom Allenach onze vrouwen daarna met rust liet. Na Neeves geboorte raakte hij niemand meer aan. Maar nu kan ik me wel voorstellen waarom: onze vrouwen werden beschermd door het leven van iemand anders, door de belofte van die andere dochter aan de overkant van het kanaal.

			Dillon stond op, boog zich over de tafel heen en pakte mijn handen. Ik huilde alsof ik was neergestoken, alsof ik hier nooit meer overheen zou komen.

			Neeve was mijn halfzusje. Mijn zus.

			‘Ik weet dat ze nu wrok tegen je koesteren, Brienna,’ fluisterde Dillon. ‘Maar op een dag, als de tijd hun wonden geneest, zullen ze net zo veel van jou houden als van Neeve.’

		


		
			Q10Q

			CARTIER

			Niet langer een wees

			Territorium heer Morgane, Kasteel Brígh

			Vrouwe en heer Dermott arriveerden net voor zonsondergang met een geleide van zeven mannen. Ik was niet in opperbeste stemming die avond na Aileens verhaal, maar ik had een bondgenootschap te smeden voor de koningin. Ik deed alles wat een edele hoorde te doen in de hoop dat het iets in me zou doen ontwaken. Ik waste me in de rivier en liet mijn baard voor wat hij was, ik vlocht mijn haar, zette de gouden band op mijn hoofd en trok de nieuwe kleding aan die de kleermakers voor me hadden gemaakt: een zwarte broek en blauwe wambuis met een grijs paard op de borst. Ik zorgde ervoor dat de tafel in de zaal versierd was met wilde bloemen en gepoetst tin, dat er een lam werd geslacht en een vat van ons beste bier klaarstond.

			Toen wachtte ik op het voorplein op de Dermotts.

			Dit was wat ik over het Huis Dermott wist: de leden waren teruggetrokken en ontliepen de andere nobele families. Ze hadden geen bondgenootschappen, maar ook geen openlijke rivaliteiten. Ze stonden bekend om hun mineralen; hun land had veel zoutmijnen en steengroeves. Maar misschien belangrijker dan dat... Ze waren een Huis van regerende vrouwen. Ik kende hun nobele stamboom, en hun eerstgeboren kind was altijd een dochter. In Maevana was het eerstgeboren kind degene die erfde.

			Nodeloos te zeggen dat ik heel nieuwsgierig was naar deze vrouwe Grainne van Dermott en haar gemaal.

			Ze reed het voorplein van Brígh op, gezeten op een trekpaard, gekleed in leer en donkerrood fluweel met haar teken erop: een visarend met de volle zon op de punten van zijn vleugels. Ze droeg een wapenriem over haar borst, met een breed zwaard in een schede op haar rug. Haar lange zwarte haar was gekruld onder de band om haar hoofd en haar ogen fonkelden, maar namen mij behoedzaam op. Even staarden we elkaar alleen maar aan – ik was verbaasd om haar jeugdigheid, misschien was ze een paar jaar jonger dan ik – en toen kwam haar echtgenoot naast haar tot stilstand.

			‘Dus dit is de heer van de Snellen, terug uit de dood,’ zei Grainne, en eindelijk glimlachte ze, waarbij het laatste licht op haar tanden glansde. ‘Ik moet zeggen, heer Aodhan, dat ik dankbaar ben voor uw uitnodiging.’

			‘Het is mijn genoegen om u te verwelkomen hier op Kasteel Brígh,’ zei ik, bijna buigend zoals ik in Valenia zou doen. Maar toen steeg Grainne af en stak haar hand uit, en ik drukte die in een fatsoenlijke Maevaanse begroeting.

			‘Mijn echtgenoot, heer Rowan,’ zei ze, gebarend naar de man die een stukje achter haar stond.

			Ik gaf hem ook een hand. ‘Alstublieft, kom toch binnen.’ Ik ging hun voor naar de warmte en het licht van het vuur.

			Het diner begon ietwat opgelaten. Ik wilde hun niet te veel persoonlijke vragen stellen, en het leek erop dat zij het net zo voelden. Maar toen Aileen eenmaal kruidencake en hete thee had geserveerd, zette ik me over de beleefdheden heen.

			‘Hoe is het uw Huis en mensen de laatste tijd vergaan?’ vroeg ik.

			‘Bedoelt u hoe de Dermotts de afgelopen vijfentwintig jaar hebben overleefd?’ kaatste Grainne droogjes terug. ‘Ik heb het Huis net pas geërfd van mijn moeder, die afgelopen lente is overleden. Ze was wijs en bleef uit het zicht van de Lannons. Onze mensen gingen zelden over onze grenzen heen, en mijn moeder reisde maar eens per seizoen naar het hof, grotendeels dankzij het feit dat ze een vrouw was en ze Gilroy onbehaaglijk maakte. Zij stuurde hem zout en kruiden; hij liet ons meestal met rust.’

			‘Onze positie zo ver in het noorden hielp ook,’ voegde Rowan eraan toe, kijkend naar zijn vrouw. ‘Lannons fort was in het zuiden, al hadden we wel met de Hallorans te maken.’

			Grainne knikte. ‘Ja. De Hallorans waren ons grootste probleem de afgelopen decennia, niet de Lannons.’

			‘Wat deden de Hallorans dan?’ vroeg ik zachtjes.

			‘Plunderen, voornamelijk,’ antwoordde ze. ‘Dat was gemakkelijk voor hen, aangezien we een territoriumgrens delen. Ze stalen vee uit onze weiden en voedsel uit onze pakhuizen. Ze brandden onze dorpen plat als we weerstand boden. Een paar keer hebben ze onze vrouwen verkracht. Er waren behoorlijk wat winters waarin we op de rand van de hongersnood stonden. We redden het door zulke tijden heen dankzij de MacCareys, die hun voedsel met ons deelden.’

			‘Dus u bent hecht met de MacCareys?’ vroeg ik.

			Grainne grinnikte. ‘Ach, heer Aodhan, u kunt het net zo goed ronduit vragen.’

			‘Hebt u een bondgenootschap met hen?’

			‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Een bondgenootschap dat nog maar vijf jaar bestaat, maar dat niet eenvoudig te verbreken is.’ Ik vroeg me af of ze me probeerde te vertellen dat het lastig zou worden om een bondgenootschap te vormen tussen ons, aangezien MacQuinn en MacCarey historisch gezien nog steeds in onmin leefden.

			Ik verschoof op mijn stoel en duwde mijn cake van me af. ‘Ik zou u niet durven vragen om een bondgenootschap te verbreken dat u en uw mensen in leven heeft gehouden, vrouwe Grainne.’

			‘Wat vraagt u dan wel, heer Aodhan?’

			‘Dat u publiekelijk trouw zweert aan Isolde Kavanagh, dat u haar steunt als de rechtmatige koningin van dit rijk.’

			Grainne staarde me even aan, maar er lag een glimlach om haar mondhoeken. ‘Isolde Kavanagh. Wat heb ik ernaar verlangd om die naam uit te spreken, de afgelopen paar jaar.’ Ze keek naar haar man, die behoedzaam terugkeek. Ze leken een heel gesprek te voeren met gedachten, met blikken. ‘Ik kan nog niets zweren, heer Aodhan.’ Ze richtte haar aandacht weer op mij. ‘Wat ik vraag, is een gesprek onder vier ogen met Isolde Kavanagh. Daarna zal ik mijn steun uitspreken, als ik dat besluit.’

			‘Dan zal ik ervoor zorgen dat u met de koningin kunt praten.’

			‘Noemt u haar al zo?’ Er lag geen spot in haar toon, alleen nieuwsgierigheid.

			‘Ik heb haar altijd zo beschouwd,’ antwoordde ik. ‘Al sinds we kinderen waren.’

			‘En u vertrouwt haar... en haar magie?’

			Grainnes vraag bracht me van mijn stuk. ‘Ik vertrouw Isolde met mijn leven,’ antwoordde ik naar waarheid. ‘Maar mag ik vragen wat u zorgen baart aan haar magie?’

			Grainne zweeg, maar ze keek weer even naar Rowan.

			Het kaarslicht flikkerde, al was er geen tocht. De schaduwen begonnen over de tafel te kruipen alsof ze tot leven kwamen. Vanuit mijn ooghoeken zag ik het licht en de duisternis verstrengelen en bewegen als in een dans. De haartjes op mijn armen gingen rechtop staan; ik kreeg plotseling het gevoel dat de Dermotts echt met elkaar spraken, van geest tot geest. Dat er een onzichtbare stroming tussen hen was. Het enige waar ik het mee kon vergelijken, was het moment dat Brienna de Steen des Avondstonds om Isoldes hals had gehangen, het moment toen de magie was ontwaakt.

			‘Misschien vraagt u naar magie omdat u de afgelopen twee weken iets vreemds bent gaan opmerken,’ mompelde ik, en Grainne kneep haar ogen naar me samen. ‘Omdat toen Isolde Kavanagh de Steen des Avondstonds begon te dragen... u ook iets voelde.’

			Grainne lachte, maar ik zag dat Rowans hand naar de dolk aan zijn riem ging.

			‘Dat is een buitenissige theorie, heer Aodhan,’ zei de edelvrouwe. ‘Een theorie waarover ik u adviseer niet zo openlijk te spreken.’

			‘Waarom zou ik er niet over spreken?’ vroeg ik met gespreide armen. ‘De Lannons zitten in de gevangenis.’

			‘Maar de Lannons zijn nog niet dood,’ zei Grainne, en dat maakte me even onbehaaglijk. ‘En de Hallorans gaan nog steeds hun gang. Ik heb gehoord dat ze proberen in bed te komen bij de MacQuinns.’

			Ze veranderde zo snel van gespreksonderwerp dat ik wist dat ik niet kon terugkomen op mijn verdenking dat de Dermotts misschien ook een spoortje magie hadden. Maar ik wist precies waar ze op doelde. Jourdain had me de vorige dag geschreven over Pierce Hallorans rampzalige aanzoek aan Brienna.

			‘De MacQuinns gaan níét samen met de Hallorans,’ zei ik om haar gerust te stellen.

			‘Wat gebeurt er dan met de Hallorans? Mogen ze ongestraft doorgaan onder een nieuwe koningin?’

			Ik wilde tegen haar zeggen: U en ik willen hetzelfde. We wilden gerechtigheid, we wilden de koningin beschermen, we wilden antwoorden over de magie. En toch kon ik haar dat niet beloven; er was nog te veel onzekerheid.

			‘Het lot van de Hallorans, en dat van de Carrans en Allenachs, zal binnenkort worden bepaald. Na het proces van de Lannons,’ antwoordde ik.

			Grainnes blik ging door de zaal, naar de Morgane-banier boven de haard. Ze zweeg even, en toen fluisterde ze: ‘Het spijt me dat uw Huis zo zwaar heeft geleden.’

			Ik zweeg, onvermijdelijk denkend aan mijn zus. Elke keer als ik aan Ashlings lot dacht, voelde ik de pijn weer. Dit kasteel, deze landen, hadden van haar moeten zijn. Ze zou net zoals Grainne zijn geweest, een regerende vrouwe van Morgane.

			Grainne zuchtte en keek naar mij, en haar hand reikte onder de tafel naar die van Rowan om hem discreet van zijn dolk te halen. ‘Ik hoop echt dat u en uw mensen volledig zullen herstellen.’ Ze stond op voordat ik daarop kon reageren. Rowan en ik stonden ook op, waardoor het kaarslicht flakkerde. ‘Dank u voor het diner, heer Aodhan. Ik ben behoorlijk moe van de reis. Ik zou nu graag gaan rusten.’

			‘Natuurlijk.’

			Aileen stapte naar voren om de Dermotts naar hun kamers te begeleiden.

			‘We zien u morgenochtend,’ zei Grainne. Ze pakte Rowans arm.

			‘Goedenacht.’ Ik wachtte nog even voordat ik me terugtrok naar mijn eigen kamers, uitgeput en met het gevoel dat ik niets had bereikt.

			Tomas was er al. Hij zat op zijn brits voor de haard met een stok kaarten te spelen.

			De jongen had per se in mijn kamer willen slapen, ongeacht hoe ik volhield dat hij bij de andere jongens zou moeten slapen. Hij bouwde geen vriendschappen op met de Morgane-jongens, en dat baarde me wat zorgen.

			‘Is meesteres Brienna hier?’ vroeg hij gretig.

			‘Nee, knul,’ antwoordde ik terwijl ik mijn wambuis losknoopte. Ik liet me op mijn stoel vallen en trok kreunend mijn laarzen uit.

			‘Gaat u met meesteres Brienna trouwen?’

			Ik bleef even zitten nadenken over wat ik daarop moest zeggen.

			Tomas was natuurlijk ongeduldig. ‘Nou, is het zo, heer?’

			‘Misschien. Goed, voor het geval je het vergeten was, ik ga morgen naar Lyonesse. Ik weet niet wanneer ik terug ben, maar Aileen zegt dat ze je goed in de gaten zal houden.’

			Ik keek op en zag Tomas vanaf zijn brits fronsend naar me kijken. ‘Waar is die blik voor?’ vroeg ik.

			‘U zei dat ik met u mee mocht naar Lyonesse, heer!’

			‘Dat heb ik nooit beloofd, Tomas.’

			‘Jawel! Drie dagen geleden bij het eten.’ Ik moest het die jongen nageven, hij kon goed bluffen. Even raakte ik in paniek, denkend dat ik hem dat misschien inderdaad had beloofd, gravend in mijn geheugen.

			Maar toen besefte ik dat ik een kind natuurlijk nooit zou meenemen op zo’n reis, en ik richtte een strenge blik op hem. ‘Nee, dat heb ik niet. Jij moet hier blijven, bij Aileen en de anderen, en...’

			‘Maar ik ben uw lóópjongen, heer!’ protesteerde Tomas. ‘U kunt niet weggaan zonder uw loopjongen.’

			Mijn zelfbenoemde loopjongen. Ik zuchtte, voelde me op zo veel fronten verslagen, en ging op de rand van mijn bed zitten. ‘Op een dag word je mijn loopjongen; ongetwijfeld mijn allerbeste loopjongen,’ vertelde ik hem vriendelijk. ‘Maar je voet moet nog genezen, Tomas. Je kunt er nu niet mee heen en weer draven om dingen voor me te doen. Jij moet hier blijven, waar ik weet dat je veilig bent.’

			De jongen gaf me nog een boze blik voordat hij zich in zijn deken hulde en met een plof op zijn krakende brits ging liggen, met zijn rug naar me toe.

			Goden sta me bij, ik ben hier niet geschikt voor, dacht ik terwijl ik ging liggen en mijn dekens tot onder mijn kin optrok. Ik keek naar het licht van het vuur dat over het plafond danste en probeerde mijn gedachten tot bedaren te laten komen.

			‘Is meesteres Brienna ook in Lyonesse?’ vroeg Tomas slaperig.

			‘Ja.’

			Stilte. Ik hoorde alleen het janken van de wind buiten de dichtgetimmerde ramen, het knetteren van het vuur, en Tomas die zich omdraaide op zijn brits.

			‘Ze moet haar verhaal nog afmaken.’ Hij geeuwde. ‘Over hoe ze de steen vond.’

			‘Ik beloof dat ze je het einde zal vertellen, jongen. Maar je moet nog even wachten.’

			‘Wanneer zie ik haar weer?’

			Ik sloot mijn ogen, zoekend naar het laatste flardje van mijn geduld. ‘Binnenkort, Tomas. Ga nu slapen.’

			De jongen morde wat, maar werd eindelijk stil. Al snel vulde zijn gesnurk de kamer. En verrassend genoeg putte ik een beetje troost uit dat geluid.

			De volgende morgen was ik vroeg op om me voor te bereiden op mijn vertrek naar Lyonesse. Ik pakte mijn spullen, wikkelde de Morgane-grieven in een stuk gewast leer en bond het vast met touw. Toen kleedde ik me aan voor een stevige rit. Het was bijna een dag rijden naar de koninklijke stad, dus zorgde ik ervoor dat er voldoende proviand was ingepakt voor mij en de Dermotts, die me beleefd groetten in de zaal.

			‘Ontbijt u met ons mee, heer Aodhan?’ vroeg Grainne toen ik naar hun tafel liep. Het leek erop dat ze al halverwege hun ontbijt waren, en ik bleef op de treden naar het podium staan met het gevoel dat ik de bezoeker was en zij de gastvrouw.

			‘Natuurlijk,’ zei ik, al lag mijn maag in een knoop. ‘Ik hoop dat u goed hebt geslapen?’

			Maar Grainne kreeg niet de kans om te antwoorden. Ik voelde iets trekken aan mijn mouw en zag Grainnes blik van mijn gezicht naar mijn elleboog gaan. Haar glimlach verdween.

			Ik wist al wie het was. Ik keek omlaag en zag Tomas naast me staan, ondersteund door de houten kruk die mijn timmerman voor hem had gemaakt en met een kleine knapzak over zijn schouder.

			‘Ik ga met u mee, heer,’ verkondigde de jongen met trillende stem. ‘U kunt me niet achterlaten.’

			Mijn hart verzachtte, en ik knielde neer om met hem te praten. ‘Tomas. Ik geef je een belangrijk bevel. Jij moet hier op Brígh blijven om op het kasteel te passen terwijl ik weg ben.’

			Voordat ik uitgesproken was, schudde hij zijn hoofd al, waardoor zijn rode haar voor zijn ogen viel. ‘Nee. Nee, ik kan hier niet blijven.’

			‘Waarom niet, jongen? Waarom kun je niet blijven?’

			Tomas keek naar vrouwe Grainne, merkte haar eindelijk op. Hij werd heel stil voordat hij zijn blik weer op mij richtte. ‘Omdat ik uw loopjongen ben.’

			Ik raakte geïrriteerd door zijn gedrag, omdat hij weigerde naar me te luisteren. Ik haalde diep adem, me afvragend waarom hij zo aandrong. ‘Is iemand hier onaardig tegen je geweest, Tomas? Je kunt het me vertellen als het zo is. Dan zet ik het recht voordat ik vertrek.’

			Hij schudde zijn hoofd weer, maar ik zag de tranen in zijn ogen. ‘Ik moet met u mee.’

			‘In naam van de goden, Tomas,’ fluisterde ik geïrriteerd. ‘Je kunt deze keer niet met me mee. Begrijp je dat?’

			Tot mijn wanhoop barstte Tomas in tranen uit. Beschaamd duwde hij zijn kruk in mijn handen en rende weg voordat ik hem kon tegenhouden.

			Ik bleef nog even op mijn knieën zitten, en uiteindelijk pakte ik Tomas’ kruk en liep naar mijn stoel aan Grainnes zijde. Ik schonk zuchtend een kop thee voor mezelf in terwijl ik probeerde iets luchtigs te bedenken dat ik tegen de Dermotts kon zeggen, want ze staarden allebei naar me.

			‘Heer Aodhan?’ zei Grainne, zo zacht dat ik haar bijna niet verstond. ‘Weet u niet wie die jongen is?’

			Ik gooide veel te veel room in mijn thee, nog steeds geïrriteerd. ‘Hij is een weesjongen die in het kasteel sliep. Mijn verontschuldigingen voor zijn uitbarsting.’

			Ze zweeg. Daardoor keek ik naar haar, naar de geschoktheid en angst in haar ogen.

			‘Hij is geen wees,’ mompelde Grainne. ‘Hij heet Ewan. En hij is Declan Lannons zoon.’
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			BRIENNA

			Halvemanen

			Onderweg naar Lyonesse, territoriumgrens MacQuinn-­Morgane

			‘Waar blijft Morgane?’

			Jourdains adem veranderde in wolkjes door de ochtendvorst die nog glinsterde op de grond. We wachtten op Cartier en de Dermotts. Ik zat rustig op mijn merrie tussen Luc en mijn vader, en onze vier wachters op hun paarden wachtten op respectvolle afstand achter ons. We waren klaar voor vertrek, ongerust vooruitdenkend aan de reis, aan het proces dat voor ons lag. Terwijl de minuten zich voortsleepten en wij onder de bomen op de grens tussen de landgoederen van MacQuinn en Morgane stonden, begonnen mijn zorgen toe te nemen. Cartier was al bijna een halfuur te laat. Hij kwam nooit te laat.

			‘We hadden toch hier afgesproken?’ vroeg Jourdain, die zijn paard een stukje liet lopen. Hij keek fronsend langs de weg naar Kasteel Brígh, maar zijn zicht werd belemmerd door dichte mist die fonkelde als een sluier in het ochtendlicht.

			‘Wat denk jij, is er gisteravond iets misgegaan?’ vroeg Luc. ‘Met de Dermotts?’

			Het was de enige verklaring die ik kon bedenken, en ik probeerde de brok van angst in mijn keel weg te slikken.

			De oren van mijn merrie draaiden naar voren.

			Ik richtte mijn blik op de mist, wachtend, en mijn hartslag versnelde toen ik eindelijk het gebons van hoefslagen op de weg hoorde. In de schede op mijn rug hing een zwaard; mijn hand ging al bijna naar het gevest, maar Cartier kwam als eerste de mist uit en het zonlicht viel op de gouden band om zijn voorhoofd. Even herkende ik hem niet.

			Zijn vlasblonde haar zat in een vlecht. Zijn gezicht was ongeschoren. Hij droeg leer en een bontmantel in plaats van zijn passiemantel. Hij zag er koud uit als steen en zijn gezicht stond behoedzaam, waardoor ik geen idee had wat hij voelde, wat hij dacht.

			En toen keek hij naar mij en zag ik iets in hem zich een klein beetje ontspannen, als een knoop die loskwam, alsof hij eindelijk kon ademen.

			‘Mijn verontschuldigingen dat we zo laat zijn,’ zei hij. Hij hield zijn ruin in.

			We hadden geen tijd om te antwoorden, want de Dermotts reden pal achter hem.

			Grainnes blik ging meteen naar mij toe, alsof er een onzichtbaar kanaal tussen ons was. ‘Ik heb ernaar uitgekeken om de vrouw te ontmoeten die de steen heeft gevonden,’ zei ze glimlachend.

			Ik lachte terug. ‘En ik wilde dolgraag de vrouwe van Dermott ontmoeten.’

			‘Kom je naast me rijden?’

			Ik knikte en stuurde mijn merrie naast haar indrukwekkende trekpaard. Jourdain zei iets, maar ik verstond het niet helemaal; ik voelde Cartiers blik en keek hem aan.

			Waarom was je zo laat? wilde ik hem vragen.

			Hij moest de vraag in mijn ogen zien, want hij keek weg alsof hij niet wilde antwoorden.

			We begonnen aan onze tocht, en Jourdain zette er flink de pas in. Het fijne aan snel rijden was dat het geen ruimte liet voor gesprekken en ik helemaal in mijn eigen gedachten kon opgaan.

			Ik probeerde een reden te verzinnen voor Cartiers koelte, en toen dat te veel pijn deed aan mijn hart, kwam de volgende pijnlijke overpeinzing. Neeve.

			Mijn zus. Ik heb een zus.

			Ik had me amper nog mezelf gevoeld sinds Dillon me had verteld wie Neeve was.

			Ik wilde haar hand pakken, aandachtig naar haar kijken, naar haar stem luisteren. Maar sinds Dillons onthulling had ik niet meer de kans gehad om met haar te praten.

			Ik vroeg me af of dat misschien beter was, om me tijd te geven te wennen aan het feit dat ik met Neeve verbonden was via Allenach, dat Neeve voor de helft van mij was. En Dillon had erop gestaan dat ik niets aan haar onthulde.

			Als de tijd rijp is, zullen wij haar vertellen dat ze jouw zus is. We zullen haar vertellen wie haar vader is.

			Uiteindelijk vertraagden we wat om onze paarden te laten uitrusten en reed ik alleen naast vrouwe Grainne, met de mannen een stukje voor ons uit.

			‘Je mantel is heel mooi,’ zei Grainne. Ze monsterde mijn passiemantel.

			‘Dank u.’ Ik probeerde een compliment te bedenken waarmee ik kon antwoorden, maar besloot uiteindelijk dat ik beter kon afwachten waar Grainne echt over wilde praten, want ze had gedempt gesproken, alsof ze niet wilde dat de mannen ons hoorden.

			‘Misschien begin je hier een Huis van passie? In het noorden?’ vroeg ze toen Cartier omkeek en zijn blik rechtstreeks naar mij toe ging.

			‘Dat is wel mijn hoop,’ antwoordde ik, en ik keek hem even aan voordat hij zich weer omdraaide in zijn zadel. Hij zei iets tegen Rowan Dermott, die naast hem reed.

			‘Hoelang ken je heer Aodhan al?’

			‘Acht jaar,’ antwoordde ik.

			‘Dat is een behoorlijke tijd,’ merkte Grainne op. ‘Heeft hij je dan geholpen om de Steen des Avondstonds te vinden?’

			‘Nee.’ Ik wilde niet te veel verklappen; ik wist nog steeds niet of Grainne zich met ons zou verenigen of niet, en dat maakte me een beetje nerveus, alsof elk woord dat ik zei haar besluit zou kunnen beïnvloeden.

			Ze glimlachte toen ze mijn aarzeling aanvoelde. ‘Ik geef je een ongemakkelijk gevoel. Dat is niet mijn bedoeling. Ik ben alleen maar nieuwsgierig naar hoe jullie rebellen je allemaal tot elkaar verhouden, om jullie beter te leren kennen.’

			Ik keek haar glimlachend aan. ‘U maakt me niet ongemakkelijk, vrouwe.’ Ik verschoof in het zadel, want mijn benen deden nu al pijn. ‘MacQuinn adopteerde me toen hij ontdekte dat ik wist waar de steen was. Luc werd mijn broer, en het voelt alsof we altijd broer en zus zijn geweest. Heer Aodhan was enkele jaren lang mijn leermeester. Ik ontdekte zijn ware identiteit pas een paar weken geleden.’

			‘Dat moet een behoorlijke schok zijn geweest,’ zei Grainne vrolijk.

			Ik lachte bijna. ‘Ja.’

			We zwegen een poosje, en Lucs stem zweefde naar ons terug terwijl hij theatraal een verhaal aan de mannen vertelde.

			‘Ik wil dat je weet,’ mompelde Grainne, ‘dat elke vrouw die Pierce Halloran tart ogenblikkelijk een bondgenote van mij is.’

			Haar bekentenis verraste me. Ik keek haar weer aan, mijn hart zwol op van het aanbod van camaraderie, en nu was ik degene die overliep van de vragen. ‘Ach, u hebt het gehoord. Kent u hem dan goed?’ vroeg ik.

			Grainne snoof. ‘Helaas wel. Hij en zijn bende schurken hebben mijn mensen de afgelopen jaren geterroriseerd.’

			‘Wat vreselijk om te horen,’ antwoordde ik. Ik zweeg even, terugdenkend aan het laatste wat Pierce tegen me zei: Hier krijg je spijt van. ‘Mag ik u vragen... Is hij het soort man dat wraak neemt?’

			Grainne zweeg even, maar toen richtte ze haar blik op mij en zag ik dat er geen misleiding of maskers tussen ons bestonden en dat ze mijn vraag eerlijk zou beantwoorden.

			‘Hij is een lafaard. Hij slaat nooit alleen toe, maar enkel wanneer hij mannen achter zich heeft staan. Heel vaak heb ik hem beschouwd als een marionet. Misschien was er een andere man die aan het roer stond, hem bevelen gaf, aan zijn touwtjes trok, want hij is niet het slimste beest dat ik ooit ben tegengekomen. Maar ondanks dat alles... Hij vergeet geen enkele belediging.’

			Ik overpeinsde haar woorden en mijn angst nam toe. ‘Ik zag een teken op de binnenkant van zijn pols staan.’

			‘Ja,’ zei Grainne. ‘De halvemaan. Het is een zegeteken van de Lannons. Degenen die het teken permanent op hun huid lieten aanbrengen, zouden altijd in de gunst van Gilroy blijven, ongeacht van welk Huis ze kwamen. Het werd hun gegeven nadat ze een eed van trouw zwoeren. Zij zijn de standvastigste volgelingen van de koning.’

			Dan moest Pierce dat dus ook zijn. Mijn maag verkrampte.

			‘En als je de wapenschilden bekijkt van de Hallorans, de Carrans en de Allenachs...’ Ze zweeg even, en ik leidde eruit af dat ze wist dat ik Brendan Allenachs bastaarddochter was. ‘Ze hebben een lichte aanpassing doorgevoerd in hun tekens. Het is een beetje moeilijk te vinden, verstopt in de versieringen, maar als je goed kijkt zie je de halvemaan. Hun manier om hun voornaamste trouw aan de Lannons uit te spreken, nog boven de trouw aan hun eigen Huis.’

			‘Dus tegenstanders van de koningin zijn misschien gemakkelijk te vinden,’ mompelde ik. ‘Je hoeft alleen maar hun mouw omhoog te trekken.’

			Grainne knikte met een glans in haar donkere ogen. ‘Ja, Brienna MacQuinn. Ik zou bij hen beginnen, als je tegenstand vreest voor Isolde Kavanagh.’

			Onze paarden waren bijna tot stilstand gekomen op de weg.

			Ik was haar ook informatie verschuldigd. En ik voelde het tussen ons hangen, de schuld die ik bij haar had. ‘Vraag me alles,’ fluisterde ik. ‘En ik zal het u vertellen.’

			Grainne aarzelde niet. ‘De Steen des Avondstonds. Heeft hij iemand van jullie gebrand?’

			Ze verwees naar de legende die zei dat de steen mensen zonder magie brandde. Het was de simpelste manier om te beproeven of iemand een Kavanagh was of niet.

			‘Ik droeg hem in een medaillon, maar toch voelde ik af en toe de hitte ervan,’ antwoordde ik. ‘Niemand anders heeft geprobeerd hem aan te raken behalve Isolde, dus daar kan ik niet volledig op antwoorden.’

			Ze wilde nog meer zeggen, maar we werden onderbroken door Jourdain, die terug was gedraafd om bij ons te komen kijken. ‘Dames? Zijn we klaar om weer te versnellen?’

			‘Natuurlijk, heer MacQuinn,’ antwoordde Grainne gladjes en met een glimlach. ‘We volgen u.’

			Mijn vader knikte en keek naar mij voordat hij zijn paard wendde.

			‘Wat Pierce Halloran betreft...’ zei Grainne terwijl ze haar teugels pakte en onze paarden gingen draven. Ik moest mijn merrie aansporen om haar ruin bij te houden, om haar advies te kunnen opvangen. ‘Pas op je tellen, Brienna.’

		


		
			Q12Q

			CARTIER

			Bittere verdeling

			Koninklijk Kasteel van Lyonesse, territorium heer Burke

			Drie dagen voor het proces

			Tomas was Declans zoon. Ik had Declans zoon onder mijn dak. Wat betekende dat ik onopzettelijk al twee weken een Lannon schuilhield.

			Toen Grainne me had verteld wie die jongen werkelijk was, was ik opgesprongen van de tafel om hem terug te roepen, nog niet zeker wat ik eraan ging doen. Aan hem. Maar Tomas – die dus eigenlijk Ewan heette – was verdwenen in de schaduwen van het kasteel. Ik kwam in de verleiding om alles op de kop te zetten om hem te vinden, met hem te praten. En toen had ik beseft wie ik nadeed, alsof dit kasteel vervloekt was, en had ik me ontzettend misselijk gevoeld.

			Waar ben je, Ewan?

			Ik liet hem met rust en was naar Aileen gegaan, me afvragend... Wist ze het? Wist ze dat Declans zoon mijn loopjongen was? Dat Declans zoon zich aan me had verbonden?

			‘Pas jij op Tomas terwijl ik weg ben?’ had ik haar gevraagd, zo nonchalant mogelijk.

			‘Natuurlijk, heer Aodhan. Ik zal ervoor zorgen dat hij goed wordt verzorgd,’ had ze geantwoord. ‘Maakt u zich maar geen zorgen om hem.’

			O, ik zou me beslist zorgen om hem maken. Ik beschermde de zoon van mijn vijand. Ik begon genegenheid op te vatten voor die jongen alsof hij deel uitmaakte van mijn volk, een jonge Morgane-wees die me nodig had. Ik liet hem in mijn kamer slapen en aan mijn tafel eten, liet me door hem volgen als een schaduw. Ik gaf om hem, terwijl hij eigenlijk in ketenen zou moeten zitten, bij de rest van zijn familie, opgesloten in de kasteelkerkers.

			Alle goden.

			Aileen wist niet wie Ewan was. Ik kon het merken. En ik denk niet dat mijn mensen hem herkenden, waarschijnlijk doordat de Morganes altijd in heer Burkes fort waren gebleven en nooit naar het koninklijke kasteel waren gegaan, waar ze een glimp hadden kunnen opvangen van de kleinzoon van de koning.

			Maar Grainne Dermott had hem beslist wel gezien. En nu ze dit wist, had ze een duister geheim dat ze boven mijn hoofd kon houden, en ik wist niet of ze het zou laten vallen om me te verpletteren.

			Ik ging rechtstreeks naar mijn werkkamer om even alleen te zijn. Er zat nog steeds een gat in het dak. Ik ging languit op de vuile vloer liggen en bleef daar zo lang mogelijk, om mijn gedachten op een rijtje te zetten. Ik was door mijn eer gebonden om een kind te beschermen dat naar mij toe was gekomen voor hulp – dat ik had belóófd te zullen beschermen – en toch voelde ik ook de verschrikkelijke verantwoordelijkheid om Ewan uit te leveren. Eigenlijk zou ik hem naar zijn familie in de kerkers moeten brengen, zodat hij bij hen kon staan tijdens het proces.

			Wat moest ik doen?

			Ik woog mijn opties, vroeg me af of ik hem inderdaad moest meenemen naar Lyonesse zoals hij zo indringend smeekte, of ik hem aan Isolde moest overhandigen met de woorden: Hier is hij. De vermiste Lannon-prins over wie niemand spreekt. Keten hem bij zijn vader.

			Dat was wat ik zou moeten doen, wat een heer van Morgane zou doen.

			En toch kon ik het niet.

			Als je hem niet kunt vinden, kun je hem ook niet meenemen.

			Ik had de Dermotts naar mijn werkkamer geroepen, ongeacht het ontbreken van meubels waar ze op konden zitten. Er brandde nog steeds geen vuur in de gebarsten open haard, en de hemel was zichtbaar door een gat in het dak.

			Grainne had alle gebroken delen van de kamer bekeken, de gebroken dingen die ik voor haar had willen verbergen. Maar ze zei niets over het achterstallig onderhoud of over Ewan. Ze stond naast Rowan en keek me afwachtend aan.

			‘Ik wist niet dat hij het was,’ zei ik gespannen.

			‘Natuurlijk niet, heer Aodhan.’ Ik dacht dat ze medelijden met me had, totdat ik eindelijk naar haar keek en iets van compassie in haar ogen zag. ‘Rowan en ik zullen hier niet over spreken; we doen alsof we hem niet hebben gezien, als u denkt dat dat het beste is voor uw Huis.’

			Ik wilde haar geloven. En toch wist ik dat ze mijn onheilspellende geheim kon wegstoppen om het bij een latere gelegenheid tegen me te gebruiken.

			‘Hoe kan ik u vertrouwen?’ vroeg ik met raspende stem, wetend dat de ochtend verstreek, dat we naar onze afspraak met de MacQuinns moesten.

			‘Hoe kan ieder van ons tegenwoordig nog een ander vertrouwen?’ kaatste ze terug. ‘Laat mijn woord genoeg voor u zijn.’

			Niet het antwoord waarop ik hoopte. Maar toen herinnerde ik me ons gesprek van de vorige avond, hoe ze mijn aanname had afgeweerd dat de Dermotts recentelijk hadden ontdekt dat hun bloed een spoortje magie bevatte. Het was maar een gok, en toch was het alles wat ik bij wijze van onderpand had.

			Grainne wist het ook. Er was een stijfte in haar houding te zien, alsof ze me uitdaagde om er nog eens over te beginnen.

			Het zorgde voor een heel lange reisdag.

			Tegen de tijd dat we Lyonesse bereikten was het weer verslechterd. Een late middagstorm was komen aanrollen uit het westen; we waren allemaal doornat en zwijgzaam toen we naar het kasteel reden, en de weg was door alle regen en modder bijna een moeras.

			Mijn ogen waren op Brienna gericht toen we door de kasteelpoorten reden en eindelijk tot stilstand kwamen op het koninklijke voorplein. Haar passiemantel zat onder de modderspetters, de vlechten in haar lange, bruine haar dropen van de regen, en toch glimlachte ze, praatte ze lachend met Grainne.

			Isolde stond onder de boog naar het plein zonder zich iets aan te trekken van de regen, gekleed in een eenvoudige groene jurk met een gevlochten zilveren riem om haar middel. De Steen des Avondstonds hing om haar hals, lichtgevend in de storm, en haar rode haar was gekapt in vele kleine vlechtjes. Ze glimlachte en drukte Grainne en Rowan de hand alsof ze een oude kennis was in plaats van een vrouw die op het punt stond de troon te bestijgen. Ze had een zekere nederigheid over zich, en een air van mysterie, waardoor ik eraan terugdacht hoe ze als kind was geweest, toen we hadden ontdekt wie we echt waren: ik de erfgenaam van Morgane, en zij voorbestemd om de noordelijke koningin te worden.

			Ze was rustig en vriendelijk geweest, het soort kind dat veel meer zag dan ze liet merken. Het soort kind van wie niemand verwacht dat ze staal zal trekken. Daarom hadden zij en ik snel vriendschap gesloten, en de traditie opgevat om onze vaders af te luisteren wanneer die elkaar eens per jaar in het geheim ontmoetten om strategieën en plannen te bespreken voor hun terugkeer naar Maevana.

			‘Ze willen dat ik koningin word, Theo,’ had Isolde doodsbang tegen me gefluisterd.

			Ik was elf, zij was dertien, en we zaten in een kast en luisterden naar de plannen van onze vaders, hun pijnlijke herinneringen aan ons verloren thuisland. Luc was bij ons, natuurlijk, al verveelde hij zich dood en klaagde hij over de mottenballen. Maar dat was het moment dat we allemaal beseften... Als onze vaders in hun opzet slaagden, zou Isolde koningin worden.

			‘Het zou mijn zus moeten zijn,’ had ze gezegd. ‘Niet ik. Shea had koningin moeten worden.’

			Haar oudere zus, die aan de zijde van haar moeder was gestorven tijdens de eerste mislukte opstand.

			‘Jij wordt de geweldigste koningin die het noorden ooit heeft gezien,’ had ik haar verteld.

			En hier waren we, vijftien jaar later op koninklijke grond, op de vooravond van haar kroning.

			Isolde moest mijn gedachten hebben gelezen, want ze keek me door de regen aan en glimlachte.

			‘Niemand heeft er iets aan als u kouvat in die regen, vrouwe,’ zei ik.

			Ze lachte. Zeegroen en goud rimpelden over de Steen des Avondstonds, alsof hij de golven van haar geamuseerdheid voelde. ‘Je vergeet, Aodhan, dat ik genezende magie heb.’

			‘Ik vergeet niets,’ zei ik, maar ik glimlachte terwijl ik met haar meeliep.

			We volgden de anderen, onze laarzen klikkend op de vochtige vloer. ‘Hoe is het hier gegaan?’ vroeg ik zachtjes. We liepen verder het kasteel in, op weg naar de gastenvleugel.

			‘Kalm aan, al is er amper tijd geweest om te rusten,’ antwoordde de koningin net zo zachtjes, zodat niemand ons kon horen. ‘Ik heb nieuws voor jullie. Ik heb de MacQuinns verteld dat ik een vergadering met jullie heb belegd nadat jullie je hebben opgefrist.’

			We bleven staan bij een kruising in de gangen, waar lantaarns aan ijzeren haken aan de muren hingen. Ik hoorde de stemmen van de MacQuinns en de Dermotts vervagen terwijl ze naar hun kamers doorliepen.

			‘Vrouwe Dermott heeft om een gesprek onder vier ogen met je gevraagd,’ mompelde ik. Er droop regen van mijn kleren op de vloer.

			‘Weet ik,’ antwoordde Isolde. ‘Ik kon het in haar ogen zien. Ik zal ervoor zorgen dat dat morgen gebeurt.’

			Ik wilde nog meer zeggen, maar hield me in, eraan denkend dat er vele oren in dit kasteel waren, dat ik mijn gedachten niet hardop moest uitspreken in de gangen.

			‘Ga je opknappen, heer Morgane,’ zei de koningin, en toen voegde ze er geamuseerd aan toe: ‘Voordat je kouvat en ik je moet genezen.’

			Ik snoof, maar maakte een ironische buiging en haastte me door de gang naar mijn kamer.

			Isolde was attent geweest; ze had al een bad voor me laten vollopen en er stond een bordje met versnaperingen op tafel. Ik trok mijn drijfnatte kleren uit en liet me in het warme water zakken om mijn chaotische gedachten op een rijtje te zetten. Ewan, niet verbazend, stond daarin vooraan. Ik had nog steeds niet besloten wat ik met hem ging doen, of ik Isolde zou vertellen dat ik hem onderdak gaf.

			Tijdens de tocht had ik een theorie bedacht. Ewan was overduidelijk ontsnapt op de dag van de opstand, waarschijnlijk toen onze veldslag uitbrak. Hij was naar het noorden gevlucht, op zoek naar een veilige schuilplaats. Hij was op Brígh gestuit en had daar een dag of twee ondergedoken gezeten voordat ik er aankwam en hem vond.

			Ik geloofde niet dat Ewan ergens schuldig aan was, behalve dan aan proberen te overleven.

			En ik had moeite om me voor te stellen hoe het moest zijn om op te groeien als Declans zoon, in zo’n verschrikkelijke familie. Was Ewan niet vel over been geweest, alsof hij onvoldoende te eten kreeg? Was hij niet bang voor me geweest omdat hij lijfstraffen van me verwachtte?

			Moest ik hem beschermen? Moest ik zijn vader tarten en hem aannemen als mijn eigen zoon? Kon ik oprecht gaan houden van de zoon van mijn vijand?

			‘Ik neem mijn besluit wel na de vergadering.’ Ik sprak hardop, alsof ik in twee mensen was opgesplitst, alsof mijn linkerhelft de rechter moest overtuigen.

			Na mijn bad voelde ik me nog niet beter over mijn dilemma. Ik kleedde me aan in het blauw en zilver van de Morganes, ging bij het tafeltje staan en at wat fruit en brood, en toen drong het eindelijk tot me door. Ergens onder mijn voeten, diep in dit kasteel van oude stenen en mortel, zaten de Lannons, geketend in donkere cellen, wachtend op hun lot.

			Ergens onder mijn voeten zat Declan, ademend, wachtend.

			Mijn eetlust verdween.

			Ik ging bij de haard staan en wachtte totdat Brienna op mijn deur klopte.

			Luc en Jourdain waren bij haar, anders zou ik haar naar binnen hebben getrokken; ik zou mijn handen door haar haar hebben gehaald en haar over mijn zorgen hebben verteld, allemaal. Ik zou haar hebben gesmeekt om me te vertellen wat ik moest doen, naar haar toe buigend alsof zij vuur was en ik ijzer.

			Ze keek naar me en er lag een vreemde glans in haar ogen. We wandelden samen door de gang en ik kon zien dat ze vragen voor me had, maar er was geen gelegenheid om in haar oor te fluisteren, te vragen of ze vanavond naar me toe kwam, want Isolde en haar vader wachtten op ons in de raadszaal.

			Ik was nooit eerder in deze kamer geweest. Het was een achthoekig vertrek zonder ramen, waardoor de ruimte donker aanvoelde. Ik constateerde dat de wanden waren ingelegd met glinsterend mozaïek. De steentjes vingen het licht van het vuur en het leek wel alsof de muren ademden, alsof ze bekleed waren met de schubben van een draak. Ik kon het plafond niet zien, maar de kamer voelde eindeloos groot, alsof hij oprees naar de sterren.

			De enige meubels in de kamer waren een ronde tafel en een kring van stoelen. Midden op de tafel brandde een cirkel van vuur, om licht te werpen op het gezicht van iedereen die eraan plaatsnam.

			Ik zat tussen Brienna en Jourdain in. Luc zat aan haar andere zijde, en daarna Isolde en haar vader Braden Kavanagh. Wij waren de meest vertrouwde adviseurs en aanhangers van de koningin.

			‘Het is heerlijk om met jullie herenigd te zijn, mijn geliefde vrienden,’ begon Isolde zacht. ‘Ik hoop dat de laatste twee weken vreugdevol voor jullie waren, en dat de terugkeer naar jullie thuis en het weer verzamelen van jullie mensen het begin is geweest van jullie genezing en herstel. Bovenal moet ik jullie bedanken omdat jullie naar Lyonesse zijn gekomen, omdat jullie mijn steun en mijn ogen zijn, omdat jullie me helpen bij de voorbereiding van dit proces. Voordat ik begin met mijn nieuws, wilde ik jullie de kans geven om eventuele zorgen of gedachten te delen.’

			Jourdain begon met een opsomming van onze plannen om publieke trouw te winnen voor Isolde, over onze afweging van bondgenootschappen en rivaliteiten. En dat was voor mij een perfect bruggetje om het over de Dermotts te hebben.

			‘Ik geloof echt dat vrouwe Grainne je zal steunen,’ zei ik, kijkend naar Isolde over de vlammen. ‘Maar om je voor te bereiden op je gesprek met haar morgen... De Dermotts zijn fel vervolgd door de Hallorans.’

			‘Dat vreesde ik al,’ verzuchtte Isolde. ‘Ik geef toe dat ik heel onzeker ben over de straf die aanhangers van de Lannons moeten krijgen.’

			‘Nu we het daar toch over hebben,’ zei Brienna ineens. ‘Ik heb op weg hierheen iets ontdekt, dankzij vrouwe Grainne.’

			Mijn aandacht verplaatste zich naar haar. Ik had me al afgevraagd waar de vrouwen het onderweg over hadden gehad.

			‘Is het mogelijk om de wapenschilden van de Lannons, Carrans, Hallorans en Allenachs hierheen te halen?’

			Isoldes wenkbrauwen kwamen verbaasd omhoog. ‘Ja. Ze hangen in de troonzaal.’

			We wachtten terwijl Isolde een bediende vroeg om de banieren op te halen. Toen ze eenmaal op tafel lagen, stond Brienna op en ging met haar vingertop over de geborduurde patronen. Het teken van elk Huis stond in het midden: een lynx voor Lannon, een springende bok voor Allenach, een steenbok voor Halloran, een steur voor de Carrans. Daarna kwamen de schildpatronen, gevolgd door de typische ring van flora verstrengeld met kleinere dieren.

			‘Hier is het,’ fluisterde Brienna en haar vinger viel stil. We stonden alle vijf op en bogen ons over de tafel om mee te kijken. ‘Ze hebben allemaal het teken, zoals vrouwe Grainne al zei. Een halvemaan.’

			Eindelijk zag ik hem, verstopt tussen de bloemen in het teken van de Hallorans.

			Brienna begon ons te vertellen over haar gesprek met vrouwe Grainne, en ik stond erbij en staarde naar haar, verwonderd omdat ze zo moeiteloos aan die informatie was gekomen.

			‘Dit is ongelooflijk,’ mompelde de koningin, kijkend naar het wapen van de Carrans, waarin ook de verborgen halvemaan stond. ‘Ik kan niet eens zeggen hoe belangrijk dit de komende dagen voor ons zal zijn.’

			‘Heb je dan tegenstand gehad?’ vroeg ik. Het was de vraag die we geen van allen hadden durven stellen.

			Brienna vouwde de banieren op en liet ze zonder plichtplegingen op de vloer vallen. We gingen weer zitten en wachtten tot de koningin zou spreken.

			‘Niet openlijk,’ zei Isolde, en haar vader pakte haar hand. Ze keek even naar Braden en ik zag bedroefdheid in de ogen van hen allebei. ‘Ik heb ontdekt dat het Huis Kavanagh is weggevaagd door Gilroy Lannon. Ik geloof niet dat er nog andere Kavanaghs in leven zijn.’

			De stemming was meteen bedrukt en droevig. Vanuit mijn ooghoeken zag ik dat Brienna haar vingers verstrengelde op haar schoot, zo strak dat haar knokkels wit werden.

			‘Isolde...’ fluisterde Jourdain met trillende stem.

			‘Het is een moeilijke waarheid om mee in het reine te komen,’ zei de koningin. Ze sloot even haar ogen. ‘Gilroy heeft een grootboek bijgehouden van alle mensen die hij heeft laten doden. Er staan zo veel namen in. Niet lang na de eerste mislukte opstand stuurde hij soldaten naar het land van de Kavanaghs en liet de meeste steden en dorpen platbranden. Ik heb gehoord dat er alleen nog as en wat verkoolde resten van over zijn. Er is daar niets meer om naar terug te keren. Maar mijn enige hoop is dat er misschien nog andere Kavanaghs ondergedoken zitten. En dat misschien, als de Lannons eenmaal weg zijn, ze naar voren zullen stappen om zich met mij en mijn vader te herenigen.’

			Ik dacht onwillekeurig aan de Dermotts, aan mijn vermoeden dat er een vonk van de Kavanaghs in hen zat. Maar ik zei er niets over. Dat moest Grainne zelf met de koningin delen, niet ik.

			Maar het gaf me de hoop dat er nog herstel mogelijk was voor Isolde en haar vader en hun mensen.

			‘En nu over naar het tweede punt,’ zei Isolde. ‘Een van de Lannons wordt vermist.’

			Jourdain schrok daarvan. ‘Welke?’

			‘Declans zoon Ewan,’ antwoordde Isolde. ‘We hebben hem nooit gevonden na de overname.’

			‘Hij is nog maar een kind,’ zei Braden Kavanagh toen zijn dochter stilviel. ‘We denken dat hij zich ergens in Lyonesse verstopt.’

			Nee, niet eens in de buurt, bonsde het door mijn bloed. Ik begon me verdoofd te voelen, en mijn gedachten gingen in kringetjes rond. Spreek, riep de ene gedachte, maar die werd opgeslokt door Zwijg. En dus bleef ik roerloos en zwijgend zitten.

			‘Zijn er pogingen gedaan om hem te vinden?’ vroeg Luc, nog steeds bezorgd.

			‘We hebben gezocht, maar heel discreet,’ antwoordde Isolde. ‘Toen ik besefte dat er een Lannon ontbrak, besloot ik dat we dat stil moesten houden. Daarom deel ik dit nu pas met jullie en nam ik niet eens het risico om jullie het nieuws per brief mee te delen. Niemand behalve wij hoeft te weten dat de zoon vermist wordt, want dat zou misschien brandstof zijn voor Gilroys aanhangers.’

			‘Vertrouw je de bedienden hier?’ vroeg Jourdain. ‘Heeft iemand hier je reden gegeven voor twijfel of ongerustheid?’

			‘Ik heb een zeer loyale garde verzameld onder heer Burkes mannen en vrouwen,’ antwoordde Isolde. ‘Een groot aantal van de bedienden in dit kasteel is naar voren gestapt en heeft trouw aan me gezworen. Velen van hen hebben ook hun getuigenissen gegeven, en hoewel ik weet dat sommige daarvan niet geheel betrouwbaar zullen zijn, heb ik het gevoel dat de verhalen die bovenkomen met elkaar stroken. Ze wijzen er allemaal op dat Gilroy Lannon de mensen hier bruut heeft onderdrukt.’

			We zeiden geen van allen iets. De duisternis leek naar ons toe te kruipen.

			‘Al met al,’ ging Isolde door, kijkend naar Brienna alsof haar kracht en moed bij haar lagen, ‘is er een enorme lijst van grieven tegen de Lannons als geheel, niet alleen tegen de voormalige koning. Zijn vrouw Oona deed ook mee aan folteringen en afranselingen, net als hun zoon Declan. Mijn vader en ik hebben die grieven verzameld, net zoals jullie hebben gedaan, en ik twijfel er niet aan dat de lijst zal blijven groeien naarmate meer mensen naar voren stappen, en dat er geen hoop zal zijn voor die familie.’

			‘Wil je zeggen,’ vroeg Jourdain voorzichtig, ‘dat het niet nodig is om de Lannons te berechten?’

			‘Nee,’ antwoordde Isolde. ‘We zullen zeker een proces op touw zetten, ter wille van de gerechtigheid. Maar ook om er een punt achter te zetten. We willen laten zien dat we uit de duisternis van Lannon naar voren stappen en een tijdperk van licht inluiden.’

			Het bleef stil, totdat Luc zijn mond weer opendeed. ‘Het proces wordt “op touw gezet”?’

			‘Het is de stem van het volk die moet worden gehoord, niet de mijne,’ zei de koningin. Haar gezicht was bleek als bot geworden. ‘En de mensen hebben al over het lot van de Lannons beslist.’

			Toen wist ik wat ze zou gaan zeggen. Ik wist wat er kwam, want dit was geschiedenis, dit was de ‘bittere verdeling van gerechtigheid’ zoals het in de oude ballades werd genoemd, dit was hoe dingen gedaan werden in Maevana.

			Had ik niet een paar avonden geleden nog zo’n sentiment uitgesproken tegenover Jourdain, Luc en Brienna, toen we waren begonnen aan het voorbereiden van de tweede fase van onze revolutie?

			En toch voelde ik me aangeslagen terwijl ik erop wachtte.

			Er was een donkere vlam in Isoldes blik te zien; het was genade tegenover gerechtigheid, vijfentwintig jaar van onderduiken en duisternis en angst, vijfentwintig jaar van dode moeders en dode zussen, van verwoeste Huizen en mensen, van levens die nooit meer teruggehaald konden worden.

			Maar hoe begon alles af te brokkelen als onze vijand niet langer alleen een naam was, maar een gezicht, een stem, een kleine jongen met rood haar.

			Isolde keek recht naar mij, alsof ze mijn innerlijke conflict aanvoelde, wist dat ik verscheurd werd tussen het verlangen om het haar te vertellen en het verlangen om die jongen te verbergen...

			‘De hele familie Lannon moet worden terechtgesteld.’

		


		
			Q13Q

			BRIENNA

			Nachtelijke dilemma’s

			Drie dagen voor het proces

			Na afloop van onze vergadering liep Isolde met me mee naar mijn kamers. We gingen bij het vuur in mijn haard zitten en luisterden naar de storm die de ruiten geselde.

			‘Ik begrijp dat je moe bent van je reisdag, dus ik zal het kort houden,’ zei Isolde. ‘Maar ik wilde het graag met je over een paar dingen hebben. Vooral over de kroning. Ik weet dat al je aandacht op het proces gericht is, maar de kroning is al over een paar weken en ik heb hulp nodig bij de voorbereidingen ervan.’

			‘Natuurlijk.’ Ik pakte mijn tas en haalde mijn schrijfbenodigdheden eruit. Terwijl de koningin haar ideeën opsomde, maakte ik notities en probeerde er structuur in aan te brengen. Cartier had me eens verteld dat de koninginnen van Maevana altijd gekroond werden in het bos, en ik wilde dat net zeggen toen ik gekletter hoorde. Isolde verstijfde. Mijn vertrekken bestonden uit twee kamers: een zitkamer voor bezoek, waar wij op dat moment waren, en een slaapkamer, en daar kwam het geluid vandaan.

			‘Wat was dat?’ Ik legde mijn papier en schrijfveer opzij en stond op toen we het gekletter nog een keer hoorden, maar nu luider. Het klonk bijna alsof iemand probeerde het slaapkamerraam open te krijgen...

			Ik reikte naar mijn zwaard, dat in een schede op de divan lag, en Isolde haalde een ponjaard uit haar laars. ‘Blijf achter me,’ fluisterde ik tegen Isolde toen ze opstond.

			De koningin volgde me mijn donkere slaapkamer in, en ons staal ving de fonkeling van een bliksemschicht.

			Ik zag het meteen: het raam klapperde heen en weer in de storm en het regende naar binnen. Er was iemand in mijn kamer; ik hoorde hem hijgen toen ik verder naar binnen liep. Bij de volgende bliksemflits tekende het zilveren licht een kleine gedaante af die ineengedoken bij mijn bed zat, vlak voor mijn voeten. Een jongen met warrig rood haar.

			‘Tomas?’ vroeg ik stomverbaasd.

			‘Meesteres Brienna! Alstublieft... Dood me alstublieft niet.’

			Ik stopte meteen mijn zwaard weg en stak mijn armen naar hem uit. ‘Isolde? Wil je wat licht halen?’

			Ze stapte de andere kamer in, kwam terug met een kandelaar en bescheen zwijgend de jongen. Ik deed snel het raam dicht, waarbij ik bijna uitgleed op de natte vloer. Even tuurde ik langs de kasteelmuur de regen in voordat ik het raam sloot en de storm buiten hield.

			‘Bij alle heiligen, Tomas. Hoe ben je hier boven gekomen?’ vroeg ik, en ik draaide me naar hem om.

			Het verbaasde me niet dat hij gebiologeerd naar Isolde keek, naar de Steen des Avondstonds die glinsterde op haar borst.

			‘Tomas?’ spoorde ik hem aan. Eindelijk hoorde hij me en keek me met grote, bloeddoorlopen ogen aan. ‘Weet heer Aodhan dat je hier bent?’

			Hij verstijfde. Even dacht ik dat hij de kamer uit zou rennen.

			Ik naderde hem langzaam en reikte naar zijn hand. Hij was zo mager, zo tenger voor een jongen van zijn leeftijd. Ik voelde mijn keel dichtknijpen, maar glimlachte geruststellend. ‘Ik denk dat we jou eerst maar eens wat droge kleren moeten aantrekken. Je zult het moeten doen met een van mijn hemden. Jou past het wel als een tuniek. Is dat goed?’

			Hij bekeek zijn drijfnatte, met modder besmeurde kleren, de kleren die Cartier hem had gegeven, het blauw van de Morganes. Hooi en zaadpeulen kleefden aan hem vast, alsof hij achter in een wagen verstopt had gezeten. ‘Ja, meesteres Brienna.’

			‘Mooi zo,’ zei ik monter, en ik liep naar mijn kast. Ik had een paar jurken, zijden broeken, linnen hemden, mijn mantel en een met wol gevoerde leren wambuis meegebracht. Een van de hemden bracht ik naar Tomas toe; ik legde hem op mijn bed. ‘Doe dit maar aan. Vrouwe Isolde en ik wachten in de kamer hiernaast.’

			Tomas keek alsof hij liever doodging dan mijn kleren aan te trekken, maar gelukkig deed hij niet moeilijk. Hij knikte met tegenzin en klopte het hooi van zijn vuile kleren.

			‘Je zult vast wel honger hebben,’ veronderstelde ik. ‘Wat dacht je van een kom soep en een beker cider?’

			‘Heel graag, meesteres Brienna.’ 

			‘Mooi. Kom maar naar hiernaast als je klaar bent.’

			Isolde en ik verlieten de kamer. Ik deed zachtjes de deur dicht zodat hij zich kon omkleden en wilde net een bediende roepen om iets te eten te brengen, toen ik Isoldes hand op mijn arm voelde.

			‘Brienna,’ zei de koningin raspend. ‘Wie is die jongen?’

			Ik staarde haar aan, met onze gezichten vlak bij elkaar. En toen zag ik het: de argwaan in haar ogen, een mengeling van ongeloof en bitterheid.

			‘Nee,’ fluisterde ik terug. ‘Nee, dat kan niet...’

			De stukjes begonnen bij elkaar te komen, zich aaneen te rijgen. Een wees die zijn toevlucht had gezocht in Brígh. Cartier die geen idee had waar die jongen vandaan kwam, wie hij werkelijk was.

			Maar Cartier zou nooit vrijwillig een Lannon herbergen. Hij kon niet hebben geweten dat Tomas Ewan was, dat hij Declans zoon was.

			Ik haalde adem om dat te zeggen, maar de deurklink rammelde en de koningin en ik stapten bij elkaar weg en trokken onze gezichten in de plooi, al voelden we allebei onze hartslag bonken in onze borst.

			Ik riep een bediende om iets te eten voor Tomas te laten komen, en tegen de tijd dat ik me weer omdraaide van de deur was hij de zitkamer in gestapt. Hij hinkte, maar probeerde het te verbergen.

			‘Ben je gewond?’ vroeg Isolde.

			Tomas ging op het randje van de divan zitten en antwoordde niet.

			Ik vroeg me af of Isolde hem zou genezen. Zou ze vrijwillig het kind van haar vijand genezen? Het kind dat haar had ontlopen en haar slapeloze nachten had bezorgd?

			Ze knielde voor hem neer. ‘Mag ik naar je voet kijken, Tomas?’

			Hij aarzelde; hij wist precies wie ze was. Hoe kon hij ook anders? De koningin die zijn familie van de troon had gestoten, zat op haar knieën voor hem. Ik hield mijn adem in, slikte de geruststellende woorden in die ik wilde uitspreken opdat hij haar zou vertrouwen, wetend dat hij dat besluit zelf moest nemen.

			Uiteindelijk gaf hij toe met een knikje.

			Ik stond bij het vuur en keek toe toen Isolde zijn laars uittrok, met haar handen voorzichtig de snee in zijn voet betastte. ‘Zo te zien zijn je hechtingen uitgescheurd,’ zei ze. ‘Het bloedt behoorlijk. Maar ik kan dit voor je genezen, Tomas.’

			‘U... Hoe dan?’ vroeg Tomas met opgetrokken neus. ‘Nog meer hechtingen?’

			‘Niet met hechtingen. Met mijn magie.’

			‘Nee.’ Hij schoof achteruit. ‘Nee, nee. Pa... Pa zegt dat magie kwaadaardig is.’

			Isolde zat nog steeds op haar knieën voor hem, maar ik wist dat ze de schok van zijn woorden voelde alsof hij modder in haar gezicht had gegooid. ‘Weet je pa veel over magie?’ vroeg ze behoedzaam.

			Tomas sloeg zijn armen over elkaar en keek naar mij, alsof ik zijn uitweg was. Ik stapte naar voren, ging naast hem op de divan zitten en pakte zijn koude hand vast. Er droop bloed van zijn voet op de vloer, en er was ook wat op Isoldes jurk terechtgekomen.

			‘Een paar weken geleden,’ begon ik zachtjes, ‘was ik ook gewond. Ik had een wond in mijn arm.’ Natuurlijk zei ik er niet bij dat die wond was gekomen van een pijl die Gilroy Lannon op me af had laten vuren, aan het begin van onze veldslag. ‘Isolde gebruikte haar magie om me te genezen. En weet je wat? Het deed helemaal geen pijn. Het voelde als zonlicht op mijn huid. Ik was er heel dankbaar voor, want als ze me niet had geholpen zou mijn arm nu nog steeds zwak en pijnlijk zijn.’

			Tomas staarde naar zijn kleding, naar mijn hemd dat bijna tot aan zijn knieën kwam. Er zaten een paar blauwe plekken op zijn benen, langzaam genezend, en ik zag kruiselingse littekens op zijn huid. Isolde had ze opgemerkt, en de afkeer in haar ogen maakte plaats voor verdriet.

			‘Als de vrouwe me geneest,’ zei Tomas terwijl hij mij aankeek, ‘ben ik dan besmet?’

			‘Nee, helemaal niet,’ antwoordde ik. Wat bedoelde hij met ‘besmet’? ‘Maar als je je daar zorgen over maakt... Kijk naar mij. Denk je dat ik besmet ben?’

			Tomas schudde zijn hoofd. ‘Nee, meesteres. Ik mag u.’

			Ik glimlachte. ‘En ik mag jou, Tomas.’

			Hij kauwde op zijn lip en keek weer naar Isolde. ‘Ik... Dan wil ik graag dat u me geneest, vrouwe.’

			Isolde stak haar handen uit, en Tomas legde voorzichtig zijn hiel erop. Zijn greep op mijn hand verstrakte; ik voelde de spanning in zijn lichaam. Zijn adem stuiterde als een steen over water toen ze haar handpalm tegen zijn wreef legde. Hij had waarschijnlijk pijn verwacht, want toen Isolde haar handen liet zakken, keek hij haar verbaasd aan.

			‘Is het gebeurd?’ vroeg hij.

			Isolde glimlachte om zijn verwondering. ‘Ja. Je voet is genezen.’

			Hij liet mij los om zijn voet te pakken en naar binnen te draaien zodat hij hem kon bekijken. Er was geen spoor van bloed of hechtingen te zien, alleen het roze van een litteken bewees dat de wond er was geweest.

			‘Maar ik heb niet eens wat gevoeld!’ riep hij uit.

			‘Ik zei toch dat het geen pijn zou doen,’ zei ik, en ik streek een haarlok achter zijn oor.

			We zwegen alle drie. Tomas en ik zaten nog naast elkaar, Isolde lag op haar knieën voor ons, terwijl de storm buiten raasde. Terwijl Tomas stomverwonderd zijn voet bleef aanraken, keek ik in Isoldes ogen.

			Ik wilde weten wat ze dacht, wat ze zou gaan doen.

			Ze monsterde de spatjes bloed op haar jurk en verried een moment van onthutsing.

			We wisten niet helemaal zeker of dit Declans zoon was. Hoewel iets in mijn hart me vertelde dat het zo was.

			Toen verbrak Tomas de stilte: ‘Meesteres Brienna? Is dat de steen waarover u me vertelde? Die u onder een boom had opgegraven?’ Hij wees verlegen naar de Steen des Avondstonds, en ik was enigszins opgelucht om de afleiding.

			‘Ja. Dat is hem,’ antwoordde ik, net toen er aan de deur werd geklopt.

			Isolde stond al op voordat ik het kon doen. ‘Dat zal je eten zijn, Tomas,’ zei ze vrolijk, maar ik zag de waarschuwing in haar ogen. Laat niemand hem zien. Ze beende naar de deur.

			‘Kom, ik neem je mee naar de slaapkamer,’ mompelde ik tegen Tomas. ‘Je kunt in bed eten.’ Ik dirigeerde hem nonchalant naar de andere kamer, uit het zicht van de deur naar de gang, en trok een stapel lappendekens opzij.

			‘Maar dit is úw bed,’ protesteerde hij.

			‘Ik slaap wel in de kamer hiernaast. Kom, Tomas, ga liggen.’ Ik tilde hem bijna op en liet hem op de matras vallen.

			‘Ik heb nog nooit in zo’n groot bed geslapen,’ zei hij terwijl hij zich erin nestelde. ‘Wat is het zacht!’

			Zijn onschuld maakte me bijna aan het huilen. Ik wilde hem vragen in wat voor bedden hij dan had geslapen. Als hij een prins was, zou hij dan niet het allerbeste hebben gehad? Misschien zaten we er helemaal naast. Misschien was hij echt gewoon een wees zonder een druppel Lannon-bloed.

			Ik wenste vurig dat het zo was.

			Isolde keerde terug met een dienblad waarop soep, brood met boter en een tinnen beker cider stonden. Ze zette het voorzichtig voor hem neer, en Tomas’ ogen werden groot toen hij zag hoeveel het was. Hij begon zich vol te proppen, te druk bezig met eten om op Isolde en mij te letten.

			Ik volgde de koningin naar de zitkamer, uit het zicht van Tomas. We stonden tegenover elkaar; ze was net een vlam, met haar kastanjebruine haar en glanzende steen, en ik was net een schaduw, met mijn donkere vlechten en mijn stijgende angst.

			‘Ik moet weten wat hij hier doet, als hij echt is wie wij denken dat hij is,’ fluisterde Isolde. ‘Kun jij hem nader aan de tand voelen, om die bevestiging van hem te krijgen?’

			‘Ja, natuurlijk.’

			‘Je moet hem verborgen houden, Brienna. Als hij wordt ontdekt... dan zal ik geen andere keus hebben dan hem te ketenen en in de kerkers te laten werpen.’

			Ik knikte, maar mijn gedachten haperden. Ik nam even de tijd om mijn stem rustig te laten klinken voordat ik vroeg: ‘En Cartier?’

			Isolde wreef zuchtend over haar voorhoofd. ‘Wat is er met Aodhan?’

			Ze wist het niet. Natuurlijk wist ze het niet. ‘Cartier heeft hem onderdak geboden in Kasteel Brígh, denkend dat hij een Morgane-wees was.’

			De koningin zweeg even, met haar handen in haar zij, en ze begon in te zakken alsof ik een rotsblok op haar schouders had gelegd. ‘Is hij gehecht geraakt aan die jongen?’

			‘Ja.’

			‘Als je denkt dat Aodhan moeite zal hebben met mijn beslissing, verzwijg dit dan voor hem.’

			Ik probeerde me voor te stellen hoe het proces zou gaan, hoe het zich zou ontvouwen. Ik probeerde me voor te stellen wat Cartier zou doen als Tomas ineens naar voren werd gehaald op het schavot, nadat hij al die tijd had geloofd dat de jongen veilig in Brígh zat. Dat Cartier zou moeten afwegen of Tomas het verdiende om te blijven leven, en zelfs dan nog... Het zou niet genoeg zijn als het volk van Maevana wilde dat de jongen ook werd terechtgesteld.

			‘Vraag ik te veel van je, Brienna?’ fluisterde de koningin zachtjes.

			Ik keek haar in de ogen. ‘Nee, vrouwe.’

			Zij kwam op de eerste plaats. En ik moest haar steunen, ongeacht haar besluit.

			‘Zoek uit wie die jongen echt is,’ zei ze. ‘Vanavond nog, als het kan. En vertel me morgenochtend de waarheid.’

			Ik knikte en maakte een buiging voor haar, met mijn hand tegen mijn hart om mijn volledige onderwerping te bewijzen.

			Maar Isolde raakte mijn gezicht aan; ze legde haar vingertoppen onder mijn kin en dwong mijn ogen omhoog naar het licht, naar haar. Ik vroeg me af of de Steen des Avondstonds werd weerspiegeld in mijn ogen, in mijn gezicht. ‘Ik vertrouw je, Brienna, meer dan ik ieder ander vertrouw.’

			Haar verklaring ontroerde me, en toch slikte ik de emotie weg en liet hem ergens diep binnen in me wegzakken, waar hij niet tot trots zou uitgroeien.

			Toen wist ik dat ze me omvormde tot haar rechterhand; ik begreep dat ik haar raadsvrouw werd, een positie die Brendan Allenach ooit had bekleed voor Gilroy Lannon.

			De ironie ervan benam me de adem.

			Isoldes hand zakte omlaag en ze vertrok, snel en geruisloos als het laatste beetje zonlicht van de dag.

			Nu was ik alleen met Tomas. Er lag een uitgestrekte oceaan vol vragen tussen ons in.

			Tomas had de kom soep leeg geschraapt en likte de boter van zijn vingers toen ik de slaapkamer weer in liep met een tweede kandelaar. Ik ging naast hem op de rand van het bed zitten en overpeinsde mijn vragen.

			‘Gaat u tegen heer Aodhan zeggen dat ik hier ben?’ vroeg hij somber.

			Ik streek de kreukels uit de lappendeken, ging met mijn vingertoppen over het weefsel. ‘Ik denk dat ik moet weten waaróm je hier bent, Tomas.’ Ik staarde hem aan, wachtend tot hij me zou aankijken. ‘Heer Aodhan had vast gezegd dat je in Brígh moest blijven. Ik probeer te begrijpen waarom je toch naar Lyonesse bent gekomen. Waarom je tegen een kasteelmuur op bent geklommen en door een raam naar binnen bent geslopen.’

			Hij zweeg, niet in staat me aan te kijken.

			Ik voelde zweet over mijn rug druppelen. Maar ik wendde mijn blik niet van hem af; mijn ogen bleven op hem gericht, vonden langzamerhand overeenkomsten met de Lannons in zijn gelaatstrekken... Hij had donkerrood haar, een ongebruikelijke kleur, maar zijn ogen waren hemelsblauw als die van alle Lannons die ik ooit had gezien, en zijn gelaatstrekken waren aristocratisch.

			Tomas wilde net iets zeggen toen ik in de verte geklop op mijn deur hoorde. Ik wist wie het was, en dat vervulde me met zo veel verdriet en verlangen dat het voelde alsof er een veldslag in mijn hart woedde.

			‘Tomas?’ fluisterde ik. ‘Ik wil dat je hier blijft. Beweeg je niet. Maak geen geluid, hoor je me?’

			Hij knikte, en zijn gezicht werd bleek.

			Ik stond op en trok de slaapkamerdeur achter me dicht. Trillend liep ik naar de deur, waarbij de zoom van mijn jurk over de vloer sleepte.

			De deur piepte; ik opende hem maar een klein stukje, en de koude lucht in de gang blies in mijn gezicht.

			Daar stond Cartier, met zijn schouder tegen de deurpost, zijn blik op de mijne en zijn gezicht bijna verborgen in schaduwen. Maar ik zag de glans in zijn ogen, als smeulende sintels in het donker, toen hij me opmerkte.

			‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg hij.

			Ik zou moeten zeggen dat hij later moest terugkomen. Ik zou moeten zeggen dat ik doodmoe was. Ik zou alles moeten doen om te voorkomen dat hij mijn kamers betrad. Maar door de manier waarop hij stond, hoe hij ademde... Het leek wel alsof hij gewond was.

			Ik opende de deur verder en hij liep naar het vuur. Hij wachtte tot ik de deur had afgesloten en vergrendeld en bij hem kwam staan.

			‘Is alles goed met de koningin?’ vroeg hij, met een onderzoekende blik op mij.

			‘Ja.’

			Hij staarde nog even naar me, alsof de waarheid mijn gezichtsuitdrukking zou veranderen.

			Langzaam stak ik mijn hand uit. Ik ging met mijn knokkels over het goud van zijn baard, verbaasd door de ruigte ervan. ‘Ben je boos op me?’ fluisterde ik.

			Hij sloot zijn ogen alsof mijn aanraking pijn deed. ‘Hoe kun je dat denken?’

			‘Je hebt onderweg hierheen amper naar me gekeken.’

			Cartiers ogen gingen open. Ik wilde mijn hand laten zakken, maar hij ving hem op en drukte hem tegen zijn wang. ‘Brienna. Ik kon mijn ogen amper van je afhouden. Waarom denk je dat ik mezelf dwong om voor je uit te rijden?’

			Zijn hand liet de mijne los. Zijn vingers gingen over mijn arm naar mijn schouder, en toen omlaag over mijn rug, om tot stilstand te komen bij mijn middel; ik hoorde mijn zijden jurk ruisen onder zijn aanraking, en nu was ik degene die de ogen sloot.

			‘Al lijkt het alsof jij nu niet naar mij wilt kijken,’ zei hij.

			‘Het is geen onwil,’ antwoordde ik, en mijn stem was amper meer dan een fluistering. Maar mijn ogen waren gesloten en ik trilde nog van het gewicht van deze avond.

			Hij voelde het; zijn vingers spreidden zich over mijn middel, mijn ribben. ‘Brienna. Zit je iets dwars?’

			‘Waarom was je vanochtend zo laat?’ De vraag schoot naar buiten als een pijl, veel scherper dan mijn bedoeling was.

			Toen hij zweeg, opende ik mijn ogen.

			‘Ik was laat,’ zei Cartier, die zijn hand liet zakken, ‘omdat ik eindelijk ontdekte bij wie Tomas hoort. En daarom ben ik hier. Omdat ik dit niet in mijn eentje kan dragen.’

			Ik staarde hem aan. Mijn hart maakte een koprol. Dit was het laatste wat ik had verwacht.

			Eindelijk begreep ik zijn kilte, de holle blik in zijn ogen. Hij wist dat Tomas een Lannon was, dat hij hem onwetend had verborgen. Ik wist niet of ik er opgelucht om moest zijn dat Cartier het al wist.

			‘Bij wie hoort hij dan?’ dwong ik mezelf te vragen, en ik wreef met mijn hand over mijn kraag alsof ik zo mijn wilde hartslag tot bedaren kon brengen.

			Er klonk gekletter achter mijn slaapkamerdeur, het geluid van een kom die omviel. Tomas moest ons hebben afgeluisterd. Ik slikte een vloek in vanwege het ongelukkige dilemma dat deze avond had opgeleverd.

			Cartier verstijfde en zijn ogen schoten naar mijn deur.

			Ik kon daar alleen maar blijven staan met een gevoel alsof ik in een web was gevangen.

			‘Is de koningin hier nog?’ vroeg hij behoedzaam. Zijn blik keerde terug naar mij. Hij wist best dat Isolde er niet was. En ik kon niet tegen hem liegen.

			‘Nee.’

			‘Wie is er in je slaapkamer?’ fluisterde Cartier.

			Het lot had zeker besloten dat deze ontmoeting moest plaatsvinden. Ik haalde diep adem en legde mijn handen tegen zijn borst. Zijn hart ging net zo tekeer als het mijne. De wond binnen in hem. Nu begreep ik, en ik verachtte mezelf erom, dat ik op het punt stond die wond dieper te maken.

			‘Dit zal je niet bevallen, Cartier,’ begon ik. ‘Maar je moet me toch beloven dat je kalm zult blijven.’

			Zijn handen waren als ijs toen hij mijn vingers vastpakte en van zijn hart wegtrok. ‘Wie is er in je slaapkamer, Brienna?’ herhaalde hij.

			Ik kon niet antwoorden. Mijn stem weigerde dienst. Ik verstrengelde mijn vingers met de zijne en trok hem mee naar mijn slaapkamer, waar ik de deur opende.

			Daar zat Tomas, ineengedoken op de vloer. Hij was op weg geweest naar het raam. Zijn dienblad was gevallen.

			Cartier bleef abrupt staan toen hij hem zag. ‘Tomas?’

			‘Heer, wees alstublieft niet boos op me!’ stamelde Tomas. ‘Ik moest meekomen. Ik probeerde u te vertellen dat ik mee moest komen, maar u wilde niet luisteren.’

			Ik zette grote ogen naar Tomas op om hem te waarschuwen. Dit was niet de manier om Cartiers hart te verzachten.

			Tomas keek van Cartier naar mij en toen weer naar Cartier, alsof hij niet zeker wist wie van ons zijn redding zou zijn.

			En hoewel ik de stijfheid in Cartier kon voelen, zijn schrik en woede, stapte hij met een zucht naar voren en ging op de rand van mijn bed zitten. ‘Kom hier, jongen.’

			Tomas schuifelde terug naar het bed en ging verslagen naast Cartier zitten. Ik bleef op de drempel staan, alsof het de grens was tussen twee werelden die op het punt stonden te botsen.

			‘Waarom moest je met mij meekomen?’ vroeg Cartier zachtjes.

			Tomas aarzelde. ‘Omdat ik uw loopjongen ben.’

			‘Is er nog een andere reden, Tomas? Een reden die je me niet durft te vertellen?’

			‘Neeee.’

			Cartier verschoof, en ik wist dat hij in tweedstrijd zat. ‘Tomas, ik wil dat je me vertrouwt. Alsjeblieft, jongen. Vertel me de waarheid, zodat ik weet hoe ik je kan helpen.’

			Tomas zweeg. Hij peuterde aan de lappendeken en mompelde toen: ‘Maar dan zult u me niet meer aardig vinden.’

			‘Tomas,’ zei Cartier zo zachtjes dat ik wist dat de woorden hem pijn deden. ‘Je zou niets kunnen doen waardoor ik je niet meer aardig zou vinden.’

			‘Mag ik nog steeds uw loopjongen zijn als ik u de waarheid vertel?’

			Cartier keek mij aan. Hij wist niet dat Isolde op de hoogte was van Tomas’ aanwezigheid. En als Cartier ja zei, zou hij tegen Tomas liegen. Hij was niet degene die Tomas’ leven kon garanderen, en dat was wat Tomas op een omzichtige manier vroeg. Maar als Cartier nee zei, zou de jongen hem waarschijnlijk niet in vertrouwen nemen.

			‘Ik beloof het je, Tomas,’ zei hij. Zijn ogen waren op de jongen gevestigd, en ik kon amper ademen toen ik hem dat hoorde zweren. ‘Jij zult altijd mijn loopjongen blijven, zolang als je maar wilt.’

			Cartier wilde dat Tomas bleef leven, dat hij de dans zou ontspringen bij het proces. En als hij me zou vragen te helpen Tomas te verbergen voor de koningin... dan zou ik dat moeten weigeren. Ik voelde me verscheurd tussen hen tweeën, en kon niet blijven staan. Daarom liep ik verder de kamer in en ging op een stoel zitten.

			‘Ik wilde met u mee omdat mijn zus hier is,’ biechtte Tomas fluisterend op.

			‘Je zus?’

			‘Ja, heer. Toen de veldslag kwam, probeerde hij... Ik bedoel, probeerde ík het haar te vertellen, zodat ze met me mee zou gaan. Omdat ik wist dat ze in de problemen konden komen. Onze pa en opa.’

			‘Wie zijn je vader en je grootvader, Tomas?’ vroeg Cartier.

			Ik zette me schrap, met mijn handen op de armleuningen van de stoel; mijn nagels groeven in het hout.

			‘Mijn opa is – wás – de koning,’ antwoordde Tomas somber. ‘Mijn vader is prins Declan. En ik heet geen Tomas. Ik heet Ewan.’

			Ik voelde me verkild en kon een rilling niet onderdrukken. Ewan keek naar mij met grote, droevige ogen. ‘Haat u me nu, meesteres Brienna?’

			Hier kon ik niet tegen. Ik stond op, ging aan zijn andere zijde zitten en pakte zijn hand in de mijne. ‘Nee, helemaal niet, Ewan. Je bent mijn vriend, en ik vind je een dappere jongen.’

			Dat leek hem te troosten. Hij keek weer naar Cartier. ‘Mijn zus zit in de kerker. Ik moet haar eruit halen.’

			Cartier streek met zijn hand door zijn haar. Ik wist dat hij streed om zijn gezicht in de plooi te houden, kalm te blijven. Zijn kaken waren gespannen, wat betekende dat hij zijn antwoord afwoog.

			‘Hoe heet je zus?’ vroeg ik zachtjes, om Cartier wat meer tijd te geven voor zijn antwoord.

			‘Keela. Ze is twee jaar ouder dan ik. En ik wed dat Tomas u kan helpen, heer.’

			‘Wie is de echte Tomas dan, Ewan?’ vroeg Cartier.

			‘Hij is een leenman van mijn opa; hij is altijd aardig voor me geweest. Hij was degene die me hielp ontsnappen tijdens de veldslag. Hij gaf me wat koperstukken en zei waar ik heen moest, noordwaarts naar Kasteel Brígh. En ik moest zijn naam gebruiken, zodat niemand zou weten wie ik echt was.’

			‘Waar kan ik die Tomas dan vinden?’

			Ewan haalde zijn schouders op. ‘Weet ik niet, heer. Ik neem aan dat hij ook dood kan zijn, gesneuveld in de strijd.’

			Ik wisselde een behoedzame blik met Cartier. Als leenman Tomas tegen ons had gevochten, was hij inderdaad ofwel dood, ofwel gevangen.

			‘Ik kan je niets beloven, Ewan,’ zei Cartier uiteindelijk met gespannen stem. ‘Je zus wordt in de kerker vastgehouden met de rest van je familie. Ik weet niet hoeveel ik kan doen...’

			‘Alstublieft, heer!’ liet Ewan zich ontvallen. ‘Help haar alstublieft! Ik wil niet dat ze haar vermoorden!’

			‘Sst.’ Ik probeerde hem te kalmeren, maar Ewan rukte zich los uit mijn armen en knielde voor Cartier neer.

			‘Alstublieft, heer Aodhan,’ smeekte hij. ‘Alstublieft. Ik zal nooit meer ongehoorzaam zijn als u haar redt.’

			Cartier pakte Ewans armen en trok hem overeind. Hij leek ineens te beseffen dat Ewan niet langer hinkte; hij staarde naar Ewans blote voet voordat hij zijn blik naar de ogen van de jongen verplaatste. ‘Het is nooit goed om beloften te doen die je niet kunt waarmaken. En hoewel ik niets kan zweren, geef ik je wel mijn woord dat ik alles zal doen wat ik kan om je zus te redden. Zolang jij je woord geeft dat je in mijn kamers zult blijven, verborgen en stil, Ewan. Niemand mag weten dat je hier bent.’

			Ewan knikte heftig. ‘Ik geef u mijn woord, heer. Niemand zal het weten. Ik ben goed in verstoppertje spelen.’

			‘Ja, dat weet ik.’ Cartier zuchtte. ‘Maar het is allang bedtijd voor je geweest. Je moet met mij meekomen.’ 

			We stonden alle drie op. De vragen moesten duidelijk zichtbaar zijn in mijn ogen, want Cartier vroeg Ewan om even in de naastgelegen kamer te wachten.

			‘Lijkt het je het beste dat hij in jouw kamers blijft?’ fluisterde ik. Ik probeerde mijn ongerustheid te verbergen. Ik wilde Cartier vertrouwen, maar stel dat hij besloot Ewan verborgen te houden, wat moest ik dan tegen Isolde zeggen?

			‘Wat denk jij, Brienna?’ Hij stapte dicht naar me toe, zodat hij in mijn oor kon fluisteren. Zijn stem warmde mijn haar toen hij vroeg: ‘De koningin weet dat hij hier is, hè?’

			‘Ze wil morgenochtend met me over hem praten,’ fluisterde ik terug. ‘Om te bevestigen wie hij is.’

			‘Laat mij dat dan doen, Brienna.’

			Ik boog me naar achteren om hem aan te kijken.

			‘Ik kan me voorstellen dat Isolde het vannacht moeilijk heeft met haar besluit,’ ging Cartier door met een stem die amper luider was dan geneurie. ‘Wat te doen met het kind van haar aartsvijand.’

			‘En wat zou jíj doen?’

			Hij staarde me even aan, en toen zei hij: ‘Ik zal doen wat zij beveelt. Ze is mijn koningin. Maar ik wil de kans hebben om er met haar over te praten, om haar te overtuigen van wat mij het beste lijkt.’

			Ik kon het hem niet kwalijk nemen. Natuurlijk wilde hij onder vier ogen met Isolde praten, en pleiten voor Ewans leven.

			Maar ik kon de tranen ook niet tegenhouden die me in de ogen sprongen. Ik wist niet waar ze vandaan kwamen. Misschien uit een verborgen bron in mijn hart, een put die Ewans toestand in me had geslagen.

			Ik probeerde me af te wenden voordat Cartier ze zou zien, maar hij nam mijn gezicht tussen zijn handen en hield me tegen.

			Een traan liep over mijn wang. Cartier kuste hem, en toen zijn handen over mijn haar streelden, begon mijn hart te vonken en branden... Als Ewan niet in de kamer ernaast was geweest, weet ik niet wat er zich tussen ons had ontvouwen, al kon ik het me wel voorstellen. Ik hád het me al voorgesteld.

			Toen hij naar me keek, zag ik hetzelfde in zijn ogen, dat onlesbare verlangen om niets dan de nacht tussen ons en de sterren boven ons te hebben en alle geheimen te laten wegbranden.

			Maar de realiteit was als een plens koud water in mijn gezicht. Want hier stonden we met een Lannon-kind tussen ons in, terwijl het proces snel dichterbij kwam; er lag een onzekere tijd voor ons in het verschiet.

			Ik vroeg me af of er ooit tijd zou zijn voor mij en hem.

			‘Goedenacht, Cartier,’ fluisterde ik.

			Hij vertrok zonder nog een woord te zeggen, zodra hij zeker wist dat de gang verlaten was, met Ewan in zijn schaduw.

			En ik was plotseling alleen.
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			CARTIER

			Eens een Lannon, altijd een Lannon

			Twee dagen voor het proces

			Die nacht deed ik geen oog dicht. Ik gaf Ewan het bed en ging zelf op de divan liggen, starend naar het vuur dat tot sintels opbrandde, tot diep in de nacht nadenkend. Nadenkend over wat ik tegen Isolde zou zeggen, hoe ik haar kon overhalen om dit kind te laten leven. En het draaide niet meer alleen om Ewan; nu draaide het ook om Keela.

			Al over twee dagen zou het proces plaatsvinden.

			Toen het ochtend werd, wist ik dat ik met Isolde moest praten, en daarna met Keela in de kerker.

			Ik ging halverwege de ochtend bij de koningin langs, nadat ik mezelf ervan had overtuigd dat Ewan in mijn kamers zou blijven met een kom havermout en een boek dat ik voor hem uit de bibliotheek had gehaald.

			‘Maar ik kan niet lezen, heer,’ had Ewan geklaagd bij het zien van het dikke boek.

			De jongen had evengoed een dolk in mijn buik kunnen steken, zoveel pijn deden zijn woorden.

			‘Kijk dan maar plaatjes,’ had ik geantwoord, en meteen was ik vertrokken, voordat ik nog meer indringende vragen over Ewans jeugd zou stellen.

			Sloeg je vader je, Ewan? Liet je grootvader je verhongeren? Hou je er daarom niet van om alleen te zijn in het donker? Waarom heb je nooit leren lezen?

			Ik wachtte op Isolde in het solarium, een kamer die nog werd ontdaan van Lannons aanwezigheid hier. De muren waren nu kaal – ze hadden vol gehangen met geweien en opgezette dierenkoppen – en ik vroeg me af of de koningin Jourdains weefsters opdracht zou geven om er wandtapijten voor te maken.

			‘Je wilde me spreken?’

			Ik draaide me om en zag Isolde binnenkomen. ‘Ja, vrouwe.’

			‘Eigenlijk kom ik net van een ander privégesprek,’ zei de koningin, die een stukje dichterbij kwam. ‘Met vrouwe Grainne.’

			‘O? Was het een goed gesprek?’

			Isolde glimlachte. ‘Ja.’

			‘En heeft ze toegezegd je volledig te steunen?’

			‘Eigenlijk hebben we het niet over steun of bondgenootschappen gehad.’

			‘O nee?’ Ik kon mijn verbazing niet verbergen. Hoewel ik graag alle details wilde weten, had ik dat recht niet, en dus vroeg ik er niet naar.

			Maar toen ik naar Isolde keek, naar het licht in haar ogen, zag ik het vuur van geheimen, het luisterrijke licht van een draak die vuur spuwde over zijn goudschat. Misschien zou ik de waarheid in de komende maanden nog ontdekken.

			‘Alsjeblieft, vertel me wat je bezighoudt, Aodhan.’

			‘Ik wil graag toegang tot de kerkers, om met een paar van de Lannons te praten.’

			Haar glimlach vervaagde, de speelsheid verdween. ‘Mag ik vragen met welke Lannons je van plan bent te praten?’

			‘Keela.’

			‘De prinses? Ik vrees dat ik dat zelf al heb geprobeerd, Aodhan. Dat meisje wil niet praten.’

			‘Toch wil ik het graag proberen,’ zei ik. ‘Ik hoopte ook te mogen spreken met een leenman van de Lannons. Hij heet Tomas. Zit hij ook in de kerker?’

			‘Ja, hij wordt ook vastgehouden.’

			Ik haalde diep adem en verzamelde al mijn moed. ‘En ik moet Declan spreken.’

			De koningin keek zwijgend naar de ramen. De storm was eindelijk gaan liggen en had zwak zonlicht en zachte aarde achtergelaten, maar straks zouden de wolken opbreken en zouden we de lucht weer zien.

			Isolde liep langzaam naar de ramen. Het paars van haar jurk werd weerspiegeld in de ruitjes terwijl ze over Lyonesse uitkeek. Haar haar had een diepere kleur rood dan dat van Ewan; ze had het bijeengebonden met een eenvoudig lint en haar krullen vormden een schild op haar rug.

			‘Ik wil Keela Lannon niet onthoofden,’ zei de koningin. ‘Ze is nog maar een meisje, en ze is doodsbang. Ik wil dat ze blijft leven, geneest, opgroeit tot een mooie jonge vrouw. Maar de waarheid is... De mensen zullen ál het bloed van de Lannons eisen. En als ik de kleinkinderen laat leven, wat gebeurt er dan als het zaad van de wrok in hen ontkiemt, omdat ze de laatsten van hun geslacht zijn? Zullen andere Huizen hen verwelkomen, of hen haten en buitensluiten? Zullen ze ooit ergens thuishoren? Zal de woede uitgroeien tot iets duisterders en ons verdoemen tot een volgende oorlog, over enkele tientallen jaren?’

			Toen ze zweeg, ging ik naast haar staan.

			‘Je angsten zijn terecht,’ zei ik. ‘Ik voel ze net zo. Maar Keela is nog maar een kind. Zij zou niet het gewicht van de zonden van haar vader en grootouders moeten dragen.’

			‘Is dat dan niet hoe het in Maevana werkt? Hele families wegvagen die tegen de koningin zijn?’ vroeg Isolde. ‘De bittere verdeling?’

			‘Maar je zei zelf gisteren nog dat we het tijdperk van duisternis achter ons willen laten; we willen dat jij ons naar het licht leidt.’

			De koningin bleef zwijgen.

			‘Isolde,’ zei ik uiteindelijk, maar ze wilde nog steeds niet naar me kijken. Haar ogen waren op de stad gericht, en dus ging ik door: ‘Ik heb Ewan Lannon onder mijn hoede. Hij is de jongen die gisteren door Brienna’s raam naar binnen klom.’

			‘Ik wist dat hij het was,’ zei ze ademloos. ‘Ik wist het zodra ik hem zag, toen ik hem genas.’ Ze sloot haar ogen. ‘Ik ben zwak, Aodhan.’

			‘Het is geen zwakte om een gewond kind te willen genezen, of om kinderen te beschermen tegen een zware prijs vanwege de valsheid van hun familieleden, Isolde. Keela en Ewan zijn onschuldig.’

			Haar ogen gingen trillend open en richtten zich op mij. ‘Keela Lannon is niet onschuldig, Aodhan.’

			Haar woorden raakten me, zetten me aan het denken.

			‘Er bestaat een lijst van grieven tegen haar,’ ging de koningin door. ‘Het zijn er weinig, vergeleken met die van haar vader en haar grootouders, maar ze zijn er. Een paar van haar kamermeisjes zijn naar voren gestapt en hebben verklaard dat ze hen wreed liet straffen.’

			‘Ik durf te wedden dat ze daartoe gedwongen werd, Isolde,’ zei ik. Maar mijn twijfel bonsde als een blauwe plek.

			‘Ik ben nog geen koningin,’ zei ze, zo zachtjes dat ik haar bijna niet verstond. ‘En ik wil geen getuige zijn van het proces met een kroon op mijn hoofd, maar als een lid van het volk. Ik wil als gelijke naast hen staan, schouder aan schouder, wanneer het vonnis wordt uitgesproken. Ik wil niet de schijn wekken dat dit mijn gerechtigheid is. Dit is ónze gerechtigheid.’ Ze begon te ijsberen, met haar handen tegen elkaar gedrukt alsof haar hart verteerd werd. ‘En daarom, als het volk Keela Lannons hoofd eist... heb ik geen overtreffende stem. Ze zit al in de kerker; de mensen hebben haar daar neergezet, en ik kan haar er niet uithalen.’

			Ik wist dat het zo zou zijn. Ik bleef zwijgend staan, wachtend, toekijkend terwijl ze ijsbeerde.

			‘En daarom,’ fluisterde Isolde terwijl ze voor me tot stilstand kwam, ‘wil ik dat jij Ewan Lannon behoedt en beschermt. Hou hem verborgen tot na het proces. Ik wil dat jij hem opvoedt als een van je eigen mensen, als een Morgane. Ik wil dat je hem opvoedt tot een goede man.’

			‘Geef je me je zegen?’ 

			Ik werd niet totaal verrast door haar verzoek; ik had me voorgesteld dat Isolde zou kiezen voor genade, en toch kon ik niet ontkennen dat ik me altijd nederig voelde in haar aanwezigheid.

			‘Ik geef je mijn zegen, Aodhan,’ antwoordde ze. ‘Als koningin van Maevana zal ik een manier vinden om hem gratie te verlenen. Maar totdat ik gekroond ben, moet jij hem verbergen en beschermen.’

			‘Dat zal ik doen, vrouwe,’ mompelde ik, en ik drukte mijn hand tegen mijn hart.

			‘Ik zal de wachters laten weten dat ze je tot de kerkers moeten toelaten. Je mag met Keela en Tomas en ook met Declan praten, maar denk eraan...’ De koningin liep met me mee naar de deur en hield haar hoofd scheef, alsof ze een duistere herinnering opnieuw beleefde, een herinnering die ze liever zou vergeten. ‘Declan Lannon is verschrikkelijk sluw met woorden. Laat je niet door hem op de kast jagen.’

			Een uur later daalde ik af in de donkere krochten van het kasteel.

			De stenen vloer onder mijn voeten werd gladder bij elke stap, en ik dacht in de verte het gebrul van water te horen.

			‘Wat is dat voor geluid?’ vroeg ik.

			‘Er loopt een rivier onder het kasteel door,’ antwoordde de hoofdbewaker, Fechin.

			Ik haalde diep adem en proefde een spoortje zout en mist. ‘Waar stroomt hij heen?’

			‘Naar de oceaan.’ Fechin keek over zijn schouder en ontmoette mijn blik. ‘Zo ontdeden de Lannons zich jarenlang van verminkte lichamen, door ze “mee te sturen op de stroming”.’

			Zijn woorden kwamen bijna niet bij me aan, zo lastig waren ze te verwerken. Maar zulk kwaad was hier aangericht, in deze tunnels, járenlang. Ik liet die waarheid tot me doordringen terwijl ik op weg was naar de cellen van de Lannons.

			We liepen door totdat het gebrul van de rivier verdween en alleen nog het druipende water vanuit de spleten boven ons te horen was. En toen hoorde ik een ander geluid, zo vreemd dat ik me afvroeg of ik het me verbeeldde. Het leek op vegen, een aanhoudend geruis, steeds opnieuw.

			Uiteindelijk zag ik de bron ervan, onverwachts, alsof hij was ontsproten aan de stenen voor me. Een gedaante, van top tot teen in zwarte sluiers gehuld, veegde de vloer.

			Ik botste bijna boven op die persoon en stapte op het laatste moment opzij.

			De bezemende figuur stopte, en een tintelend gevoel trok over mijn huid terwijl mijn fakkel de duisternis tussen ons wegbrandde.

			‘De bottenveger,’ zei Fechin nonchalant. ‘Die doet niks.’

			Ik weerstond de verleiding om nog een laatste keer naar de veger te kijken, met het kippenvel nog op mijn armen. Ik liep pas een halfuur door de tunnels, maar ik wilde hier dolgraag weg. Ik vermande me toen de wachter voor een smalle deur bleef staan, met een scheef raam voorzien van ijzeren tralies.

			‘De vrouwe zei dat u eerst met Keela Lannon wilde praten?’ Fechin zette zijn fakkel in een houder om met zijn sleutelring te prutsen.

			‘Ja.’ Ik besefte dat er bloedspetters op de kalkstenen muren zaten. Dat de glinstering op de vloer inderdaad van botten kwam, en dat de veger reden had om met een bezem door de tunnels te gaan.

			Fechin ontsloot de deur en schopte hem open, met een roestig gekraak. ‘Ik wacht hier op u.’

			Ik knikte en stapte de cel in, en mijn fakkel sputterde mee met mijn hartslag.

			Het was geen grote ruimte, maar er stond een brits met meer dan voldoende dekens, en een smal tafeltje met een stapel boeken en een rij kaarsen erop. Een meisje stond tegen de muur; haar lichte haar en bleke huid gingen op in de duisternis en haar ogen glinsterden van angst toen ze mij haar cel in zag stappen.

			‘Niet bang zijn,’ zei ik, net toen Fechin met een luide klap de deur sloot.

			Keela rende naar haar tafeltje om een van haar half opgebrande kaarsen van het hout te wrikken en hanteerde de vlam als een wapen. Ze hapte naar adem.

			Ik bleef staan, met bonzend hart. ‘Keela, alsjeblieft. Ik ben hier om je te helpen.’

			Ze ontblootte haar tanden naar me, maar er glansden tranen op haar wangen.

			‘Ik ben Aodhan Morgane, en ik ken je broertje Ewan,’ ging ik vriendelijk door. ‘Hij vroeg me om bij je langs te gaan.’

			Bij het horen van de naam van haar broer verzachtte haar gezicht. Ik hoopte dat dit ons nader tot elkaar zou brengen en bleef zachtjes praten, zodat ik buiten de deur niet te horen zou zijn.

			‘Ik vond je broertje in mijn kasteel. Waarschijnlijk had hij Lyonesse verlaten tijdens de veldslag, op zoek naar een veilige schuilplaats. Hij vroeg me om met je te gaan praten, Keela, om te kijken wat we kunnen doen om jou in de komende dagen te helpen.’ Hier had ik me de meeste zorgen om gemaakt nadat ik had ontdekt dat er grieven tegen Keela bestonden. Ik moest een manier verzinnen om haar erover te laten praten, zodat ik haar kon helpen een antwoord te formuleren wanneer die grieven werden voorgelezen aan een woedende menigte. ‘Ben je bereid met me te praten, Keela?’

			Ze zweeg.

			Ik dacht dat ze mijn woorden overpeinsde, toen ze ineens een gil slaakte waarvan ik kippenvel kreeg.

			‘Je liegt! Mijn broertje is dood! Ga weg!’ Ze gooide de kaars naar me toe. Ik wist nog net opzij te stappen terwijl zij bleef schreeuwen: ‘Ga weg! Ga wég!’

			Ik had geen keus.

			Ik klopte op de deur en Fechin opende hem.

			Buiten Keela’s cel leunde ik tegen de bloedvlekken op de muur. Binnen hoorde ik haar huilen. Het verscheurde me om dat te horen, te weten dat dit Ewans zus was, dat ze in het donker werd vastgehouden, dat ze doodsbang was geworden van alleen al mijn aanblik.

			‘Ze deed hetzelfde bij de koningin,’ zei de wachter. ‘Trek het u niet aan.’

			Ik was niet getroost door zijn woorden.

			Ik voelde me misselijk toen ik de wachter verder door de tunnel volgde, waar de lucht benauwder werd en de stank erger.

			De volgende cel was die van leenman Tomas. Wederom opende Fechin de deur en stapte ik de cel in, niet wetend wat ik zou aantreffen.

			Deze cel was betrekkelijk schoon. Een oude man zat op zijn brits, met zijn enkels en polsen geboeid, en staarde naar me. Ondanks zijn jaren was hij nog altijd breedgeschouderd en gespierd. Er was geen emotie op zijn gezicht of in zijn ogen te zien, alleen hardheid, en het kostte me moeite om naar hem te kijken. Zijn sluike blonde haar was bijna helemaal grijs en hing in klitten om zijn schouders, en zijn gezicht was ingevallen. Hij leek meer schim dan mens.

			‘Leenman Tomas?’

			Hij zei niets. Ik voelde aan dat dat zo zou blijven, dat hij zou weigeren met me te praten.

			‘Ik stuitte op je naamgenoot in mijn kasteel,’ ging ik op gedempte toon door. ‘Een kleine roodharige jongen.’

			Zoals verwacht beroerde de verwijzing naar Ewan iets in hem. Zijn mondhoeken wezen nog omlaag, maar zijn ogen kregen een zachtere glans. ‘Die zult u dan wel geketend hebben?’ gromde de leenman.

			‘Integendeel. Ik verberg hem.’

			‘En wat wilt u dan van mij?’

			‘Ben je loyaal aan Gilroy en Oona?’

			De oude leenman grinnikte. Hij spuugde op de vloer tussen ons in en sloeg zijn armen over elkaar, waarbij zijn ketenen rammelden. ‘Zij hebben de naam Lannon geruïneerd. Totaal geruïneerd.’

			Ik moest mijn blijdschap om zijn minachting verbergen. En ik bewaarde zijn naam in mijn achterhoofd als potentiële bondgenoot. Hij was misschien een Lannon die we naar onze kant konden overhalen, die ons kon helpen herbouwen. Als hij om Keela en Ewan gaf, zodanig dat hij tijdens de veldslag zijn eigen leven had gewaagd om Ewan te helpen ontkomen, moest hij meer waard zijn dan elke andere Lannon die ik ooit had gekend.

			Ik wilde vertrekken, maar toen sprak hij weer.

			‘Jij bent Líles zoon.’

			Ik bleef abrupt staan. Langzaam draaide ik me om en keek weer naar hem, en ik zag dat zijn blik op de mijne gericht was.

			‘Je hebt geen idee wie ik ben, hè?’ ging Tomas door.

			Ik dacht aan mijn moeders brief, aan mijn pogingen om de waarheid van haar onthulling te verdringen. Maar voordat ik kon antwoorden, ging hij al door.

			‘De lieve Líle Hayden. Ze was een licht onder ons, een bloem die bloeide te midden van de vorst. Ik keek er niet van op toen Kane Morgane haar meevoerde naar zijn eigen landen, om haar te kronen als zijn vrouwe.’

			‘En wie ben jij dan wel?’ snauwde ik. Zijn woorden verwondden me; ik wilde niet denken aan mijn ouders, niet stilstaan bij mijn verlies.

			Tomas was ernstig toen hij fluisterde: ‘Haar oom.’

			Ik wankelde achteruit, niet in staat mijn geschoktheid te verbergen.

			‘Ik ben de laatste van de Haydens, de laatste van je familie aan de Lannon-kant,’ zei Tomas nu milder, alsof hij mijn pijn aanvoelde.

			Ik wenste dat hij het me niet had verteld. Ik wenste dat ik niet wist dat hij familie was, dat een oudoom van mij in ketenen in de kasteelkerkers zat.

			‘Ik kan je niet bevrijden,’ zei ik. Maar in gedachten zocht ik al naar manieren; mijn hart was verraderlijk en verlangde ernaar hem te bevrijden.

			‘Het enige wat ik vraag, is dat je een nieuw hakblok en een nieuwe bijl voor mij laat komen. Dat je mijn nek niet laat besmeuren met hun bloed.’

			Ik knikte en vertrok. Het kostte me moeite om mijn gezicht in de plooi te houden terwijl ik wachtte tot Fechin de cel van de leenman had afgesloten en me naar mijn laatste halte begeleidde. Even overwoog ik terug te keren naar het licht en Declan te laten zitten. Mijn kleding was klam van het zweet; ik voelde me misselijk. En toen hoorde ik de stem van mijn vader, alsof hij achter me stond, die zei: ‘Jij bent Aodhan Morgane, de erfgenaam van het Huis en de landen van Morgane.’

			Ik was nooit een Lannon geweest.

			Die gedachte verankerde me, stelde me in staat door te lopen.

			Ik zag meer geronnen bloed tegen de muren en op de vloeren toen we bij Declans cel aankwamen.

			Fechin opende de deur. Even bleef ik ernaar staan staren, naar die gapende doorgang. Ik stond op het punt over de drempel te stappen en oog in oog te komen met de prins die ooit verloofd was geweest met mijn zus, de prins die haar botten had gebroken. Die haar had vermoord.

			Nu hoorde ik Aileens stem, een fluistering in mijn geest. Ik wil dat je Declan Lannon in de ogen kijkt en hem en zijn Huis vervloekt. Ik wil dat jij het begin bent van zijn einde, om je moeder en je zus te wreken.

			Ik stapte de cel in.

			De ruimte was kaal, maar in de hoeken lagen botten en hingen spinnenwebben.

			Er was een brits waar de gevangene kon slapen, één deken en een emmer voor zijn behoeften. Een paar fakkels aan de muren gaven sputterend licht. En daar, bij zowel zijn enkels als zijn polsen aan de muur geketend, zat Declan Lannon, met zijn lichtbruine haar in vette klitten om zijn hoofd. Hij was een grote gedaante bij wie de brits in het niet viel. Hij had een baard, en een valse glimlach sneed er als een maansikkel doorheen toen onze blikken elkaar vonden.

			Mijn bloed verkilde; hij herkende me op de een of andere manier. Net zoals leenman Tomas me had herkend. Declan wist precies wie ik was.

			Ik bleef naar hem staan staren; hij staarde terug. De duisternis bewoog zich om ons heen als een wild, hongerig schepsel, en de enige kracht waarmee ik hem kon afweren was de fakkel in mijn hand en het vuur dat ontbrandde in mijn borst.

			‘Je lijkt precies op haar,’ zei Declan, waarmee hij de stilte verbrak.

			Ik knipperde niet met mijn ogen, bewoog me niet, ademde niet. Ik was een standbeeld, een man gehouwen uit steen, die niets zou voelen. Maar toch zei een stemmetje tegen me: Hij heeft het over je moeder.

			‘Je hebt haar haar, haar ogen,’ ging de prins door. ‘Dan heb je dus het beste van haar geërfd. Maar misschien wist je dat al? Dat je een halve Lannon bent.’

			Ik staarde naar hem, naar de blauwe glans van ijs in zijn ogen, de blonde strepen in zijn haar, de bleekheid van zijn huid. Ik kon mijn stem niet vinden, en dus sprak hij.

			‘Jij en ik hadden broers kunnen zijn. Ik hield van je moeder toen ik een jongen was. Ik hield meer van haar dan van mijn eigen moeder. En ooit nam ik het je kwalijk, dat jij Líles zoon was en ik niet. Dat ze meer van jou hield dan van mij.’ Declan verschoof, kruiste zijn enkels. De ketenen schraapten en kletterden over het steen, maar de prins leek op zijn gemak. ‘Wist je dat ze mijn lerares was, Aodhan?’

			Aodhan.

			Nu hij mijn naam had uitgesproken, me eindelijk volledig had erkend, vond ik mijn stem, die als een splinter in mijn keel zat. ‘Wat leerde ze je dan, Declan?’

			Zijn glimlach werd breder; hij was verheugd omdat hij me tot een conversatie had verleid. Ik verachtte mezelf erom, omdat ik ernaar verlangde meer over haar te weten en mezelf had verlaagd door hém ernaar te vragen.

			‘Líle was schilderes. Het was het enige wat ik ook wilde leren. Schilderen. Ik smeekte mijn vader het me toe te staan.’

			Ik dacht terug aan de brief van mijn moeder. Ze had geschreven dat ze Declan ergens in had onderwezen...

			Mijn vader had me nooit verteld dat mijn moeder schilderde.

			‘Waarom stopten je lessen dan?’

			‘Door Líle,’ antwoordde Declan, en ik haatte het hoe haar naam op zijn tong klonk. ‘Ze verbrak mijn verloving met je zus. Dat was het begin van het einde. Ze vertrouwde me niet meer. Ze begon aan me te twijfelen. Ik zag het in haar ogen als ze naar me keek, toen ik alleen maar bloed en sterven wilde schilderen.’ Hij zweeg even en tikte met zijn nagels tegen elkaar, steeds opnieuw. Het geluid vulde de cel als het tikken van een klok en was gekmakend. ‘En als degene van wie je meer houdt dan van wie ook bang voor je is... Dat verandert je. Je vergeet het niet.’

			Ik wist niet wat ik moest zeggen. Mijn kaken waren gespannen, de woede bonsde met een matte pijn in mijn slapen.

			‘Ik probeerde het haar te vertellen, natuurlijk,’ ging Declan door met een stem als rook. Ik kon hem niet buitensluiten; ik kon het niet weerstaan om hem in te ademen. ‘Ik zei tegen Líle dat ik alleen maar schilderde wat ik elke dag zag: afgehakte hoofden en uitgesneden tongen. Hoe mijn vader besloot te regeren. En hoe mijn vader me opvoedde tot zijn evenbeeld. Ik dacht dat je moeder het zou begrijpen; ze was immers lid van het Huis Lannon. Ze kende onze aard.

			En mijn vader vertrouwde Líle. Ze was de dochter van zijn favoriete leenman, die ouwe Darragh Hayden. Líle zal ons niet verraden, zei hij. Maar Gilroy vergat dat wanneer een vrouw met een edele trouwt, ze een nieuwe naam aanneemt. Ze neemt een nieuw Huis aan en haar trouw verplaatst zich, bijna alsof ze nooit aan je verbonden was door bloed. En wat aanbad Kane van Morgane haar! Hij zou alles hebben opgegeven om haar bij zich te houden, durf ik te wedden.’

			Eindelijk viel hij lang genoeg stil zodat ik alles kon verwerken wat hij me net voor de voeten had gegooid.

			‘Ik neem aan dat de oude Kane dood is?’ vroeg Declan.

			Ik ontweek zijn vraag. ‘Waar zijn de Haydens nu?’ Ik wist al waar één Hayden was: een paar cellen verderop.

			Hij grinnikte, met een vochtige hoest in zijn longen. ‘Dat zou je wel willen weten. Ze zijn dood, natuurlijk, op één na. De ouwe trouwe Tomas. Zijn broer – jouw grootvader – kwam in opstand toen hij Líle zag rebelleren, nadat hij haar mooie blonde hoofd op een piek had zien staan. Hij koos zijn dochter boven zijn koning. Er is een speciale straf voor Lannons die zich tegen hun eigen familie keren.’

			Ik moest hier weg. Nu. Voordat dit gesprek dieper ging, voordat ik mijn zelfbeheersing verloor. Ik wendde me van hem af, vast van plan hem in het donker achter te laten.

			‘Waar hield je kindermeisje je verborgen, Aodhan?’

			Mijn voeten verstijfden. Ik voelde het bloed uit mijn gezicht wegtrekken toen ik hem aankeek en zijn glimlach zag, als geslagen zilver in het licht van de fakkels.

			‘Ik heb dat hele kasteel op zijn kop gezet op zoek naar jou,’ mompelde Declan. ‘Ik heb me vaak afgevraagd waar je je die nacht had verstopt. Hoe een klein kind me was ontglipt.’

			Waar ben je, Aodhan?

			De stemmen lijnden zich uit, verscherpten hun klank. De jonge Declan en de oude Declan. Het verleden en het heden. De geur van brandende kruiden, de verre echo van geschreeuw, de geur van koude mest, het gehuil van mijn vader. De vochtige geur van deze cel, de stapel botten, de stank van uitwerpselen in de emmer, de glans in Declans ogen.

			‘Dat zou jij wel willen weten,’ zei ik.

			Hij legde zijn hoofd in zijn nek en lachte, tot ik dacht dat ik hem zou vermoorden. De bloeddorst moest in mijn ogen te zien zijn, want hij richtte zijn blik op me en zei: ‘Jammer dat ze je zus niet zo goed hebben verstopt als jou.’

			Voordat ik mezelf ervan kon weerhouden, reikte ik naar mijn verborgen ponjaard. Het lemmet zat op mijn rug, onder mijn hemd. Ik trok het wapen zo snel dat Declan verbaasd zijn wenkbrauwen optrok, maar toen glimlachte hij en keek naar het licht dat op het staal fonkelde.

			‘Doe het maar. Ga je gang en steek me totdat mijn bloed deze cel vult. Ik weet zeker dat het volk van Maevana het op prijs zal stellen, dat ze hun tijd niet hoeven te verspillen aan het afwegen van mijn leven.’

			Ik trilde en hijgde tussen mijn tanden door.

			‘Toe dan, Aodhan,’ sarde Declan. ‘Dood me. Ik verdien het dat jij me doodt.’

			Ik zette een stap, maar niet naar hem toe; naar de muur. Ik had zijn aandacht. Ik bewoog en gedroeg me heel anders dan hij had verwacht.

			Hij zweeg en keek naar me terwijl ik naar de muur stapte, vlak boven zijn brits. Met de punt van het mes begon ik mijn naam in de stenen te krassen. Aodhan. Hij zou er nog minstens twee dagen naar moeten kijken. Mijn naam, gekerfd in de stenen van zijn cel. Waar hij er net niet bij kon.

			Declan was geamuseerd. Hij dacht vast terug aan de nacht dat hij zijn naam in de stenen van ons voorplein had gekerfd, denkend dat die langer zou meegaan dan de Morganes.

			Hij deed zijn mond open om weer te spreken, maar ik draaide me om en hurkte neer om te verbergen hoe erg ik trilde. Ik keek naar Declan, en deze keer was ik degene die glimlachte.

			‘Ik heb je zoon, Declan.’

			Dat had hij niet aan zien komen. Totaal niet.

			Al dat zelfvertrouwen, al die geamuseerdheid verdween uit zijn ogen. Hij staarde me aan, en nu was hij degene die in steen was veranderd. ‘Wat ga je met hem doen?’

			‘Ik ben van plan hem te leren lezen en schrijven,’ begon ik, en mijn stem werd vaster. ‘Ik zal hem leren omgaan met woorden zoals hij met zwaarden omgaat. Hij zal vrouwen respecteren en eren zoals hij zijn nieuwe koningin respecteert en eert. En dan zal ik hem grootbrengen als mijn eigen kind. Hij zal de man vervloeken van wie hij afstamt, het bloed in zijn aderen. Hij zal degene zijn die jouw naam wegwist uit de geschiedenisboeken, die je land in iets goeds verandert nadat het niets dan verrotting is geweest sinds jij er werd geboren. En jij wordt een verre herinnering voor hem, iets waar hij misschien af en toe aan denkt, maar hij zal zich jou niet herinneren als vader, omdat je dat nooit bent geweest. Als hij aan zijn vader denkt, zal hij aan mij denken.’

			Ik was klaar. Ik had het laatste woord.

			Ik stond op en liep naar de deur, stopte mijn ponjaard weg en strekte mijn stijve vingers. Ik was bijna bij de celdeur, om te kloppen zodat de wachter hem zou openen en ik deze beerput kon verlaten, toen Declan Lannons stem door de duisternis achter me sneed.

			‘Je vergeet iets, Aodhan.’

			Ik bleef staan, maar draaide me niet om.

			‘Eens een Lannon... altijd een Lannon.’

			‘Ja. Mijn moeder bewees dat, nietwaar?’

			Ik verliet de cel, maar Declans gelach en zijn woorden achtervolgden me nog lang nadat ik in het licht was teruggekeerd.

		


		
			Q15Q

			BRIENNA

			Broers en zussen

			Twee dagen voor het proces

			‘Ik weet dat ik niet berecht zal worden zoals de Lannons,’ zei Sean Allenach. We wandelden door de kasteeltuinen. ‘Maar dat betekent nog niet dat mijn Huis niet moet boeten voor wat het heeft gedaan.’

			‘Vind ik ook,’ zei ik, genietend van het ochtendlicht. ‘Ik weet dat zodra dit proces voorbij is, Isolde met je zal praten over schadeloosstelling. Volgens mij hoopt ze dat jouw Huis de komende vijfentwintig jaar de MacQuinns zal moeten betalen.’

			Sean knikte. ‘Ik zal doen wat haar het beste lijkt.’

			We zwegen, allebei opgaand in onze eigen gedachten.

			Sean was drie jaar ouder dan ik. Brendan Allenach was onze gezamenlijke vader, maar we deelden niet alleen onze naam en ons bloed, maar ook een gezamenlijke hoop voor wat ons gecorrumpeerde Huis kon worden. De naam van het Huis Allenach kon worden gezuiverd.

			Ik was opgelucht dat Sean naar de koninklijke stad was gekomen, zoals hij de koningin had beloofd nadat ze hem had genezen op het slagveld, en dat hij meteen na zijn aankomst naar mij toe was gekomen.

			‘Ik vraag me af of de koningin zal besluiten de Allenachs te berechten,’ zei Sean, inbrekend op mijn gedachten.

			Als Brendan Allenach niet door Jourdain was gedood op het slagveld, zou het Huis Allenach beslist een gelijksoortig proces hebben gewacht als de Lannons: Brendan Allenach zou onthoofd zijn. En hoewel Sean de koningin had gesteund, zijn vader had aangespoord zich over te geven tijdens de strijd, twijfelde ik er niet aan dat Isolde na haar kroning om een volgend proces zou vragen, voor de Allenachs, de Carrans en de Hallorans.

			Maar dat wilde ik nog niet uitspreken. Ik bleef staan in de tuin die was verwelkt na jaren van verwaarlozing onder de Lannons.

			‘Er zullen niet alleen geld en goederen van jou en je mensen worden gevraagd, Sean. Je had gelijk in je brief van vorige week: je zult nieuwe gedachten moeten zaaien in je Huis, overtuigingen die kunnen uitgroeien tot goedheid en menslievendheid in plaats van angst en geweld.’

			Hij keek me aan; hij en ik leken niet veel op elkaar, afgezien van onze lengte en tengere bouw, maar ik erkende dat er een aantrekkingskracht tussen ons was, zoals altijd zal bestaan tussen broers en zussen. En dat deed me denken aan Neeve, die net zozeer Seans halfzus was als de mijne. Wist hij van haar? Een deel van me geloofde dat hij niet besefte dat hij een halfzus had, omdat Jourdains weefsters haar altijd goed hadden afgeschermd. En een deel van me verlangde ernaar om hem te vertellen dat we niet slechts met ons tweeën waren, maar met ons drieën.

			‘Ja, daar ben ik het helemaal mee eens,’ antwoordde Sean vriendelijk. ‘En wat een klus zal dat zijn, na het leiderschap van mijn vader.’

			Hij klonk overweldigd, en ik pakte zijn hand vast. ‘We doen het stap voor stap. Ik denk dat het zal helpen als je gelijkgestemde mannen en vrouwen in je Huis opzoekt, die je kunt vertrouwen en als leiders kunt aanstellen.’ 

			Hij glimlachte. ‘Jij wilt zeker niet terugkomen om me te helpen?’

			‘Het spijt me, Sean, maar het is beter als ik nu bij mijn mensen blijf.’

			Ik wilde hem niet vertellen dat ik zo veel mogelijk afstand nodig had van het Huis en de landgoederen van Allenach, dat mijn voornaamste behoefte, behalve het beschermen en steunen van de koningin, was om bij Jourdain en zijn mensen te blijven.

			‘Ik begrijp het,’ zei hij zachtjes, knikkend.

			Ik keek naar onze handen, naar de rand van zijn mouwen. Hij droeg het donkerrood en wit van de Allenachs, met de springende bok op zijn borst geborduurd. En toch... zijn polsen. Ik moest er niet aan denken, maar stel dat mijn broer het teken droeg? Stel dat hij de halvemaan op zijn pols droeg, net onder zijn mouw? Had ik het recht om ernaar te zoeken?

			‘Hoe denk je over allianties?’ vroeg ik zachtjes.

			Sean keek me aan. ‘Ik ben van plan trouw te zweren aan Isolde voordat ze gekroond wordt.’

			‘En je leenmannen? Zullen zij je hierin steunen?’

			‘Vier van hen wel. Van de andere drie ben ik niet zo zeker,’ antwoordde hij. ‘Ik ben me ervan bewust dat ze over me mompelen als ik er niet bij ben. Dat ze ongetwijfeld denken dat ik zwak ben; ze denken dat ik eenvoudig te vervangen zal zijn.’

			‘Zouden ze het wagen tegen je samen te spannen, Sean?’ vroeg ik, met een flits van woede in mijn stem.

			‘Ik weet het niet, Brienna. Ik kan niet ontkennen dat ze vooral praten over jouw terugkeer bij de Allenachs.’

			Ik was sprakeloos.

			Sean glimlachte droevig en kneep in mijn hand. ‘Ik denk dat ze jou hoger aanslaan dan mij omdat je Brendans enige dochter was. Eén dochter is tien zonen waard. Maar meer dan dat... Terwijl jij plannen smeedde en een tiran afzette, zat ik thuis in Kasteel Damhan, deed ik niets, liet ik mijn vader zijn eigen mensen de grond in trappen.’

			‘Dan moet je nu iets doen, Sean,’ zei ik. ‘Het eerste wat je moet doen is de halvemaan uit het wapen van Allenach verwijderen.’

			‘Welke halvemaan?’ Hij keek me perplex aan en ik besefte dat hij helemaal niets van zijn vaders betrokkenheid had geweten.

			Ik haalde diep adem. ‘Na het proces moet je teruggaan naar Kasteel Damhan.’ Ik liet Seans hand los en liep door. ‘Roep je zeven leenmannen bij elkaar in de zaal, in het bijzijn van al je mensen. Laat ze hun mouw omhoogtrekken en hun hand op tafel leggen, met de handpalm omhoog. Als er een tatoeage van een halvemaan op hun pols staat, moet je ze wegsturen. En als ze alle zeven het teken hebben, zoek dan zeven nieuwe leenmannen, zeven mannen of vrouwen die je vertrouwt en respecteert.’

			‘Ik geloof niet dat ik het begrijp,’ zei mijn broer. ‘Die halvemaan...’

			‘Is een teken van trouw aan de Lannons.’

			Hij zweeg, overweldigd door alle bevelen die ik hem gaf.

			‘Als je je leenmannen hebt uitgewied,’ ging ik door, ‘moet je wederom alle Allenachs naar je zaal roepen. Haal je wapenvaandel naar beneden en snij het teken van de halvemaan eruit. Verbrand het. Laat een nieuw vaandel zonder de halvemaan maken. Zeg tegen je mensen dat je trouw zult zweren aan Isolde en dat je verwacht dat ze je voorbeeld volgen. Als ze daar zorgen over hebben, moeten ze die met je bespreken. Je moet natuurlijk naar hen luisteren, maar ook ferm zijn als ze zich tegen de koningin uitspreken.’

			Sean snoof. Eerst dacht ik dat hij me bespotte, en ik keek scherp naar hem. Hij glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat mijn leenmannen gelijk hebben, zus. Jij bent veel geschikter om dit Huis te leiden dan ik.’

			‘Dat soort overtuigingen brengen je niet ver, broer,’ kaatste ik terug, en toen verzachtte ik mijn stem. ‘Jij zult meer zijn dan Brendan Allenach ooit was.’

			Ik wilde hem net meer vragen over zijn leenmannen toen Cartier naar ons toe kwam, met vlekken op zijn hemd alsof hij tegen een vuile muur had geleund. Zijn haar zat slordig. Het baarde me zorgen; hij moest een lang gesprek met Isolde over Ewan hebben gehad, en dat was waarschijnlijk misgegaan.

			‘Mag ik haar even van je stelen?’ vroeg Cartier aan Sean.

			‘Natuurlijk. Ik heb toch een audiëntie bij de koningin,’ zei mijn broer met een knik, en hij liet Cartier en mij onder de wind en wolken staan.

			‘Is er iets mis?’ vroeg ik ongerust. ‘Wat zei Isolde?’

			Cartier pakte mijn hand en begon me weg te leiden van de openheid van de tuinen, naar een afgezonderde schaduw. ‘Isolde heeft Ewans bescherming aan mij overgedragen. Ik moet hem verborgen houden tot na het proces.’ Hij haalde een opgevouwen vel papier uit zijn zak. Toen hij het openvouwde, zag ik een mooie tekening van een prinses. ‘Ik moet iets van je vragen, Brienna.’

			‘Wat moet ik doen?’

			Cartier keek naar de tekening en gaf hem toen langzaam aan mij. ‘Jij moet voor me met Keela Lannon gaan praten in de kerkers. Ewan heeft deze pagina uit een boek gescheurd. Hij zei dat het hem deed denken aan vroeger, toen Keela “prinses van de berg” wilde zijn. Hij denkt dat als jij met die boodschap naar haar toe gaat, ze je zal vertrouwen en naar je zal luisteren.’

			Ik bekeek de tekening. Hij was mooi: een prinses op een paard met een valk op haar schouder. ‘Moet ik nu meteen gaan?’ vroeg ik, en ik voelde Cartiers blik op mijn gezicht.

			‘Nog niet. Er is nog iets.’ Hij pakte mijn hand weer en leidde me terug naar de gastenvleugel van het kasteel. Ik liet me meevoeren naar zijn kamer, en daar zag ik voor het eerst de lijst grieven tegen Keela.

			‘Ik heb deze lijst van de koningin gekregen,’ zei hij toen we aan tafel zaten met een pot thee, lezend en besprekend hoe we ze konden weerleggen.

			Het waren serieuze aantijgingen, met exacte data en namen van de gekwetste partijen. Een grote meerderheid zei dat Keela haar kamermeisjes had laten afranselen en vervolgens hun haar had laten afscheren. Dat ze hun maaltijden had ontzegd en haar bedienden belachelijke, vernederende dingen had laten doen, zoals melk oplikken van de vloer en door het kasteel rondkruipen als honden.

			‘Denk je dat Keela die dingen heeft gedaan?’ vroeg ik met een zwaar gemoed.

			Cartier zweeg, starend naar de lijst. ‘Nee. Ik denk dat Declan Lannon haar tot die daden heeft gedwongen. En toen ze weigerde, deed hij haar pijn. Dus begon ze hem te gehoorzamen, om te overleven.’

			‘Maar hoe pakken we dit aan?’

			‘Brienna, die kerker is misschien wel de duisterste plek waar ik ooit ben geweest. Keela was te bang en te kwaad om met me te praten.’ Hij draaide de grievenlijst om en keek me aan. ‘Als jij een manier kunt vinden om haar te kalmeren, haar ervan te overtuigen dat ze je kan vertrouwen, dat er mogelijk verlossing voor haar bestaat... misschien zal dat haar dan het vertrouwen geven om haar verhaal te vertellen en zullen de mensen haar laten leven. Ze moeten weten dat Keela net zo is als zij, dat ze haar hele leven enorm heeft geleden onder haar vader en grootvader.’

			‘Ik ga er vanmiddag heen,’ zei ik, al wist ik niet wat ik moest verwachten, en had ik moeite om alles te bevatten wat Cartier me probeerde te vertellen.

			Een paar uur later trof ik de hoofdwachter, Fechin, en werd ik de duisternis van de kerkers in geleid. Toen ik in Keela Lannons schemerige, koude cel stond, met boven me mijlen van steen die de lucht uit mijn longen en de hoop uit mijn hart leken te pletten, begreep ik eindelijk Cartiers woorden.

			Ik kon een huivering niet onderdrukken toen Keela naar haar tafeltje rende en een kaars pakte alsof het vlammetje haar kon beschermen.

			‘Vind je het goed als ik ga zitten?’ vroeg ik, maar ik wachtte niet op antwoord. Ik liet me op de stenen vloer zakken, kruiste mijn benen en spreidde mijn rokken uit. Ik voelde de tekening van de prinses in mijn zak. De woorden die ik van Ewan moest zeggen waren in mijn geheugen gegrift.

			‘Ga weg,’ jammerde Keela.

			‘Ik ben Brienna MacQuinn,’ zei ik op geruststellende toon, alsof Keela en ik niet in een cel onder de grond zaten maar op een weide. ‘Maar ik ben niet altijd een MacQuinn geweest. Eerder was ik lid van een ander Huis. Ik was Brendan Allenachs dochter.’

			Keela verstijfde. ‘Heer Allenach heeft nooit een dochter gehad.’

			‘Ja, dat dacht iedereen doordat ik een buitenechtelijk kind was, geboren bij een Valeniaanse vrouw aan de overkant van het kanaal.’ Ik hield mijn hoofd scheef, waardoor mijn haar over mijn schouder zakte. ‘Wil je mijn verhaal horen?’

			Ik zag Keela denken. Ik kon aan het bewegen van haar ogen zien dat ze me peilde, en toen de afgesloten deur, en toen mij weer, en daarna haar brits. Ik wilde dat ze wist dat ik net zo was als zij, geboren in een repressief en wreed Huis, maar dat onze namen en ons bloed niet het enige waren wat ons definieerde. Er waren nog andere dingen, diepere dingen zoals overtuigingen en keuzes, die meer kracht hadden.

			En als Keela ooit graag de prinses van de berg had willen worden, dan wist ik dat ze een dromer was, en dol op verhalen. Net als ik.

			‘Best,’ gaf ze toe, en ze schuifelde naar haar brits.

			Ik begon haar over mijn leven te vertellen: het verlies van mijn moeder toen ik drie was, mijn grootvader die me met een andere achternaam naar een weeshuis had gestuurd omdat hij bang was dat heer Allenach me zou vinden. Ik zette uiteen wat er gebeurde toen ik tien werd, dat ik was toegelaten tot Huize Magnalia en meer dan wat ook een passie had willen worden.

			‘Hoeveel passies zijn er?’ vroeg Keela. Ze zette haar kaars voorzichtig neer.

			‘Vijf,’ antwoordde ik glimlachend. ‘Kunsten. Dramatiek. Muziek. Vernuft. Kennis.’

			‘Welke ben jij?’

			‘Ik ben een meesteres der kennis.’

			‘Wie heeft je kennis geleerd?’ Keela trok haar benen op en legde haar kin op haar knie.

			‘Meester Cartier, beter bekend als Aodhan van Morgane.’

			Ze zweeg en keek naar de vloer tussen ons in. ‘Ik geloof dat hij me eerder vandaag heeft opgezocht.’

			‘Ja, dat was hij. Hij en ik willen je helpen, Keela.’

			‘Hoe kunnen jullie me nou helpen?’ fluisterde ze boos. ‘Mijn opa is een verschrikkelijke man. Ze zeggen dat ik op hem lijk, dus hoe moeten andere mensen mijn aanblik verdragen als ik blijf leven?’

			Mijn hart ging sneller slaan terwijl ik naar haar luisterde. Ze had gedacht aan de mogelijkheid dat ze het proces zou overleven, had eraan gedacht hoezeer ze veracht zou worden. En ik kon niet tegen haar liegen: het zou tijd kosten voordat andere Maevanen haar zouden vertrouwen en accepteren, net zoals het voor Jourdains mensen tijd kostte om mij helemaal te verwelkomen.

			‘Ik zal je de rest van mijn verhaal vertellen, Keela, en dan kunnen we proberen dat soort vragen te beantwoorden,’ zei ik.

			Ik vertelde haar over de herinneringen die ik had geërfd van mijn voorouder, Tristan Allenach, over zijn verraad, hoe hij de Steen des Avondstonds had verstopt waardoor de magie was gaan sluimeren, hoe hij de laatste koningin van Maevana had gedood. Ik vertelde haar over de revolutie, hoe ik het kanaal was overgestoken om de steen terug te halen, hoe Brendan Allenach had geweten dat ik zijn dochter was en had geprobeerd me over te halen mijn vrienden te verlaten en me bij hem aan te sluiten, om de kroon zelf op te eisen met hem aan mijn zijde.

			Dat trok haar aandacht, meer dan mijn verhaal over de passies, want ik zag aan haar dat ze ons vergeleek, mij en haar: twee dochters die probeerden zich los te maken van het Huis waarin ze waren geboren.

			‘Maar ik zal altijd een Lannon blijven,’ voerde ze aan. ‘Ze zullen me altijd haten, of ik nu leef of sterf.’

			‘Keela,’ kaatste ik vriendelijk terug, ‘is bloed dan het enige wat een Huis maakt? Of zijn het overtuigingen? Wat houdt mensen vooral bij elkaar, het rood in hun aderen of het vuur in hun hart?’

			Ze schudde haar hoofd en de tranen liepen over haar wangen.

			‘Keela, ik wil dat je blijft leven. En je broer Ewan ook.’ Ik haalde de tekening uit mijn zak, streek hem glad en legde hem op de vloer. ‘Hij wilde dat ik deze aan je gaf, omdat die hem herinnerde aan de tijd dat je graag prinses van de berg wilde worden.’

			Toen huilde ze echt, en hoewel ik haar wilde troosten bleef ik waar ik was, met verdoofde benen van de harde stenen waarop ik zat. Ik liet haar zelf opstaan en naar het papier toe kruipen. Ze nam het in haar handen, veegde de tranen uit haar ogen en keerde terug naar haar brits om de tekening te bewonderen.

			‘Is hij niet dood? Pa zei van wel,’ zei ze toen ze was gekalmeerd. ‘Dat de nieuwe koningin hem in stukken had gehakt.’

			‘Ewan is springlevend,’ antwoordde ik, en ik vervloekte de leugens die haar vader haar had ingefluisterd. ‘Aodhan Morgane en ik beschermen hem, en we zouden jou ook beschermen.’

			‘Maar de mensen haten me!’ riep ze. ‘Ze willen mijn bloed. Ze willen het bloed van ons allemaal!’

			‘Is er een reden waarom ze jouw bloed zouden willen, Keela?’

			Ze zag eruit alsof ze weer zou gaan huilen. ‘Nee. Ja. Ik weet het niet!’

			‘Hoe was het leven voor jou, als prinses in het kasteel?’

			Ze zweeg, maar ik voelde aan dat mijn vraag een snaar had geraakt.

			‘Sloegen ze je, Keela? Dwongen ze je om wrede dingen te doen?’ Mijn hart ging tekeer. ‘Was je vader degene die jou opdroeg je kamermeisjes pijn te doen?’

			Keela begon te huilen. Ze duwde haar gezicht in haar elleboog. Ik dacht dat ik haar kwijt was, totdat ze haar hoofd optilde en fluisterde: ‘Ja. Mijn pa... Pa deed mij pijn als ik hun geen pijn deed. Hij sloot me op in mijn kast, in het donker, en ik kreeg niets te eten. Het voelde alsof ik daar dagenlang zat. Maar hij zei dat het me sterker zou maken, dat zijn pa ook zulke dingen bij hem had gedaan om hem onbreekbaar te maken. Pa zei dat hij me pas kon vertrouwen als ik precies deed wat hij zei.’

			Terwijl ik naar haar luisterde, werd ik verscheurd tussen de honger naar gerechtigheid, om bloed te zien vloeien na alles wat de Lannons hadden gedaan, en het pijnlijke verlangen naar genade voor Keela Lannon. Want ik zag een schim van mezelf in haar, en ik had ook genade gekregen.

			‘Dit is wat je de mensen moet vertellen als je wordt berecht, Keela,’ mompelde ik met pijn in mijn hart. ‘Je moet ze de waarheid vertellen. Vertel ze hoe het voor jou was als kleindochter van koning Lannon. Ik beloof je dat ze zullen luisteren, en sommigen van hen zullen beseffen dat jij net zo bent als zij. Dat jij dezelfde dingen voor Maevana wilt.’

			Ik stond met tintelende voeten op. Keela staarde met grote, bloeddoorlopen ogen naar me op, ogen die bijna identiek waren aan die van Ewan.

			‘Het proces begint over twee dagen,’ zei ik. ‘Ze zullen je op het podium zetten om de vragen van de magistraat te beantwoorden, zodat de mensen kunnen afwegen of je moet sterven of mag blijven leven. Ik zal vooraan staan, en als je bang bent, wil ik dat je naar mij kijkt en weet dat je niet alleen bent.’
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			Laat hun koppen rollen

			Dag van het proces

			Er was geen wolkje aan de hemel op de dag van het proces.

			Ik was de eerste edele die die ochtend het podium betrad, met een gouden band om mijn hoofd en het grijze paard van Morgane op mijn borst geborduurd. Ik ging in de stoel zitten die voor me was klaargezet en keek naar het veld voor het kasteel dat begon vol te stromen met mensen.

			Ik staarde naar de houten beklaagdenbank midden op het podium, naar de schaduwen die zich er al omheen verzamelden. Over een paar uur zouden Gilroy Lannon, Oona Lannon, Declan Lannon en Keela Lannon daar staan. Ik probeerde me voor te stellen dat Ewan tussen hen stond, bloed van hun bloed, bot van hun bot.

			Eens een Lannon, altijd een Lannon.

			Ik haatte die woorden, de twijfel die Declan in mijn geest had gezaaid.

			Geleidelijk aan kwamen de andere nobele heren en dames aan om hun plekken rondom me in te nemen. Jourdain liep fronsend over het podium en kwam naast me zitten. We bleven zwijgend wachten, met bonzend hart naarmate het proces naderde.

			‘Hoe gaat het met je?’ mompelde Jourdain uiteindelijk.

			Maar mijn stem ontglipte me, totdat ik een blik opving van Brienna. Ze stond naast Luc vooraan in het publiek, gekleed in een lavendelkleurige jurk, de kleur van de MacQuinns, met haar bruine haar tot een kroon gevlochten. Haar blik vond mij zoals de mijne haar had gevonden.

			‘Het gaat goed,’ antwoordde ik, en mijn blik bleef bij haar.

			Het veld voor het kasteel stond vol mensen tegen de tijd dat Isolde met haar wachters en de magistraat het podium bereikten. De edelen stonden voor haar op – ook vrouwe Halloran en heer Carran – ook al droeg Isolde geen kroon, alleen een gouden band net als de andere edelen.

			Ze ging midden tussen de verzamelde edelen zitten als vrouwe van Kavanagh, met uitzicht op de beklaagdenbank. De Steen des Avondstonds lag op haar hart en straalde een zachtblauw licht uit.

			De magistraat, een oude man met een witte baard tot op zijn borst, ging voor het publiek staan en hief zijn handen. De stilte die over de mensen viel was beladen; zweet begon op mijn voorhoofd te parelen terwijl ik op mijn stoel verschoof.

			‘Volk van Maevana!’ bulderde de magistraat, en zijn stem droeg ver in de bries. ‘Vandaag zijn we gekomen om gerechtigheid te eisen van de man die het ooit waagde zichzelf tot koning uit te roepen.’

			Meteen werd er boos gejoeld en geroepen. De magistraat stak zijn handen weer op en vroeg om stilte.

			‘De familie Lannon zal naar de beklaagdenbank worden gehaald,’ ging hij door. ‘Elk van hen zal voor u staan terwijl ik u een lijst van grieven tegen hen voorlees. Die grieven komen van ieder van jullie die de moed had om de verhalen te delen. Als zodanig zullen sommige van jullie namen hardop worden voorgelezen bij de grief, als bewijs van getuigenis. Als ik klaar ben, krijgen ook de Lannons stuk voor stuk de kans om te spreken, en dan is het aan u om over hen te oordelen. Het opsteken van een vuist betekent terechtstellen. Geen vuist opsteken betekent genade.’

			De magistraat keek over zijn schouder naar Isolde.

			Isolde knikte met een bleek gezicht, en haar haar was rood als bloed in het zonlicht.

			Ik voelde mijn hart bonzen. In dat moment van stilte dacht ik aan mijn vader, mijn moeder, mijn zus.

			De magistraat draaide zich om en riep: ‘Haal Gilroy Lannon naar voren.’

			Het lawaai van de menigte was oorverdovend. Ik voelde het geluid door het hout onder me trillen, door mijn kiezen. Ik bleef zitten en keek toe terwijl Gilroy Lannon zonder plichtplegingen over het podium werd getrokken, gewikkeld in eindeloze lussen van ketenen.

			De voormalige koning zag er ellendig uit. Zijn sluike blonde haar was vervilt van oud bloed; het leek alsof hij had geprobeerd zijn hoofd stuk te slaan tegen zijn celmuur. Zijn kleren waren smerig en stonken naar zijn eigen uitwerpselen, en hij had amper de kracht om overeind te blijven toen de wachters hem in de beklaagdenbank zetten om de mensen onder ogen te komen.

			Het geschreeuw, de scheldpartijen en de woede bloeiden op. Even vreesde ik dat de mensen het podium zouden bestormen en hem aan stukken zouden scheuren. Totdat de magistraat fronsend zijn handen opstak en het publiek met tegenzin zijn verzoek om stilte inwilligde.

			‘Gilroy Lannon, u staat voor het volk van Maevana, en er is een enorme lijst van grieven tegen u,’ zei de magistraat. Een jonge jongen bracht een dikke schriftrol.

			Ik keek stomverbaasd toe terwijl de schijnbaar eindeloos lange schriftrol over het podium werd uitgerold. De magistraat begon voor te lezen en overstemde het geroezemoes, de wind, het bonken van mijn hart.

			‘Gilroy Lannon, op de vijfentwintigste mei in het jaar 1541 droeg u Brendan Allenach op om op gewelddadige wijze vrouwe Sive MacQuinn neer te sabelen terwijl zij ongewapend was. U stak vervolgens de akkers van de MacQuinns in brand en doodde drie van MacQuinns leenmannen en hun gezinnen terwijl zij ’s nachts lagen te slapen. Zeven van de slachtoffers waren kinderen. U gaf uw mannen het bevel om de vrouwen van MacQuinn te verkrachten, en om de mannen op te hangen die terugvochten ter verdediging van hun vrouwen en dochters. U verspreidde daarop MacQuinns volk en liet hen meedogenloos overheersen door Brendan Allenach. Deze grief is afkomstig van heer Davin MacQuinn.’

			Ik keek naar Brienna, die zwijgend en met een stoïcijns gezicht toekeek. Maar ik kon zien dat haar woede steeg.

			‘Op diezelfde dag hakte u de hand van vrouwe Líle Morgane af. U sleepte haar...’ Ik dwong mezelf om naar Gilroy Lannon te staren terwijl mijn grief werd voorgelezen. Lannon trilde, maar niet van angst of berouw. Hij grinnikte toen de magistraat zei: ‘Deze grief is afkomstig van heer Aodhan Morgane.’

			‘MacQuinn en Morgane tartten mij! Ze tartten hun koning!’ riep Lannon, en zijn ketenen kletterden toen hij met zijn handen op de balustrade van de beklaagdenbank sloeg. ‘Ze kwamen tegen me in opstand! Hun vrouwen verdienden de straf die ze kregen!’

			Ik stond al overeind voordat ik besefte dat ik op het punt stond mijn verborgen mes te trekken en op Gilroy Lannon af te springen. Maar Jourdain was sneller en greep mijn arm. Hij hield me tegen terwijl het publiek woedend schreeuwde, alle vuisten geheven in hun vonnis.

			‘Laat zijn kop rollen!’

			De roep verspreidde zich door het publiek als een getijde, brekend tegen het podium, tegen mij.

			Gilroy lachte nog steeds toen hij zich omdraaide en over zijn schouder keek. Zijn ogen ontmoetten de mijne. ‘Wist je maar, kleine Morgane,’ siste hij me toe, ‘wat ik allemaal met je moeder heb gedaan.’

			Mijn gezicht vertrok van pijn, van razernij. Er was dus nog meer. Meer dat ik niet wist. Ik was doodsbang geweest voor die mogelijkheid sinds ik Declan had gesproken in het fort, en zijn woorden zaten nog in mijn hoofd. Er is een speciale straf voor Lannons die zich tegen hun eigen familie keren.

			‘Snoer hem de mond!’ beval de magistraat. Twee wachters duwden Gilroy Lannon terug op zijn stoel en propten een vuile lap in zijn mond.

			En het enige wat ik kon denken... Wat had hij haar nog meer aangedaan? Wat had hij mijn moeder nog meer aangedaan?

			‘Ga zitten, jongen,’ fluisterde Jourdain doordringend in mijn oor, amper in staat me nog langer tegen te houden. ‘Je moet niet het bezit worden van die man.’

			Ik knikte, maar ik trilde nog, hevig ontdaan. Ik wist dat Brienna naar me keek; ik voelde de trekkracht van haar blik. Maar ik kon het niet verdragen om naar haar te kijken.

			Ik ging weer zitten en sloot mijn ogen. Jourdains hand bleef op mijn arm liggen, als van een vader die zijn zoon probeert te troosten. Maar mijn vader was dood. Mijn hele familie was dood.

			Ik had me nog nooit zo eenzaam en aangeslagen gevoeld.

			‘Op diezelfde dag,’ ging de magistraat door, ‘onthoofdde u vrouwe Eilis en Shea Kavanagh, hakte hun lichamen in stukken en liet ze ophangen aan de borstwering van het kasteel. U zocht vervolgens leden van het Huis Kavanagh op en liet hen vermoorden...’

			Het duurde zeker een uur voordat de magistraat alle grieven tegen Gilroy Lannon had voorgelezen. Maar toen hij eindelijk aan het eind van de schriftrol aankwam, hadden de mensen al gestemd. Alle edelen op het podium staken hun vuist op. Zoals ook bijna alle toeschouwers.

			‘Gilroy Lannon,’ verklaarde de magistraat, die de schrift­rol teruggaf aan de jongen, ‘het volk van Maevana heeft u gewogen en te licht bevonden. U zult over drie dagen worden terechtgesteld met het zwaard. Mogen de goden genade hebben met uw ziel.’

			De wachters voerden Gilroy Lannon af. Hij lachte de hele weg van het podium.

			Als volgende werd zijn echtgenote Oona naar voren gehaald.

			Ze nam geketend plaats in de beklaagdenbank, met haar kin hooghartig geheven. Ik zag grijze vleugen in haar lange, kastanjebruine haar. Dus daar had Ewan die haarkleur vandaan.

			Haar lijst van grieven was niet zo lang als die van haar man, maar toch aanzienlijk, vol getuigenissen over marteling, afranselingen en verbranding. Ze had niets te zeggen aan het eind van de opsomming – het was duidelijk dat ze te trots was om te buigen – en wederom staken de mensen en de edelen hun vuist op.

			Ze zou meteen na Gilroy sterven, onthoofd met een zwaard, over drie dagen.

			Het was bijna middag tegen de tijd dat Declan Lannon naar het podium werd gehaald.

			Ik ontmoette zijn blik toen de prins in ketenen over het podium liep. Declan glimlachte naar me; hij keek niet naar de andere edelen, zelfs niet naar Isolde. Alleen naar mij.

			Mijn angst verdiepte zich. Ik zag in de ogen van de prins dat hij iets van plan was.

			‘Declan Lannon, u staat voor het volk van Maevana met een uitgebreide lijst van grieven tegen u,’ begon de magistraat met hese stem terwijl hij de schriftrol van de prins uitrolde.

			Het was een lang document, een weerspiegeling van dat van zijn ouders. Onder het luisteren werden mijn vermoedens bevestigd: Declan genoot ervan om mensen te folteren en te manipuleren. Hij had toezicht gehouden op de meeste martelingen die in de krochten van het kasteel plaatsvonden. Geen wonder dat hij zo op zijn gemak had geleken in de duisternis van zijn cel; hij kende de kerkers goed.

			‘U hebt nu de kans om te spreken, Declan van Lannon,’ zei de magistraat, en hij veegde het zweet van zijn voorhoofd. ‘Om te smeken om genade of uw daden te verklaren.’

			Declan knikte, en toen sprak hij luid en duidelijk: ‘Goede mensen van Maevana, er is maar één ding dat ik wil zeggen voordat jullie me ter dood veroordelen.’ Hij zweeg even en stak zijn handen omhoog. ‘Waar is mijn zoon, Ewan? Zijn jullie hem kwijtgeraakt? Of misschien behoedt een van jullie hem? Heeft een van jullie eigen edelen jullie vertrouwen geschaad door hem te beschermen?’ Op dat moment keek Declan over zijn schouder, recht naar mij.

			Ik bleef verstijfd zitten, maar ik las de snerende triomf op Declans gezicht.

			Als ik ten onder ga, ga jij met me mee, Morgane.

			De menigte joelde. De edelen die om me heen zaten begonnen druk te mompelen.

			Isolde en Grainne vertrokken geen spier en staarden naar Declan.

			‘Magistraat,’ zei Isolde uiteindelijk met een stem zo scherp als een mes. ‘Roep uw rechtbank tot de orde.’

			De magistraat keek verhit van mij naar Declan.

			Declan deed net zijn mond open, maar het publiek schreeuwde, zong, met opgeheven vuisten: ‘Laat zijn kop rollen!’

			Het geroep van de prins ging ten onder in de protesten, en de magistraat sprak snel Declans lot uit, dat overeenkwam met dat van zijn vader en moeder. De dood door het zwaard, over drie dagen.

			Mijn vuist stak nog in de lucht toen Declan van het podium af werd geleid. En toen de vijandige blik van de prins de mijne ontmoette, grijnsde ik niet. Maar ik deed hem wel een belofte met mijn ogen.

			Jouw Huis zal in stof veranderen.

			En Declan begreep het. Hij gromde en liep wankel de treden van het podium af. Daarop verdween hij met zijn gewapende geleide in het kasteel.

			Mijn hart ging nog tekeer toen Keela Lannon naar voren werd geleid.

			Het publiek was al moe, en had weinig geduld. Er klonk luid boegeroep toen ze over het podium liep. Ze was niet geketend, maar toch dook ze ineen toen de wachters haar op de beklaagdenbank zetten, in een vuile jurk en met klitten in haar lichtblonde haar.

			Van achteren had haar haar dezelfde kleur als dat van haar grootvader; ik voelde aan dat dat niets goeds voor haar voorspelde. We hadden haar als eerste naar voren moeten halen, vóór Gilroy, voordat de lange lijst van grieven tegen haar familie op haar kon afstralen.

			‘Keela Lannon,’ begon de magistraat, en hij schraapte zijn keel toen hij het vel papier aanpakte; het ene vel papier met haar grieven erop. ‘U staat voor het volk van Maevana met een lijst van grieven tegen u.’

			Keela trilde van angst en haar schouders hingen omlaag alsof ze niets liever wilde dan verdwijnen.

			Ik speurde naar Brienna. De moed zonk me in de schoenen.

			Brienna stond nog steeds vooraan en keek met grote ogen toe terwijl ze de stemming van het publiek verder en verder bij de genade voelde wegglijden.

			‘Op twintig december in het jaar 1563 weigerde u bedelaarskinderen voedsel op straat. In plaats van brood gaf u hun stenen te eten.’

			‘Ik heb niet... Hij dwong me,’ snikte Keela, en ze sloeg haar handen voor haar gezicht toen de mensen bleven joelen.

			‘Keela, je moet zwijgen terwijl ik je grieven voorlees,’ bracht de magistraat haar in herinnering. ‘Je krijgt de kans om te spreken als de lijst is voorgelezen.’

			Ze hield haar handen voor haar gezicht toen de magistraat verder las.

			‘Op vijf februari in het jaar 1564 liet u uw kamermeisje afranselen omdat ze uw haar te ruw had geborsteld. Op achttien maart...’

			Keela bleef snikken, en de mensen werden alleen maar luidruchtiger en kwader.

			Uiteindelijk was de magistraat klaar met voorlezen. Hij vroeg of Keela iets tegen het volk wilde zeggen.

			Dit was het moment waarop Keela de waarheid moest uitspreken, voor zichzelf moest pleiten.

			Alsjeblieft, Keela, smeekte ik in gedachten. Vertel ze alsjeblieft de waarheid.

			Maar ze bleef ineengedoken huilen en kon amper opkijken naar de afkeurende gezichten van het publiek.

			Ik keek weer naar Brienna. Ze was opgeslokt in de deining van de menigte. Toen rees ze plotseling een stuk boven het publiek uit, op Lucs schouders getild. Ze hield haar rug recht zodat Keela haar tussen de mensen zou zien.

			‘Laat haar spreken! Laat haar spreken!’ riep Brienna, maar zelfs zij werd overstemd door de protesten.

			Ik wilde mijn ogen sluiten, mezelf afgrendelen voor de wereld, voor wat ik wist dat er zou komen. Totdat ik Keela eindelijk haar rug zag rechten, totdat Keela eindelijk Brienna in de menigte zag.

			‘Mijn opa dwong me om die dingen te doen,’ zei ze. Maar haar stem was nog steeds te zwak. ‘En mijn pa ook. Ze... Ze sloegen me als ik niet gehoorzaamde. Ze dreigden mijn broertje pijn te doen! Ze gaven ons niets te eten als we weigerden. Ze sloten ons de hele nacht in een donkere kast op...’

			‘Leugens!’ riep een vrouw in de menigte, en daarop brak er weer boegeroep en geschreeuw uit.

			‘Laat hun koppen rollen!’ werd er geroepen. Vuisten werden opgestoken alsof de mensen de lucht zelf wilden slaan.

			Een voor een staken de edelen op het podium hun vuisten op om haar doodvonnis goed te keuren. Allemaal, op vier na: Morgane. MacQuinn. Kavanagh. Dermott. Hoe was het mogelijk dat de vier Huizen die zo onder de Lannons hadden geleden nu de enige vier waren die Keela genade wilden schenken?

			Isolde, Grainne, Jourdain en ik zaten met onze handen op schoot. Vanuit mijn ooghoeken zag ik dat Isolde haar hoofd liet hangen, bedroefd door het vonnis. En in de menigte, te midden van een zee van vuisten, zat Brienna nog steeds op Lucs schouders, met tranen in haar ogen.

			‘Keela Lannon,’ verklaarde de magistraat, en zelfs zijn stem klonk zwaar van teleurstelling. ‘Het volk van Maevana heeft je gewogen en te licht bevonden. Je zult over drie dagen worden terechtgesteld met het zwaard. Mogen de goden genade hebben met je ziel.’

		


		
			Q17Q

			BRIENNA

			Duistere ontdekkingen

			De avond na het proces

			Die avond zaten we samen in Jourdains kamers – mijn vader, mijn broer, Cartier en ik. We waren allemaal uitgeput en stil terwijl we een fles wijn deelden, te aangeslagen om te eten.

			Het was moeilijk te zeggen hoe ik me voelde na het aanhoren van de grieven, vooral die van MacQuinn en Morgane, waarvan ik de precieze details niet had gekend. Ik denk niet dat er woorden waren om de pijn die ik voor hen voelde echt te beschrijven. En ik kon me niet voorstellen hoe het voelde om zulke grieven op te schrijven en ze voorgelezen te horen worden in het bijzijn van honderden getuigen.

			Het was nog moeilijker om te benoemen wat ik voelde nadat de mensen Keela ter dood hadden veroordeeld. Ik wist dat ik getuige zou moeten zijn van haar onthoofding, en kreeg bijna geen adem als ik daaraan dacht.

			‘Dus het bewind van de Lannons heeft zijn bloederige einde bereikt,’ zei Jourdain toen onze stilte te drukkend werd, toen de wijn op was.

			‘En zo vallen ze,’ zei Luc met een saluut van zijn lege beker. Zijn knie raakte de mijne; we zaten samen op de bank.

			Ik ontmoette Cartiers blik in het licht van het vuur. We deelden dezelfde gedachte, dezelfde emotie.

			Ze zullen niet allemaal vallen. We hadden Ewan nog, die we zouden beschermen, die we zouden grootbrengen om zijn vader en grootvader te trotseren.

			‘Maar waarom heb ik dan het gevoel dat we verslagen zijn?’ fluisterde Luc. ‘Waarom voelt dit niet als een overwinning? Ik wil dat ze doodgaan. Ik wil hen zo veel mogelijk pijn doen. Onthoofden is te snel voor hen. Ik wil ze zien lijden. Maar maakt me dat een haar beter dan hen?’

			‘Jij lijkt in niets op hen, mijn zoon,’ mompelde Jourdain.

			Cartier zette zijn ellebogen op zijn knieën en staarde naar de vloer. Maar toen hij sprak, klonk zijn stem vast. ‘De Lannons hebben mijn zus gestolen, mijn moeder. Ik zal nooit weten hoe de stem van mijn zus klinkt. Ik zal nooit weten hoe het is om te worden vastgehouden en liefgehad door mijn moeder. Ik zal hun verlies altijd blijven voelen, alsof er een deel van me ontbreekt. En toch... Mijn moeder was zelf een Lannon. Ze was Líle Hayden, dochter van een leenman van de Lannons.’ Hij keek naar Jourdain, naar Luc, naar mij. Ik was verbaasd om die bekentenis. ‘Ik denk niet dat de gerechtigheid op dit moment een duidelijke, rechte lijn volgt. We hebben verliezen geleden, maar dat geldt voor de mensen hier ook. In naam van alle goden... Keela Lannon, een twaalfjarig meisje dat is mishandeld door haar vader, staat op het punt vlak na hem onthoofd te worden omdat de mensen niet naar haar willen luisteren. Ze willen niet naar haar kijken, kunnen haar niet los van hem zien.’

			Luc snoof zijn tranen weg, maar hij was rustig terwijl hij naar Cartier luisterde. Jourdain keek kalm met glanzende ogen naar Cartier.

			‘Vind ik dat Declan onthoofding verdient?’ vroeg Cartier, en hij stak zijn handen uit. ‘Nee. Ik zou liever zien dat al Declans botten werden gebroken, een voor een, langzaam, tot hij stierf, zoals hij bij mijn zus heeft gedaan. En ik schaam me niet om dat te bekennen. Maar misschien belangrijker dan wat ík voel en wat ík wil... moet ik berusten in de wetenschap dat de gerechtigheid vandaag is gediend. Dat het volk heeft gesproken en heeft besloten over het lot van een familie die eindelijk rekenschap heeft moeten afleggen. Dat we allemaal terug zijn in ons thuisland. Dat Isolde Kavanagh in de komende dagen zal worden gekroond als koningin. Het enige wat we nu kunnen doen is vooruit blijven gaan. We zullen getuige zijn bij de onthoofdingen van de Lannons. We zullen Isolde kronen. En dan besluiten we wat we moeten doen met de mensen die nu geen heer of edelvrouwe meer hebben.’

			We zwegen allemaal weer, doordrongen van Cartiers woorden. Hij was een halve Lannon, en toch veranderde dat niet hoe ik naar hem keek. Want ik was een halve Allenach. We kwamen allebei van verraderlijk bloed.

			En als we goed in ons hart keken... konden we allemaal duisternis in onszelf vinden.

			Even na middernacht ging ik naar bed, nadat ik Jourdain en Luc op de wang had gekust en zachtjes over Cartiers schouder had gestreken op weg naar buiten. Mijn lichaam eiste dat ik ging liggen en probeerde te slapen, maar ik wilde vooral graag aan de realiteit ontsnappen, al was het maar een uurtje met een fijne droom.

			Ik lag te dommelen toen ik commotie in de gang hoorde.

			Ik ging zitten en knipperde met mijn ogen in het donker. Net toen ik uit bed klom, vloog mijn deur open en stond Luc op de drempel.

			‘De koningin heeft een spoedvergadering belegd in vaders kamers,’ zei hij, en hij stak snel mijn kaars aan.

			Ik vond mijn zwaard en mijn stem toen ik achter hem aan rende naar de gang, met getrokken staal, waarbij mijn nachthemd van mijn schouder zakte. ‘Wat is er? Wat is er gebeurd?’

			Jourdain en Cartier stonden in de kamer van mijn vader te wachten. Luc en ik gingen naar hen toe, en ik probeerde op adem te komen.

			Voordat ik nog een vraag kon formuleren kwam Isolde binnen. Ze droeg dezelfde jurk als bij het proces en hield een bieskaars in haar hand; ze werd geflankeerd door twee van haar wachters. Haar gezicht was bleek, haar blik hopeloos somber.

			‘Het spijt me dat ik jullie heb gewekt,’ fluisterde ze tegen ons vieren. We stonden in de koude schaduwen en het flakkerende licht.

			‘Wat is er gebeurd, Isolde?’ vroeg Jourdain.

			Isolde keek naar haar kaars alsof ze het niet kon verdragen om ons aan te kijken. ‘Declan en Keela Lannon zijn uit de kerkers ontsnapt.’

			‘Wát?’ riep Luc, want de rest van ons kon niets uitbrengen.

			Isolde ontmoette onze verbazing met een bittere blik in haar ogen. ‘Het is naar schatting een uur geleden gebeurd. Ze zijn nog niet gevonden.’

			‘Hoe?’ wilde Jourdain weten.

			Isolde zei niets, maar ze keek naar Cartier, die naar mij keek. Onze gedachten kwamen overeen als de maan die om de zon draaide en wierpen een lange schaduw tussen ons.

			Ewan.

			Cartier draaide zich om en rende door de gang naar zijn eigen deur. Ik volgde hem zijn vertrekken in. Ik zag de dekens en het kussen nog op de bank liggen, waar Cartier had geslapen. Mijn handen waren koud als ijs toen ik hem naar de slaapkamer volgde, naar de kamer waar Ewan zich zou moeten verstoppen.

			En daar was hij, slapend in bed. Of dat dacht ik, totdat Cartier met een ruk de dekens wegtrok en een kussen onthulde, strategisch neergelegd op de plek waar Ewans lichaam had moeten zijn.

			Ik liep naar het raam, dat openstond: Ewans oorspronkelijke route het kasteel in was in één klap zichtbaar. Mijn handen waren gevoelloos, maar ik hoorde het toen mijn zwaard met een metalig gekletter de vloer raakte. Ik stapte eroverheen en staarde de nacht in, naar een hemel bestoft met sterren, een ervan mijn eigen sterrenstelsel.

			‘Nee. Néé.’ Cartiers stem, in een pijnlijke ontkenning.

			Het was de echo van mijn eigen hart, mijn eigen ontkenning. Er moest een verklaring zijn. Dit moest een vergissing zijn.

			Maar ik bereikte als eerste de waarheid.

			Ik draaide me om. En toen Cartier op zijn knieën voor me zakte, met de verstrikte dekens in zijn handen... zag ik onder ogen wat er was gebeurd.

			Ik liet me ook op mijn knieën vallen, naast mijn gevallen zwaard, omdat ik plotseling niet meer kon staan.

			Wat hebben we gedaan?

			‘Brienna, Brienna...’ Mijn naam was het enige wat Cartier kon fluisteren, steeds opnieuw terwijl de waarheid ons overstelpte.

			Ik ontmoette zijn blik. Hij was bevroren, maar ik smeulde.

			Ewan Lannon had ons bespeeld.
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			Q18Q

			CARTIER

			Meevaren op de stroming

			Die nacht zou er niet meer worden geslapen.

			Toen ik besefte dat ik was misleid door een kind, bestudeerden Luc en Brienna kaarten van de stad, op zoek naar potentiële ontsnappingsroutes. Ik liep met de koningin en Jourdain mee naar de kerkers. We droegen fakkels en zwaarden; de wachters van de koningin waren vlak achter ons. Ik hijgde tegen de tijd dat we de drie verdiepingen waren afgedaald; de kou op dit laagste niveau van de kerker was zo bitter dat het voelde alsof je in ijswater stapte.

			Isolde ging haastig voorop naar Keela’s cel. De deur stond wijd open en de kaarsen flakkerden nog op haar tafeltje. Ik staarde de lege cel in en kon nog steeds niet geloven dat dit was gebeurd.

			De koningin leidde ons zonder een woord te zeggen verder naar twee wachters, die met doorgesneden keel in een plas bloed lagen. Het was onmogelijk dat Ewan die mannen had gedood, hield ik mezelf steeds opnieuw voor, tot we eindelijk bij Declans cel aankwamen. De deur stond ook hier wijd open, als een gapende mond. Nog twee wachters lagen dood op de drempel, en hun bloed was een zwart meer onder hen.

			Isolde knielde neer en raakte zachtjes hun bleke gezichten aan. Plotseling hoorde ik het: het zachte gerammel van ketenen, de echo van beweging in Declans cel.

			De koningin bleef verstijfd op haar knieën zitten toen ze het ook hoorde. Ik stak mijn hand op, vroeg haar woordeloos te wachten en nam mijn fakkel en zwaard mee de cel in.

			Ik kon niet ontkennen dat ik vurig hoopte dat het Ewan was. Zelfs na de steek van zijn verraad verlangde ik ernaar dat hij het was.

			Wat ik vond, was iemand gehuld in zwarte sluiers, zijn gezicht geheel verborgen; zijn rechterpols was in een boei van Declan aan de muur geketend.

			Ik bleef staan en keek met oprechte verbazing naar de bottenveger. En de bottenveger worstelde niet meer, maar trok zijn knieën tegen zijn borst alsof hij zich wilde oprollen en verdwijnen.

			‘Wie is dat?’ vroeg Jourdain, die naast me kwam staan.

			Ik wachtte tot Isolde ook de cel in was gestapt. We stonden in een halve cirkel en keken zwijgend naar de gesluierde gedaante.

			‘De bottenveger,’ zei ik. ‘Ik zag hem laatst ook hier, in de tunnels.’

			De gedaante bewoog zich niet. Maar ik zag zijn gezichtssluier omhoog en omlaag gaan door zijn zwoegende ademhaling.

			Isolde stopte haar zwaard weg en knielde neer. Haar stem klonk vriendelijk toen ze vroeg: ‘Kun jij ons vertellen wat hier is gebeurd? Hoe Declan is ontsnapt?’

			De bottenveger zweeg. Hij begon zich te verzetten tegen de handboei, zo hard trekkend aan zijn rechterhand dat ik de metalen boei erin zag snijden. Er was een flits van bleke huid te zien toen zijn mouw fladderde; bloed welde op bij zijn pols. Het was een dunne pols, als die van Ewan. Zijn hand was slank, vuil. De aanblik vervulde me met een onuitsprekelijke pijn.

			‘Alsjeblieft. We hebben je hulp nodig...’ begon Isolde, maar haar stem stierf weg. Ze keek naar mij en Jourdain en zei: ‘Vraag mijn wachters om de sleutel van de boei en zeg dat ze schrijfbenodigdheden meebrengen.’

			Jourdain was de eerste die gehoor gaf aan haar bevel en terwijl we wachtten, keek ik naar mijn naam die ik in de muur had gekerfd, glinsterend in het licht van het vuur.

			Aodhan.

			Ik moest mijn blik ervan afwenden, alsof mijn eigen naam dit noodlot had voorspeld, alsof ik zelf alles in gang had gezet.

			En misschien had ik dat ook wel gedaan, door Isolde over te halen Ewan genade te betonen.

			Een van de wachters kwam aan met een sleutel, een vel perkament, een schrijfveer en een potje inkt. Hij gaf de spullen aan de koningin, en Isolde ging behoedzaam naar de bottenveger toe, nog steeds op haar knieën.

			‘Ik ga je bevrijden,’ fluisterde de koningin. ‘En dan moet je me helpen. Kun je opschrijven wat hier vanavond is gebeurd?’

			De bottenveger knikte kort; het kwam met een schok tot me dat hij niet kon praten, dat Isolde dat al had geweten zodra ze deze cel in stapte.

			Isolde overbrugde de afstand tussen hen en stak het sleuteltje in de boei. Ik zag dat Jourdain verstijfde; ik voelde aan dat hij op het punt stond naar voren te stappen. Hij vertrouwde de bottenveger niet. Als hij ook maar één beweging die kant op maakte, wist ik dat dit kwetsbare vertrouwen zou breken. Ik hield hem discreet tegen, liet hem weten dat hij moest wachten, dat hij Isolde haar gang moest laten gaan. Jourdain keek naar me met vervloekingen in zijn ogen, maar bleef zwijgend staan.

			De boei viel af; de bottenveger schoof een stukje achteruit, alsof hij werd overweldigd door Isoldes aanwezigheid.

			‘Heb je gezien wie Declan heeft bevrijd?’ vroeg Isolde, en ze opende het inktpotje en doopte de schrijfveer erin.

			De bottenveger bewoog zich niet.

			De koningin stak de schrijfveer naar voren, legde rustig het papier voor hem neer.

			Hij weet niks, wilde ik zeggen. We moeten opschieten; we hebben hier al te veel tijd verspild.

			‘Isolde...’ Jourdain wilde bijna mijn gedachten uitspreken.

			Maar Isolde negeerde hem. Haar aandacht was geheel gericht op de gesluierde persoon voor ons.

			Eindelijk pakte de bottenveger de schrijfveer. Zijn hand droop van het bloed en trilde toen hij begon te schrijven.

			Ik wachtte, turend om te ontcijferen wat hij opschreef. Zijn handschrift was verschrikkelijk; we zouden het verslag nooit kunnen lezen. En toch merkte ik dat ik mijn zwaard wegstopte, dat ik naast Isolde neerknielde om het beter te kunnen zien. Een voor een nam ik de woorden tot me. Ik at ze op alsof ze mijn laatste maaltijd waren.

			Ewan kwam zijn zus halen. Hij vroeg mij om de wachters bezig te houden terwijl hij haar uit haar cel bevrijdde. Hij had een loper; ik weet niet hoe hij eraan was gekomen. Ik deed wat hij wilde en leidde de wachters af, die bij Declans cel stonden om hem zijn eten te brengen. Maar een van de wachters kreeg argwaan. Ze hoorden gekletter verderop in de tunnel, bij Keela’s celdeur, en liepen weg om op onderzoek uit te gaan. Toen zag ik Fechin, de hoofdwachter. Hij maakte Declans cel open en ging naar binnen. Ik wist pas wat hij deed toen ik hen allebei naar buiten zag komen. Fechin bevrijdde Declan, en toen zag Declan mij, in de schaduwen. Ik kon niet voor hem wegrennen. Hij sleepte me zijn cel in en ketende me vast. Ik hoorde alleen nog dat hij vertrok. Er was een schermutseling, lichamen die tegen de vloer smakten. Ewan en Keela gilden. Ik hoorde Ewan roepen: ‘Ik ben nu een Morgane!’ En toen werd het stil. Het bleef een poosje stil voordat de tweede groep wachters kwam en ontdekte dat de gevangenen weg waren.

			Mijn ademhaling ging moeizaam toen ik het verslag had gelezen. De opluchting kegelde me bijna onderuit, smolt mijn kracht weg, nu ik wist dat Ewan alleen voor zijn zus was gekomen; dat Ewan niets te maken had gehad met Declans ontsnapping; dat Ewan mij had gekozen boven zijn eigen vader.

			‘Heb je enig idee hoe Declan en de kinderen uit de kerkers zijn ontsnapt?’ vroeg Isolde. ‘Want ze zijn niet door de poorten gekomen.’

			De bottenveger doopte de schrijfveer in de inkt en schreef moeizaam: Ze zijn meegevaren op de stroming.

			‘Meegevaren op de stroming?’ herhaalde Isolde. ‘Wat betekent dat?’

			‘Er stroomt een rivier onder het kasteel door, door de kerkers,’ legde ik uit, terugdenkend aan het kolkende geluid dat ik in de verte had gehoord. Ik keek naar de bottenveger en vroeg: ‘Kun je ons erheen leiden?’

			Hij knikte en stond langzaam op.

			Hij leidde ons door een gang, en toen door een volgende, die almaar smaller en lager werd. Hij kwam uit in een grot, zo plotseling dat je bijna van de rand in het snelstromende water zou vallen. We bleven staan en hielden ons licht omhoog; ik zag dat de stenen beneden me zwart waren verkleurd van jaren van opgehoopt bloed. Erachter lag de rivier, razend door de duisternis. Hij was niet breed, maar ik kon zien dat hij diep was.

			‘Ze zijn op de stroming meegevaren,’ zei Isolde ongelovig. ‘Kan iemand dit overleven?’

			‘Als iemand het kan, is het Declan.’ Jourdain stapte zo dicht naar de rand als hij durfde.

			‘De rivier brengt hen naar de oceaan,’ zei ik. Mijn hart bonsde. ‘We moeten naar de kust. Nu.’

			Ik draaide me om naar de bottenveger om hem te bedanken.

			Maar er was niets te zien behalve schaduwen en koude leegte waar hij had gestaan.

			De sterren begonnen te vervagen in het ochtendgloren tegen de tijd dat Isolde, Jourdain, de wachters en ik de Maevaanse kust bereikten. Lyonesse was gebouwd op een heuvel, waar de oceaan de aarde ontmoette. Honderden jaren lang hadden de golven tegen het kalksteen van de kust gebeukt, altijd graaiend naar de grote muur die de elementen van elkaar scheidde en de stad tegen het water beschermde, maar die nooit helemaal bereikend. Maar die ondergrondse rivier zou Declan rechtstreeks naar de baai hebben gebracht, rechtstreeks het water in. Hij wilde ontsnappen door een kleine opening in die natuurlijke muur. Het leek bijna onmogelijk, maar dit was een land gebouwd op uitdagingen en schier onoverwinnelijke tegenslag.

			Niets kon me tegenwoordig meer verbazen.

			Mijn grootste angst was dat Declan en de kinderen op de stroming waren meegevaren naar de baai en toen meteen aan boord van een schip in de haven waren gegaan, en dat we te laat waren om ze nog in te halen. Ze konden naar het westen zeilen, naar de ijzige landen van Grimhildor. Of ze konden naar het zuiden zeilen, naar Valenia of Bandecca.

			We haalden ze misschien nooit meer in.

			Ik zag diezelfde angst in Jourdains ogen toen we de haven naderden, waar de boten en schepen rustig deinden aan hun touwen. Zo waren hij en Luc namelijk vijfentwintig jaar geleden ook ontsnapt. Zo waren Braden Kavanagh en Isolde ontsnapt. Zo waren mijn vader en ik ontsnapt. Een Burke-kapitein had ons zessen aan boord van zijn schip gelaten terwijl Gilroy Lannon naar ons op jacht was in het noorden, in het hart van ons eigen grondgebied. Er waren maar één moedige man en zijn schip voor nodig geweest om ons de vrijheid te geven.

			‘Controleer de vertreklogboeken,’ zei Isolde tegen Jourdain. 

			Wij speurden de kade af.

			Ik bleef staan en staarde naar de horizon. De zon kwam op en legde een spoor van goud over de oceaan. Het water was kalm vanochtend. Er was geen schip te zien, geen verre schaduw van een mast of zeilen.

			Mijn blik gleed verder langs de baai. Het was eb, waardoor het zand en de voet van de kalkstenen wanden zichtbaar waren.

			Ik begon ernaartoe te lopen, sneller, sneller, totdat ik rende. Isolde riep me na, maar ik kon mijn blik niet losmaken van dat zand, van de voetstappen die erin te zien waren, want de vloed kwam op en begon ze weg te vagen. Dichterbij gekomen zag ik de voetsporen voor me liggen. Het waren Ewans voetafdrukken, dat wist ik bijna zeker. Er was nog een ander stel, naast de zijne. Van Keela. En daar waren de sporen van Declan, alsof hij als laatste uit het water was gekomen. De prins was een grote man, en hij had het zand ingedeukt met gehaaste voetstappen. Het zag ernaar uit dat hij zijn kinderen had vastgegrepen en meegesleept.

			De voetafdrukken leidden niet naar de haven.

			Ik bleef staan en mijn laarzen zonken weg in het zand terwijl de golven om mijn enkels begonnen te spoelen.

			‘Aodhan!’ riep Isolde. Ik hoorde dat ze naar me toe kwam rennen, ondanks het aanzwellen van de golven.

			Mijn blik volgde de voetsporen naar de klifwand. En toen omhoog, omhoog langs het kalksteen, waar de stad erboven net begon te ontwaken.

			Isolde kwam hijgend bij me aan, met klitten in haar haar van de wind. ‘Wat is er? Wat zie je?’

			Ik kon niet antwoorden. Nog niet. Mijn hoofd liep om van mogelijkheden, en ik volgde de voetsporen naar de klifwand; het getijde kwam alarmerend snel op. Ik klemde me vast in een spleet tussen de rotsen, vond daarna een nieuwe, en begon mezelf op te hijsen tegen de wand, met mijn vingers en de neuzen van mijn laarzen holtes en richels benuttend. Maar al snel durfde ik niet hoger te klimmen. Ik hield me vast en keek omhoog naar de imposante helling, naar de wolken die langs de hemel trokken.

			Was dit wel mogelijk?

			Ik liet los en sprong terug in het zand en water, waardoor een pijnscheut door mijn enkels ging. Ik waadde terug naar Isolde en haar wachters.

			Jourdain kwam aanrennen vanaf de haven. ‘Ik heb de logboeken bekeken,’ zei hij. ‘Er zijn vannacht geen schepen vertrokken of aangekomen, vrouwe.’

			‘Ze zijn niet met een schip vertrokken,’ verklaarde ik.

			‘Waar zijn ze dan?’ vroeg Jourdain.

			Ik keek om naar de baai, naar het zand dat bijna werd opgeslokt door de opkomende vloed. ‘De stroming kwam ergens hier uit. Declan heeft de kinderen vanuit het water meegesleept naar de rotswand.’

			‘De rotswand?’ Jourdains ogen gingen erlangs omhoog. Zijn mond viel open. ‘Dat meen je niet.’

			Maar Isolde staarde me aan en geloofde elk woord dat ik zei.

			Ik keek weer omhoog naar Lyonesse, naar het kasteel dat boven op de heuvel rustte als een slapende draak.

			Waar zou je vader je heen brengen, Ewan?

			Het licht nam in kracht toe; Declan zou inmiddels wel een schuilplaats hebben gevonden. Hij zou moeten wachten totdat de duisternis hem weer in staat stelde zich ongemerkt te verplaatsen. Mijn enige hoop was dat Ewan een manier verzon om gevonden te worden.

			Ik ben nu een Morgane...

			‘Declan is tegen de muur op geklommen met de kinderen op zijn rug,’ zei ik, en ik keek Isolde aan. ‘Hij is in de stad.’

			We bleven daar niet staan; we haastten ons terug naar het kasteel, en mijn geest brak in meerdere richtingen tegelijk op. Ik was zo afgeleid dat ik de Hallorans pas op het voorplein zag staan toen we bijna bij hen waren.

			Vrouwe Halloran en Pierce leken diep in gesprek totdat de vrouw ons zag. Het viel niet te verbergen dat we ons haastten; de koningin en ik waren nog drijfnat van het zoeken langs de kust.

			‘Vrouwe Kavanagh!’ riep vrouwe Halloran, en ze stapte voor ons op de keien. Ze droeg haar Huiskleuren, goud en marineblauw, en haar jurk was zo druk versierd dat hij kon wedijveren met de overdreven mode van Valenia.

			‘Vrouwe Halloran,’ antwoordde Isolde beleefd, maar ze probeerde haar snelle pas niet te vertragen.

			‘Is er iets gebeurd?’

			Isolde wierp een korte blik op Jourdain en mij. ‘Waarom zou u dat denken, vrouwe? Heer MacQuinn, heer Morgane en ik gingen alleen even een luchtje scheppen voorafgaand aan onze raadsvergadering.’

			Ze spoorde ons aan om Luc, Brienna en haar vader bijeen te roepen. En te zien aan de manier waarop Jourdain bij Isolde stond te fronsen naar vrouwe Halloran, alsof zijn voeten wortel hadden geschoten, was ik degene die de vergadering zou moeten voorbereiden.

			Maar Pierce kwam naar ons toe slenteren. Ik kon mijn afkeer voor hem niet verbergen en moest nog even blijven staan om naar hem te kijken. Zijn ogen waren gericht op Isolde, op het licht van de Steen des Avondstonds, maar hij moest mijn starende blik hebben gevoeld. Zijn ogen gleden naar mij toe toen hij tot stilstand kwam bij zijn moeder, en daar bleven ze, inschattend hoe groot mijn dreiging was. Kennelijk leek ik ongevaarlijk, want hij snoof en glimlachte, negeerde mij en keek weer naar de koningin.

			‘Ik wilde om een privéonderhoud met u verzoeken, vrouwe,’ zei vrouwe Halloran. ‘Misschien later vandaag? Als u tijd hebt?’

			‘Ja, natuurlijk, vrouwe Halloran,’ antwoordde Isolde. ‘Ik kan u ergens vanmiddag ontvangen, na mijn ráádsvergadering.’ Ze spoorde me aan, werd ongeduldig, en nu kwam ik in beweging en verliet hen zonder nog een woord te zeggen.

			Het was alarmerend stil in het kasteel. Er stonden gewapende wachters op elke hoek, maar de stilte hing zwaar in de lucht. Het was een futiele poging om de orde te bewaren en het feit te verhullen dat er drie Lannons waren ontsnapt, want uiteindelijk zou het nieuws uitlekken. Ik wist niet zeker hoe de edelen het zouden ontvangen, en ook niet hoe de aanhang van de Lannons zou reageren.

			Het vulde me met ongerustheid toen ik naar Jourdains kamers liep. Daar hadden we Brienna en Luc met hun kaarten van de stad achtergelaten om te zoeken naar mogelijke ontsnappingsroutes van Declan.

			Ze waren daar niet meer; het voelde alsof de kamer al een poos geleden was verlaten, en dus ging ik naar haar vertrekken, en daarna naar die van Luc, maar ik kon hen niet vinden, en dus stapte ik de gang weer op en liep naar de eetzaal. Misschien waren ze gaan eten.

			Toen kwam ik Isoldes vader tegen. Hij zag er uitgeput uit; er lagen paarse schaduwen onder zijn ogen en in zijn witte haar had hij nog de vlechten van de vorige dag. Ik wist dat hij toezicht had gehouden op een onopvallende doorzoeking van het kasteel naar Fechin, de hoofdwachter die van de aardbodem was verdwenen. Een paar kasteelwachters liepen achter hem en wachtten zijn volgende bevel af. Braden Kavanagh trok zijn wenkbrauwen naar me op en ik zag de hoopvolle blik in zijn ogen.

			Heb je ze gevonden?

			Ik schudde mijn hoofd. ‘Raadsvergadering, nu meteen. Ik zoek de MacQuinns.’

			‘Die zijn in de archiefruimte, een verdieping lager in de oostvleugel.’

			Ik knikte en onze wegen scheidden zich. Braden ging de opslagruimtes doorzoeken, ik liep naar de archiefruimte. Ik vond Luc en Brienna daar aan een ronde tafel, met registerboeken, kaarten en papieren voor hen uitgespreid alsof er een pak sneeuw was gevallen. Brienna droeg nog altijd haar nachthemd, haar haar kwam los uit haar vlecht en ze schreef iets op wat Luc tegen haar zei.

			Ze keken allebei op toen ik binnenkwam, met dezelfde hoop in hun ogen, dat ik was gekomen met goed nieuws. Ik sloot de deur en liep naar hen toe, en Brienna las mijn gezicht. Ze legde verslagen haar schrijfveer neer terwijl Luc doordringend fluisterde: ‘Zeg alsjeblieft dat je ze gevonden hebt.’

			‘Nee.’ Mijn blik ging langs hen heen, naar de boogdoorgang die leidde naar een honingraat van opslagruimtes; ik zag delen van de archiefplanken, zwaar beladen met schriftrollen, boeken en belastinggegevens.

			Brienna las alweer mijn gedachten. ‘Deze kamer is veilig.’

			‘Weet je dat zeker?’

			Ze keek me strak aan. ‘Ja. Luc en ik zijn de enigen hier.’

			Ik schoof een stoel naar achteren en ging tegenover hen zitten, nu pas beseffend hoe uitgeput ik was. Ik wreef even met mijn handen over mijn gezicht; ik rook nog steeds de kerkers aan mijn handen, die bedompte, schimmelige duisternis.

			Ik begon hun alles te vertellen, over de bottenveger en zijn verslag, over de ondergrondse rivier, over de zoektocht langs de kust.

			Brienna leunde met een veeg inkt op haar kin achterover in haar stoel. ‘Dus Ewan heeft je niet bedrogen, zoals we dachten.’

			‘Nee,’ antwoordde ik, niet in staat mijn opluchting te verbergen. ‘Hij was ongehoorzaam, wat te verwachten viel, en probeerde zijn zus te redden toen ik dat niet kon. Ik vrees dat hij en Keela nu allebei in groot gevaar zijn.’

			‘Denk je dat Declan zijn eigen kinderen iets zou aandoen?’ vroeg Luc onthutst.

			‘Ja.’

			Brienna verschoof rusteloos op haar stoel. Ik keek toe toen ze de papieren voor haar begon te sorteren. Mijn nieuwsgierigheid ontbrandde als een vlam.

			‘Wat is dat?’

			‘Nou.’ Ze schraapte haar keel. ‘Luc en ik hebben geprobeerd te denken als een Lannon. We bleven die kaarten maar bekijken, denkend... Waar zou Declan heen gaan? Als hij nog steeds in de stad is, waar zou hij zich dan verstoppen? Natuurlijk waren we niet zeker van onze zaak. Maar we moesten aan onze revolutieplannen terugdenken.’

			‘We hadden onderduikadressen,’ zei Luc. ‘Huizen en winkels waarvan we wisten dat ze ons onverwacht konden opnemen als we in de problemen kwamen.’

			‘Precies,’ zei Brienna. ‘En aangezien we weten dat er Lannon-sympathisanten zijn – de halvemaanclan – dachten we dat we konden proberen hun locaties te vinden, met het idee dat Declan bij een van hen onderdak zal zoeken.’

			‘Maar hoe hebben jullie die locaties dan gevonden?’ vroeg ik.

			‘Een kaart bekijken is niet genoeg,’ ging ze door. ‘En we hebben geen tijd om van deur tot deur te gaan en elk huis in Lyonesse te doorzoeken. We hadden een aanknopingspunt nodig. Luc en ik besloten Gilroy Lannons belastinggegevens te bekijken, om te zien welke mensen hij soepel behandelde. Dat leek me de snelste manier om te beginnen.’

			‘Laat eens kijken,’ zei ik raspend, reikend naar haar lijst.

			Er stonden elf etablissementen op, van taveernes en zilversmeden tot een slagerij. Allemaal behoorden ze tot het Huis Lannon, en vier ervan bevonden zich in het zuidelijke deel van de stad, waar ik vermoedde dat Declan nu was. Mijn hart begon te bonzen.

			‘Al die etablissementen hebben belachelijke belastingkortingen gekregen,’ vertelde Brienna. ‘En ik denk dat dat is omdat ze een of andere overeenkomst hadden met Gilroy.’

			Ik keek naar haar, naar Luc. ‘Dit is geweldig. We moeten met Isolde praten, haar vertellen wat jullie hebben gevonden.’

			‘Misschien moeten we haar hier spreken, zodat wij door de gegevens kunnen blijven spitten?’ opperde Brienna. Ze stond op met een kreun. ‘Al ben ik uitgehongerd. Ik weet niet hoeveel werk ik nog kan verzetten zonder een kop thee en iets te eten.’

			‘Als jullie de tafel nou vrijmaken, laat ik een ontbijt komen,’ zei Luc, die al op weg was naar de deur. ‘En ik zal de koningin en vader zeggen dat ze hierheen moeten komen.’

			‘Goed,’ zei Brienna voordat Luc vertrok.

			Ze liet het vrijmaken van de tafel aan mij over terwijl zij zich uitrekte en wat heen en weer liep voor het ene raam dat de kamer rijk was, een klein stukje glas. Het zonlicht viel op het linnen van haar nachthemd en verlichtte haar. Ik vergat de lijst in mijn handen toen ik naar haar keek; ik vergat dat Declan Lannon bestond. 

			Bij mijn zwijgen draaide ze zich om en keek naar me. Ik weet niet wat voor uitdrukking er op mijn gezicht lag, maar ze kwam naar me toe en raakte mijn haar aan.

			‘Gaat het wel?’ fluisterde ze.

			Ik ging verder met mijn taak, veegde papieren en documenten bij elkaar, en haar hand zakte omlaag.

			‘Het komt wel weer goed als dit achter de rug is.’

			Ze keek nog even naar me en toen begon ze me te helpen boeken op te stapelen.

			Haar stem versmolt bijna met het geritsel van het papier, maar ik hoorde haar zeggen: ‘We vinden ze wel, Cartier. Verlies de hoop niet.’

			Ik zuchtte. Had ik haar optimisme maar.

			Ik leunde achterover en keek naar haar, hoe ze voor me stond. Er kwam nog steeds een straaltje zonlicht door haar nachthemd, dat haar haar verguldde. Ze leek niet van deze wereld, alsof ze hier niet thuishoorde. Het vervulde me van een pijnlijk verlangen en ik sloeg mijn ogen neer naar de vloer, naar haar blote voeten op de stenen.

			‘Heb je het niet koud, Brienna?’ fluisterde ik, alleen maar zodat ik de verlangens kon wegslikken die ik niet durfde uit te spreken.

			Ze glimlachte geamuseerd. ‘Wel nu jij het zegt. Tot nu toe had ik geen tijd om eraan te denken.’

			Ze ging naast me zitten en ik legde mijn met bont gevoerde mantel over haar benen, en we bleven in kameraadschappelijk stilzwijgen op de anderen zitten wachten.

			Het ontbijt kwam als eerste aan. Ik nam genoegen met een kop thee, terwijl Brienna haar bord vulde met kaas, gezouten ham en een broodje. Ze was halverwege haar maaltijd toen Isolde, Jourdain, Luc en Braden binnenkwamen en meteen op het ontbijt aanvielen. We waren allemaal moe en op van de zenuwen, maar dit gedeelde maal gaf ons even gelegenheid om ons te herpakken.

			Ik luisterde terwijl Brienna en Luc uitleg gaven over hun lijst, wat de koningin opvrolijkte.

			Ze las hem door en wij haalden een kaart tevoorschijn en legden koperstukken op de elf locaties.

			‘Laten we beginnen met de vier etablissementen in het zuiden,’ opperde ik. ‘Als Declan inderdaad de rotswand heeft beklommen, zal hij ergens aan die kant in de stad zijn uitgekomen.’

			‘Lijkt mij ook,’ zei Brienna. ‘De meest voor de hand liggende plek lijkt me deze taveerne, of anders dit pension.’ Ze wees ernaar op de kaart. ‘Ik vind dat twee van ons daarheen moeten gaan als gasten, met een tijdelijke halvemaan op onze polsen getekend voor het geval iemand vragen stelt. En het is waarschijnlijk het beste als Luc en ik dat doen, aangezien de rest van jullie te goed herkenbaar is.’

			‘Nee, absoluut niet,’ zei Jourdain al bijna voordat Brienna uitgesproken was. Hij zag bleek en zijn ongenoegen was duidelijk, maar Brienna leek totaal niet van haar stuk gebracht door zijn protesten. ‘Ik wil niet dat je naar zulke duistere plekken gaat, Brienna.’

			‘Maar ben ik niet al op duistere plekken geweest, vader?’ kaatste ze terug.

			Jourdain zweeg alsof hij zijn antwoorden afwoog, op zoek naar de beste manier om haar dit uit het hoofd te praten. Uiteindelijk mompelde hij: ‘Alle oude tragedies lopen op dezelfde manier af, Brienna. Zodra de heldin één stap voor de overwinning staat, wordt ze neergesabeld. Elke keer weer. En hier staan wij, één stap voordat we Isolde op de troon zetten. Ik wil niet dat iemand van ons één stap voor de overwinning omkomt.’

			‘Je vader heeft gelijk,’ zei ik, waarop Brienna haar blik naar mij verplaatste, haar ogen half geloken van ergernis. ‘Maar het ergste ís nu al gebeurd, MacQuinn. Declan Lannon loopt vrij rond, en hij heeft steun. Dit kan heel snel een oncontroleerbare situatie worden. We moeten hier meteen op reageren op de beste manier die we kunnen verzinnen.’

			‘Dus sturen we mijn kinderen naar zulke corrupte plekken,’ zei Jourdain een beetje sardonisch. ‘En dan?’

			‘We gaan op verkenning, kijken of we Declan kunnen vinden,’ antwoordde Luc.

			‘En hoe wil je hem dan vangen?’ vroeg Jourdain geërgerd. ‘De prins is een sterke, machtige man. Hij is tegen een klif opgeklommen met twee kinderen op zijn rug, in godsnaam!’

			Isolde zette haar theekop neer en we keken allemaal naar haar. ‘MacQuinn en Morgane, jullie zorgen dat er soldaten vlak buiten die locaties staan. Als Lucas en Brienna Declan zien, geven ze een teken en gaan jullie naar binnen om hem op te pakken. Ik wil hem levend hebben, en zorg dat de kinderen ongedeerd blijven.’

			‘Wat voor soldaten, vrouwe?’ vroeg ik. ‘De meeste van onze strijders zijn thuis.’

			‘Ik ga heer Burke benaderen,’ antwoordde Isolde. ‘Hij heeft met ons meegevochten op de dag van de opstand; hij zou geen tekort moeten hebben aan capabele mannen en vrouwen, en hopelijk houdt hij zijn mond over de reden waarom ik ze nodig heb.’

			‘Nog een idee om Declan te grijpen,’ zei Braden ­Kavanagh, die tot nu toe had gezwegen. ‘Ik vind dat we een giftige pijl moeten gebruiken. Wijs een boogschutter aan met als enige taak om hem in zijn been te schieten, zodat hij bewusteloos raakt. Dat geeft ons de kans om hem te boeien en af te voeren.’

			‘Goed idee,’ zei de koningin. ‘Aodhan, kun jij een gif vinden dat een man van Declans postuur verdooft, zonder hem te doden?’

			Ik knikte, maar ik twijfelde aan het tijdsbestek voor dit plan. Ik had een onbedwingbare neiging om snel te handelen, mijn pantser aan te trekken en nu meteen te gaan, voordat Declan tijd had om in beweging te komen.

			‘We zullen moeten wachten tot vanavond,’ zei Isolde tot mijn grote teleurstelling. ‘Ik wil niet dat het nieuws over Declans ontsnapping zich verspreidt, dus we moeten dit zo discreet mogelijk aanpakken. De duisternis zal onze grootste bondgenoot zijn. Intussen zullen Jourdain en ik heer Burke benaderen voor die strijders. Aodhan gaat op zoek naar het gif voor de pijl. Brienna en Luc bereiden zich voor op hun infiltratie in de taveerne en het pension. Mijn vader probeert de verraderlijke kerkerwachter op te sporen. We ontmoeten elkaar weer onder het mom van een diner in mijn privévertrekken, zodat de andere edelen geen argwaan krijgen.’

			We zwegen en namen die bevelen in ons op.

			‘Zijn we het eens?’ vroeg Isolde.

			Een voor een legden we instemmend een hand tegen ons hart.

			‘Mooi,’ zei de koningin, en ze dronk de rest van haar thee op. Ze streek een losse rode haarlok uit haar ogen en zette haar handen op tafel. ‘Laten we ons dan gaan voorbereiden op vanavond en hopen dat als de maan opkomt, Declan Lannon terug is in de kerkers.’
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			BRIENNA

			Bij het teken van de halvemaan

			Ik was zenuwachtig toen Luc en ik die avond gehuld in zwarte mantels met kappen de taveerne naderden. Het was een doorgebogen bakstenen gebouw tussen twee bierhuizen in. Het dak was begroeid met korstmos en de ramen waren smal, met gedempt kaarslicht erachter. We hadden met inkt een halvemaan op de binnenkant van onze pols getekend, en op Isoldes bevel namen we ook twee verborgen zwaarden mee. We mochten de taveerne of het pension niet ongewapend betreden, maar moesten als het enigszins te vermijden viel ook geen staal trekken en commotie veroorzaken.

			Een straat verderop wachtten Jourdain en Cartier in een dichte koets, met uitzicht op de taveernedeur.

			En een straat achter hen stond een groep strijders van heer Burke. Ze zouden wachten tot Jourdain een teken gaf voor ze de achtervolging inzetten. Jourdain zou wachten op een teken van Luc en mij dat Declan er was: in dat geval moesten we een bundel vuurkruid aansteken. Luc en ik hadden allebei een klein bosje in de zak van onze wambuis. Cartier had de plant uitgekozen omdat die goed brandde en dan blauwe vonken afgaf. De mannen zouden het niet gauw over het hoofd zien als we ze op straat aanstaken.

			Ik weerstond de neiging om achterom te kijken naar de koets, wetend dat mijn vader en Cartier naar me keken. Luc pakte uit solidariteit mijn arm en we gingen de taveerne binnen zoals je een troebele vijver in stapt.

			Het was een schemerig verlichte tent en het stonk er naar ongewassen lijven en goedkoop, verschaald bier. Verschillende soorten tafels stonden verspreid door de gelagkamer, met kaartende mannen eromheen die kroezen bier voor zich hadden staan. Ik was een van de weinige vrouwen en ging naast Luc aan een tafel in de hoek zitten, waar ik nerveus mijn handen op het plakkerige tafelblad legde voordat ik ze naar mijn schoot verplaatste.

			We hadden aandacht getrokken; we hoorden hier niet thuis en we riepen argwaan op met onze kappen nog omhoog.

			‘Laat je kap zakken,’ fluisterde ik tegen Luc terwijl ik de mijne afdeed en mijn gezicht onthulde. Ik had kohl om mijn ogen getekend en rouge op mijn wangen gedaan. Ik had ook besloten mijn haar niet te vlechten, maar het langs de rechterkant van mijn gezicht te laten hangen.

			Luc deed me langzaam na. Hij legde zijn kin op zijn hand en sloot zijn ogen half alsof hij zich verveelde, maar ik zag dat hij alle gasten in de taveerne bestudeerde.

			Een jong meisje bracht ons twee kroezen zurig bier. Ik deed alsof ik het dronk terwijl mijn blik door de gelagkamer ging. Er stond een beer van een vent achter de tapkast, leunend op het gewreven hout, die mij argwanend bekeek. Op de binnenkant van zijn pols stond een donkere tatoeage. Mijn hart sloeg een slag over toen ik de halvemaan herkende.

			Mijn aanname klopte. Dit was een hol van Gilroy. Maar als Declan zich hier ophield, waar dan? Het was een grote ruimte met slechts één boogdeur achterin, waarvan ik aannam dat die naar een kelder leidde.

			De waard zag me naar die achterdeur staren. Hij draaide zich om en knipte met zijn vingers alsof hij een of ander onheilspellend teken gaf.

			‘Ik denk dat we beter kunnen gaan,’ fluisterde ik tegen Luc.

			‘Dat denk ik ook,’ fluisterde mijn broer net toen er een lange, slungelige man met een rafelig litteken op zijn voorhoofd naar ons toe kwam.

			‘Huizen?’ vroeg de man. Hij liet zijn vuisten op onze tafel belanden, waardoor de volle kroezen rammelden.

			‘Lannon,’ zei Luc zonder aarzeling. ‘Net als jij.’

			Zijn blik ging over ons allebei heen, maar eindigde bij mij. ‘Jij ziet er niet uit als een Lannon.’

			Luc en ik hadden allebei donker haar, maar ik had Lannons gezien met alle haarkleuren, zoals Ewan met zijn donkerrode lokken en Declan met zijn lichtbruine haar.

			‘We wilden alleen maar wat drinken,’ zei ik, reikend naar mijn bier zodat mijn mouw een stukje omhoog zou kruipen. Het randje van mijn halvemaan was te zien en zijn blik ging ernaartoe zoals een hond op een bot afging. ‘Maar we kunnen wel weggaan, als je dat liever hebt.’

			Hij glimlachte naar me met gele tanden die langs het tandvlees verrot waren. ‘Vergeef me mijn onbeschoftheid. We hebben jullie hier nooit eerder gezien. En ik ken de meesten van ons.’

			Tot mijn afgrijzen schoof hij een stoel naar achteren en kwam bij ons zitten. Luc verstijfde; ik voelde zijn laars waarschuwend tegen de mijne tikken.

			‘Zeg eens... Ben je noord of zuid?’ vroeg hij, gebarend naar de serveerster om hem ook een kroes te brengen.

			Ik moest me tot het uiterste beheersen om niet naar Luc te kijken. ‘Noord, natuurlijk.’

			Ik kon niet bepalen of onze Lannon-vriend daarmee ingenomen was of niet. Hij bleef naar me staren en Luc totaal negeren. ‘Ik had het moeten raden. Je hebt dat aanzien.’

			Het meisje bracht zijn bier, wat me even respijt gaf. Maar toen richtte hij zijn ogen weer op mij, zelfs terwijl hij dronk, en vroeg: ‘Heeft de Rode Hoorn je dan gestuurd?’

			Rode Hoorn... Rode Hoorn...

			Ik worstelde met die vreemde codenaam en probeerde te achterhalen wie hij bedoelde. Oona Lannon had donkerrood haar, net als Ewan. Had hij het over haar? Verstuurde ze op de een of andere manier boodschappen vanuit de kerkers?

			‘Al houdt hij de mooie liever dicht bij zich,’ bazelde hij ontevreden door.

			De Rode Hoorn was dus een hij.

			‘Nee, hij heeft ons niet gestuurd,’ waagde ik het te zeggen, en ik nam een slokje bier om de trilling in mijn stem te verbergen.

			Lucs voet drukte harder tegen de mijne. Hij wilde hier weg voordat we door de mand vielen.

			‘O?’ Onze Lannon-vriend snoof en krabde in zijn baard. ‘Dat is verrassend. We verwachten nieuws van hem. Ik dacht dat jullie het misschien kwamen brengen.’

			De Rode Hoorn was toch vast niet Declan...

			Maar zo wel, dan was Declan niet hier.

			Hoe dan ook, mijn acteertalent had zijn grenzen bijna bereikt. Ik voelde mijn wangspiertjes trillen van het in de plooi houden van mijn gezicht.

			‘Het spijt me dat we geen boodschap komen brengen. We wilden alleen maar even een biertje drinken met onze eigen mensen,’ zei Luc.

			De Lannon wierp Luc een geërgerde blik toe voordat hij weer naar mij keek. Het hemd onder mijn wambuis was inmiddels nat van het zweet. Ik probeerde een uitweg te verzinnen, een manier die niet onbeschoft zou overkomen.

			De waard floot, en de Lannon aan onze tafel draaide zich om. Er volgden nog meer handgebaren tussen hen, en toen draaide onze weerzinwekkende vriend zich weer naar ons om. ‘Hij wil jullie namen weten.’

			Luc nam een grote slok bier om tijd te winnen. Wat betekende dat ik moest antwoorden...

			‘Rosa,’ verzon ik snel, een gewijzigde versie van mijn moeders naam Rosalie. ‘En dit is mijn man Kirk.’

			Bij het horen van dat ‘mijn man’ zakte de Lannon een beetje in elkaar. Zijn belangstelling voor mij nam af. ‘Nou, neem de tijd en geniet van je bier, Rosa,’ zei hij. ‘Dit rondje krijg je van mij.’

			‘Dank je,’ zei ik, denkend dat er beslist geen tweede rondje zou komen.

			Hij hief zijn kroes naar me, en ik dwong mezelf om de mijne op te tillen en ermee tegen zijn kroes te tikken. Eindelijk liet hij ons met rust.

			‘Goed, kom mee,’ fluisterde ik toen Luc en ik nog tien minuten hadden gedaan alsof we ons vermaakten.

			Luc stond op. We knikten naar onze Lannon-vriend, die zat te kaarten aan een van de tafels en ik zwaaide zelfs naar de waard om mijn halvemaan te laten zien.

			Luc en ik stapten met trillende knieën de nacht in, en we bleven pas staan toen we diep in de schaduwen waren.

			‘Alle goden,’ zei Luc hijgend, leunend tegen de muur van een gebouw. ‘Hoe heb je ons daaruit gekregen?’

			‘Ik heb een jaar lang de passie van de dramatiek bestudeerd,’ zei ik hees. Ik leek maar niet op adem te kunnen komen. ‘Ik had in die tijd verschrikkelijke plankenkoorts, maar ik zal meester Xavier en Abree moeten vertellen dat mijn vaardigheid drastisch is verbeterd.’

			Luc grinnikte een beetje delirisch.

			Ik leunde naast hem tegen de muur en lachte mee, met mijn gezicht tegen de stenen om de spanning uit mijn lichaam te laten wegvloeien.

			‘Goed,’ zei mijn broer toen hij was bedaard. ‘Zullen we naar de volgende gaan?’

			Het pension was niet ver weg, slechts twee straten verderop, en zag er vanbuiten nog minder uitnodigend uit. Het gebouw leek in de grond weg te zakken. Luc en ik gingen een paar versleten trappen af naar de voordeur, die werd bewaakt door een zwaarbewapende man.

			Ik liet hem mijn pols zien. Mijn hart bonkte terwijl ik wachtte en de bewaker mijn kap optilde om naar mijn gezicht te turen.

			‘Heb je wapens bij je?’ vroeg hij. Zijn ogen dwaalden over mijn lichaam.

			Ik aarzelde een tikje te lang. Als ik loog, zou hij het weten. ‘Ja. Twee ponjaarden.’

			Hij stak zijn hand uit. Ik had het gevoel dat hij alleen de wapens invorderde van mensen die hij niet kende.

			‘Je laat mijn vrouw toch vast wel haar wapens houden,’ zei Luc, en zijn stem zette mijn haar in beweging doordat hij pal achter me stond.

			Ik wist waar hij op doelde. Ik was een vrouw, op het punt een tent binnen te gaan die waarschijnlijk vol zat met dronken kerels. Als iemand het verdiende om haar wapens te houden, was ik het. De wachter keek nog een poosje langer naar me, maar uiteindelijk bond hij in. Hij gebaarde met zijn hoofd naar de deur en liet me binnen.

			Ik draalde op de drempel en probeerde nog zo veel mogelijk frisse lucht in te ademen voordat ik zou afdalen in de rook en de bierdampen. Ondertussen liet Luc zijn pols zien. Maar vlak voordat hij achter me aan kon lopen, pakte de wachter zijn kraag vast en hield hem tegen.

			‘Ofwel ze gaat naar binnen met haar messen, ofwel met jou. Niet allebei, knul.’

			Ik ontmoette Lucs blik. Hij probeerde niet in paniek te raken, omdat we allebei wisten dat Isolde ons het strikte bevel had gegeven om verborgen wapens bij ons te dragen.

			En ik zag zijn ongerustheid toenemen toen ik zei: ‘Ik ben zo weer terug, lief.’

			De wachter grinnikte, geamuseerd omdat ik de messen had verkozen boven mijn man, en ik ging naar binnen voordat Luc onze dekmantel om zeep zou helpen.

			Het pension was groter dan ik had gedacht. Vanuit de toegangshal waren gangen naar andere ruimtes, sommige afgesloten met kralengordijnen van gekleurd glas. Er klonk gekletter van tin en gelach en geroezemoes van stemmen terwijl ik tussen de tafels door liep, besluitend waar ik heen zou gaan, waar ik zou gaan zitten. Er waren hier meer vrouwen, en ik besefte dat ik niet gepast gekleed was. Ik zag er meer uit als een sluipmoordenaar dan als de vrouwelijke gasten die hier aan de tafels zaten, met hun laag uitgesneden zijden jurken en zwarte kant.

			Een paar van hen merkten me op, maar ze glimlachten alleen maar verwelkomend.

			Ik liep naar de toog, legde een koperstuk neer voor een kroes walgelijk bier en dwaalde ermee door de kamers. Ik stapte door een kralengordijn en koos uiteindelijk een bank in de hoek uit, waar ik zicht had op twee geschakelde ruimtes. Ik leunde achterover om de gasten te bekijken.

			Ik herkende hem niet meteen.

			Hij zat met zijn rug naar me toe aan een van de tafels, met zijn bruine haar los om zijn schouders, en toen stond hij op. Er hing een leren ransel over zijn schouder, en de enige reden dat die mijn aandacht trok was omdat hij me deed denken aan Cartier, die bijna net zo’n tas had.

			De man draaide zich om en zijn blik dwaalde loom door de ruimte totdat hij bij mij aankwam. Hij had een smalle kaak; op zijn jukbeen zat een moedervlek. Onze blikken kruisten elkaar voordat ik mijn gezicht kon bedekken, voordat ik me voor hem kon verstoppen.

			Hij bleef verstijfd staan, naar me starend door de krullende rook, met grote ogen van afgrijzen. Het was de wachter die me een paar dagen geleden de kerkers in had gelaten, toen ik met Keela Lannon ging praten.

			De hoofdwachter die met zo veel gemak en vaardigheid door de kerkers van het kasteel had gelopen.

			De verrader die Declan had bevrijd.

			Fechin.

			Ik bleef als een standbeeld zitten en staarde verstard naar hem. Ik kon niets anders bedenken dan naar hem te lachen en mijn kroes te heffen, saluerend alsof ik een van zijn trawanten was.

			De wachter was zo snel dat het leek alsof hij in het niets verdween.

			Ik sprong op, waarbij mijn kroes bier omviel, en zette de achtervolging in, tussen tafels en stoelen door, van de ene kamer naar de volgende. Ik ving een glimp van zijn haar op toen hij een naastgelegen kamer in rende en werkte me woest door het kralengordijn achter hem aan. Ik had inmiddels aandacht getrokken, maar het enige waar ik aan kon denken waren mijn messen, het bonzen van mijn hart en de verrader die ik achtervolgde tot diep in de krochten van het pension.

			Mijn roekeloze kant stond erop dat ik hem volgde voordat ik zijn spoor kwijtraakte. Mijn logische kant smeekte me om me aan het oorspronkelijke plan te houden, het pension te verlaten en het vuurkruid aan te steken op straat, zodat Cartier en de mannen van heer Burke te hulp zouden komen.

			In die fractie van een seconde koos ik voor het eerste, omdat ik wist dat Ewan en Keela ergens in de buurt moesten zijn.

			Ik verloor Fechin uit het oog toen de gang versmalde. Aan weerskanten waren deuren, gesloten en donker. Ik hijgde terwijl ik achter mijn rug reikte om een van mijn ponjaarden te pakken.

			Mijn ogen gingen langs de deuren; door sommige kieren sijpelde licht dat de duisternis wat wegnam.

			Ik trilde van spanning toen ik de bons hoorde, volgde het geluid naar de kamer aan het eind van de gang en trapte de deur open.

			Het was een kleine, verlaten kamer. Er stond een smal bed met verkreukelde dekens, een dienblad met een half opgegeten maaltijd, en... er lag een flard papier op de vloer. Ik hurkte neer en raapte het op. Het was de helft van de prinsessentekening, die Ewan me had gevraagd aan Keela te geven in de kerker.

			Ze waren hier net nog geweest. Declan en de kinderen. Ik voelde de achterblijvende schaduwen die die man tegen de muren had geworpen; ik rook het zout van de oceaan en het vuil van de kerkers.

			Er was één raam, dat wagenwijd openstond. De kaarsvlammen flakkerden wild in de tocht.

			Ik rende ernaartoe en klom een smalle steeg in, vol met afval, en in mijn haast verzwikte ik bijna mijn enkels. 

			Turend in de duisternis rechts van me hoorde ik hem ineens. ‘Meesteres Brienna!’ schreeuwde Ewan.

			Ik keek met een ruk naar links. Declan stond in het maanlicht afgetekend, op slechts een steenworp afstand, met Keela en Ewan in zijn armen.

			Mijn blik haakte zich vast aan die van de prins toen hij bleef staan. Hij lachte, daagde me uit om hem te achtervolgen voordat hij in een van de stegen verdween, het diepere duister in. Ewans gedempte geschreeuw en Keela’s snikken waren echo’s die ik kon volgen.

			‘Luc!’ riep ik, hopend dat hij me kon horen aan de voorkant van het pension terwijl ik de achtervolging inzette. De prins was een grote, sterke man – ik was niet zo dwaas om te denken dat ik hem aan kon met mijn messen – maar de twee kinderen zouden hem onvermijdelijk vertragen. Mijn enige wens was om Keela en Ewan terug te halen. Als Declan vanavond ontsnapte, dan moest het maar zo zijn.

			Maar in de chaos van mijn achtervolging was ik Fechin vergeten.

			De wachter doemde uit de duisternis op en sloeg zijn arm om mijn nek. Ik belandde op mijn rug, mijn keel dichtgeknepen en de lucht uit mijn longen geperst.

			Hij ging boven me hangen. Ik hapte wanhopig naar adem, niet in staat te spreken terwijl hij neerhurkte, met zijn vuile vinger over mijn arm streek en mijn smeltende halvemaan zag. ‘Jij bent een slimmerd,’ zei hij. ‘De volgende keer zullen we beter op jou letten.’

			Hij stond op en liet mij in de steeg liggen. Maar hij was vergeten dat ik een ponjaard had.

			Ik dook achter zijn weglopende benen aan, stak mijn mes in zijn kuit en trok het met een felle ruk omlaag, waardoor ik zijn spier tot op het bot doorsneed. Hij schreeuwde, draaide zich om en beloonde me door een laars in mijn gezicht te planten. Ik hoorde mijn neus kraken toen ik naar achteren vloog en de pijn in mijn wangen opvlamde. Ik belandde op keien die glibberig waren van het vuil en daar lag ik, niet in staat fatsoenlijk adem te halen, me verslikkend in mijn bloed.

			‘Brienna! Briénna!’

			Ik besefte pas dat ik het bewustzijn begon te verliezen toen Luc me zo hard door elkaar schudde dat mijn kiezen rammelden. De pijn in mijn neus bracht me weer bij de les.

			Met moeite deed ik mijn ogen open en tuurde naar het paniekerige gezicht van mijn broer in het donker.

			‘Kin... De kind...’ Mijn stem was niets meer dan stof in mijn keel. Luc tilde me op en droeg me door de steeg naar de koets, waar Jourdain en Cartier wachtten. Door de veerkracht in zijn tred kwam mijn maag omhoog. Ik sloot mijn ogen en vocht tegen de drang om over te geven op zijn hemd.

			‘Brienna? Brienna, wat is er gebeurd?’ mompelde Jourdain toen hij me opving.

			‘Ik...’ Weer kwam mijn stem naar buiten als een pijnlijke luchtvlaag. Ik zat onderuitgezakt naast mijn vader. Cartier knielde voor me in de koets en staarde me met genadeloos donkere ogen aan. Mijn bloed zat aan zijn handen.

			‘Heeft Declan dit gedaan?’ vroeg Cartier.

			Ik schudde mijn hoofd.

			‘Maar je hebt hem gezien?’

			Ik knikte en pakte het voorpand van zijn hemd om hem weg te duwen, hem aan te sporen de achtervolging in te zetten.

			De koets bewoog niet; we stonden nog steeds in de steeg. Cartier legde zijn handen over de mijne heen, want hij begreep wat ik hem probeerde te vertellen. Hij was degene die leiding moest geven aan Burkes mannen, en ik hoorde ze roepen en schreeuwen terwijl ze alle kronkelstraten om ons heen doorzochten naar de prins die alweer was ontkomen.

			‘Breng haar terug naar het kasteel,’ zei Cartier met vaste maar scherpe stem tegen Jourdain. Ik had hem nog nooit zo horen praten, en ik huiverde toen ik hem de koets uit zag glippen en Luc zijn plaats innam.

			Zodra de koets aan de tocht terug naar het kasteel begon, grauwde Jourdain tegen Luc: ‘Ik dacht dat je het bevel had gekregen om niet in gevecht te gaan!’

			Luc keek naar mij, niet zeker wat hij moest zeggen, want ík was degene die de bevelen in de wind had geslagen. ‘Ik weet zeker dat Brienna een goede reden had,’ zei hij koppig.

			Tegen de tijd dat we het voorplein van het kasteel bereikten, zat Jourdain te briesen en Luc zenuwachtig te draaien.

			Mijn vader en broer volgden me naar mijn slaapkamer, en ik verspilde geen tijd. Mijn stem was ik nog steeds kwijt doordat mijn strottenhoofd was gekneusd onder Fechins arm. Dus greep ik mijn potje inkt en een vel papier en begon snel mijn verklaring neer te krabbelen.

			‘Brienna,’ verzuchtte Jourdain toen hij hem had gelezen. Ik wist dat hij nu eindelijk begreep waarom ik had besloten de plannen te veranderen, maar ik kon ook merken dat hij nog uren in zijn frustratie zou blijven zwelgen.

			Isolde rende mijn kamer in voordat Jourdain me een reprimande kon geven.

			‘Eruit,’ blafte ze tegen de mannen.

			Toen haar woedende ogen zich op mij vestigden, was ik voor het eerst echt bang voor haar. Ik zag de mannen snel vertrekken en bereidde me voor op straf.

			Maar al snel besefte ik dat Isolde niet was gekomen om me uit te foeteren. Ze was hier om een bad voor me te laten vollopen en mijn gewonde gezicht te genezen.

			Ik zat in het warme water en liet de koningin de stank van de steeg van mijn huid, het vuil uit mijn haar en het bloed van mijn gezicht wassen. Ik voelde me nederig omdat zij voor me zorgde, me onderzocht op verwondingen terwijl ze me waste. Heel voorzichtig pakte ze mijn neus vast, en ik grimaste en verwachtte pijn. Maar haar magie was teder, alsof zonlicht mijn gezicht warmde... een aanraking van libellevleugels... met de geuren van een zomernacht. Haar magie zette mijn neus totdat er alleen nog een klein bobbeltje op mijn neusbrug over was, amper voelbaar onder mijn vingers toen ik er aarzelend overheen streek.

			‘Waar heeft hij je nog meer pijn gedaan?’ vroeg ze, en ze goot water over mijn schouders om de zeepresten af te spoelen.

			Ik wees naar mijn keel. Isolde streek er met haar vingertoppen overheen, en het pijnlijke ei dat op mijn stembanden had gedrukt kromp en liet een tintelend gevoel achter.

			‘Dank je,’ zei ik hees.

			‘Je stem zal nog een paar dagen zwak zijn,’ antwoordde Isolde, die me uit de badkuip hielp en een handdoek om me heen wikkelde. ‘Probeer niet te veel te praten.’

			Ik moest mijn kaken op elkaar klemmen om mijn woorden ingetogen en rustig te houden, maar het haalde niets uit. Want ik wilde haar vertellen dat ik hem had gevonden, dat Declan naar onderduikadressen vluchtte zoals we hadden voorspeld; dat ik oog in oog had gestaan met Fechin.

			Ik trok een schoon nachthemd aan en klom in bed. Toen vertelde ik haar tot in detail wat er was gebeurd, inclusief de codenaam Rode Hoorn.

			Ze zweeg een poosje, met haar vingertoppen strijkend over mijn lappendeken.

			‘Het spijt me,’ zei ik raspend. ‘Ik had niet van het plan moeten afwijken.’

			‘Ik begrijp je bedoelingen,’ antwoordde Isolde toen ze me aankeek. ‘Heel eerlijk gezegd zou ik misschien hetzelfde hebben gedaan als jij. Maar als we Declan Lannon willen vangen, moeten we berekenend te werk gaan. We moeten eendrachtig in actie komen. Je had nooit alleen dat pension in moeten gaan. Ik weet dat ik jou en Luc het bevel had gegeven om gewapend te blijven, maar het zou beter zijn geweest als je buiten was gebleven. Je had nooit in je eentje achter Declan aan moeten gaan.’

			Ik onderging haar berisping met warme wangen en berouwvolle ogen. Mijn enige troost was de gedachte aan de diepe wond die ik Fechin had bezorgd. Het was de enige informatie die ik nu kon leveren. ‘Ik heb Fechin blijvend een mank been bezorgd. We moeten langsgaan bij de artsen en genezers in die omgeving, want hij zal rechtstreeks naar een van hen zijn gegaan.’

			‘Dat doen we.’ Isolde glimlachte. Ze zag er ineens uitgeput uit, en ik vroeg me af of haar magie haar uitputte, of ze zichzelf zwak en kwetsbaar maakte als ze anderen genas.

			Er werd op de deur naar mijn zitkamer geklopt, en Jourdain verscheen op mijn drempel als een donderwolk. Ik wist dat hij nog niet klaar met me was.

			Zijn blik was scherp tot ik me weer op mijn kussens liet zakken. Isolde nam afscheid van me en ik bedankte haar. Jourdain nam haar plek aan mijn zijde in en kwam op de rand van mijn bed zitten, waarbij de matras doorzakte onder zijn gewicht.

			‘Is Cartier al terug?’ vroeg ik, vechtend om de trilling in mijn stem te onderdrukken.

			‘Ja.’

			En door de gespannen klank van dat ‘ja’ wist ik dat ze Declan niet hadden gevonden. 

			Ik liet mijn hoofd hangen tot hij weer sprak: ‘Ik stuur je naar huis, Brienna.’

			Geschrokken keek ik hem aan. ‘Ik wil niet naar huis.’

			‘Weet ik. Maar ik wil dat je veilig bent, dochter.’ Hij voelde mijn wanhoop aan en pakte mijn hand. ‘En je moet voor me terugkeren en de vrouwe van MacQuinn zijn.’

			Dat was wel het laatste wat ik had verwacht.

			‘Vader,’ fluisterde ik. ‘Dat kan ik niet. Je mensen...’

			‘Mijn mensen zullen naar je luisteren en je volgen, Brienna. Je bent mijn dochter.’

			Ik wilde niet met hem in discussie gaan. Maar ik kon me ook niet voorstellen dat ik naar Kasteel Fionn zou terugkeren om leiding te geven aan mensen die me doorlopend met behoedzame ogen bekeken.

			Jourdain streek zuchtend met zijn hand door zijn kastanjebruine haar. ‘Ik heb vandaag een brief gekregen van Thorn. Weet je nog?’

			‘Je chagrijnige kamerheer.’

			‘Die, ja. Hij vraagt of Luc kan terugkomen om wat zaken te overzien waarbij hij hulp nodig heeft. Er zijn problemen geweest met een van de meisjes en Thorn weet niet meer wat hij eraan moet doen. Maar ik heb het gevoel dat Luc niet degene is die ik naar huis moet sturen. Ik wil dat jij gaat, Brienna.’

			‘Maar ik weet helemaal niet hoe ik een vrouwe van MacQuinn moet zijn,’ protesteerde ik zachtjes.

			‘Dat leer je wel.’ Zo’n simpel antwoord, typisch voor een man. Hij merkte dat ik gepikeerd was, want hij zuchtte weer. ‘Soms moet je gewoon in het diepe springen, anders zijn er dingen die je nooit zult doen.’

			Dit was een erg Maevaanse manier van onderwijzen, het idee om in een razende rivier te springen om te leren zwemmen. In Valenia namen we de tijd om een nieuwe vaardigheid aan te leren. Daardoor kostte het gemiddeld zeven jaar om een passie goed te leren beheersen.

			‘Je wilt me alleen maar uit de weg hebben,’ verklaarde ik.

			Jourdain fronste zijn voorhoofd. ‘Als ik je vraag om me te helpen, dochter, meen ik dat oprecht. Als jij dat probleem met dat meisje overziet, neem je een enorme last van mijn schouders. Maar meer nog... Ik wil je weg hebben bij deze puinhoop; ik wil dat je veilig bent. Ik zou het niet kunnen verdragen als je iets overkwam, Brienna. Ik heb mijn vrouw verloren door toedoen van de Lannons. Ik wil niet hetzelfde zien gebeuren met mijn dochter.’

			Daar kon ik niets tegen inbrengen.

			Dit was al zijn angst vanaf het allereerste begin van mijn betrokkenheid, en als hij zijn zin had gekregen zou ik nooit het kanaal naar Maevana zijn overgestoken om de Steen des Avondstonds op te halen. Hij zou mijn kennis hebben doorgespeeld aan Luc, al was het maar om mij weg te houden bij de gevaren van de opstand.

			En ik wilde met hem in discussie gaan; ik wilde zeggen dat het niet eerlijk was om mij op te sluiten terwijl Luc achter de Lannons aan ging. Ik wilde zeggen dat hij me nodig had; ze hadden me allemaal nodig.

			Die woorden kwamen al omhoog, lagen op mijn tong, wilden scherp en boos naar buiten komen toen ik zijn voorhoofd zag verzachten, toen ik de glans in zijn ogen zag. Hij keek naar me alsof hij echt van me hield; hij keek naar me alsof ik zijn waarachtige dochter was, alsof ik was geboren als een MacQuinn, alsof er iets van zijn vrouw in mij zat.

			Was dit niet waarnaar ik had verlangd, waar ik al mijn hele leven naar smachtte?

			Op dat moment besloot ik dat te worden, zijn dochter te zijn, me door hem te laten beschermen.

			Ik besloot om terug te keren als vrouwe van MacQuinn, en te doen wat hij van me vroeg.

			‘Goed dan,’ zei ik zachtjes. ‘Ik ga wel.’

			De teleurstelling stak me nog steeds, en ik hield mijn ogen neergeslagen totdat Jourdain liefdevol mijn kin optilde om mijn blik weer te vangen.

			‘Ik wil dat je weet hoe trots ik op je ben, Brienna. Er is geen vrouw die ik het meer toevertrouw om mijn mensen te leiden terwijl ik weg ben.’

			Ik knikte zodat hij zou geloven dat ik hier vrede mee had.

			Maar vanbinnen was ik overstuur omdat ik Lyonesse moest verlaten, beschaamd omdat ik de plannen van vanavond had verstoord. Het was een eer dat Jourdain me zodanig vertrouwde dat hij me de macht van een vrouwe van MacQuinn gaf, maar ik voelde ook angst toen ik me voorstelde hoe Jourdains mensen naar me zouden kijken als ze beseften dat ik was teruggekomen om leiding te geven.

			Jourdain kuste mijn wangen, en door dat eenvoudige gebaar miste ik Valenia ineens zo erg dat ik mijn ogen moest sluiten om mijn tranen binnen te houden. Hij stond op en was al bijna bij de deur toen ik mijn keel schraapte en vroeg: ‘Wanneer vertrek ik, vader?’

			Ik dacht dat ik nog wel een dag of twee hier zou hebben. Totdat hij over zijn schouder naar me keek met een glans van verdriet in zijn ogen.

			‘Je vertrekt bij zonsopgang, Brienna.’

		


		
			Q20Q

			CARTIER

			Een bloedende prinses

			Ik stond in de schaduwen in de gang toen Jourdain uit Brienna’s kamer kwam. Nu mijn woede was weggeëbd, was ik doodop. Ik was vuil en bezweet van het uitkammen van de straten op zoek naar Declan, een jacht die vruchteloos was gebleken. We waren er zo dichtbij geweest, zo dicht bij het vangen van de prins en het terughalen van de kinderen. Het was woest makend om te bedenken hoe hij door onze vingers was geglipt.

			Ik ontmoette Jourdains blik. Hij leek niet verbaasd dat ik hier stond te wachten. ‘Wat zei ze?’ vroeg ik.

			‘Ze gaat naar huis, zoals ik wil. Ze vertrekt zodra het licht wordt.’

			‘Hoe heb je haar overtuigd?’

			‘Mijn kamerheer heeft hulp nodig met een van de meisjes thuis,’ antwoordde Jourdain. ‘In plaats van Luc wil ik dat zij gaat.’

			Nadat deze avond volledig in het honderd was gelopen, had Jourdain me ronduit verteld dat hij Brienna uit Lyonesse weg wilde hebben. Hij wilde haar naar huis sturen, naar Kasteel Fionn, waar ze veilig zou zijn.

			Al toen ik naar hem luisterde, wist ik dat Brienna hierdoor gekwetst zou zijn, dat ze het gevoel zou hebben dat we haar buitensloten. Bovendien was Brienna in onze groep degene die van nature goed was in plannen maken. Ik had haar alles geleerd wat ik wist over geschiedenis en dichtkunst, en zelfs waar alle belangrijke aderen in een lichaam zitten. Maar ik had haar niet geleerd om plannen te maken, hoe ze pionnen over een bord moest verplaatsen, hoe ze strategieën moest bepalen en vijanden te slim af kon zijn. Dat was haar kracht, het canon van haar geboortehuis, de zegen van de Allenachs die hen boven de rest plaatste.

			Ik had me hier sterk voor kunnen maken tegenover Jourdain, hem kunnen vertellen dat Brienna degene was die de locaties van de onderduikadressen had achterhaald, die de betekenis van de halvemaan ontdekte. Dat Brienna in essentie het brein achter onze revolutie was.

			Ik had Jourdain aan al die dingen kunnen herinneren, en toch weerstond ik de impuls, want diep vanbinnen wilde ik haar ook zo ver mogelijk bij Declan Lannon uit de buurt hebben. Ik wilde niet dat Declan Lannon haar naam kende, naar haar gezicht keek, haar stem hoorde. Ik wilde niet eens dat hij wist dat ze bestond.

			En dus ging ik mee in wat Jourdain en Luc wilden, omdat Luc zich beslist aansloot bij de wil van zijn vader, ook al stak het als een doorn in mijn hart om Brienna weg te sturen.

			Uitgeput bleef ik tegen de muur geleund staan; ik had de afgelopen twee nachten niet meer dan een paar uur achtereen geslapen.

			‘Ga naar bed, knul,’ zei Jourdain vriendelijk. ‘Ik zal ervoor zorgen dat je wordt gewekt voordat ze vertrekt.’

			Ik knikte. Mijn voeten waren gevoelloos terwijl ik naar mijn kamer liep en de deur achter me sloot.

			Ik ging op mijn bed zitten, het bed waarin ik niet één keer had geslapen sinds ik hier was. Ik liet me achterover zakken tot mijn hoofd het kussen raakte en daalde af in pijnlijke dromen over mijn moeder, mijn zus. Ik had nooit geweten hoe ze eruitzagen, want het enige woord waarmee mijn vader hen had beschreven was ‘mooi’. Maar ik zag Líle en Ashling Morgane die nacht, wandelend door de weilanden bij Brígh terwijl de bergwind hun gelach meevoerde. Ik zag hen zoals ze nu zouden moeten zijn, mijn moeder met zilver in haar blonde haar, Ashling bijna dertig en donkerharig zoals onze vader.

			Bij zonsopgang werd ik wakker met tranen op mijn wangen. Het vuur was tot as opgebrand.

			Ik kleedde me om, waste de droom uit mijn ogen, kamde met mijn vingers door mijn haar en ging op zoek naar Brienna.

			Ze was al uit haar kamer weg, en uiteindelijk vond ik haar op het voorplein met Jourdains wapenlieden, wachtend tot haar merrie werd gebracht vanuit de stallen. Zodra ik bij haar stond, kon ik zien dat ze die nacht niet veel slaap had gehad. Haar ogen waren bloeddoorlopen en er begonnen blauwe plekken op haar gezicht en hals op te komen – de zichtbare tekenen van haar schermutseling met Fechin.

			‘Ik weet het,’ zei ze toen ze me ernaar zag kijken. ‘Maar in elk geval staat mijn neus niet meer scheef.’

			‘Doet het nog pijn?’ vroeg ik.

			‘Nee, dankzij Isolde.’

			Ik forceerde een glimlach om te verbergen hoe ik van die blauwe plekken was geschrokken, ik pakte haar hand en trok haar naar me toe. Ze vlijde zich met een zucht tegen me aan en haar armen kwamen om me heen. Ik hield haar vast en zij hield mij vast, en mijn vingers streken door de fijne zijde van haar haar, over haar schouders onder haar passiemantel, de sierlijke ronding van haar rug.

			Ik voelde haar warme adem tegen mijn hemd toen ze vroeg: ‘Ben je het met hem eens? Om me weg te sturen?’

			Mijn hand ging naar haar haar om zachtjes haar hoofd naar achteren te trekken, zodat ze me zou aankijken. ‘Nee. Ik zou je niet hebben weggestuurd.’

			‘Waarom laat je me dan gaan?’ fluisterde ze alsof ze wist dat ik laks was geweest, alsof ze wist dat ik het vermogen had om Jourdain over te halen en dat niet had gedaan. ‘Jij weet toch dat ik hier zou moeten zijn?’

			Ik kon niet antwoorden, want dat zou mijn grootste zorg naar boven halen, mijn angst vormgeven, de duisternis uit mijn hart laten ontsnappen, en ik wilde niet dat ze die kende.

			Ze staarde met onpeilbare ogen naar me op.

			Ik vroeg me af waarom dit zo’n onheilspellend afscheid leek, alsof er een rivier tussen ons zou oprijzen.

			Ik liet mijn hoofd zakken en mijn lippen over de hare strijken. Ik moest haar hier niet kussen, op het voorplein, waar iedereen ons kon zien. Ik moest het niet doen, en toch tilde ze haar mond naar de mijne op. Ze gaf mij haar adem zoals ik haar de mijne gaf, tot mijn hart klopte onder haar handen en ik het gevoel had dat ze al mijn geheimen had opgeslokt, al die nachten dat ik wakker lag, denkend aan haar, al die ochtenden dat ik over de weiden van Brígh liep met mijn blik op het oosten gericht, naar het bos tussen onze landen in, wachtend tot ze zou verschijnen, wachtend tot die afstand tussen ons verdween.

			‘Brienna!’

			Haar vader riep haar met een scherpe stem, en we ontwaakten allebei.

			Ze maakte zich van me los en draaide zich zwijgend om. Maar misschien hadden zij en ik niet langer woorden nodig. Ik keek naar het ochtendlicht dat op de geborduurde sterren van haar mantel scheen. Ze besteeg haar merrie midden op het plein. Jourdains leenman Liam O’Brian en twee wapenlieden van MacQuinn zouden haar naar huis begeleiden.

			Luc en Jourdain kwamen naar haar toe om afscheid te nemen. Brienna glimlachte, maar de lach bereikte haar ogen niet helemaal. Ze pakte de teugels en Jourdain gaf nog een klopje op haar knie.

			Ik stond nog steeds op dezelfde plek toen ze het plein af draafde. Mijn blik volgde haar door het zonlicht, door de schaduwen, totdat ze onder de stenen boog door verdween.

			Niet één keer keek ze naar me om.

			Uren later zat ik in de raadszaal van de koningin, starend naar de kaart van Lyonesse die op tafel uitgespreid lag. We hadden ons met zes personen verzameld om de volgende tocht voor te bereiden: Isolde, haar vader Braden, Jourdain, Luc, Derrick Burke en ik. We hadden het ontbijt overgeslagen om nog meer registerboeken van Lannon te bestuderen, en die middag hadden we nog vier mogelijke onderduikadressen van Declan gevonden, elk ervan in het zuidoostelijke deel van de stad, elk ervan dicht bij de taveerne en het pension die Brienna en Luc de vorige avond hadden bezocht.

			Het nieuws was eindelijk uitgelekt: Declan Lannon was uit de kerkers ontsnapt en verborg zich ergens in Lyonesse. Isolde had geen andere keus gehad dan een avondklok in te stellen, om winkels en markten te sluiten tot hij was gevonden, om de stadspoorten te laten afsluiten en bewaken, om de bewoners in hun huizen te laten blijven met de deuren op slot en de luiken voor de ramen. Ze had de burgers ook verzocht zich voor te bereiden op doorzoekingen van hun huizen.

			Daarnaast hadden we een enorme beloning uitgeloofd voor de uitlevering van Declan. De som zou worden verdubbeld als de kinderen ook veilig aan de koningin werden overgedragen. Er moest iemand zijn die Declan zou verraden, die de belofte van zulke rijkdom niet kon weerstaan. Maar terwijl de uren verstreken, leek het erop dat de halvemaanbende zich niet liet verleiden door de belofte van geld.

			Ik staarde naar de kaart en trommelde met mijn vingers op tafel. Declan was in het pension geweest. Maar waar zou hij daarna heen zijn geglibberd? Zou hij in beweging blijven, of koos hij één honk uit? Hoelang was hij van plan zich te verstoppen met twee kinderen? Wat was zijn doel? Zijn hele familie uit de kerkers bevrijden? Een opstand in gang zetten tegen Isolde? Was hij echt de ‘Rode Hoorn’?

			Alsof hij mijn gedachten had gelezen, vroeg Burke van de overkant van de tafel: ‘Wat wil hij?’

			‘Dat is nog onzeker,’ antwoordde Isolde. ‘Declan heeft nog geen eisen aan ons gesteld.’

			‘Maar vroeg of laat doet hij dat,’ zei Jourdain. ‘Dat doen Lannons altijd.’

			‘Wat zijn eisen ook zijn...’ Isolde schraapte haar keel. ‘We willigen ze niet in. Ik onderhandel niet met een man die jarenlang terreur en geweld heeft gezaaid, die door het volk is gewogen en ter dood veroordeeld.’

			‘Dat maakt hem nog gevaarlijker, vrouwe,’ verklaarde ik. ‘Hij heeft nu niets meer te verliezen.’

			Braden Kavanagh verschoof op zijn stoel en keek ongerust naar haar. ‘Ik zou er niet van opkijken als Declan een valstrik voorbereidt om Isolde te vangen. Ik wil dat ze te allen tijde wordt bewaakt.’

			‘Vader,’ zei Isolde ongeduldig. ‘Ik heb al een toegewijde garde. Ik heb zelden een moment voor mezelf.’

			‘Ja, maar kunnen we je garde vertrouwen?’ waagde Jourdain te vragen.

			Burke verschoof weer. De koninginnengarde bestond uit mannen en vrouwen van zijn Huis. Ze hadden zichzelf inderdaad al aan ons bewezen, maar dat nam onze zorg niet geheel weg dat enkelen ervan konden overlopen.

			‘Die hoofdwachter die u verraadde,’ zei Burke. ‘Hij was een Lannon, geen Burke. En ik kan zweren dat de mannen en vrouwen die ik voor uw garde heb aangeleverd betrouwbaar zijn. Geen van hen draagt de halvemaan.’

			‘En daar dank ik u voor, heer Burke,’ zei Isolde snel. ‘Uw vrouwen en mannen zijn een ongelooflijke steun en hulp voor ons geweest sinds onze terugkeer.’

			Er werd zachtjes, aarzelend op de deur naar de raadskamer geklopt.

			Isolde knikte naar haar vader, die de tekens voor mogelijke onderduikadressen van Lannon van de kaart haalde voordat hij de deur ging opendoen.

			Sean Allenach draalde voor de deur, met een opgevouwen vel papier in zijn handen.

			‘Ach, Sean. Kom toch binnen.’

			‘Vergeef me dat ik stoor,’ zei hij terwijl hij naar binnen stapte, ‘maar ik denk dat ik iets heb wat nuttig voor u zou kunnen zijn, vrouwe.’ Hij stak het papier naar haar uit.

			Isolde pakte het aan. ‘Hoe komt u hieraan, heer Sean?’ Ze las het papier en legde het neer; het leek een heel korte brief in een schuin handschrift.

			‘Het spijt me te zeggen dat hij in het bezit was van mijn knecht. De brief is aan hem gericht. Er staat geen afzender op.’

			‘Wat is dat voor brief?’ vroeg Jourdain, en de gespannenheid in zijn stem vertelde me dat hij Sean Allenach net zomin vertrouwde als ik.

			Isolde liet de brief rondgaan. Een voor een lazen we hem. Ik was de laatste, en mijn belangstelling werd pas gewekt bij de laatste regel: Door het weer vandaag moeten we de vergadering mogelijk uitstellen.

			De hoofdletter D was ingekleurd met inkt. Hij leek op het halvemaanteken.

			‘Weet uw knecht dat u deze brief hebt?’ vroeg Isolde.

			‘Nee, vrouwe.’

			‘Waar is uw knecht... Daley Allenach heette hij toch? Waar is Daley nu?’

			‘In de kasteelkeukens aan het eten, samen met de bedienden,’ antwoordde Sean.

			Ik wisselde een blik met Jourdain. Nog een rat van de Lannons die vrij rondliep in het kasteel.

			Luc haalde een leeg vel papier van de stapel bij zijn elleboog om de brief woord voor woord over te schrijven, en toen gaf hij het origineel aan Sean terug.

			‘Ik weet dat de meesten van jullie me niet vertrouwen vanwege mijn vader,’ zei Sean. ‘Maar ik meen het als ik zeg dat ik van ganser harte wil helpen. Op mijn eer en mijn naam, al betekent die weinig meer dan zand tegenwoordig; ik zal alles doen wat ik kan om jullie bij te staan in het terughalen van de Lannons.’

			Braden Kavanagh keek alsof hij een bijtende opmerking wilde maken, maar Isolde sprak voordat haar vader dat kon doen.

			‘Heer Sean, u zou ons een grote dienst bewijzen als u deze brief terugstopt bij de spullen van uw knecht voordat hij merkt dat hij weg is. Als er nog meer correspondentie komt, laat het ons dan meteen weten. Intussen wil ik graag dat u gedetailleerde aantekeningen bijhoudt over waar Daley Allenach heen gaat, zelfs wanneer het op uw bevel is.’

			Sean knikte, drukte zijn hand tegen zijn hart en vertrok, en wij zessen bleven zitten en overpeinsden wat die vreemde brief betekende.

			‘Lannons onderdanen corresponderen,’ zei Luc.

			‘En een van hen is heer Allenachs knecht,’ voegde Braden eraan toe. ‘Wat vertelt ons dat over vertrouwen?’

			‘Sean Allenach heeft zichzelf aan me bewezen,’ verklaarde de koningin. ‘Hij heeft zijn vader getart op de dag van onze opstand en voor mij gevochten. Hij ving een zwaard in zijn zij op om zijn zus te beschermen. Ik zou hem graag bij deze kring uitnodigen als ik niet wist dat de meesten van jullie daar fel op tegen zijn.’

			We zwegen.

			‘Dat dacht ik al,’ zei de koningin droogjes. ‘Maar goed, als de halvemanen naar elkaar schrijven, leiden ze ons mogelijk rechtstreeks naar Declans locatie. Ik wil Daley Allenach nog niet alarmeren, maar we moeten hem mogelijk gaan schaduwen als we Declan vandaag niet op een van die onderduikadressen vinden.’

			Ik pakte de kopie van de brief en bekeek hem nog eens, tussen de woorden door lezend. ‘Ze gebruiken een nogal simpele code. “Het bier is op” lijkt me een waarschuwing over het pension en mogelijk de taveerne, aangezien we ons daar gisteravond bekend hebben gemaakt. “Kun je morgen wat voor me meebrengen samen met het schapenvlees?” is duidelijk een vraag of Declan naar een nieuw onderduikadres kan. Wat die opmerking over het weer betreft... Ik weet niet wat die betekent. Het kan alles zijn, van onze handhaving van de avondklok tot de tijd van de dag waarop Declan van plan is in beweging te komen.’

			‘Wat betekent dat Declan zich niet op één plek schuilhoudt,’ zei Burke. ‘En hij zal ’s nachts in actie moeten komen, vanwege de avondklok.’

			‘Wat betekent dat hij zich nu ergens gedeisd houdt,’ zei Luc. ‘We moeten toeslaan. Nu.’

			Isolde aarzelde en ik wist dat ze de inbreng van Brienna miste.

			‘Ik wil geen afwijkingen van het plan,’ zei ze, starend naar ieder van ons. ‘MacQuinn, jij gaat met vijf strijders naar de kleermaker. Burke, jij neemt vijf man mee naar de smid. Lucas, jij bezoekt met vijf strijders de kuiper. En Aodhan, voor jou en jouw vijftal is de slagerij. Je vraagt om toegelaten te worden, je doorzoekt het gebouw, en je loopt weer weg als Declan er niet is. Als hij er wel is, laat je je boogschutter die giftige pijl afschieten om hem neer te halen. Ewan en Keela’s veiligheid staat voorop, dus denk bijzonder goed na bij elke beslissing die je neemt. Niemand wil hier terugkomen en moeten melden dat de kinderen iets is overkomen onder zijn bevel, al is het maar een schrammetje.’

			Ik wachtte nog even om die instructies in me op te nemen voordat ik het woord nam. ‘Vrouwe? Ik wil verzoeken of een van mijn vijf strijders een Lannon mag zijn.’

			Iedereen keek me ongelovig aan. Alleen Isoldes gezicht weerspiegelde belangstelling. ‘Over welke Lannon heb je het, Aodhan?’

			‘Ik wil graag leenman Tomas Hayden uit de kerkers halen om me bij deze missie te helpen.’

			‘Ben je gek geworden, Morgane?’ riep Burke. ‘Hoe zou je hem ooit kunnen vertrouwen?’

			Ik leunde op de tafel. ‘Zie je, precies die insteek zal dit land in tweeën breken. Ik zal niet liegen: ik haat de Lannons. Ik haat ze zo erg dat het soms voelt alsof mijn botten tot as zullen vergaan. Maar ik heb gemerkt dat we niet elke Lannon kunnen beoordelen als een Gilroy of een Oona of een Declan. Er zijn goede mensen in dat Huis, die zwaar hebben geleden. We moeten een bondgenootschap met hen sluiten om de corrupte elementen boven water te krijgen.’

			Er viel een onbehaaglijke stilte.

			‘Als ik Tomas Hayden uit de kerkers laat halen,’ begon Isolde, ‘wat voor verzekering geef je me dan, Aodhan, dat hij jou zal volgen, dat hij zich niet tegen je zal keren?’

			‘Hij geeft heel veel om Ewan Lannon,’ antwoordde ik. ‘Hij is de reden waarom Ewan ontsnapte op de dag van onze opstand. Ik denk dat Tomas geen moment zou aarzelen als hij Declan moest verraden om Ewan en Keela te redden.’

			‘Je moet geen enkele twijfel hebben, jongen,’ zei Jourdain. ‘Je kunt het niet alleen maar denken. Je moet het wéten.’

			Ik keek naar hem en probeerde mijn ergernis te onderdrukken. ‘Tomas Hayden is de oom van mijn moeder. Hij is van mijn bloed.’ Dat legde Jourdain het zwijgen op. Toen keek ik Isolde aan. ‘Haal hem uit de kerkers en laat me nog een keer met hem praten. Als ik hem te onvoorspelbaar vind, stuur ik hem terug naar zijn cel.’

			Isolde knikte, en de anderen stonden een voor een op, waarbij stoelen over de stenen vloer schraapten.

			Ze vertrokken tot alleen de koningin en ik nog over waren, wachtend tot Tomas Hayden was opgehaald.

			Maar hoe langer ik daar zat, hoe meer ik begon te twijfelen, me af te vragen of ik niet een onomkeerbare fout maakte.

			Tomas werd de kamer in geleid, vuil en knijpend met zijn ogen in het licht. Maar hij herkende mij en Isolde en bleef heel rustig naar haar staan kijken.

			‘Draag je het teken?’ vroeg ik aan hem.

			‘U zult mijn ketenen moeten losmaken om dat te zien,’ zei hij.

			Ik stond op, vroeg de sleutel aan de wachter en maakte de ketenen zelf los, met mijn ponjaard in mijn riem voor het geval de leenman zou proberen me te overmeesteren. Maar toen de ketenen los waren, bleef hij gewoon staan en wachtte op mijn bevel.

			‘Laat je polsen zien.’

			Hij gehoorzaamde, trok zijn gerafelde mouwen op en draaide zijn polsen. Er was niets te zien. Geen spoor van een halvemaan of pogingen om er een van zijn huid te verwijderen.

			‘Je moet vast de commotie in de kerkers hebben gehoord, gisteren,’ zei ik tegen hem, en hij richtte zijn melkblauwe ogen weer op mij. ‘Declan en Keela zijn ontsnapt. Declan loopt vrij door Lyonesse en houdt zijn eigen kinderen zo’n beetje gegijzeld. Ik ga met een groep van vijf strijders naar hem op zoek, en naar Ewan en Keela. Ik wil weten of jij met me meegaat, of je wilt zweren dat je me helpt ze te vinden.’

			‘En wat doet u met Keela en Ewan als u hen hebt gevonden?’ vroeg Tomas. ‘Hun hoofden afhakken, meteen na dat van hun vader?’

			‘Leenman Tomas,’ zei Isolde geduldig. ‘Ik begrijp dat je heel veel om die kinderen geeft. Ik beloof je dat ik alles zal doen wat in mijn macht ligt om hen te beschermen, een manier te vinden om hun gratie te verlenen.’

			‘Waarom zou u dat doen?’ vroeg hij. ‘Het is het nageslacht van uw vijand.’

			‘Het zijn onschuldige kinderen,’ corrigeerde Isolde hem. ‘En het maakt me heel bedroefd dat Keela door Maevana als geheel is veroordeeld.’

			Tomas leek te aarzelen, in gedachten verzonken.

			‘Ja, Gilroy, Oona en Declan Lannon hebben mijn Huis en dat van de koningin verwoest,’ zei ik. ‘Maar ik weet dat hij ook jouw Huis heeft verwoest, Tomas, en dat het vele jaren zal duren voordat de Lannon-mensen hiervan herstellen.’

			Hij keek me weer aan; ik zag de woede en het berouw in zijn ogen.

			‘Ga met me mee op jacht naar Declan,’ nodigde ik hem uit. ‘Schenk ons je wijsheid en inzichten. Help me Ewan en Keela te vinden.’

			‘Wat wilt u in ruil daarvoor?’ vroeg hij raspend, kijkend naar Isolde.

			‘Zweer trouw aan mij als je koningin,’ antwoordde Isolde. ‘Dan laat ik je vrij uit de kerkers zodat je Aodhan kunt helpen.’

			Ik dacht dat hij even tijd nodig zou hebben om zijn opties af te wegen. Dus was ik verbaasd toen hij onmiddellijk neerknielde, zijn hand tegen zijn hart drukte en Isolde aankeek.

			‘Ik zweer mijn trouw aan u, Isolde van Kavanagh. Ik zal voor geen ander dan u als mijn koningin buigen.’

			Het was een nogal primitieve eed, maar het klonk oprecht. Isolde pakte zijn handen en trok hem overeind. Haar stem was scherp toen ze tegen Tomas zei: ‘Als je ons verraadt, zal ik je niet doden, maar je de rest van je dagen opgesloten houden in de kerkers. Begrijp je dat, Tomas Hayden?’

			Tomas wreef over zijn polsen en keek haar aan. ‘Dat begrijp ik, vrouwe. Maar u hoeft van mij geen verraad te vrezen.’

			Isolde knikte. ‘Goed dan. Gaan jullie je maar voorbereiden op de missie.’

			Ik was gretig. Te gretig. Ik kon alleen maar denken aan het oppakken van de man die me zo veel had aangedaan. Mijn hart ging tekeer toen Isolde haar hand opstak om ons tegen te houden.

			‘Nog één laatste ding.’ De blik van de koningin ontmoette de mijne door de schaduwen en het kaarslicht. ‘Ik wil dat Declan Lannon bij mij wordt gebracht. Levend.’

			Het kostte me al mijn zelfbeheersing om mijn hand tegen mijn hart te drukken, me neer te leggen bij haar bevel, want toen ik de raadszaal verliet met Tomas aan mijn zijde, liet ik mijn bekentenis aan mezelf in mijn gedachten toe. Ik wilde niets liever dan degene zijn die een bloederig einde aan het leven van Declan Lannon maakte.

			Mijn vier wapenlieden stonden op me te wachten in mijn vertrekken. Ze droegen hun pantsers, hadden zwaarden en messen aan hun riem, en hun haar was gevlochten zodat het niet in hun ogen hing. Ze waren verbaasd toen ze Tomas Hayden bij me zagen, maar gehoorzaamden toen ik zei dat ze een pantser en zwaard voor hem moesten halen. Ik trok snel mijn leren borstplaat en armbeschermers aan, al trilden mijn vingers terwijl ik ze vastgespte.

			Ik wees mijn boogschutter aan en verzamelde mijn vijf mensen in een kring om het plan uit te leggen.

			Een paar minuten later beenden we het kasteel uit en de verlaten straten op.

			De middagzon zakte net achter de daken en wierp gouden strepen over de keien. Een koude wind joeg wolken door de lucht en droeg het zilt van de zee en de rook van de smidsovens met zich mee. De bries beet in mijn gezicht, prikte in mijn ogen toen ik de slagerij naderde die we hadden uitgekozen.

			Ik bleef voor de etalage staan, nadenkend. Tomas stond een stukje achter me, en ik draaide me naar hem om. ‘Komt dit je bekend voor?’

			Hij schudde zijn hoofd.

			Ik richtte mijn blik weer op het gebouw. De winkel was gesloten, op bevel van de koningin. Vliegen zoemden rond over plassen geronnen bloed op de vloer, en de haken waaraan stukken vlees konden worden opgehangen tinkelden als bellen.

			Ik stapte naar voren en klopte aan.

			De slager deed de deur op een kier open. In de schaduwen zag ik een lange man met sluik, grijs haar. Zijn neus stond scheef en zijn ogen knipperden naar me als die van een knaagdier in het licht. ‘We zijn gesloten.’ Hij wilde de deur weer dichtdoen.

			Ik zette mijn voet ertussen om dat te verhinderen. ‘Mogen we binnenkomen? U hebt vast wel gehoord dat alle goede burgers van Lyonesse bereid zijn vandaag hun huizen en winkels te laten doorzoeken.’

			‘Natuurlijk, maar mijn vrouw voelt zich niet goed...’ stamelde de slager. Maar ik had me al naar binnen gewurmd, en mijn vijf strijders kwamen achter me aan.

			De winkelruimte was donker; de luiken voor alle ramen waren dicht en het stonk binnen naar bloed en bedorven vlees. Ik stapte op iets wat kraakte en onderdrukte de neiging om te kokhalzen.

			‘Maak licht,’ beval ik, en ik wachtte terwijl de slager met de luiken prutste.

			‘Heer... Ik wens echt niet lastiggevallen te worden vandaag. Mijn vrouw is ziek, en mijn kinderen ook, en u zult hen alleen maar overstuur maken met deze nodeloze doorzoeking.’ Hij opende de luiken een klein stukje om wat licht in de winkel binnen te laten.

			Er stond een lange tafel, zwart geworden van het slagerswerk; aan de dakbalken hingen nog meer haken. Een schaal met water, een blok vol messen, emmers vol ingewanden, botten op de vloer.

			Ik weerstond de neiging om mijn neus dicht te knijpen, dwong mezelf om door mijn mond te ademen. Volgens de registerboeken had Gilroy Lannon geen belasting geëist van deze winkel. Ik begreep niet waarom. Het was een doodgewone slagerij, niets bijzonders. In feite was hij bijna walgelijk. Ik was in veel schonere, beter georganiseerde winkels geweest.

			‘Zoals u ziet, heer, ben ik maar een nederige slager,’ bazelde de man, die zijn handen nerveus door de lucht liet fladderden. ‘Misschien kan ik wat vlees naar het kasteel laten sturen voor de toekomstige koningin? Zou ze schapenvlees willen?’

			Schapenvlees.

			Mijn aandacht bleef hangen bij dat woord, het woord dat ook in de brief had gestaan die Sean ons had gegeven.

			Mijn hartslag versnelde terwijl ik verder naar binnen liep, naar de achterkant van de winkelruimte. Mijn strijders volgden. Hun laarzen maakten amper geluid op de kromgetrokken houten vloerplanken, hun ademhaling was regelmatig en ze waren op alles voorbereid. En toen zag ik iets vreemds.

			Eerst dacht ik dat mijn ogen een streek met me uithaalden, want er kroop geleidelijk aan iets langs het plafond. Takken met verwelkte bladeren vouwden zich langzaam uit, alsof ze een eigen leven leidden, alsof ze mijn aandacht wilden trekken, kruipend over de bakstenen en voegen.

			‘Wat is dat?’ fluisterde een van mijn mannen stomverbaasd.

			Zij zagen het ook. Ik verbeeldde het me niet.

			‘Heer? Wat dacht u van een stuk ossenrib bij het schapenvlees?’ De slager bazelde wanhopig door. ‘Kijk, hier! U mag kiezen!’

			Maar ik hoorde hem amper, want ik keek naar de ranken. Ze groeiden naar een binnendeur toe die ik anders nooit zou hebben opgemerkt omdat er een vuile deken voor hing.

			‘Het is een betovering,’ mompelde ik, en even hing ik tussen ontzag en angst in, want dit was een flard magie die tot leven was gekomen. Waar was ze vandaan gekomen? Wie stuurde haar?

			In dat korte moment besloot ik op mijn instincten te vertrouwen.

			‘Heer! Heer, kijk! Ik heb hier ook nog een heerlijke ham!’

			Ik rukte de deken voor de deur weg en zag een gang die uitkwam bij een wenteltrap naar beneden.

			Er klonk geruis boven me toen die magische ranken zich bleven uitvouwen tot een spoor van omber en groen dat ik kon volgen.

			‘Pijl klaarhouden,’ raspte ik tegen mijn boogschutter.

			Ik hoorde dat ze stilletjes de giftige pijl uit haar koker pakte; de boogpees kreunde zachtjes in haar handen.

			Ik trok mijn zwaard, en mijn strijders volgden mijn voorbeeld. We gingen de trap af; het was een storm van bonkende laarzen, bonkende harten en een paniekerig roepende slager. De ranken verdwenen, versmolten in de schaduwen. Het maakte me onbehaaglijk om ze te zien verdwijnen.

			De benedenverdieping bestond uit niets dan een smalle gang met zes deuren, allemaal gesloten.

			Ik trapte de eerste in terwijl de boogschutter achter me klaarstond.

			Het was een schemerig verlichte kamer zonder vensters. Maar er stonden een heleboel kaarsen. Een meisje zat trillend op het bed, gehuld in lompen. Ik was zo verbaasd dat ik pas zag dat ze aan de stijl van het bed geketend was toen ze mompelde: ‘Doe me geen pijn. Alstublieft...’

			Verbaasd liep ik door naar de volgende kamer, waar ik opnieuw de deur intrapte. Nog een meisje, ook geketend. En toen nog een. Mijn hoofd liep om, mijn hart smeulde van een razernij die ik nooit eerder had gevoeld. Dit was niet zomaar een slagerij. Het was een ondergronds bordeel.

			In de vierde kamer zat het meisje ineengedoken op haar bed, klaar voor mijn binnenkomst. Ze jammerde niet en kromp niet ineen; de opluchting was duidelijk op haar gezicht te zien toen ze me in de ogen keek, alsof ze erop had gewacht dat ik zou komen en de deur zou forceren om haar te vinden.

			En toen zag ik de ranken weer. Ze draaiden zich om de palen van haar bed en golfden over de vloer als slangen, glinsterend van de gouden schubben. Ik bleef staan voordat ik erop zou trappen en besefte dat een van de takken zich bijna om mijn enkel wikkelde.

			De magie, de betovering, kwam van haar.

			Ze was een Kavanagh. En ik kreeg geen adem toen ik met tranen in mijn ogen naar haar keek en zij naar mij keek.

			‘Aodhan Morgane?’ fluisterde ze.

			Ik bleef verstijfd op de drempel staan, kijkend naar de sjofele kamer. En ondanks de duisternis hier voelde ik het eerste vonkje licht.

			‘Ken je mij?’ vroeg ik.

			‘De jongen zei dat je zou komen.’ Met trillende hand stak ze een vel papier uit. Haar ranken versmolten met de schaduwen, zodat ik kon binnenkomen.

			Ik naderde haar timide en stak mijn hand uit om het vel perkament uit haar vingers te pakken. Het vouwde zich open en ik zag de helft van de prinsessentekening, nu versleten en besmeurd met bloed. Het bloed van het meisje. Onder de boei was haar pols een gapende wond, alsof ze al jaren probeerde zichzelf te bevrijden.

			‘Prins Declan was hier met dat meisje en die jongen,’ mompelde ze. ‘Hij is vanochtend vertrokken, bij zonsopgang. Ik weet niet waar hij heen is. Hij wilde het me niet vertellen.’

			Ik stortte bijna in; mijn benen trilden terwijl ik de tekening in mijn hand verfrommelde.

			‘Heer,’ riep de boogschutter vanuit de gang. ‘De slager gaat ervandoor. Wilt u dat we hem achtervolgen?’

			‘Alsjeblieft,’ fluisterde het meisje, waardoor mijn aandacht naar haar terugkeerde. ‘Help ons alsjeblieft.’

			Ik slikte en moest moeite doen om mijn stem gelijkmatig te laten klinken toen ik haar bezwoer: ‘Dat zweer ik. Je hebt mijn bescherming, en ook die van de koningin.’ Ik draaide me om naar mijn boogschutter, die haar pijl had teruggestopt in de koker. ‘Bevrijd die vrouwen. Ik wil een onopvallende koets om hen meteen naar het kasteel te brengen.’

			De boogschutter knikte toen ik langs haar de gang in stapte. Ik ontmoette Tomas’ blik; hij leek hier niet door geschokt, maar er was een diepe droefheid in zijn ogen te zien en zijn schouders hingen omlaag.

			Ik liep de trap op, met pijnlijke kaken van het verbijten van mijn woede.

			De voordeur stond wijd open en de slager was nergens te zien.

			Toen ik weer de straat op stapte, in het vervagende daglicht en het gieren van de wind, stopte ik mijn zwaard weg. Ik hoorde het geluid van laarzen en keek naar rechts, en daar zag ik de slager wegrennen.

			Ik volgde hem, maar ik deed het rustig aan. Ik had tijd nodig om te kalmeren, anders zou ik hem vermoorden.

			Hij keek paniekerig over zijn schouder, en toen struikelde hij en viel voorover op straat. Hij kroop jammerend verder en stak zijn vuile handen op om zich over te geven toen ik bij hem aankwam. ‘Alstublieft, heer. Ik ben maar een nederige slager. Ik wist niet... Die meisjes had ik van de koning gekregen.’

			Als ik mijn bevelen niet had gehad, zou ik hem tot pulp hebben geslagen. Maar in plaats daarvan hurkte ik bij hem neer. Met één hand greep ik hem bij zijn nek, hem nog net niet wurgend, en met de andere scheurde ik zijn mouw.

			Daar stond hij: de halvemaan.

			‘Wat gaat u met me doen?’ vroeg hij hijgend, met vlekken in zijn gezicht. Ik genoot van de angst in zijn ogen.

			En dus glimlachte ik scherp en angstaanjagend naar hem. ‘Wat zou ik anders doen met een stuk tuig als jij? Ik neem je mee naar de koningin.’

		


		
			Q21Q

			BRIENNA

			Vrouwe van MacQuinn

			Territorium heer MacQuinn, Kasteel Fionn

			Ik kwam drijfnat van een middagstorm bij Kasteel Fionn aan, met twee beurse ogen en helemaal niet klaar om de macht van een vrouwe van MacQuinn uit te oefenen. Ik wist dat ik er vreselijk uitzag toen mijn paard het voorplein op klepperde en Liam bevelen tegen de bedienden bij de deuren blafte om een bad en een vuur voor me klaar te maken.

			De stalknecht, Dillon, kwam uit de stallen gerend om mijn paard over te nemen. Zijn ogen werden groot van verbazing toen hij zag dat alleen ik was teruggekeerd. ‘Gaat het goed met uw vader en broer, meesteres Brienna?’ vroeg hij terwijl de regen in zijn gezicht spetterde, en ik hoorde de ongerustheid onder die woorden; een ongerustheid die al Jourdains mensen waarschijnlijk zouden voelen als ze mij zagen.

			Heeft onze heer ons nu al in de steek gelaten? Gaat het goed met hem? Hebben we hem teruggekregen alleen om hem weer te verliezen?

			‘Ja, het gaat goed met hen allemaal, Dillon. Mijn vader heeft mij teruggestuurd in plaats van mijn broer,’ antwoordde ik, en ik steeg af.

			Ik bedankte mijn geleide en liep door modderige plassen, waarbij mijn passiemantel achter me aan sleepte, helemaal naar de toegangshal. Thorn, zoals verwacht chagrijnig, stond me op te wachten.

			‘Meesteres Brienna,’ begroette hij me. Zijn peper-en-zoutkleurige wenkbrauwen waren geschokt opgetrokken. ‘We verwachtten u niet. Moet ik het vuur van heer Lucas ook laten aansteken, of alleen dat van u?’

			‘Alleen dat van mij, Thorn. Dank je.’

			‘En wanneer kan ik het vuur van de heer aansteken? Morgen, ongetwijfeld? Aangezien ik specifiek had gevraagd of hij wilde terugkeren om dit... probleem op te lossen.’ Hij leek geschokt door de blauwe plekken in mijn gezicht; ik kon merken dat hij nieuwsgierig was naar de oorzaak ervan.

			‘Niet morgen. Of de dag erna,’ antwoordde ik zuchtend terwijl ik de snoeren van mijn mantel losmaakte. ‘Je hoeft hem of mijn vader niet binnen afzienbare tijd te verwachten. Zij zullen waarschijnlijk nog minstens een week wegblijven.’

			Ik begon de trap te beklimmen, en Thorn volgde me.

			‘We hoorden dat er problemen waren in de koningsstad,’ zei hij, nog steeds proberend antwoorden uit me los te peuteren. ‘Dat er een paar Lannons zijn ontsnapt.’

			‘Ja.’ Ik was bijna bij mijn kamer en wilde graag van Thorn af.

			‘Is heer MacQuinn in gevaar?’

			‘Nee. En heer Lucas ook niet.’

			‘Waarom heeft mijn heer u dan hierheen gestuurd? Had u niet bij hem moeten blijven? Ik had specifiek gevraagd om...’

			‘Om heer Lucas. Ja, dat heb ik gehoord, Thorn,’ onderbrak ik hem vermoeid. Ik was eindelijk bij mijn deur en mijn vingers lagen al op de ijzeren klink. Ik bleef even staan en keek in de sluwe ogen van de kamerheer. ‘Je heer heeft mij gestuurd in plaats van Luc. Ik weet dat dit een schok voor je is, en dat jij als kamerheer vertrouwd bent met het reilen en zeilen in het kasteel. Ik zal je niet op je tenen trappen of je voor de voeten lopen, maar ik ben hier omdat mijn vader het wil, dus als er een probleem is terwijl hij weg is, kom er dan rechtstreeks mee bij mij.’

			Thorn perste zijn lippen op elkaar, boog zijn hoofd en trok zich terug. Ik ging zuchtend mijn kamer binnen.

			De kamermeisjes waren nog druk bezig met het aansteken van een vuur in mijn haard en het opwarmen van een bad. Een van de meisjes slaakte een kreet toen ze de blauwe plekken in mijn gezicht zag.

			Ik hing glimlachend mijn mantel over de rugleuning van een stoel. ‘Het ziet er erger uit dan het is,’ verklaarde ik in de hoop hun ongerustheid weg te nemen.

			De meisjes zeiden niets; ze werkten alleen maar nog sneller, zodat ze gauw weg konden.

			Toen ik eindelijk alleen was, kleedde ik me uit en liet me in het warme water zakken, waar ik mijn ogen sloot en luisterde naar het getik van de regen op de ramen. De tijd vervaagde als de stoom die opsteeg van mijn huid en ik dacht aan Ewan en Keela en Cartier totdat ik het gevoel had dat ik verdronk.

			Ik vroeg me af wat er in Lyonesse gebeurde. Of Cartier, Luc en Jourdain op dit moment – terwijl ik in bad zat – Declan en de kinderen vonden. Ik dacht aan Isolde, aan haar veiligheid en haar kroning. Ik dacht na over mijn plaats in dit land, als nobele dochter die nergens echt thuishoorde. Waar was mijn thuis? Was het hier in Kasteel Fionn bij de MacQuinns, die me nog steeds niet vertrouwden? Was het in Lyonesse, aan de zijde van de koningin? Was het over het kanaal in Valenia, waar ik eindelijk mijn Huis van Kennis zou kunnen openen? Ik dacht aan Merei, vroeg me af waar ze was, hoe het met haar ging, of ik bij haar op bezoek zou moeten gaan.

			‘Meesteres Brienna!’

			Ik schrok, spetterend in het water dat lauw was geworden. Neeve stond op de drempel en keek met open mond van afgrijzen naar mijn blauwe plekken. Ik had haar niet eens horen binnenkomen, zo was ik in mijn gedachten opgegaan. En mijn hart begon te bonzen toen ik haar zag, mijn zus. Ik vroeg me af of er ooit een moment zou komen dat ik haar kon vertellen wat de ware aard van onze relatie was; ik verlangde ernaar en vreesde het tegelijkertijd.

			‘Is geen van de meisjes gebleven om te helpen bij uw bad?’ vroeg ze. Ze knielde naast de kuip.

			‘Nee, maar dat hoefde ook niet.’ En ik wilde beslist niet dat zij zich verplicht voelde om me te helpen. Ik wilde opstaan, maar Neeve had de spons al gepakt en begon het vuil van mijn nagels te poetsen.

			‘U hebt uw neus gebroken, of niet?’ mompelde ze terwijl ze me onderzoekend opnam.

			Ik hield mijn adem in, niet goed wetend hoe ik moest antwoorden. ‘Het is al goed,’ fluisterde ik toen ze mijn andere hand pakte. ‘Je hoeft me niet te helpen.’

			‘Als u moet worden behandeld als de vrouwe van MacQuinn, zoals Liam ons heeft opgedragen...’ Ze begon driftig mijn nagels te schrobben, alsof ze geagiteerd was. Ik vroeg me af of het aan mij lag, totdat ze doorging. ‘Dan moeten we allemaal aanbieden om u te dienen hoe we maar kunnen.’

			Ik probeerde me te ontspannen, maar mijn rug deed pijn en mijn nek kraakte; ik had zin om te huilen. ‘Moet jij niet in het weefhuis zijn, Neeve?’ vroeg ik uiteindelijk.

			Ze doopte haar spons in het troebele water en pakte een stuk zeep. ‘Ja, nou, alles ligt nu nogal overhoop.’

			Ik fronste mijn voorhoofd. ‘Hoe bedoel je?’

			Toen Neeve niets zei, draaide ik me om zodat ik haar kon aankijken. Plotseling voelde ik een vreemd gewicht onder in mijn maag terwijl ik de puzzelstukjes aan elkaar legde. Jourdain had gezegd dat er een probleem was met een van de meisjes, maar ik had dat afgedaan als een leugentje om mij naar huis te krijgen. Maar toen had Dillon geschokt gekeken bij mijn thuiskomst, en vooral Thorn had overstuur geleken, want hij had gevraagd of Luc kon terugkeren om af te handelen wat er dan ook aan de hand was...

			‘Wat is er gebeurd?’

			Neeve zuchtte en richtte zich op de vochtige klitten in mijn haar. ‘U zult het snel genoeg horen.’

			‘Waarom kan ik het niet van jou horen?’

			‘Omdat ik niet van roddels hou.’

			Ik tuitte mijn lippen naar haar totdat ze glimlachte. Ze zag er mooi uit, met haar haar loskomend uit haar vlecht en haar ogen met de kleur van donkere amber. De littekens in haar gezicht, in haar hals en op de rug van haar handen vielen me amper op terwijl ze me waste. De sporen van een ziekte die haar het leven had moeten kosten, maar waartegen ze had gestreden en die ze had overwonnen.

			‘Moet ik me zorgen maken?’ vroeg ik.

			Neeve hielp me uit het bad en wikkelde een handdoek om me heen. ‘Nee,’ zei ze, reikend naar mijn kam. ‘Ik zal alleen maar zeggen dat het meisje in kwestie opgelucht is dat u bent teruggekeerd in plaats van heer Lucas.’

			Jourdains intuïtie, dacht ik. In stilte verwonderde ik me erover hoe mijn vader had geweten dat hij mij moest sturen in plaats van mijn broer.

			‘Ik heb met schrijven geoefend terwijl u weg was,’ verklaarde ze trots.

			Ik glimlachte en vroeg door, zittend op een kruk. Ze sloeg aan het vertellen en kamde mijn vochtige haar tot het glad als een mantel van zijde over mijn rug lag. Daarna hielp ze me met aankleden. Ze snoerde de linten op de rug van mijn jurk aan tot ik zeker wist dat ze me voldoende bij elkaar zouden houden om me de rest van de dag door te helpen. Ze vlocht mijn haar, en ik trok mijn muilen aan en sloeg een sjaal om mijn schouders, en vervolgens verliet ik mijn kamer om op zoek te gaan naar Thorn.

			Ik hoefde niet lang te zoeken. Hij wachtte me op in een gang op de bovenverdieping en dirigeerde me Jourdains werkkamer in.

			Ik ging in mijn vaders stoel zitten, een kleine troon van eikenhout met een schapenhuid erin. ‘Waar heb je mijn hulp bij nodig, Thorn?’

			De kamerheer snoof en besloot te blijven staan. ‘Ik heb alleen begeleiding nodig. We hebben al een hele poos niet meer zo’n situatie als deze gehad.’

			‘Goed. Wat is de situatie?’

			Hij kreeg niet de kans om het uit te leggen, want de deuren knalden open en Betha de hoofdweefster beende met een rood gezicht naar binnen, vochtig van de regen. Ze wierp één blik op mij in Jourdains stoel en begon meteen haar hoofd te schudden. ‘Ik dacht dat heer Lucas terugkwam,’ zei ze tegen Thorn.

			‘Heer MacQuinn heeft zijn dochter gestuurd.’

			Betha staarde naar me. Ik voelde de warmte over mijn wangen kruipen.

			‘Waar kan ik je mee helpen, Betha?’ vroeg ik.

			‘Ik wil hier niet met haar over praten,’ zei ze tegen Thorn.

			Thorn leek ontdaan. ‘Ik vrees dat je het ofwel aan meesteres Brienna moet voorleggen, ofwel moet wachten tot heer MacQuinn terug is.’

			‘Dan wacht ik wel.’ Betha draaide zich om en wilde vertrekken. Ze was bijna bij de deur toen er een jong meisje uit de schaduwen stapte en voor haar ging staan. ‘Kom, Neeve.’

			Ik dacht eerst dat ik het verkeerd had verstaan, of dat er nog een Neeve was. Totdat ik het roomblonde haar van mijn zus zag en de zachte cadans van haar stem hoorde.

			‘Nee, Betha,’ zei Neeve. ‘Ik wil dit aan meesteres Brienna voorleggen.’

			Mijn hartslag versnelde bij de wetenschap dat het meisje in kwestie mijn zus was. Ik probeerde mijn verbazing weg te slikken toen Neeve de kamer binnenkwam, wringend met haar handen, en met nerveuze blikken voor me ging staan.

			Ik vroeg me af waarom ze niets had gezegd toen ze in mijn vertrekken was. Misschien had ze het wel gewild, maar gewoon niet gedurfd.

			‘Neeve,’ zei ik vriendelijk. ‘Vertel het me. Wat is er gebeurd?’

			Weer leken de woorden te vervagen, want ze deed haar mond wel open, maar er kwam geen geluid naar buiten.

			‘Ze weigert te werken,’ zei Betha met diepe teleurstelling in haar stem. ‘Neeve is altijd een van mijn beste spinsters geweest. Ze heeft er een natuurlijke aanleg voor; ze geeft de anderen het goede voorbeeld met haar vaardigheid. Maar ze weigert al een week te werken. En nu hebben een paar van de andere meisjes zich bij haar aangesloten in dit... verzet.’

			Dit was totaal niet wat ik had verwacht. Ik keek naar haar en kon mijn verbazing niet verbergen. ‘Is hier een reden voor, Neeve?’

			Betha gromde, maar ik negeerde haar en richtte me alleen op mijn zus.

			‘Ja, meesteres Brienna. Een goede reden,’ antwoordde Neeve.

			‘Je bent gewoon koppig, meisje,’ kaatste Betha terug, maar zelfs ondanks het conflict hoorde ik aan de toon van haar stem hoezeer ze op Neeve gesteld was. Zelfs de manier waarop ze naar het meisje keek... Betha’s harde kanten leken te verzachten. ‘Je maakt het alleen maar moeilijker voor de andere spinsters, die nu twee keer zo hard moeten werken om het verschil goed te maken.’

			‘De andere spinsters zouden dit werk ook niet moeten doen,’ zei Neeve nadrukkelijk. Ze zou niet inbinden, zelfs niet terwijl Betha haar voor de dochter van de edele zette.

			‘Vertel me wat dat werk is,’ verzocht ik.

			‘Het is een wandkleed in opdracht,’ begon Neeve, ‘voor Pierce Halloran.’

			Alleen al het horen van zijn naam maakte me gespannen.

			‘En ik weiger eraan mee te werken,’ ging mijn zus met een opstandige glans in haar ogen door. ‘Ik weiger het zelfs maar aan te raken, vanwege hoe hij u vorige week behandelde, toen hij dacht dat hij boven u stond.’

			Ik was stomverbaasd over haar verzet, haar toewijding aan mij. En ik vroeg me af of ze de verwantschap tussen ons voelde, zelfs zonder te weten dat ik haar halfzus was.

			‘Hoewel ik dat best begrijp, Neeve,’ zei Betha streng, ‘ben je jong en snap je niet wat voor invloed je acties zullen hebben op het héle Huis MacQuinn.’

			‘Verklaar je nader, Betha,’ zei ik.

			Betha wierp me een blik toe alsof ze boos was over mijn onwetendheid. ‘Als we het tapijt weigeren te maken dat Pierce heeft besteld... zal het de zaken erg lastig voor ons maken. De afgelopen vijfentwintig jaar waren de Hallorans onze grootste supporters.’

			‘Supporters?’ Mijn angst groeide...

			‘Ja. Ze hebben ons in leven gehouden door hun bescherming. Als zij er niet waren geweest, zouden we zijn verhongerd onder Brendan Allenach. U moet weten, vrouwe Halloran heeft een zeer extravagante smaak en koopt alleen onze wol en ons linnen voor haar garderobe. Ze heeft ons de afgelopen decennia aan het werk gehouden met haar bestellingen, en haar zonen ook. Om ze nu plotseling te weigeren... Ik denk dat het enorme problemen voor ons zal opleveren.’

			Ik nam even de tijd om mijn hart te laten bedaren, om mijn gedachten op een rijtje te zetten. ‘Ik begrijp je zorgen, Betha. Maar Brendan Allenach is weg. Davin MacQuinn is weer je enige heer. We hoeven niet meer te buigen en te kruipen voor mensen zoals de Hallorans. We hebben geen bondgenootschap met de Hallorans, dus hoeven we ons niet verplicht te voelen om hen te plezieren.’

			Betha grinnikte, maar het klonk wrokkig. ‘Ach, ziet u? Hoe kunt u het ook begrijpen? U hebt geen idee hoe het leven was in de duistere jaren, toen ik elke morgen bij het ontwaken niet wist of ik de zonsondergang zou zien.’

			Haar woorden gaven me een nederig gevoel. Ze had gelijk: ik wist het niet. Maar ik wilde ook dat ze me vertrouwde, dat ze inzag dat we uit die duistere jaren bovenkwamen. ‘Kan ik je even alleen spreken, Betha?’ vroeg ik.

			Ze keek me opstandig aan – ik dacht dat ze zou weigeren –­ maar ze verbaasde me en knikte naar Neeve.

			Neeve en Thorn, die ik bijna was vergeten, vertrokken en lieten me alleen met Betha.

			We zwegen nog even, allebei slecht op ons gemak. Ik luisterde naar het geknetter van het vuur in de haard; ik keek naar het licht en probeerde moed te putten uit het dansen van de vlammen. Maar voordat ik een woord kon zeggen, sprak Betha.

			‘Neeve is mijn kleindochter,’ onthulde ze. ‘Ze is het enige kind van mijn dochter Lara. En dus zal ik alles doen wat in mijn macht ligt om Neeve te beschermen, want uiteindelijk kon ik haar moeder niet beschermen. En als dat betekent dat ik haar moet dwingen te werken aan het kleed voor de Hallorans, dan doe ik dat uit liefde, om te voorkomen dat er iets met haar gebeurt. En ik wil u verzoeken haar op te dragen dat ze haar verzet moet opgeven. Het is dwaasheid.’

			Ik zweeg, nog tollend van haar verzoek.

			‘Ik wil niet dat ze net zo wordt als u,’ raspte de weefster, en haar woorden waren scherper dan een mes in mijn zij. ‘Ik wil niet dat ze zich grootse ideeën in haar hoofd haalt, dat ze denkt ongestraft bepaalde individuen kwaad te kunnen maken.’

			‘Voor het geval je het vergeet, Betha,’ zei ik, en de goden zij dank dat ik rustig klonk, ‘Pierce kwam naar míj toe. Ik ging niet naar hem.’

			‘En dat is wat je niet begrijpt, Brienna!’ Ze gooide haar handen in de lucht. ‘Ik weet niet waar je precies vandaan komt, maar je kon er overduidelijk zonder gevolgen doen wat je wilde. Hier... is het heel anders.’

			‘Dus je wilt dat ik Neeve een bevel geef dat tegen haar geweten ingaat?’ kaatste ik terug. ‘Ik denk niet dat dat goed is, Betha.’

			Betha pufte, maar ze zweeg en ik vroeg me af of ze zich misschien een heel klein beetje aantrok wat ik zei.

			Uiteindelijk stond ik op uit mijn vaders stoel en keek haar aan. ‘Ik begrijp je angsten,’ mompelde ik. ‘Ik vind het vreselijk om te horen dat je in een tijd hebt geleefd met zulk verschrikkelijk kwaad. Maar je heer is terug. Je koningin is terug. Zij brengt licht in de duisternis. En de Hallorans weten dat en sidderen voor dat licht, dat hen blootlegt. Ze bezitten je niet. Ze zullen je nooit bezitten. En als je deze keer tegen hen ingaat, beloof ik dat ik naast je zal staan als er vergelding komt. En mijn vader ook, en mijn broer ook.’

			Ze keek woest naar me, maar ik zag de glans van tranen in haar ogen, alsof ze mijn woorden had ingeademd, alsof ze die in zich voelde zinken.

			‘Ik denk dat Pierce je test met deze bestelling, zo snel nadat een van je kleden hem voor schut heeft gezet. Ik twijfel er niet aan dat hij probeert zijn macht te laten gelden, ook al heeft hij die hier niet,’ fluisterde ik. ‘Dus kies je voor hem, of kies je voor mij?’

			Betha zei niets.

			Ze draaide zich om, verliet de kamer en sloeg de deur achter zich dicht.

			Ik bleef daar, alleen in de werkkamer van mijn vader tot het vuur begon op te branden en de duisternis over de vloer kroop.

			Ik hoorde het nieuws pas de volgende dag om het middaguur. Maar het gemompel begon, vanuit het weefhuis door de kasteelgangen, van het ene gebouw naar het volgende kruipend als een klimoprank, tot het mij bereikte in de kelder waar ik de kok hielp om bossen kruiden te drogen te hangen.

			De bestelling van Pierce was geannuleerd.

			Ik zat tussen de potten ingemaakt fruit en de manden met uien en aardappelen, met bossen kruiden die knisperden op mijn schort, en glimlachte in de schaduwen.

		


		
			Q22Q

			CARTIER

			Rosalie

			Koningsstad Lyonesse, territorium heer Burke

			Toen de nacht viel ging ik zo dicht mogelijk bij de sterren staan, op de borstwering van het kasteel, en liet de wind me geselen totdat mijn gedachten vertroebelden en mijn gezicht schrijnde van de kou. Lyonesse spreidde zich beneden me uit als een schriftrol beschreven met duistere geheimen, de huizen gloeiend van het kaarslicht.

			Ik had Declan Lannon niet gevonden.

			Jourdain ook niet. Of Luc. Of heer Burke.

			De prins zat niet verscholen op de vier onderduikadressen die we hadden doorzocht, en Tomas had geen idee waar Declan anders zou kunnen zijn.

			Hij liep constant een stap op me voor.

			Ik zuchtte en wilde net teruggaan naar mijn kamers toen ik de aanwezigheid van een andere persoon voelde. In het donker stond Isolde een stukje verderop, ook kijkend naar de schoonheid van de stad beneden ons.

			Ze stapte naar voren, kwam naast me staan en legde haar handen op de borstwering.

			‘Hoe gaat het met de meisjes?’ vroeg ik.

			‘Ik heb hen lichamelijk zo goed mogelijk genezen,’ antwoordde Isolde. ‘Ze rusten nu.’ Ze zweeg even, en ik wist dat er nog meer kwam. ‘Aodhan... Alle zes die jonge vrouwen zijn Kavanaghs.’

			Dat had ik al vermoed. Het meisje dat de illusie met de ranken had opgeroepen om me de weg te wijzen... Ik had geweten dat zij een Kavanagh was, dat ze een van Isoldes mensen was. Ik had geconcludeerd dat de andere vijf meisjes dat ook waren, maar dat hun magie misschien nog diep verborgen was in hun bloed, en nog niet was bovengekomen.

			‘Hebben ze je dat verteld?’ vroeg ik zachtjes.

			‘Nee. Dat hoefde niet,’ zei de koningin droevig. ‘Ik wist het zodra ik hun handen vastpakte. Ik voelde het vuur binnen in hen, een vuur dat vandaag bijna tot as was vergaan. Ik voelde dat mijn ziel naar hen riep en dat die van hen antwoordde. Vijf van hen weten het niet; ik denk dat hun magie geleidelijk tot hen zal komen, als ze zich eenmaal veilig voelen en hebben kunnen uitrusten. Hun ouders en families zijn dood. Gilroy heeft die meisjes laten leven en laten vastketenen in dat bordeel.’

			Ik voelde me misselijk toen ik me de aanblik herinnerde, de geur, de duisternis, het bloed en de ketenen. Hoelang hadden die meisjes gevangengezeten? Waren ze getuige geweest van wat er met hun families was gebeurd?

			‘Genadige goden, Isolde.’

			Ze zweeg nog even, en toen mompelde ze: ‘Ik wist dat mijn Huis bijna uitgeroeid was, dat Lannon het de afgelopen vijfentwintig jaar opzettelijk had aangevallen. Ik had verwacht dat het wat tijd zou kosten om mijn mensen te vinden, als er nog een paar in leven waren. Maar ik had niet verwacht dat ik hen zou herkennen door simpelweg hun handen te pakken, door ze aan te raken.’

			Ik dacht daarover na, wensend dat ik iets kon zeggen om haar te troosten.

			Isolde keek me aan. ‘Je zult dit wel vreemd vinden, maar mijn vader en ik blijven elkaar steeds theorieën voorleggen, gefrustreerd omdat we geen handleiding hebben over de regels van de magie.’

			‘Dat is niet vreemd, Isolde,’ antwoordde ik.

			Ik kon zien dat ze aan iets anders dacht toen ze haar voorhoofd fronste. ‘De slager heeft ons alles verteld, behalve waar Declan vanochtend naartoe ging. Hij beweert dat hij niet weet waar het volgende onderduikadres van de prins is, maar dat er een wagen naar zijn pakhuis kwam om de Lannons te vervoeren. En hoewel ik niets liever wil dan zo’n verachtelijke man laten afranselen en martelen, weiger ik me te verlagen tot datgene waar ik nou juist dit kasteel van probeer te zuiveren.’

			Ik bleef zwijgen, want als ze nu om mijn advies zou vragen, zou ik zeggen dat ze die slager moest afranselen totdat hij praatte. Eigenlijk kon ik amper geloven dat ik dat verlangen voelde met mijn Valeniaanse opvoeding, waar gerechtigheid altijd op gepaste wijze werd verleend en onder toezicht werd gehouden.

			‘Vraag je je weleens af,’ begon Isolde met trillende stem, ‘waarom jij en ik en Luc nog leven terwijl we hadden moeten omkomen, terwijl onze botten onder het gras zouden moeten liggen, samen met die van onze moeders en zussen? Haat je jezelf weleens,’ ging ze door terwijl de tranen over haar wangen liepen, ‘omdat je bent grootgebracht in Valenia? Omdat je werd verzorgd en beschut en bemind, omdat je in onwetende zaligheid leefde terwijl onze mensen hier in angst en bruutheid leefden? Dat terwijl ik in een warm, veilig bed sliep, deze meisjes waren geketend en elke nacht werden misbruikt? Dat terwijl ik klaagde omdat ik moest leren lezen en schrijven en zwaardvechten, deze meisjes te bang waren om één woord te zeggen, uit angst dat ze zouden worden afgeranseld en verminkt?’ Isolde veegde haar tranen weg. Haar haar waaide voor haar gezicht. ‘Ik verdien het niet om koningin te zijn. Ik verdien het niet om op een troon te zitten terwijl ik geen idee heb wat die mensen hebben doorstaan. Ik had die dag van duisternis niet moeten overleven.’

			Ik pakte zachtjes haar schouder vast en draaide haar naar me toe. ‘Er was een tijd in mijn leven dat ik dacht dat ik nooit het kanaal zou oversteken, dat ik dacht dat ik in Valenia zou blijven doen alsof ik Cartier Évariste was, dat ik een meester der kennis was, dat er geen Huis van Morgane bestond, geen moeder en zus begraven op een weide in het noorden.’ Ik zweeg even, want ik haatte mezelf. Het was afschuwelijk om te erkennen dat ik had geprobeerd mijn leven te leiden zoals ik dat wilde. ‘Maar dat heb ik niet gedaan. Jij hebt het niet gedaan. We hebben de weinige krachten verzameld die we hadden, zijn het kanaal overgestoken en hebben dit land weer opgeëist. We hebben gevochten en gebloed. Ja, ik was ook onwetend en naïef. Ik besefte pas hoe duister en corrupt alles was toen ik vandaag die meisjes ontdekte. En als jij en ik nu terugtreden, als we besluiten ons uit deze strijd terug te trekken, dan zullen nog meer meisjes worden weggegrist bij hun families en geketend, en nog meer jongens zullen tot wrede mannen worden grootgebracht.’

			Eindelijk keek ze me aan.

			‘Jij en ik moeten doorgaan,’ fluisterde ik. ‘We moeten doorgaan met het ontwortelen van die duisternis en corruptie, en ze vervangen door goedheid en licht. Het zal tijd kosten. Het zal heel ons hart en heel ons leven kosten, Isolde. Maar we moeten niet wensen dat we dood waren. We moeten niet wensen dat we andere mensen waren, ondanks wat de heiligen of de goden voor ons hebben bepaald.’

			Ze sloot haar ogen, en ik kon me alleen maar afvragen of ze me nu stilletjes vervloekte of het met me eens was. Maar toen ze weer naar me keek, blonk er een ander licht in haar ogen, alsof mijn woorden haar hadden gesterkt.

			Ik was de eerste die terugkeerde naar de warmte van het kasteel. Isolde bleef achter om haar gebeden tot de sterren te richten. En ik wist wat er voor me lag: nog een slapeloze nacht. Nog een nacht van turen in Lannons registerboeken, wanhopig zoekend naar weer een plek van corruptie die Declan zou aantrekken.

			Er verstreken twee dagen met zoektochten en achtervolgingen die niets opleverden. We hadden wagenbewegingen en genezers gevolgd, nog steeds op zoek naar Fechin. Maar elk pad dat we insloegen liep dood en leverde geen verdere antwoorden of aanknopingspunten op. En elke dag die verstreek was er weer een waarop Declan zijn krachten kon consolideren.

			Isolde had geen andere keus dan te beginnen met arrestaties. Iedereen met het teken van de halvemaan werd naar het fort gebracht om te worden verhoord en vastgehouden totdat Declan gevonden werd.

			Ik was bezig met zo’n verhoor, zittend in de kerker met een van de taveerne-eigenaren, die koppig weigerde mijn vragen te beantwoorden, toen Luc verscheen.

			‘Snel, Morgane. We hebben je in de raadszaal nodig.’

			Ik gaf mijn papier en schrijfveer aan een van Burkes mannen om door te gaan met het verhoor en volgde Luc de gebogen trappen op. Luc liep ongewoon snel, en zijn haar stond alle kanten op alsof hij er met zijn vingers doorheen had geharkt.

			‘Hebben we een aanknopingspunt?’ vroeg ik. Ik had moeite hem bij te benen.

			‘Sean Allenachs knecht heeft weer een brief gekregen. Snel, hierheen.’ Luc opende de deur naar de raadszaal, waar een vuur op tafel brandde. De anderen waren al verzameld.

			Er was een vreemde bleekheid in Seans gezicht toen hij naar me keek. Ik dacht dat het door het licht van het vuur kwam, door de flakkerende schaduwen. Maar toen zag ik dat Jourdain zijn handen voor zijn gezicht had geslagen alsof hij de moed had verloren.

			Mijn eerste angst was dat ze de lichamen van Ewan en Keela hadden gevonden.

			Ik keek naar Isolde, die er stil als een standbeeld bij stond. ‘Wat is er gebeurd? Is er iets met de kinderen?’

			Heer Burke gaf me de brief.

			We zijn niet op problemen gestuit, maar de plannen zijn gewijzigd. De voorheen aangesproken uitverkorene zal deze herfst niet op bezoek komen. In plaats daarvan zullen wij gastheren zijn voor Rosalie. Bereid je voor om voldoende wijn en brood te sturen.

			Ik haalde mijn schouders op en las de brief nog eens. ‘Waarom is iedereen hier zo ontdaan over?’

			Jourdain bewoog zich nog steeds niet, dus keek ik naar Luc, maar hij stond met zijn rug naar me toe en keek naar de muur.

			Zelfs Isolde wilde me niet in de ogen kijken, en haar vader ook niet. Heer Burke plukte de brief uit mijn stijve vingers, en toen had ik geen andere keus meer dan naar Sean Allenach te kijken.

			‘Sean?’

			‘Ik dacht dat u het wist,’ raspte hij.

			‘Dat ik wát wist?’ snauwde ik ongeduldig.

			‘Wie Rosalie was.’

			Mijn gedachten begonnen meteen namen, gezichten, mensen die ik in Valenia had gekend te sorteren. Want Rosalie was een Valeniaanse naam. Uiteindelijk stak ik geërgerd mijn handen op en gaf toe: ‘Ik heb geen idee. Wie is ze?’

			Sean keek naar Jourdain, die zich nog steeds niet had verroerd. Langzaam, alsof hij bang voor me was, draaide Sean zijn blik naar me toe en antwoordde: ‘Rosalie was Brienna’s moeder.’

			Eerst wilde ik dat ontkennen – Sean Allenach wist er niets van – totdat ik besefte dat ikzelf de naam van Brienna’s moeder niet had gekend. En ik had hem moeten kennen, had moeten weten wie haar het leven had geschonken, wie ze miste, wie ze zich dolgraag zou herinneren.

			Maar hoe kon Sean dit weten?

			Ik was verontwaardigd, totdat de draden van Brienna’s leven zich begonnen samen te weven in mijn verhitte geest.

			Sean wist het omdat Rosalie ooit op bezoek was gekomen in Kasteel Damhan. Sean wist het omdat Rosalie verliefd was geworden op Brendan Allenach. Sean wist het omdat Rosalie de vrouw was met wie Brendan Allenach had willen trouwen omdat ze zwanger was van een dochter.

			In plaats daarvan zullen wij gastheren zijn voor Rosalie...

			Rosalie was de codenaam voor Brienna.

			‘Nee.’ Ik stak mijn hand uit om mezelf te ondersteunen op de tafel, en mijn ontkenning kwam op een gepijnigde luchtvlaag naar buiten. Het voelde alsof er een botje in mijn keel vastzat. ‘Nee, dat kan niet. Ze kunnen Brienna niet bedoelen.’

			‘Aodhan...’ zei Isolde, en ze klonk troostend, alsof er iemand was overleden en zij probeerde over te brengen hoe ze meeleefde met mijn verlies.

			‘MacQuinn heeft haar naar huis gestuurd, naar Fionn, voor de veiligheid,’ ratelde ik verder, met een blik naar Jourdain.

			Jourdain liet eindelijk zijn handen van zijn gezicht zakken en staarde me met bloeddoorlopen ogen aan.

			‘MacQuinn...’ fluisterde ik, maar mijn stem stierf weg, want ik wist op slag waarom we Declan Lannon niet konden vinden. Omdat Declan Lannon niet langer in Lyonesse was. Declan Lannon was de stad uit geglipt op dezelfde ochtend als Brienna. En nu leek het erop dat de halvemanen van plan waren om haar gevangen te nemen.

			‘Ja,’ fluisterde Jourdain. ‘Ik heb haar naar huis gestuurd. Voor de veiligheid.’

			Alleen was ze niet veilig. Als dit gestolen bericht waar was... was zij het nieuwe doelwit. En als Declan en zijn halvemanen haar te pakken kregen, zouden ze haar gebruiken als pressiemiddel, en met ons beginnen te onderhandelen over haar leven.

			Mijn gedachten tolden rond. Wat zou Declan in ruil voor haar willen? Zijn familie? Zijn vrijheid? De koningin?

			‘Waar is Daley Allenach?’ vroeg ik, en ik richtte mijn blik op Sean.

			‘Mijn knecht is gevlucht, heer Aodhan,’ antwoordde Sean somber. ‘Hij weet dat ik zijn correspondentie heb.’

			Ik kon Seans gezicht wel tegen de muur beuken toen ik dat hoorde.

			‘Heb je van Brienna gehoord?’ vroeg ik aan Jourdain. ‘Is ze in Fionn?’

			‘Ik heb gisteren van haar gehoord,’ antwoordde Jourdain. ‘Ze is veilig aangekomen.’

			Ik blies langzaam mijn adem uit met het idee dat als ze thuis was, ze inderdaad veilig zou zijn. Ze bevond zich in een fort dat eeuwen van plundertochten en schermutselingen tussen clans had weerstaan. Ze werd omringd door mensen die de Lannons haatten. Ze was sluw, en ze was sterk.

			Maar ze wist het niet. Ze wist niet dat Declan uit Lyonesse was ontsnapt. Ze zou verrast worden. De halvemanen zouden haar moeten overvallen als ze haar wilden vangen.

			En misschien meer nog... De halvemanen leken overal verspreid te zitten, niet alleen maar onder de Lannons en de Allenachs en de Hallorans en de Carrans. Wat als een van de MacQuinns een halvemaan was, bereid om haar te verraden?

			Ik staarde naar Jourdain; hij staarde terug, en tussen ons knetterden angst, woede en bezorgdheid. Achter in mijn hoofd hoorde ik alleen maar Brienna’s stem, haar afscheidswoorden aan mij... Waarom laat je me dan gaan, terwijl je weet dat ik hier zou moeten zijn?

			Jourdain en ik hadden een grote fout gemaakt door haar naar huis te sturen.

			Als Declan haar wist te overmeesteren, zou hij mijn hart in zijn handen hebben. Hij kon me vernietigen; hij kon om alles vragen en ik zou het zonder aarzelen aan hem geven.

			Ik zette me af van de tafel en beende naar de deur, niet in staat een woord uit te brengen, overstelpt door het verlangen om meteen naar Fionn te rijden, om bij haar te komen voordat Declan dat deed.

			‘Aodhan. Aodhan, wacht,’ zei Isolde.

			Ik bleef staan, met mijn hand op de ijzeren deurklink, ademend tegen het hout.

			‘Brienna MacQuinn is een van de slimste vrouwen die ik ken,’ ging ze door. ‘Als iemand uit Declans handen kan glippen, is zij het. Maar toch moeten we in actie komen.’

			Ik draaide me om. De anderen waren in een kring gaan zitten en wachtten tot ik erbij kwam. Ik stapte het licht van het vuur weer in. Vanbuiten was ik beheerst en koel, maar vanbinnen brak ik. Ik brak in stukken.

			‘Declan Lannon is van plan Brienna te ontvoeren, ongetwijfeld om haar als onderhandelingstroef in te zetten,’ zei Isolde. ‘Als hij haar heeft gegrepen voordat wij bij Kasteel Fionn aankomen... zal hij vragen om mijn leven in ruil voor het hare. Ik heb gezworen dat ik niet zou onderhandelen met zo’n man, dus dat betekent dat we moeten ontdekken waar Lannon zich schuilhoudt en haar zo snel mogelijk moeten terughalen.’

			‘Hij zal haar niet grijpen in Fionn,’ protesteerde Jourdain. ‘Hij komt niet langs mijn mensen.’

			Isolde knikte. ‘Natuurlijk, heer MacQuinn.’ Maar de koningin keek even naar mij, en we dachten allebei hetzelfde. Brienna was van oorsprong een Allenach. De MacQuinns hadden haar nog niet geaccepteerd, ondanks het feit dat ze de geadopteerde dochter van hun heer was.

			‘Vader, ik wil graag dat jij hier in Lyonesse blijft met heer Burke, om de stad te beschermen en de resterende Lannon-gevangenen te bewaken,’ zei Isolde. ‘MacQuinn, Aodhan, Lucas en Sean rijden meteen met mij mee naar Kasteel Fionn. Eenmaal daar zullen we gaan zoeken naar aanknopingspunten over Declans verblijfplaats, maar ik heb zo’n vermoeden dat hij zich in een van de territoria van de halvemanen schuilhoudt.’

			De koningin keek ieder van ons aan tot we onze hand tegen ons hart drukten. Toen haar blik de mijne vond, zag ik het vuur binnen in haar, een oud vuur, alsof ze een draak was die net was ontwaakt. Een draak die op het punt stond op te staan, de halvemaan te verduisteren met haar vleugels en doodsangst te zaaien.

			Ik legde mijn hand tegen mijn hart, voelde het onregelmatige kloppen ervan tegen mijn handpalm en liet mijn woede stilletjes opkomen samen met de hare.

		


		
			Q23Q

			BRIENNA

			Het beest

			Territorium heer MacQuinn, Kasteel Fionn

			‘Er is een ongeluk gebeurd, meesteres!’ riep Thorn, die de werkkamer binnenstormde.

			Ik verstarde en keek op van de registerboeken. Er zat bloed op zijn wambuis. ‘Wat voor ongeluk?’

			‘Een jachtongeluk. Ik vrees dat twee van onze mannen zijn omgekomen. Een derde is...’

			Ik was al opgestaan en de gang op gerend voordat hij uitgesproken was en volgde de commotie naar de zaal. Ik wist niet wat ik moest verwachten, maar mijn vastberadenheid taande toen ik zag dat Liam naar binnen werd gedragen en op een tafel werd gelegd, met een gemangeld gezicht. Er zat een pijl rechts in zijn borst.

			De mannen die hem droegen voelden mijn aanwezigheid en keken me met grote, lege ogen van paniek aan. Ze stapten opzij om mij te laten naderen.

			Ik legde voorzichtig mijn vingers tegen Liams hals, waar ik nog een zwakke hartslag voelde. ‘Roep Isla voor me,’ raspte ik, wetend dat ik de hulp van de genezeres nodig zou hebben bij deze wond. Een van de vrouwen rende snel weg om de genezeres te zoeken, en ik wendde me tot de mannen: ‘Help me hem naar een van de slaapkamers te dragen.’

			We tilden Liam voorzichtig op en liepen door een van de gangen naar de dichtstbijzijnde vrije kamer. Toen hij eenmaal op de matras lag, sneed ik zijn wambuis en hemd open om zijn bovenlichaam te ontbloten en de positie van de pijl te beoordelen. Ik raakte voorzichtig zijn borst aan en betastte zijn ribben. De pijlpunt leek vast te zitten in zijn vierde rib. Hij zou lastig te verwijderen zijn; ik had wel pijlwonden bestudeerd als leerling van Cartier, en hoewel ik nooit de kans had gehad om er een te verzorgen, wist ik dat borstwonden altijd fataal waren als de long was geraakt. Ik wist ook dat het extreem moeilijk was om een pijlpunt uit bot los te maken.

			Toen bekeek ik zijn gezicht, dat eruitzag alsof er klauwen overheen hadden geharkt. Zijn huid hing in flarden van zijn wang omlaag en zijn kiezen waren zichtbaar. Ik moest bijna wegkijken omdat mijn maag in opstand kwam bij de aanblik.

			‘Ik heb schoon water, rozenhoning en een heleboel verband nodig,’ mompelde ik tegen een van de vrouwen die me de kamer in waren gevolgd. ‘En laat de meisjes een vuur in de haard opstoken. Snel, alsjeblieft.’

			Zodra de vrouw was vertrokken en ik haar dringende geroep in de gang hoorde, richtte ik mijn aandacht op de man die had geholpen Liam naar binnen te dragen. Zijn donkere ogen namen mij scherp op; hij wachtte op mijn bevelen.

			‘Wat is er gebeurd?’ fluisterde ik.

			‘Meesteres... Dat weten we niet. De andere twee die bij Liam waren, zijn omgekomen.’

			‘Welke mannen?’

			‘Phillip en Eamon.’

			Phillip en Eamon. De twee wapenlieden die me naar huis hadden begeleid vanuit Lyonesse.

			Isla kwam de kamer in en leidde me af van mijn geschoktheid. Ik had haar wel in de zaal gezien bij maaltijden, maar had nog nooit met haar gesproken. Ze was een oudere vrouw met lang, wit haar en ogen met de kleur van de zee. Ze zette haar ransel neer en bekeek Liams wonden.

			Even later keek ze me aan en vroeg: ‘Kunt u tegen bloed?’

			‘Ja,’ antwoordde ik. ‘En ik weet hoe ik wonden moet verzorgen.’

			Isla antwoordde niet, maar zocht in haar ransel. Ik keek toe terwijl ze instrumentjes van vlierhout begon uit te stallen, van verschillende lengte en breedte. Daarna kwam de tang, die glad en smal was, speciaal ontworpen voor het verwijderen van pijlpunten.

			Ze gebaarde naar twee van de mannen dat ze Liam moesten vasthouden. Ik bewoog me niet, nog niet, en keek alleen toe toen ze probeerde de pijlschacht te draaien, maar in plaats daarvan brak hij ineens af.

			‘De pijlpunt zit in het bot,’ zei Isla. Ze gooide de schacht in het vuur.

			‘Ik kan hem vinden en verwijderen,’ bood ik aan terwijl ik naar voren stapte.

			Ik werkte naast haar, wikkelde de instrumentjes in linnen en doopte de punten in rozenhoning. Zij vroeg twee van de mannen die bij ons in de kamer waren gebleven om Liam vast te houden, een bij de schouders en de ander bij zijn middel, en de genezeres en ik begonnen geleidelijk de pijlwond te openen met de instrumenten. Ik baadde in het zweet tegen de tijd dat ik de pijlpunt had gevonden: een donkere glans van metaal, besmeurd met bloed, vastzittend in Liams rib.

			Ik pakte de tang en liet hem in de wond zakken tot ik hem om de pijlpunt kon sluiten. Ik zette me schrap, klom naast hem op het bed en trok. Het metaal kwam los. Ik hield de tang omhoog. In de bek ervan zat de pijlpunt.

			Ach, kon Cartier me dit maar zien doen. Hij zou het jammer vinden dat hij het had gemist.

			Isla knikte kortaf naar me en richtte haar aandacht weer op Liam om de instrumenten te verwijderen en de wond schoon te maken. De twee mannen hielden Liam nog steeds vast, maar ze bogen hun hoofd naar me met een respect dat ik hier nooit eerder had gezien of gevoeld.

			Ik legde de tang neer en overhandigde linnen aan Isla terwijl ik het potje honing vasthield.

			‘We zullen moeten afwachten of zijn long is aangedaan,’ zei Isla toen ze klaar was met haar genezende kompres. ‘Wat zijn gezicht betreft... Ik zal moeten proberen het weer in elkaar te zetten. Kent u uw kruiden, meesteres Brienna?’

			‘Ja. Wat heb je nodig?’

			‘Sterdistel,’ antwoordde ze. ‘Het groeit in de oostelijke bossen, bij de rivier.’

			‘Ik ga wel wat halen.’ Ik liep snel de kamer uit, door de gang naar de zaal.

			Ik had niet verwacht dat er een menigte verzameld zou zijn, maar de mannen en vrouwen zaten zwijgend aan de tafels en wachtten somber op nieuws over Liam. Ze stonden op toen ik binnenkwam. Ik bleef staan en zag hun blikken naar het bloed aan mijn handen gaan, het bloed op mijn jurk en mijn gezicht.

			Thorn was de enige die naar me toe stapte. ‘Is hij dood?’ 

			‘Nee. De pijl is eruit.’ Ik liep door naar de hal, en de MacQuinns weken voor me uiteen. Weer begon ik hun respect te voelen terwijl ik tussen hen door liep, terwijl ze voor me opzij gingen. Hun ogen bleven me volgen. Ik besefte ineens dat ze op mijn bevelen wachtten.

			Ik bleef op de drempel staan en vroeg me af welk bevel ik moest geven. Ik wilde net zeggen dat ze hun werk voor die dag moesten neerleggen, dat er iets mis was op het land van MacQuinn en dat ik dit moest proberen uit te zoeken, toen Thorn het moment van me stal.

			‘Iedereen weer aan het werk,’ zei de kamerheer nors. ‘Het heeft geen zin om de rest van een werkdag te verspillen.’

			De mannen en vrouwen zetten zich weer in beweging. Ik bleef op de drempel staan tot Thorn naar me keek.

			‘Ik moet je spreken wanneer ik terug ben, Thorn,’ zei ik.

			Hij leek wat ontdaan door mijn verzoek, maar knikte toen. ‘Natuurlijk, meesteres Brienna.’

			Ik liep naar de hal en pakte op weg naar buiten een mand mee. Het was vroeg in de middag; de hemel was bewolkt en grijs. Ik bleef nog even staan om het haar uit mijn gezicht te vegen. Mijn rug begon pijn te doen.

			‘Meesteres Brienna!’

			Ik draaide me om en zag dat Neeve zich naar me toe haastte. Mijn hond Nessie liep met haar tong uit haar bek een paar passen achter haar. Neeve bleef staan toen ze het bloed op mijn kleren zag. Haar handen schoten naar haar mond.

			‘Het is al goed,’ zei ik. ‘Ik ga wat sterdistel plukken.’

			Neeve slikte haar angst weg en liet haar handen zakken. ‘Ik weet waar het groeit. Ik zal u helpen.’

			Samen liepen we een behoorlijk eind weg bij het kasteel, naar een plek langs de rivieroever waar de bomen dichter op elkaar stonden. Ik gaf Neeve mijn ponjaard zodat zij de distels kon snijden zonder de stekels aan te raken; we werkten in gehaaste stilte en vulden de mand.

			Ik zat op mijn knieën, worstelend met een koppige distel, toen ik een tak in de ondergroei hoorde knappen. Ik zou er niets achter hebben gezocht als Nessie niet was gaan grommen, haar nekhaar overeind zette en haar tanden ontblootte.

			‘Nessie,’ fluisterde ik, maar ik tuurde in de schaduwen onder de bomen, in de dichte begroeiing van struiken en bomen. Een kille waarschuwing trok langs mijn ruggengraat toen ik de prikkelende blik van verborgen ogen voelde. Iemand zat in die struiken naar me te kijken.

			Nessie begon te blaffen, scherp en kwaad, en deed een pas dichter naar de ondergroei toe.

			Alle haartjes op mijn lichaam kwamen overeind en ik stond wankel op. ‘Neeve? Neeve!’

			Ze kwam van links de open plek op rennen. Ik huiverde van opluchting toen ik haar zag, met mijn ponjaard nog in haar hand.

			‘Wat? Wat is er?’ vroeg ze hijgend toen ze zag dat Nessie bleef grommen en dichter naar de struiken sloop. ‘Is het het beest?’

			‘Het beest?’ herhaalde ik.

			‘Het beest dat Liam heeft aangevallen!’

			Ik keek weer naar de struiken. Het was geen beest, wilde ik tegen haar zeggen. Het was een man.

			Ik hing de mand met distels om mijn ene arm en pakte mijn zus vast met de andere. ‘Kom, we moeten terug. Nessie? Nessie!’

			De hond gehoorzaamde onwillig, en pas toen ze zeker wist dat ik wegliep bij het gevaar. We renden bijna tussen de bomen vandaan en de openlucht in, in het grijze licht en de karige vlekken zonneschijn. Ik hapte naar adem tegen de tijd dat we in de hal van het kasteel stonden.

			‘Heb je een eigen ponjaard, Neeve?’ vroeg ik toen ze me het mesje wilde teruggeven.

			‘Nee,’ antwoordde ze. ‘We mochten ze niet hebben van heer Allenach.’

			‘Nou, deze is nu van jou.’ Ik tilde mijn rokken op om de schede los te maken die ik om mijn bovenbeen droeg. Ik gaf hem aan haar en wachtte tot ze hem om haar been had gebonden. De ponjaard zat stevig op zijn plek, verborgen onder haar jurk. ‘Draag hem altijd. En als iemand je bedreigt, moet je hem hier of hier steken.’ Ik wees naar haar hals, en toen naar haar onderarm.

			Haar ogen werden groot, maar ze knikte bevestigend. ‘En u dan, meesteres?’

			‘Ik krijg wel een ander mes.’ Ik raakte haar arm aan, kneep er zachtjes in om haar gerust te stellen. ‘Dwaal hier niet in je eentje rond, zelfs niet van het weefhuis naar het kasteel. Vraag altijd of er iemand met je meeloopt. Alsjeblieft.’

			‘Vanwege het beest?’

			‘Ja.’

			Neeve deed haar best om haar angst te onderdrukken en dapper over te komen. Maar ik zag hoe bleek en ongerust ze was. Zachtjes trok ik haar naar voren en drukte een kus op haar voorhoofd. Ze bleef heel stil staan bij dat teken van genegenheid, en ik berispte mezelf omdat ik te vrijpostig was. Dit was niet hoe een vrouwe van MacQuinn zich zou gedragen, en ik zag dat het haar verwarde.

			‘Ga nu maar,’ fluisterde ik. Ik gaf haar een licht zetje.

			Neeve liep door een van de gangen weg, naar me omkijkend met een donkere glans in haar ogen, alsof ze de onzichtbare draden begon te voelen die ons met elkaar verbonden.

			Ik keerde terug naar Liams kamer en gaf de genezeres de mand met distels. We werkten zwijgend zij aan zij, pletten de bloemen tot een fijn stof dat zij met de honing vermengde tot een zalf. Ze had Liams gezicht gehecht tijdens mijn afwezigheid, en ik hielp haar de zalf op de kruiselingse hechtingen in de zij van de leenman te smeren. Terwijl ik mijn handen waste, verbond de genezeres voorzichtig zijn gezicht met schone repen linnen.

			‘Deze wonden zijn niet door een beest gemaakt, meesteres Brienna,’ zei ze ernstig.

			‘Ik weet het.’ Ik had moeite met ademhalen toen ik terugdacht aan het onheilspellende gevoel dat iemand zich verstopt hield in het bos en naar me keek, nog maar een uur geleden. ‘Vind je het erg om een poosje bij hem te blijven zitten? Ik kan je bij zonsondergang komen aflossen.’

			‘Natuurlijk, meesteres.’ Ze knikte en ik vertrok meteen, roepend naar Thorn dat hij naar me toe moest komen in Jourdains werkkamer.

			Ik zat in mijn vaders stoel terwijl de kamerheer onrustig voor me stond. ‘Jij hebt vast informatie verzameld over de gebeurtenissen van vanochtend, terwijl ik me om Liam bekommerde,’ begon ik.

			‘Ja, meesteres. Liam was op jacht, samen met Phillip en Eamon,’ begon Thorn. ‘Dat is niet ongewoon. Ze kunnen het goed met elkaar vinden en hebben de afgelopen drie weken vele keren samen gejaagd. Liam kwam terugrijden naar het kasteel, al kon hij amper in het zadel blijven zitten met die pijl in zijn lijf en zijn gemangelde gezicht. De mannen die Liam het voorplein op droegen, zeiden dat hij maar één woord kon uitspreken: “Beest.” Hij zei dat twee keer voordat hij het bewustzijn verloor, vlak voordat u arriveerde, meesteres. Terwijl u en Isla voor hem zorgden, heb ik een verkenner op zoek gestuurd naar de andere twee mannen. Ze zijn dood gevonden op de noordelijke weide. Ook hun gezichten waren gemangeld, maar zij hadden diepe steekwonden in hun buik. Ik vrees dat...’ Hij aarzelde.

			Ik wachtte even. ‘Wat vrees je, Thorn?’

			Hij keek naar de bloedvlekken op mijn kleding en zuchtte. ‘Ik vrees dat hun ingewanden over het gras uitgespreid lagen.’

			Ik zweeg, starend in de schaduwen van de kamer, ten prooi aan afgrijzen, veroorzaakt door de wetenschap dat die twee mannen op zo’n brute manier aan hun einde waren gekomen. En hoewel ik wilde wegzinken in de schok, wist ik dat ik me dat niet kon veroorloven. ‘Zou een beest de mannen niet opeten in plaats van met hun ingewanden te spelen?’

			Thorn zweeg alsof hij daar geen moment aan had gedacht.

			‘En wat voor beest schiet er met pijlen, Thorn?’

			De kamerheer bloosde verontwaardigd. ‘Waarom stelt u zulke vragen, meesteres? Hoe moet ik dat weten? Ik vertel u alleen maar wat ik heb ontdekt!’

			‘En ik probeer je bij het gesprek te betrekken zodat we dit vreselijke mysterie kunnen oplossen.’

			‘Mysterie? Er is hier geen mysterie,’ kaatste hij terug. ‘Dit was een tragisch ongeluk! De meeste mannen denken dat Eamon of Phillip op het beest schoot toen het aanviel en dat hun pijl per ongeluk Liam raakte.’

			Dat kan, dacht ik. Maar aan de andere kant, het voelde niet goed. Ik leunde achterover en overpeinsde dat er al iets niet goed voelde sinds ik uit Lyonesse was vertrokken.

			‘Hebt u de pijlveer nog?’ vroeg Thorn ineens. ‘Als u me die geeft, kan ik u vertellen of het een van onze eigen pijlen is of die van een ander Huis.’

			Mijn hoop vlamde op, maar doofde meteen weer toen ik me herinnerde dat de genezeres de schacht in het vuur had gegooid, geïrriteerd omdat ze hem had gebroken. ‘Nee. Er is geen veer.’

			‘Dan weet ik niet wat ik u nog meer zou kunnen vertellen, meesteres Brienna. Behalve dan dat het me enorm spijt dat u degene moet zijn die dit afhandelt. Uw vader had heer Lucas naar huis moeten sturen.’

			Ik onderdrukte mijn ergernis. ‘Waar zijn de lichamen van Phillip en Eamon nu?’ vroeg ik, wrijvend over mijn pijnlijke slapen.

			‘Die worden door hun vrouwen voorbereid op hun begrafenis.’

			Ik moest naar die vrouwen toe, hen helpen bij de voorbereidingen. Ik stond op en zei: ‘Stuur een groep strijders om het omliggende land te verkennen, helemaal tot aan de territoriumgrenzen. Begin in de oostelijke bossen, waar de sterdistel groeit.’

			Hij keek me fronsend aan. ‘Maar meesteres... waarom?’

			‘Waarom?’ Ik lachte bijna. ‘Omdat er een beest losloopt dat onze mensen doodt.’

			‘En dus wilt u dat ik nog meer mensen in gevaar breng om het op te jagen? Het is waarschijnlijk een beer, die alweer terug is gerend naar zijn grot. Ik heb al rondgekeken en u verteld dat we niets anders hebben gevonden dan de lichamen van Phillip en Eamon.’

			‘Thorn, dit beest is geen beer. Het is een man. Hij is waarschijnlijk een Halloran, en hij heeft waarschijnlijk een groep trawanten bij zich. Zoek hem op en breng hem naar me toe. Begrijp je dat?’

			‘De Hallorans?’ Hij gaapte me aan. ‘Dat is absurd! Probeert u een oorlog te beginnen?’

			‘Als ik een oorlog probeerde te beginnen, zou je dat niet hoeven te vragen. Je zou het weten,’ verklaarde ik kil. ‘Ga nu doen wat ik van je vraag voordat je mijn laatste restje geduld verspeelt.’

			Hij had nog steeds die geschokte glans in zijn ogen toen hij vertrok, alsof hij mijn bevelen niet kon geloven.

			Ik wachtte tot de deur dicht was en ging toen met trillende benen weer zitten.

			Het moesten de Hallorans zijn.

			Ik dacht aan Pierce, aan zijn vernedering, aan onze weigering om hem een kleed te leveren. Was dit zijn wraak?

			Pas op je tellen, Brienna.

			Grainnes waarschuwing klonk weer in mijn hoofd en ik dacht eraan hoe zij en de Dermotts jarenlang hadden geleden onder de strooptochten van de Hallorans.

			Wat zou ik doen als Thorn terugkwam met de Hallorans? Wat zou ik met hen doen? Ik had geen idee. En dat beangstigde me misschien nog wel het meest van alles.

			Later die avond kookte ik in Liams kamer een ketel met kruiden boven het vuur om de lucht te zuiveren, toen Thorn naar me toe kwam. De oude man was besmeurd met modder en zag er doodmoe uit.

			‘We hebben niets gevonden, meesteres Brienna. Niets behalve vogels en eekhoorns en konijnen,’ zei hij gespannen, alsof hij bedoelde: Dat had ik toch gezegd?

			Ik draaide me naar hem om. Alleen hij en ik en Liam waren in de kamer. Ik had Isla weggestuurd om iets te gaan eten en wat uit te rusten.

			Thorn keek naar Liam in het bed. ‘Hoe gaat het met hem?’

			‘Hij ademt nog,’ antwoordde ik, maar mijn woorden klonken zwaar. Het was zoals Isla en ik hadden gevreesd: Liam was bewusteloos gebleven en zijn ademhaling was moeizaam geworden. Isla betwijfelde of hij de ochtend zou halen.

			Maar dat vertelde ik Thorn niet. Ik gooide nog een tak pepermunt in het kokende water en bad maar dat de kruiden de longen van de leenman zouden zuiveren en hem zouden helpen ademen. ‘Ga eten, Thorn. Je hebt genoeg gedaan voor vandaag.’

			Hij vertrok met een zucht en ik bleef bij Liam zitten tot Isla terugkeerde om me af te lossen.

			Ik besefte pas hoe uitgeput ik was toen ik het voorplein op liep en naar Nessie floot.

			Mijn wolfshond verscheen meteen, alsof ze op me had gewacht. Ik nam Nessie mee naar mijn kamer en liet haar naast me op mijn bed slapen.

			Terwijl ze zich oprolde op mijn dekens pakte ik mijn brede zwaard en haalde het uit de schede om het te bewonderen. Toen klom ik in bed en legde het zwaard naast me op de matras, klaar om het meteen te kunnen grijpen.

			Daar lag ik, met mijn hond aan de ene kant en mijn staal aan de andere kant, en ik keek naar het licht van het vuur dat op mijn plafond danste.

			Ik had niet gemerkt dat ik in slaap was gevallen, maar ik moest geleidelijk aan zijn ingedommeld, want het volgende wat ik me gewaar werd was dat Nessie gromde.

			Mijn ogen gingen wijd open om de duisternis op te nemen, mijn opgebrande haardvuur. Ik bleef verstijfd liggen.

			Nessie gromde weer, en toen hoorde ik het: een zacht, aarzelend kloppen op mijn deur.

			‘Vrede, Nessie,’ zei ik, en de hond viel stil.

			Ik glipte uit bed en sloop met mijn zwaard in mijn hand naar de deur.

			‘Meesteres Brienna?’

			Het was Thorn. Ik slaakte een geërgerde zucht en deed de deur op een kiertje open. De kamerheer stond met een kaars in zijn hand in de gang.

			‘Wat is er nu weer, Thorn?’

			‘Er is iets wat u moet zien,’ fluisterde hij. ‘Snel, kom mee. Ik denk dat het te maken heeft met... de aanval.’ En toen keek hij langs me heen, naar Nessie die bleef grommen. Zijn ogen werden een klein beetje groter van angst.

			‘Momentje.’ Ik sloot de deur zodat ik mijn laarzen kon aantrekken en mijn passiemantel kon omdoen. Ik gespte mijn zwaardriem om mijn borst en hing het zwaard tussen mijn schouderbladen, zodat het gevest achter me omhoogstak, zo voor het grijpen.

			Toen ik de deur weer opende, stond Thorn een stukje verderop te wachten.

			‘Ze zal bang zijn voor de hond,’ mompelde hij tegen me, en ik bleef op de drempel staan.

			‘Ze?’

			‘Ja. Een van de meisjes zegt dat ze iets over de aanval weet. Ze wil er met u over spreken.’

			Dat verbaasde me, maar mijn nieuwsgierigheid was gewekt. Ik ging mee en liet Nessie in mijn kamer achter, ondanks haar gejank. Ik volgde Thorn door het kasteel, door de donkere, stille gangen. Ik verwachtte dat hij me naar een van de opslagruimtes zou leiden, dus toen we het voorplein bereikten, waar de stenen en het mos gloeiden in het maanlicht, aarzelde ik.

			‘Waar is dat meisje?’ vroeg ik. Mijn adem kwam in een wolkje naar buiten. ‘En wie is ze?’

			Thorn draaide zich naar me om. Hij zag er broos en oud uit. ‘Ze is in het weefhuis. Ik kon haar nergens anders toe overhalen.’

			‘Het weefhuis?’ herhaalde ik. Er volgde een moment van aarzeling – dit voelde vreemd – maar toen bedacht ik hoezeer Jourdain Thorn vertrouwde; hij had de dagelijkse leiding over het kasteel in zijn handen gelegd. En dus gaf ik toe en volgde hem over het pad de heuvel af, door het hoge gras dat om onze laarzen krulde. De wind blies zijn kaars uit; we liepen door onder de maan en sterren.

			Toen het weefhuis in zicht kwam, als een inktzwarte vlek tegen de zijde van de nacht, zag ik dat er binnen geen licht brandde. Het gebouw sliep, net als alle andere.

			Ik bleef staan toen een snoer van angst mijn hart naar mijn maag omlaagtrok. ‘Thorn?’

			De kamerheer bleef staan; hij draaide zich naar me om. Ik zag aan zijn gezicht dat er iemand achter me stond, en voor ik mijn zwaard kon trekken, voelde ik de waarschuwing van een kling tegen mijn nek.

			‘Beweeg je niet, Brienna,’ fluisterde Pierce bij mijn oor.

			Ik bleef staan, maar mijn hart brak in stukken. ‘Waarom?’ Het was het enige wat ik kon uitbrengen tegen Thorn; het verraad legde een strakke band om mijn keel.

			‘We wilden Lucas,’ zei Thorn. ‘Daarom had ik gevraagd of Lucas kon terugkomen. Maar je vader was zo dom om jou te sturen in plaats van hem. Het spijt me, Brienna. Echt waar.’

			‘Hoe kon je je eigen heer verraden?’ raspte ik, maar toen raakte de waarheid me als een klap tegen mijn borst. Ik wist precies wat Thorn was. En ik moest bijna lachen, nijdig op mezelf omdat ik mijn eigen advies niet had opgevolgd.

			Had ik Sean niet opgedragen om de mouwen van zijn zeven leenmannen op te trekken, om te controleren op het teken?

			Ik had geloofd dat geen enkele MacQuinn lid was van de halvemanen, maar wat was ik dom geweest om te denken dat corruptie zich alleen naar sommige Huizen verspreidde.

			Pierce sloeg zijn arm om mijn middel. Ik voelde dat hij mijn wapenriem losmaakte, zodat mijn enige wapen van me af gleed. Ik hoorde het staal in het gras landen, weggesleept worden.

			‘Mijn vader vermoordt je als hij hierachter komt,’ zei ik, verbaasd om hoe kalm ik klonk.

			Thorn schudde zijn hoofd. ‘Heer MacQuinn komt er nooit achter.’

			Pierce werkte me tegen de grond, propte een lap in mijn mond en bond mijn polsen vast op mijn rug. Ik zag Thorn nog steeds, boven me uittorenend terwijl de sterren smeulden in de avondhemel achter hem. Pierce overhandigde hem een beurs met munten; ik zag Thorns mouw verschuiven toen hij ernaar reikte, waarbij de halvemaan zich duidelijk aftekende op zijn pols.

			‘De rest krijg je als de uitwisseling succesvol is verlopen,’ zei Pierce. En toen rukte hij mijn passiemantel van me af; de kou golfde over me heen toen Thorn aarzelend mijn mantel aanpakte, alsof de blauwe stof hem zou bijten.

			Pierce tilde me op en gooide me over zijn schouder alsof ik een zak graan was. Ik gilde, maar mijn stem klonk gedempt door de doek. Ik trappelde, probeerde mijn knie in zijn maag te zetten, en hij struikelde. We belandden samen op de grond. Ik kroop snel bij hem weg, waarbij ik mijn knie openhaalde aan een steen. Pierce was al bij me voordat ik kon opstaan en sloeg me in mijn gezicht. Mijn zicht werd troebel en mijn wang prikte; ik hapte naar adem terwijl hij me het bos in sleepte.

			Versuft deed ik pogingen me te oriënteren. We waren op een kleine open plek waar een wagen stond. Vier van Pierce’ mannen stonden eromheen te wachten; ze keken met kille ogen naar me. Twee van hen hadden geronnen bloed op hun wambuizen – Phillip en Eamons bloed, wist ik. Gal kwam omhoog in mijn keel.

			Ik keek toe toen Pierce het dekkleed van de wagen trok.

			Er lagen zakken graan achterin. Maar er was ook nog iets anders: een compartiment onder de zakken graan, slim verborgen. Mijn hart bonsde toen ik dat zag, toen ik besefte dat Pierce me in die grafachtige duisternis wilde stoppen. Ik kwam wankel overeind, onhandig doordat ik mijn handen niet kon gebruiken, en rende weg. Ik werkte me door twee doornstruiken heen voordat Pierce me inhaalde, mijn haar vastgreep en me terug rukte.

			‘Je bent inderdaad een sluwe,’ sneerde hij. ‘Fechin had me daar al voor gewaarschuwd, dat je lastig te grijpen zou zijn. Maar deze keer ben ik je te slim af geweest, Brienna.’ Hij sleepte me terug naar de wagen en tilde me in het geheime compartiment. Zijn mannen grinnikten en moedigden hem aan. Toen leunde hij tegen de opening en keek met schuingehouden hoofd naar me, alsof hij ervan genoot om me ineengedoken in die kleine ruimte te zien liggen. ‘De prins wilde MacQuinn-bloed, geen Allenach-bloed. Maar ik neem aan dat jij wel voldoet.’

			Hij prutste met een van de graanzakken boven me. Ik hoorde het gerammel van glas, en voor ik iets kon doen drukte Pierce een vochtige doek tegen mijn gezicht en dwong me de dampen van iets zurigs in te ademen.

			Ik verzette me, kroop verder naar achteren in het compartiment, maar mijn vingers begonnen te tintelen en alles om me heen vertraagde. Ik was bijna in het niets weggezakt toen ik Pierce hoorde spreken.

			‘Weet je... als je me niet had vernederd in het bijzijn van je vaders Huis, als je had besloten tot een bondgenootschap met mij... dan zouden de Hallorans jouw kant hebben gekozen. We zouden de Lannons hebben afgeschud als vuile was. Je zou van mij zijn en ik zou je hebben beschermd, Brienna. Maar moet je nu kijken. Amusant hoe macht verschuift, nietwaar?’ Hij rukte de prop uit mijn mond.

			Ik probeerde weer te gillen, maar mijn stem begaf het. Ik had alleen nog de kracht om te raspen: ‘Waar breng je me heen?’

			‘Naar huis,’ zei hij glimlachend. ‘Naar de prins.’

			Hij sloot me op in de duisternis. Ik voelde de wagen in beweging komen en probeerde uit alle macht bij kennis te blijven.

			Een laatste gedachte dreef nog naar boven voordat ik het bewustzijn verloor.

			Ik stond op het punt te worden overhandigd aan Declan Lannon.
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			Q24Q

			CARTIER

			Ultimatum

			Territorium heer MacQuinn, Kasteel Fionn

			Ik wist het zodra ik Jourdains kasteel zag opdoemen in de mist: Brienna was weg.

			Ik hield mijn paard in op het voorplein, vlak achter Jourdain. We waren te laat, maar Jourdain besefte het nog niet.

			Isolde hield haar paard in naast het mijne; haar gezicht was besmeurd met modder en regen. We hadden de hele nacht bijna zonder te pauzeren doorgereden, maar nog waren we niet op tijd gekomen.

			De koningin keek naar me en vroeg me zwijgend om Jourdain naar de zaal te volgen. Ik deed wat ze zei, steeg af en liep met een hol gevoel in mijn borst achter Jourdain en Luc aan, die de hal in renden.

			De rest van onze groep – Sean, Isolde en haar wachters – kwam langzaam en aarzelend binnen.

			‘Brienna? Brienna!’ Jourdains stem schalde door het kasteel.

			De MacQuinns zaten nog aan het ontbijt in de zaal. Zelfs hier was het licht gedimd, ondanks het laaiende vuur in de haard dat een gloed wierp over de MacQuinn-banieren. De mensen stonden in groepjes op, met bleke gezichten en grote, ernstige ogen. Er was een jong meisje met goudblond haar en littekens in haar gezicht dat huilde, en haar verdriet was het enige geluid dat de stilte verbrak.

			‘Waar is mijn dochter?’ vroeg Jourdain. Zijn stem was angstaanjagend, als het kraken van een boom die op het punt stond doormidden te splijten.

			Eindelijk stapte de kamerheer naar voren. Ik keek naar hem toen hij zijn hoofd boog en zijn hand tegen zijn hart drukte. ‘Mijn heer MacQuinn... Ik vrees dat ik u moet vertellen...’

			‘Waar is mijn dochter, Thorn?’ herhaalde Jourdain.

			Thorn stak zijn handen uit, met de handpalmen omhoog, en schudde zijn hoofd.

			Jourdain knikte, maar zijn kaken waren op elkaar geklemd. Ik stond naast Luc en keek toe terwijl Jourdain de dichtstbijzijnde tafel vastgreep en die omkieperde. Het tin, de schalen eten en de bekers met drinken kletterden op de vloer en braken aan stukken.

			‘Ik had haar hierheen gestuurd zodat ze veilig zou zijn!’ riep hij. ‘En jullie hebben haar door Declan Lannon laten ontvoeren!’

			Hij kieperde nog een tafel om, en mijn terughoudendheid brak eindelijk toen ik Jourdain zo overstuur zag, de pijn op de gezichten van zijn mensen zag. Ik pakte Jourdains arm en geleidde hem door de menigte naar het podium.

			‘Breng wat wijn en brood,’ droeg ik de kamerheer op, die doodsbang leek toen hij naar de keukens rende. Ik drukte Jourdain neer op zijn stoel; hij legde zijn hoofd op tafel, en zijn vastberadenheid leek hem te verlaten toen de werkelijkheid met een schok tot hem doordrong.

			Luc ging asgrauw naast zijn vader zitten, maar hij legde zijn hand op Jourdains schouder.

			Isolde stapte eindelijk de zaal in. De stilte keerde terug toen de MacQuinns naar haar keken. Hoewel ze drijfnat en verfomfaaid was door de storm, liep ze sierlijk de zaal in tot aan de treden naar het podium.

			Ze draaide zich om en keek naar de mannen en vrouwen, en ik vroeg me af hoe ze hen zou toespreken, of ze in vuur en vlam zou ontsteken als Jourdain of zou verharden tot ijs zoals ik. 

			‘Hoelang wordt Brienna MacQuinn al vermist?’ vroeg ze. Het klonk vriendelijk en overredend.

			‘Sinds vanochtend,’ zei een vrouw. Ze had een grijze streep in haar haar en op haar gezicht lag een hardheid alsof ze veel te veel had gezien. Haar arm lag om het huilende meisje heen.

			Vanochtend.

			We waren dus echt bijna op tijd geweest.

			‘Dus ze is vannacht meegenomen?’ vroeg Isolde. ‘Wie is de laatste die haar heeft gezien?’

			De mensen begonnen te mompelen, met zachte, doordringende stemmen.

			‘Misschien haar kamermeisje? Wie bediende haar gisteravond?’ drong Isolde aan.

			Weer bleef het stil. Ik merkte dat mijn nagels in mijn handpalmen groeven.

			‘Vrouwe, ik heb haar naar haar slaapkamer gestuurd.’

			We keken allemaal naar een oude vrouw aan de zijkant. Op haar schort zat bloed en er was een berouwvolle glans in haar ogen te zien.

			Jourdain tilde eindelijk zijn hoofd op en tuurde naar haar. ‘Isla?’

			‘Mijn heer MacQuinn,’ zei Isla met hese stem. ‘Uw dochter heeft me gisteren geholpen bij de verzorging van uw leenman. Ze heeft een pijl uit zijn rib verwijderd.’

			‘Welke leenman?’ vroeg Jourdain, en hij wilde opstaan. 

			Ik legde een zware hand op zijn schouder en hield hem op zijn stoel. De zuur kijkende kamerheer keerde eindelijk terug met de wijn, en ik schonk een glas in voor Jourdain en legde zijn vingers om de voet van de beker.

			‘Liam, heer. Er was een jachtongeluk...’

			Het verhaal begon zich te ontvouwen. Jourdain dronk pas van zijn wijn toen ik hem aanspoorde, en pas toen de kleur in het gezicht van de edele was teruggekeerd liet ik hem opstaan. Ons groepje volgde Isla naar een kamer waar Liam moeizaam ademde, buiten bewustzijn, zijn wonden verbonden met linnen.

			‘Kun jij hem genezen, Isolde?’ vroeg Jourdain.

			De koningin maakte voorzichtig het verband los om Liams wonden te bekijken. ‘Ja. Maar het ziet ernaar uit dat hij koorts heeft als gevolg van een infectie. Mijn magie zal hem een paar dagen in een diepe slaap moeten brengen om die uit zijn bloed te verwijderen.’

			Een paar dagen? We hadden niet eens uren, dacht ik. Ik kon merken dat Jourdains gedachten dezelfde kant op gingen als de mijne, maar hij sprak ze niet uit.

			‘Alsjeblieft, vrouwe. Genees hem.’

			Isolde rolde haar mouwen op en vroeg Isla om assistentie. Terwijl de vrouwen zich met Liam bezighielden, ging de rest van ons naar de twee mannen toe die waren omgekomen bij het ongeluk. Ze werden voorbereid op hun begrafenis; hun wonden waren afgrijselijk. Luc vloekte, sloeg zijn hand voor zijn mond en wendde zich af, maar ik staarde naar hen en herkende ze. Het waren de twee wapenlieden die Brienna naar huis hadden begeleid. Samen met Liam.

			‘Ik wil haar kamer zien,’ zei ik tegen Thorn, die schrok van mijn strenge toon.

			Jourdain knikte, en we volgden de kamerheer naar boven, naar Brienna’s kamer.

			Het eerste wat me opviel was haar bed. Het was gekreukeld, alsof ze midden in de nacht wakker was geworden. En toen zag ik het hondenhaar. Ze moest haar wolfshond mee naar boven hebben genomen. Het ijs in mijn hart begon te ontdooien, en het klopte wild terwijl ik naar haar spullen keek, me voorstelde dat ze in het donker lag met niets meer dan een hond om haar te beschermen.

			‘Waar is haar hond?’ vroeg ik aan Thorn.

			‘Dat is onbekend, vrees ik, heer. Hoewel ze wel vaker ronddwaalt.’

			Ik had het onheilspellende vermoeden dat Brienna’s hond dood was.

			‘Is hij door het raam binnengekomen?’ vroeg Sean.

			Luc liep naar een van de drie ramen en keek naar beneden. In het licht van de storm zag hij er jaren ouder uit, aangeslagen en bleek. ‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk. Je kunt niet veilig uit deze ramen klimmen.’

			Ik bleef door haar kamer lopen en voelde dat Jourdains ogen me volgden.

			Brienna, Brienna, alsjeblieft... geef me een teken. Mijn hart deed pijn. Vertel me hoe ik je kan vinden.

			Ik stapte naar haar kast en opende de deuren. Ik rook haar geuren, lavendel en vanille en gras en zonlicht. Mijn handen trilden toen ik haar kleren opzijschoof...

			‘Haar passiemantel hangt er niet,’ riep ik uit. ‘Dat betekent dat ze haar kamer heeft verlaten met iemand die ze kende, iemand die ze vertrouwde.’ Ik draaide me om en keek naar de mannen. ‘Ze is verraden, MacQuinn.’

			Jourdain verbleekte. Hij liet zich op de rand van Brienna’s bed zakken.

			Sean bekeek nog steeds de onmogelijke ramen, en Luc stond met lege ogen midden in de kamer. Thorn wrong met zijn handen.

			Ik dirigeerde de kamerheer naar de gang en sloot onbeschoft de deur voor zijn neus. Toen draaide ik me weer om naar de enige mensen die ik vertrouwde. En ja, vreemd genoeg hoorde Sean daar nu ook bij.

			‘Is iemand hier trouw aan Lannon?’ fluisterde Luc.

			Jourdain zweeg. Ik kon merken dat hij het niet wist, en ook niet zomaar namen wilde noemen.

			‘De genezeres?’ opperde Sean.

			‘Nee.’ Jourdain wees het idee meteen van de hand. ‘Niet Isla. Ze heeft enorm geleden onder de Lannons.’

			‘Wie dan, MacQuinn?’ drong ik zachtjes aan.

			‘Wacht even,’ zei Sean. ‘We denken steeds dat Declan hierheen is gekomen, dat Brienna rechtstreeks aan hem is overgedragen. Maar Declan is een voortvluchtige. Hij moet ondergedoken zitten.’

			Hij had gelijk. We hadden allemaal maar in één richting gedacht.

			‘Kom,’ zei Jourdain, en hij wenkte ons mee. ‘We gaan naar mijn werkkamer.’

			We volgden hem door de gang naar zijn kamer, waar hij een vuur in de haard liet aansteken en verfrissingen op tafel liet zetten. Zodra de bedienden vertrokken, rukte Jourdain de kaart van Maevana van de muur en spreidde hem voor ons uit.

			‘Laten we proberen te achterhalen waar Declan zich verstopt,’ zei hij, en hij legde rivierstenen op de vier hoeken van de kaart.

			We gingen eromheen staan. Mijn blik ging als eerste naar MacQuinns territorium. Zijn landen grensden aan zes andere: de bergen van Kavanagh, de weiden van Morgane, de valleien en heuvels van Allenach, de bossen van Lannon, de boomgaarden van Halloran en de rivieren van Burke.

			‘De eerste verdachten,’ zei Jourdain wijzend. ‘Lannon. Carran. Halloran. Allenach.’

			Sean wilde net iets zeggen toen Isolde eindelijk naar ons toe kwam, met een zichtbaar bleek en vermoeid gezicht alsof ze pijn had. Ik vroeg me af of haar magie haar verzwakte, want ze zag eruit alsof ze hoofdpijn had.

			‘Ik heb Liams wonden genezen, maar zoals ik al zei zal hij waarschijnlijk nog een paar dagen slapen vanwege de koorts,’ zei ze, wrijvend over haar slapen. Ze bekeek de kaart.

			Jourdain praatte haar bij over onze vermoedens van een verraderlijke MacQuinn, en ze fronste boos haar voorhoofd.

			‘Onze hoofdverdachte is natuurlijk het Huis Lannon,’ zei Isolde, haar ogen op het Lannon-territorium. ‘Declan kan zich overal binnen zijn eigen grenzen schuilhouden. En het is niet ver rijden hiervandaan, MacQuinn.’

			‘Dat lijkt me te voor de hand liggend,’ protesteerde Luc. ‘Wat denk je van de Allenachs? Niet om je te beledigen, Sean, maar je knecht was een trouwe halvemaan.’

			Sean knikte ernstig. ‘Ja. Het is terecht als we mijn mensen verdenken.’

			‘Verdenken we Burke?’ waagde Luc het te vragen.

			Ik dacht aan heer Burke, die het bevel had gekregen om achter te blijven bij de vader van de koningin om de overige Lannons te bewaken en de orde te handhaven. Hoe hij mijn mensen zo goed mogelijk had afgeschermd in de afgelopen vijfentwintig jaar, hoe hij een paar weken geleden was opgestaan om naast ons mee te vechten.

			‘Heer Burke heeft naast ons gevochten en zijn eigen bloed geofferd,’ mompelde Jourdain, en ik was opgelucht omdat hij er net zo over dacht als ik. ‘Hij heeft ook openlijk trouw gezworen aan Isolde. Ik denk niet dat hij ons zou verraden.’

			Dan bleven de Hallorans over.

			Ik bekeek hun territorium. ‘Hoe ver is het van hier naar Kasteel Lerah, MacQuinn?’

			‘Een halve dag rijden,’ antwoordde Jourdain. ‘Je denkt toch niet...’

			‘Het is een heel goede mogelijkheid,’ zei ik, omdat ik snapte wat Jourdain wilde vragen.

			We werden onderbroken toen er aan de deur werd geklopt. Jourdain liep erheen om open te doen, en ik zag dat Thorn een pakketje in de handen van de edele drukte.

			‘Dit is net in de stallen gevonden, heer, door een van de knechten.’

			Jourdain pakte het pakketje aan, sloot de deur voor Thorns neus en liep terug naar de tafel terwijl hij het papier openscheurde.

			Er dwarrelde een brief uit. Hij belandde op tafel, op de kaart.

			Ik las de boodschap, die recht in mijn hart drong.

			Brienna MacQuinn in ruil voor de Steen des Avondstonds, afgeleverd door Isolde Kavanagh alleen, over zeven dagen, bij zonsondergang, waar het Mairennawoud grenst aan de Bottenvallei.

			Declans ultimatum. Het was eindelijk gekomen.

			Maar ik geloofde de woorden pas toen ik zag wat er in het pakketje zat. Jourdain pakte het en tilde het naar het licht, en eindelijk liet ik de schok over me heen komen; eindelijk liet ik mijn zelfbeheersing varen.

			‘Nee,’ fluisterde ik terwijl ik op mijn knieën zakte en mijn wijn uit mijn handen viel. De drank verspreidde zich als bloed over de vloer.

			Ik had die tint blauw uitgekozen, die sterren voor haar gekozen.

			En ik wist op dat moment in welk vreselijk gevaar ze verkeerde, dat Declan Lannon haar zou martelen, ongeacht of we akkoord gingen met de uitwisseling, alleen maar omdat ik van haar hield. Dat hij haar stukje bij beetje zou breken net zoals hij bij mijn zus had gedaan, allemaal vanwege mij.

			Ik sloot mijn ogen voor het licht, voor de aanblik van Brienna’s passiemantel in Jourdains trillende handen.

		


		
			Q25Q

			BRIENNA

			Dwarsbomen en hopen

			Ik werd langzaam, geleidelijk, wakker. Mijn hoofd deed verschrikkelijk veel pijn en mijn mond was kurkdroog. Ik verlangde naar water, naar warmte.

			Ik hoorde het geschuif van ketenen, koud en metalig, en ik besefte dat ze met me mee bewogen, dat er een gewicht aan mijn polsen hing toen ik ze over mijn borst verplaatste.

			Mijn ogen gingen open in schaduwen en gedimd licht; ik zag donkere stenen muren met vlekken van oud bloed erop.

			Iemand dicht bij me ademde zwaar.

			Ik lag op iets wat smal en hard aanvoelde. Een gevangenisbrits.

			‘Eindelijk, Brienna Allenach. Je bent eindelijk wakker.’

			Ik wist dat het Declans stem was, want hij klonk laag en raspend, als rook over een donker wateroppervlak, en ook geamuseerd. Ik probeerde te slikken, probeerde mijn hart tot bedaren te brengen toen ik mijn hoofd draaide en hem glimlachend op een kruk naast mijn brits zag zitten.

			Zijn lichtbruine haar was in een achteloze staart gebonden. Zijn baard was vol, en hij had korsten op zijn vingers en een snee in zijn voorhoofd. Hij rook naar zweet en zag er uitgeput en half verwilderd uit.

			Ik schoot met een ruk overeind, waarbij mijn ketenen over de stenen sleepten. Ik was geboeid bij mijn beide polsen en enkels. Toen besefte ik dat ik was vastgebonden aan de ijzeren poten van de brits.

			Ik zei niets, want ik wilde niet laten merken dat ik bang voor hem was. Dus schoof ik zo ver mogelijk bij hem vandaan op mijn smalle bed, met mijn ogen op de zijne gericht; mijn ketenen sleepten achter me aan als de uitlopers van een plant.

			‘Mijn protegé heeft je een te sterke dosis gegeven,’ legde Declan uit terwijl hij zijn gespierde armen strekte. ‘Ik zit hier al uren te wachten tot je wakker wordt.’

			Protegé? Pierce Halloran was Declan Lannons protegé?

			Ik kreeg er kippenvel van, dat ik hier bewusteloos had gelegen terwijl hij naar me keek.

			Hij las mijn gedachten en glimlachte naar me. ‘Ach, ja. Maak je geen zorgen. Ik heb je met geen vinger aangeraakt.’

			‘Wat wil je van me?’ Mijn stem was hees, zwak.

			Declan pakte een beker water van het tafeltje naast mijn brits en stak hem naar me uit. Ik nam hem niet aan. Toen haalde hij zijn schouders op en dronk hem zelf leeg; het water stroomde langs zijn baard. ‘Wat denk je dat ik van je wil, Brienna MacQuinn?’

			‘Ben ik een Allenach of een MacQuinn voor jou?’ vroeg ik.

			‘Je bent allebei. Allenach door je bloed, maar MacQuinn vanuit een keus. Ik geef toe dat je beslissing me intrigeert, want hoe ver je ook vlucht, je kunt niet ontsnappen aan je bloed, meisje. Eigenlijk zou ik milder voor je zijn als je het Huis van je ware vader zou omhelzen. De Allenachs en de Lannons hebben een goede geschiedenis samen.’

			‘Wat wil je van me?’ herhaalde ik ongeduldig.

			Declan zette de lege beker neer en wreef in zijn grote handen. ‘Lang geleden besloot mijn vader de drie Huizen te straffen die hadden geprobeerd hem van de troon te stoten. Je kent het verhaal natuurlijk, hoe de Kavanaghs en de Morganes en de MacQuinns in opstand probeerden te komen. Ondanks hun falen bij de machtsovername ontsnapten drie nobele kinderen met hun laffe vaders... Isolde. Lucas. Aodhan. Drie kinderen die dood hadden moeten zijn.’

			Ik hield mijn kaken op elkaar en dwong mezelf om naar hem te luisteren. Met mijn handen tot vuisten gebald probeerde ik kalm te blijven.

			‘Isolde zou nu onmogelijk te vangen zijn, met haar doorlopende bewaking. En Aodhan ook, toen ik eenmaal besefte hoe slim en kwaad hij was. Maar Lucas? Hij zou gemakkelijk te grijpen zijn. En ik wist dat als ik een van de drie overlevende kinderen in handen kon krijgen, ik kon eisen wat ik maar wilde.’

			Hij glimlachte nog steeds, genoot ervan om mij in ketenen te zien. ‘Weet je wat ik wil, Brienna?’

			Ik wachtte, niet bereid zijn spelletje mee te spelen.

			‘Ik wil datgene wat jij ooit vond, wat jij ontdekte,’ zei Declan. ‘Ik wil dat Isolde Kavanagh de Steen des Avondstonds aan mij geeft. Is dat zo moeilijk te geloven?’

			Ja, dat was het. Ik kon plotseling niet meer ademen.

			‘Weet je, Brienna, magie glijdt uiteindelijk altijd af naar corruptie,’ ging hij door. ‘Iedereen die de geschiedenis van Maevana heeft bestudeerd weet dat. Magie geeft de Kavanaghs een verschrikkelijk voordeel. Het was een prachtige dag toen de steen vermist raakte, toen in 1430 de laatste koningin werd gedood in de strijd. Er brak een schitterend tijdperk voor ons aan, want plotseling werden we niet langer geregeerd door een instabiele, besmette koningin. Iedereen kon de troon innemen, magie of niet, koningin of niet.’

			Hij zweeg even en staarde naar me. Trillend probeerde ik mijn reactie te formuleren, dit te begrijpen.

			‘Ik moet je vertellen...’ ging hij door, al wilde ik zijn stem buitensluiten. Ik wilde mijn handen over mijn oren slaan en mijn ogen dichtknijpen, want zijn woorden drongen in me als haakjes. ‘Ik was behoorlijk onder de indruk van hoe jij en je samengeraapte rebellengroep vier weken geleden in actie kwamen en vochten. Ik ben nog steeds behoorlijk onder de indruk van jou, omdat je de steen vond, omdat je je eigen vader een loer draaide zodat je die steen kon opgraven op zijn land. Mijn zoon blijft er maar over praten tegen zijn zus, over hoe je de steen vond, dat die iemand zoals jij of ik zou branden als we hem aanraakten, dat je hem verstopte in de zak van je jurk, hoe hij straalt om de hals van Isolde Kavanagh.’

			Ik sloot mijn ogen omdat ik geen moment langer naar hem kon kijken.

			Hij grinnikte. ‘En dus dacht ik: Lucas is niet de juiste persoon voor deze uitwisseling. Het is Brienna, het meisje dat een steen vond, het meisje dat de magie en een koningin terugbracht naar het land.’

			‘Wat kan de steen voor jou doen, Declan?’ Ik was opgelucht te horen dat mijn stem vast klonk, dat ik kalm klonk. Ik opende mijn ogen en staarde hem aan.

			‘Is dat niet overduidelijk, Brienna? Zonder die steen verliest Isolde Kavanagh haar allure en haar kracht. Zij en haar vader zullen zwak worden. Maar misschien belangrijker nog... Ik zal het volk achter me hebben staan. Jouw rebellengroep is te trots om het in te zien, maar de mensen zijn bang voor magie. Ze willen niet dat die ons regeert. En dus zal ik degene zijn die hun angsten wegneemt, die hun geeft wat ze echt willen.’

			‘En dat is?’

			‘Een koning die naar de mensen luistert. Een koning die geen oneerlijk voordeel heeft. Een koning die een van hen is, die een visie heeft. En mijn visie is die van een nieuw koninkrijk, een nieuw Maevana zonder magie en zonder Huizen. Er is er maar één. Eén Huis, één regerende familie, één volk.’

			O, er waren zo veel dingen die ik daarop wilde zeggen. Ik wilde hem vertellen dat de enige Maevanen die Isolde vreesden de halvemanen waren, de Maevanen die jarenlang in bed hadden gelegen met Declans familie. Dat magie dit land niet had gecorrumpeerd; zijn familie had dat gedaan. En dat de enige Maevanen die hem op de troon wilden hebben, degenen waren met duistere harten en geesten, die verlangden naar het soort kwaadaardige genoegens waar Declan om bekendstond. Maar misschien nog belangrijker dan al die woedende gedachten was mijn reactie op zijn visie van één Huis, één familie. Ik wist precies hoe hij zo’n visie wilde waarmaken, namelijk door iedereen te vermoorden die tegen hem was, door Huizen uit te roeien net zoals Gilroy met de Kavanaghs had gedaan.

			Ik wilde tegen hem roepen en tieren, maar ik slikte alles in, wetend dat hij me pijn zou doen als ik hem kwaad maakte. Ik had al mijn kracht en denkvermogen nodig om hem te slim af te zijn.

			Declan stond op, en zijn lengte was intimiderend toen hij mijn kleine cel vulde als een berg. ‘Ik wil dat Isolde Kavanagh me de steen geeft in ruil voor jou. Ze moet alleen komen, voor me knielen en hem afstaan. Ik weet zeker dat ze dat zal doen. Het is maar een steen, en jouw leven is veel belangrijker voor hen. Ik weet dat MacQuinn om je geeft alsof je zijn eigen vlees en bloed was. Maar MacQuinn zal niet aandringen op je vrijheid. Dat zal Aodhan Morgane doen, de trotse heer van de Snellen, die denkt dat hij alles weet. Want jij hebt zijn hart in je handen. Hij heeft zijn moeder en zus verloren, dus zal hij er alles aan doen om niet ook jou te verliezen.’

			Ik wist dat Isolde nooit akkoord zou gaan met deze uitwisseling, ongeacht wat Cartier wilde. Het was uitgesloten dat ze de steen zou afstaan in ruil voor mij. Ze zou niet onderhandelen met Declan Lannon. En ik zou dat ook niet willen.

			Ik haalde langzaam, diep adem, maar weigerde te spreken, hem te laten weten wat ik dacht, want ik moest Isolde en Cartier zo veel mogelijk tijd geven om me te zoeken, om hun eigen plan te trekken. Voordat Declan besefte dat zijn opzet zou mislukken en hij geen andere keus meer had dan me te doden.

			‘Zolang ze mijn wensen inwilligen, zal ik je niets doen,’ beloofde hij. ‘Maar zodra ze proberen me te dwarsbomen... Laten we het er maar op houden dat je deze cel dan niet zult verlaten in dezelfde toestand als waarin je bent binnengekomen.’

			Ik kon mijn getril niet onderdrukken toen hij vertrok en de ijzeren traliedeur achter zich dichtsloeg. Ik kroop naar het voeteneinde van mijn brits en gaf over tot ik leeg was en mijn oren piepten. Mijn zicht was wazig terwijl ik op mijn buik ging liggen en uit alle macht probeerde rustig te blijven.

			Mijn grootste uitdaging was dat ik een manier moest vinden om een geheime boodschap te versturen naar Jourdain en Cartier, om te vertellen waar ik was. Inmiddels wisten ze waarschijnlijk dat Declan uit Lyonesse was ontsnapt en dat ik vermist werd. Maar ik was zelf niet eens zeker van mijn locatie. Ik vermoedde dat ik in Kasteel Lerah was, in de greep van de Hallorans, maar wist het niet zeker.

			Ik piekerde tot ik er doodmoe van was en besefte dat dit hopeloos was. En dus ging ik denken aan mijn liefste herinneringen, die waren begonnen in mijn tijd in Huize Magnalia. Ik dacht aan Merei, aan haar muziek, aan de keren dat we campagne speelden en zij me altijd versloeg. Ik herinnerde me de zomerzonnewende, toen zij en ik in onze kamer hadden gestaan, onzeker maar vol spanning over hoe de avond zich zou ontvouwen, studenten die op het punt stonden meesteressen te worden. Ik dacht aan al die middagen dat ik met Cartier in de bibliotheek had gezeten, toen hij zo koel en afstandelijk en streng had geleken, en hoe ik hem uiteindelijk had uitgedaagd om met een boek op zijn hoofd op een stoel te gaan staan. Ik herinnerde me de eerste keer dat ik hem had horen lachen, hoe dat de kamer had gevuld als zonlicht.

			Ik moest zijn ingedommeld, maar ik werd gewekt door galmende geluiden ergens beneden. Stemmen, paarden, gekletter van ijzer.

			Ik tilde mijn hoofd op om het beter te kunnen horen, en ik besefte al snel dat ik niet in een kerker zat zoals ik had gedacht.

			Ik was in een toren.

			Plotseling stuiterde er iets over de vloer van mijn cel. Ik dacht dat het een rat was, tot het nog een keer gebeurde en ik zag dat het een kiezelsteen was. En toen hoorde ik een zachte, geliefde fluistering.

			‘Meesteres Brienna.’

			Ik ging rechtop zitten. Mijn hart klopte in mijn keel toen ik Ewan aan de andere kant van de tralies zag. ‘Ewan?’ zei ik schor. Ik klom van mijn brits. De ketenen hielden me tegen toen ik het midden van mijn cel bereikte, al stak ik mijn armen naar hem uit zoals hij ook deed. Onze vingers raakten elkaar net niet.

			‘Ewan, gaat het goed met je?’ Ik huilde, overmand door emotie.

			‘Ja, goed,’ zei hij door zijn tranen heen, ruw over zijn gezicht wrijvend met zijn hand. ‘Het spijt me zo, meesteres. Ik haat mijn vader.’

			‘Sst.’ Ik probeerde hem te kalmeren, zijn aandacht erbij te houden. ‘Luister, Ewan. Kun je me vertellen waar we zijn?’

			‘Kasteel Lerah.’

			Het fort van de Hallorans.

			‘Keela maakt zich zorgen om u,’ fluisterde Ewan. ‘Ze wil helpen u te bevrijden, zoals u voor haar probeerde te doen. We denken dat we morgenavond de sleutel kunnen krijgen van de wachter.’

			Er klonk weer een echo van stemmen beneden.

			‘Ik moet gaan,’ zei hij, en de tranen begonnen weer in zijn ogen te verschijnen.

			‘Wat jij en Keela ook doen,’ fluisterde ik, ‘jullie moeten voorzichtig zijn, Ewan. Laat je alsjeblieft niet betrappen.’

			‘Maakt u zich maar geen zorgen over mij, meesteres Brienna.’ Hij haalde een appel uit zijn zak en liet die over de vloer naar me toe rollen.

			Ik bukte me, en mijn ketenen kletterden toen ik de helrode vrucht pakte.

			‘Ik zal u bevrijden,’ beloofde Ewan, en hij legde zijn hand tegen zijn hart. Hij glimlachte, en ik zag dat hij een tand miste. Toen was hij weg.

			Ik ging op mijn brits zitten, hield de appel onder mijn neus en snoof de belofte ervan op.

			En ik durfde te hopen, ondanks de koude duisternis en de ketenen en de piepende ratten in de hoek van mijn gevangenis. Declan Lannons kinderen zouden hem tarten en mij bevrijden.

		


		
			Q26Q

			CARTIER

			Verborgen draden

			Territorium heer MacQuinn, Kasteel Fionn

			Zeven dagen.

			We hadden zeven dagen om erachter te komen waar Declan Brienna vasthield, want we waren niet van plan om de Steen des Avondstonds af te staan.

			Ik discussieerde samen met Isoldes vertrouwelingen tot diep in de nacht of we de steen moesten overhandigen of niet. Maar uiteindelijk bereikten we consensus: Declan was niet te vertrouwen. Er bestond een grote kans dat hij ons zou bedriegen, dat hij de steen zou inpikken en Isolde en Brienna alsnog zou doden, ongeacht wat wij verkozen te doen. De locatie die hij had aangegeven – waar het Mairennawoud grensde aan de Bottenvallei – was Allenach-grondgebied, en ik twijfelde er niet aan dat Declan in de bescherming van de bosrand zou staan, waar hij een enorme troep soldaten achter zich kon verbergen.

			We hadden vanaf het begin van onze opstand afgesproken dat we niet met hem zouden onderhandelen, en dat zouden we nu ook niet doen. Bovendien zou het een enorme nederlaag zijn om de steen aan hem te geven, een stap die onvermijdelijk tot onze eigen ondergang zou leiden.

			En toch... wilde ik de steen ruilen voor Brienna. Ik wilde dat zo graag dat ik het grootste deel van de avond met mijn mond stijf dicht bleef zitten.

			Uiteindelijk waren we te uitgeput om nog verder plannen te maken.

			Jourdain had gastenkamers voor ons in orde laten maken, maar niemand hield me tegen toen ik terugkeerde naar Brienna’s kamer. Ik trok mijn laarzen en mantel uit, liet ze achter me op de vloer liggen en kroop onder haar koude dekens, drukte mijn lichaam in de holte waar zij had gelegen en ademde de herinnering aan haar in.

			Hoe kan ik je vinden?

			Ik bleef dat denken, steeds opnieuw, tot er niets dan een mat hartzeer in me zat en ik in dromen wegzakte.

			Ik zag haar bij mijn moeder staan, bij mijn zus op de weiden bij Kasteel Brígh. Er zaten bloemen in haar haar en er klonk een lach in haar stem, en de zon straalde zo fel achter haar dat ik haar gezicht amper kon onderscheiden. Maar ik wist dat het Brienna was, wandelend met Líle en Ashling Morgane. Ik wist dat zij het was doordat ik elke beweging van haar kende.

			‘Geef de hoop niet op, Cartier,’ fluisterde ze tegen me toen ze plotseling achter me stond en haar armen om me heen sloeg. ‘Huil niet om mij.’

			‘Brienna.’ Toen ik me omdraaide om haar te omhelzen, veranderde ze in zonlicht en stof en stond ik wanhopig te graaien naar de wind, naar haar schaduw op de grond. ‘Brienna.’ Ik sprak haar naam hardop uit, waardoor ik wakker schrok.

			Het was nog donker. En ik kon daar geen moment langer blijven liggen en zwelgen in de droom die me vertelde dat Brienna dichter bij mijn moeder en mijn zus was dan bij mij.

			Ik stond op en begon rusteloos door de gangen van het kasteel te dwalen. Het was stil, en uiteindelijk kwam ik uit in de gedimd verlichte zaal. De troep die Jourdain had gemaakt was al opgeruimd, de tafels stonden weer rechtop en de vloeren waren aangeveegd. Ik bleef bij de sintels in de haard staan om me te wentelen in de warmte, maar toen herinnerde ik me leenman Liam.

			Hij moest volledig herstellen, bijkomen en ons vertellen wat hij had gezien.

			Ik liep in de richting van Liams ziekenkamer, maar verstopte me in een schaduw toen ik Thorn van de andere kant van de zaal zag aankomen, met een kaars in zijn hand die zijn norse gezicht bescheen. Ik keek toe terwijl Thorn Liams kamer in ging en geruisloos de deur achter zich sloot.

			Dus we dachten allebei hetzelfde.

			Ik naderde de deur en drukte met ingehouden adem mijn oor tegen het hout.

			Er klonk geschuifel, het gesis van een man.

			Ik gooide de deur open en zag dat de kamerheer een kussen op Liams gezicht drukte. De voeten van de leenman schokten terwijl hij geleidelijk ten prooi viel aan de verstikking.

			‘Thorn! Wat doe je?’ riep ik, en ik rende naar hem toe.

			Thorn schrok zo dat zijn ogen uitpuilden. Snel trok hij een ponjaard en dook op me af, waarmee hij me bijna overrompelde.

			In een reflex blokkeerde ik zijn steek met mijn onderarm en duwde Thorn door de kamer. Ik zag hem door de lucht vliegen, tegen het tafeltje bij het bed belanden en de spullen van de genezeres omgooien. Potjes kruiden braken op de vloer toen Thorn opkrabbelde, met de glinsterende ponjaard nog in zijn vingers. Hij ontblootte zijn scheve tanden naar me, en ik was stomverbaasd om de chagrijnige oude kamerheer te zien transformeren tot een formidabele tegenstander. Ik pakte zijn pols en draaide zijn arm tot hij een kreet van pijn slaakte en zijn vingers het mes moesten loslaten. Toen duwde ik hem op de vloer en ging boven op hem zitten.

			‘Ik weet niks,’ waagde hij het te sputteren.

			Ik trok zijn mouw omhoog en onthulde het teken van de halvemaan op zijn arm. Hij rilde van schrik omdat ik had geweten waarnaar ik moest zoeken, en toen verstijfde hij.

			‘Waar is ze?’ siste ik.

			‘Ik... Ik weet het niet.’

			‘Dat is niet het antwoord dat ik zoek.’ Ik brak zijn pols.

			Hij gaf een schreeuw waarvan ik zeker wist dat die het hele kasteel zou wekken. En het enige waaraan ik kon denken, was dat ik zojuist de broze botjes onder die halvemaan had gebroken, en dat ik dat zou blijven doen totdat hij me vertelde waar Brienna was.

			‘Waar. Is. Ze?’

			‘Ik weet niet waar hij haar heen heeft gebracht!’ jammerde hij kronkelend. ‘Alstublieft, heer Aodhan. Ik... Ik weet het echt niet!’

			‘Wíé heeft haar meegenomen?’ raasde ik. Toen hij sputterde en geen woorden kon vormen, boog ik zijn gebroken pols naar achteren.

			Hij schreeuwde weer, en nu hoorde ik geroep op de gang. Jourdains stem, die dichterbij kwam. Hij zou me tegenhouden. Hij zou me van de kamerheer af trekken. En dus pakte ik Thorns andere pols om die ook te breken.

			‘Wíé. Heeft. Haar?’

			‘De Rode Hoorn!’ riep Thorn. ‘De Rode Hoorn heeft haar. Dat is alles... Dat is alles wat ik u kan vertellen.’

			Ik zag kaarslicht door de kamer schijnen, hoorde Jourdains kreet van verbazing, voelde de vloer trillen toen hij naar me toe kwam.

			Thorn jammerde: ‘Heer MacQuinn! Heer MacQuinn!’ Alsof ik hem had aangevallen, die walgelijke lafaard.

			‘Aodhan! Aodhan, bij de goden!’ riep Jourdain, en hij probeerde me van de kamerheer af te trekken.

			Maar mijn hoofd liep om. De Rode Hoorn. Wie was de Rode Hoorn?

			‘Wie is de Rode Hoorn, Thorn?’ drong ik aan.

			Jourdains greep op mijn schouder verstrakte. Hij keek met knipperende ogen naar Thorn alsof hij hem in een nieuw licht zag.

			Luc rende de kamer in met Isolde op zijn hielen. Ze kwamen om me heen staan en keken met grote ogen naar me totdat ik Thorns gebroken pols omhoog draaide en zijn halvemaan liet zien.

			‘Ik heb onze rat gevonden.’

			Jourdain staarde nog even naar Thorn. Er trok een mengeling van emoties over zijn gezicht. Toen zei hij effen: ‘Bind hem aan een stoel vast.’

			We gingen om hem heen staan en stelden hem vragen. Ik dacht dat de oude man door de knieën zou gaan, vooral toen Jourdain hem zijn leven aanbood. Maar Thorn was koppig. Hij had onthuld dat de Rode Hoorn hierbij betrokken was, maar verder vertelde hij niets. De enige manier om hem aan de praat te krijgen was door hem te blijven slaan, en daar wilde Jourdain niets van weten.

			‘Ik wil dat je Luc en Sean helpt bij het oplossen van het raadsel omtrent de Rode Hoorn,’ mompelde hij. ‘Ze zijn er in de werkkamer mee bezig.’

			Ik zweeg even. Jourdain bleef met ongeruste ogen naar me kijken.

			‘Ik kan het antwoord uit hem krijgen,’ zei ik. ‘Als je me mijn gang laat gaan.’

			‘Ik wil niet dat je zo wordt, Aodhan.’

			Mijn woede vlamde op. ‘Brienna’s leven hangt hiervan af, MacQuinn.’

			‘Vertel mij niet waar het leven van mijn dochter van afhangt,’ gromde Jourdain toen zijn zelfbeheersing het eindelijk begaf. ‘Doe niet alsof jij de enige bent die zich doodongerust om haar maakt.’

			We begonnen ons tegen elkaar te keren, dacht ik toen Jourdain kwaad naar me keek. We waren uitgeput, verslagen, radeloos. We moesten de steen afstaan. We moesten de steen niet afstaan. We moesten een compromis sluiten met Thorn. We moesten Thorn verslaan. We moesten ieders mouwen omhoogtrekken. We moesten elkaars privacy respecteren.

			Wat was goed, en wat was fout?

			Hoe moesten we Brienna terugkrijgen als we onze handen niet vuil durfden te maken?

			Ik liet Jourdain achter en beende naar de werkkamer, waar Luc en Sean boven de kaart hingen. Op hun bord lagen half opgegeten broodjes. Ze spraken tegen elkaar in wat voor mij als onzintaal klonk.

			‘Geef me alle rode,’ zei Luc terwijl hij een schrijfveer in de inkt doopte, klaar om te schrijven.

			‘Burke heeft rood,’ begon Sean, en hij bestudeerde de kaart. ‘MacFinley heeft rood. Dermott, Kavanagh en... de Fitzsimmons.’

			‘Waar hebben jullie het in vredesnaam over?’ vroeg ik, en ze keken allebei naar me.

			‘Welke Huizen de kleur rood hebben,’ antwoordde Luc.

			Ik liep naar de tafel en ging bij hen zitten. ‘Ik denk dat de kleuren van het Huis veel te veel voor de hand liggen.’

			‘Wat stel jij dan voor?’ snauwde Luc.

			‘Je zit op het juiste spoor, Lucas,’ zei ik rustig. ‘De kleur rood heeft betekenis. Maar die betekenis zal alleen het Huis waar de Rode Hoorn bij hoort iets zeggen.’

			Luc gooide de schrijfveer neer. ‘Waarom doen we dit dan? We verspillen onze tijd!’

			Sean zweeg en pakte een stapel aantekeningen die ze hadden verzameld. Ik keek ernaar: aantekeningen over hoorns, tekeningen van hoorns, de verschillende betekenissen achter klanken die je met hoorns kon voortbrengen. Trompetten en bugels en trombones. Allemaal instrumenten. Natuurlijk verbond Luc het woord ‘hoorn’ aan een instrument, aangezien hij muzikant was. Maar dat was niet wat ik voor me zag.

			Ik wilde mijn gedachten net delen toen ik gekletter op het voorplein hoorde, vlak buiten het raam van de werkkamer. Ik stond op en tuurde naar buiten. ‘Bij de goden,’ fluisterde ik, en mijn adem sloeg als condens neer op het glas.

			‘Wat is er, Aodhan?’ vroeg Luc, die zijn ergernis vergat.

			Ik draaide me om en keek hem aan. ‘Het is Grainne Dermott.’

			We wisten geen van allen wat we moesten verwachten toen Grainne Dermott verzocht om een gesprek met de koningin en haar vertrouwelingen in Jourdains werkkamer. Ze was hier overduidelijk in haast naartoe komen rijden, en ze nam niet de tijd om haar met modder besmeurde rijkleding uit te trekken voordat ze naar ons toe kwam.

			‘Vrouwe Grainne,’ begroette Isolde haar verbaasd. ‘Ik vertrouw erop dat het goed met u gaat.’

			‘Vrouwe Isolde,’ zei Grainne aangeslagen. ‘Alles is zoals het zou moeten zijn in Lyonesse, en ik zeg dat om u gerust te stellen. Uw vader maakt het goed en bewaakt nog steeds het kasteel en de overgebleven Lannons in de kerker. Ik ben gekomen omdat ik verontrustend nieuws heb gehoord.’

			‘Wat hebt u dan gehoord?’ vroeg Isolde.

			‘Dat Brienna MacQuinn gevangen is genomen.’

			Jourdain verschoof. ‘Waar hebt u dat gehoord, vrouwe Grainne?’

			Grainne keek naar Jourdain. ‘De koningsstad wemelt altijd van de geruchten, heer MacQuinn. Ik hoefde niet ver de straten en taveernes in te gaan om dit op te vangen.’

			We zwegen allemaal, en ik vroeg me af of Isolde de waarheid zou verbergen.

			‘Het lijkt erop dat die geruchten waar zijn,’ zei Grainne. ‘Want Brienna MacQuinn is niet bij jullie.’

			‘Dat betekent nog niet dat mijn zus gevangen is genomen,’ zei Luc, maar hij zweeg toen Jourdain zijn hand opstak.

			‘Het is waar, vrouwe Grainne. Mijn dochter is gedurende de nacht meegenomen. Ze is niet bij ons, en we weten ook niet waar ze momenteel wordt vastgehouden.’

			Grainne zweeg even, en toen sprak ze op gedempte toon: ‘Het spijt me oprecht om dat te horen. Ik zou willen dat het anders was.’ Ze zuchtte en streek met haar vingers door haar krullen. ‘Hebt u al aanknopingspunten?’

			Vanuit mijn ooghoeken zag ik Jourdain naar Isolde kijken. Hij vroeg zich af of de koningin Grainne bij haar vertrouwde kring zou halen, en ik kende het antwoord al voordat Isolde sprak.

			‘Kom bij ons zitten, Grainne,’ zei Isolde, gebarend naar de stoelen om de tafel.

			Terwijl Jourdain thee voor iedereen inschonk, begon ze Grainne te vertellen wat er was gebeurd tot aan dit moment. Grainne boog zich naar voren terwijl ze luisterde, met haar ellebogen op tafel en haar vingertoppen afwezig over de rand van haar theekop strijkend.

			‘De Rode Hoorn,’ zei ze, en toen snoof ze. ‘Goden boven. Hij moet het zijn.’

			‘Wie?’ vroeg Jourdain.

			‘Pierce Halloran,’ antwoordde Grainne.

			Zijn naam raakte me als een pijl. En hoe meer ik erover nadacht, hoe overtuigder ik raakte.

			‘Pierce Halloran?’ zei Luc. ‘Die welp?’

			‘Hij is geen welp,’ corrigeerde Grainne hem. ‘De afgelopen jaren heeft hij plundertochten aangevoerd om mijn mensen te terroriseren. Brienna heeft me verteld dat hij uit was op een alliantie met de MacQuinns, en hoe ze hem voor schut zette. Dat maakt haar tot een doelwit; hij zal alles doen wat hij kan om haar te demoraliseren. Maar Pierce Halloran is ook een halvemaan.’

			We gaapten haar alleen maar aan.

			‘Had Brienna jullie dat niet verteld?’ vroeg ze, en ze keek me aan. ‘Ze vertelde me onderweg naar Lyonesse dat ze een halvemaan op Pierce’ pols had gezien. En zo ging het gesprek tussen ons, daarom vertelde ik haar wat dat symbool betekende. Omdat ik wilde dat ze wist waartoe Pierce in staat is.’

			Brienna had ons niet verteld dat Pierce het teken ook droeg. Of ze het vergeten was of zelf met Pierce’ dreigement wilde afrekenen, daar kon ik niet zeker van zijn.

			‘Maar waarom Rode Hoorn?’ vroeg Sean fronsend. ‘Hoe is hij aan die naam gekomen?’

			Grainne glimlachte. ‘Jullie weten toch wat het teken van de Hallorans is?’

			‘De steenbok...’ zei Luc, en zijn stem stierf weg toen hij het besefte, toen we allemaal eindelijk beseften dat de hoorn een verwijzing naar een bok was. ‘Al die tijd dacht ik dat het een muziekinstrument was!’

			Grainne gaf ons een momentje om alle puzzelstukjes die ze ons had gegeven aan elkaar te passen en wachtte tot Isolde haar aankeek. ‘Vrouwe Isolde. Het Huis Dermott zal u openlijk steunen en zich achter u scharen. Ik zal de MacCareys ook bij dat bondgenootschap brengen, wat betekent dat de andere twee Mac-huizen sterk zullen worden beïnvloed om hetzelfde te doen. We zullen trouw zweren aan u als onze koningin. Het enige wat ik van u vraag is dat u mij de aanval op Kasteel Lerah laat leiden.’

			Isolde leek misselijk. Ik herkende haar stem amper toen ze zei: ‘Een aanval leiden op een ander Huis... Dan moet ik er absoluut zeker van zijn, en zonder enige twijfel… dat ze schuldig zijn.’

			‘Ziet u het niet, vrouwe?’ fluisterde Grainne vurig. ‘Ze zíjn schuldig. Ze zijn al járen schuldig, en ze zweren samen om u omver te werpen! Ze houden Brienna MacQuinn gevangen, en waarschijnlijk verbergen ze Declan.’

			Isolde begon te ijsberen. Er was een vreemde stroming tussen de twee vrouwen; het voelde als het moment voor een storm, heet en koud tegelijk, opzwepend naar wind.

			De koningin bleef uiteindelijk bij de haard staan. ‘Laat ons alleen, iedereen. Alsjeblieft.’

			We liepen allemaal naar buiten, maar toen zei Isolde: ‘Aodhan, blijf bij ons.’

			Ik bleef voor de drempel staan. Luc wierp me een zenuwachtige blik toe en sloot de deur.

			Ik draaide me om en bleef bij de muur staan; ik keek toe terwijl de koningin en Grainne elkaar aanstaarden.

			‘Als ik jou die aanval laat leiden, Grainne...’ begon Isolde, maar ze ging niet door.

			‘Ik zweer het je, Isolde. Zover zou het niet komen. Het zou alleen met mijn zwaard zijn.’

			Ik snapte helemaal niets van dit gesprek. En ik had geen idee waarom Isolde mij had gevraagd te blijven. Het leek er echt op dat de koningin mijn hele bestaan was vergeten totdat ze naar me keek en me wenkte.

			De koningin keek naar Grainne, die niets zei, maar ik voelde aan dat ze van geest tot geest spraken. De haartjes op mijn armen gingen ervan rechtop staan.

			‘Aodhan, Grainne is net als ik,’ zei Isolde. ‘Ze heeft magie.’

			Ik keek naar Grainne, die haar lippen op elkaar perste alsof ze een glimlach onderdrukte. ‘Dat weet hij al. Hij voelde het toen Rowan en ik in Kasteel Brígh logeerden.’

			Isolde zuchtte. ‘Er ontgaat hem niet veel.’ 

			‘Ik sta hier nog steeds,’ bracht ik hun in herinnering om de spanning te breken. ‘Al weet ik niet zeker waarom je me vroeg bij dit gesprek te blijven.’

			De koningin ging zitten en sloeg haar benen over elkaar. ‘Omdat ik je advies wil. Over de aanval.’ Ze pakte haar kom thee maar dronk er niet uit. Ze staarde er alleen maar in alsof ze hoopte dat er antwoorden zouden komen bovendrijven. ‘Grainne heeft magie van de geest. Ze kan zonder woorden spreken, van gedachte naar gedachte.’

			Ze is bang dat mijn magie zal losslaan tijdens de aanval.

			Ik schrok toen ik Grainnes stem in mijn hoofd hoorde, net zo duidelijk alsof ze hardop had gesproken. Ik staarde haar aan en voelde zweetdruppeltjes op mijn voorhoofd verschijnen.

			‘Magie raakt gecorrumpeerd in de strijd,’ zei Isolde. ‘Dat weten we uit de geschiedenis, door de laatste koningin die er oorlog mee voerde en bijna de wereld vernietigde. En ik ben bang dat we onze krachten niet meer kunnen beheersen als we ermee naar Kasteel Lerah marcheren.’

			‘Vrouwe,’ zei Grainne zo geduldig mogelijk, ‘ik zou het fort innemen met zwaard en schild, niet met magie. Ik weet niet eens hoe ik magie moet gebruiken in de strijd. Zoals we al eerder hebben besproken, we hebben de bezweringen niet. Wat kan er misgaan?’

			Isolde zweeg, maar ik voelde haar angsten, haar zorgen. Die waren terecht; ik kon niet ontkennen dat ik het ook voelde. Er was nog steeds te veel wat we niet wisten over magie. Maar als Brienna echt in Kasteel Lerah was, zou ik niet aarzelen om pantser en staal op te nemen en Grainne daarheen te volgen.

			‘Het is heel ironisch,’ fluisterde de koningin. ‘Ik kan amper geloven dat Declan Brienna wil ruilen voor de steen. Ik vroeg Brienna een paar weken geleden nog om me op mijn verantwoording te wijzen, om de steen van me af te pakken als ik ermee in duisternis dreigde af te dalen. En nu is ze van ons afgenomen en moet ik besluiten wat ik met die steen ga doen.’

			Grainne en ik zwegen, niet wetend wat we moesten zeggen.

			‘Wil je de steen door een ander laten dragen terwijl wij de aanval uitvoeren?’ vroeg ik. ‘Ik zou hem voor je kunnen dragen, zoals Brienna deed, in het houten medaillon. De magie zou een poosje gaan sluimeren, tot na het conflict.’

			‘Ja, dat lijkt me verstandig. Maar we weten nog steeds niet zeker of de Hallorans schuldig zijn,’ ging Isolde door. ‘Hoe groot mijn afkeer van hen ook is, ik kan geen aanval inzetten zonder bewijs. Dat kan ik niet.’

			Aodhan, zei Grainne tegen me. Aodhan, stel haar gerust. Anders krijgen we dat bewijs misschien nooit.

			Ik kon mijn ogen niet op Grainne richten, uit angst dat zij en ik ons zouden verenigen in onze bloeddorst.

			De koningin zuchtte vermoeid. ‘We moeten wachten tot Liam bijkomt. Als hij er wat beter aan toe is, kan hij ons de bevestiging geven die we nodig hebben.’

			Het zou nog een paar dagen duren voordat Liam bijkwam. En wij zouden tijd verspillen.

			Maar ik liet die woorden als stenen naar mijn maag zakken en mijn hoop meeslepen.

			De twee dagen erna waren ellendig. Leenman Liam sliep nog steeds, en ook al verbeterden zijn kleur en ademhaling elke dag, wij werden rusteloos, ijsbeerden door het kasteel en bestudeerden de kaart en verhoorden de MacQuinns in de hoop dat iemand iets had gezien wat Isolde de bevestiging kon opleveren waarnaar ze smachtte.

			Ons bewijs kwam eindelijk laat in de middag.

			Ik zat bij Thorn en probeerde hem aan de praat te krijgen, toen Isolde op de drempel verscheen.

			‘Aodhan.’

			Ik draaide me naar haar om. Toen ze niets zei, stond ik op en stapte de gang in.

			‘Leenman Liam is wakker,’ fluisterde ze. ‘Het is zoals Grainne vermoedde. Pierce Halloran en vier van zijn mannen hebben dit gedaan.’

			‘Dan hebben we onze rechtvaardiging,’ zei ik.

			De koningin knikte, en haar ogen waren donker als obsidiaan. ‘Laten we de aanval voorbereiden.’

			We riepen snel de anderen bij elkaar en gingen met kommen stoofpot en een fles wijn gretig om Jourdains tafel zitten om onze volgende stappen voor te bereiden.

			Sean tekende een plattegrond van Kasteel Lerah die we konden bestuderen. Hij was als jongen meerdere keren in het kasteel geweest met zijn vader en had de indeling bestudeerd, omdat het helaas een van de grootste en oudste forten in heel Maevana was.

			Ik keek toe terwijl hij de vier torens tekende, het poorthuis, de middenwacht – een reep gras tussen de binnen- en buitenmuren – en de gracht die onze grootste uitdaging zou vormen.

			Vervolgens benoemde hij de torens: de zuidelijke toren was de gevangenis, waar Brienna zou zijn, de oostelijke was de wapentoren en de noordelijke en westelijke torens waren de familie- en gastenverblijven, waar Declan en de kinderen waarschijnlijk zaten.

			‘Er zijn voor zover ik weet twee poorten,’ vertelde Sean. ‘De buitenpoort en de uitvalsdeur aan de noordkant. Ik ben altijd alleen maar het fort in gekomen via de buitenpoort, over de ophaalbrug. Als we van die kant komen, kunnen we over de middenwacht rijden, langs het poorthuis naar het voorplein. Daar zijn een tuin, de stallen, de kapel, de bakkerij enzovoort. De grote zaal is hier.’

			‘Wat kun je ons nog meer vertellen over de gevangenis­toren?’ vroeg ik, starend naar de scheve tekening op het perkament. ‘Hoe krijgen we Brienna eruit?’

			Sean zuchtte terwijl hij ernaar staarde. ‘Als Brienna in de gevangenistoren is... Nou, ik denk dat als je voorbij de eerste kring van wachters bent, je op de borstwering zou kunnen komen. Als je haar hebt gevonden, kun je ofwel via de trap naar de binnenwacht, waar het zal wemelen van de mensen, of je kunt langs de muur omlaag klimmen naar de middenwacht en dan misschien naar de noordelijke uitvalsdeur sluipen, of zelfs naar de wapentoren.’

			‘Waarom de wapentoren?’ vroeg Isolde.

			‘Omdat daar een aantal smidsovens zijn,’ antwoordde Sean, en hij tekende een streep op zijn plattegrond. ‘Ze noemen die de “ovenrij”. Smidsovens hebben water nodig, toch? Ik kan bijna garanderen dat er een deur in de buitenmuur zal zijn naar de gracht, zodat luie leerling-smeden hun water daar kunnen halen in plaats van helemaal naar de put op de binnenwacht te lopen.’

			We zwegen en lieten de wijze woorden bezinken, toen Sean plotseling lachte en met zijn vingers door zijn haar harkte, waarbij hij een inktveeg op zijn slaap achterliet. ‘Bij de goden. Natuurlijk.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar en knikte naar zijn tekening. ‘Kasteel Lerah is van rode stenen gemaakt. De Rode Hoorn.’

			Onze planning richtte zich vervolgens op de belangrijkste uitdaging: de gracht over komen.

			‘We hebben een manier nodig om de ophaalbrug te laten zakken,’ zei Luc.

			‘De weefsters,’ zei Jourdain, en die suggestie was interessant. ‘Elke maand leveren mijn weefsters wol en linnen af bij Kasteel Lerah.’

			‘Hebben ze deze maand al geleverd?’ vroeg Isolde. ‘Zouden zij bereid zijn de wagen te besturen om ons naar binnen te smokkelen?’

			‘Ik weet het niet. Ik zal het aan Betha gaan vragen.’ Jourdain vertrok meteen. Terwijl hij weg was bleven wij de plattegrond bestuderen en aten we ons eten op, en we wachtten met verdere plannen tot hij terug was.

			Hij keerde tien minuten later terug. ‘Betha gaat akkoord. Ze zegt dat ze vier personen kan meesmokkelen in het wagenbed.’

			‘Wie van ons gaan er dan?’ vroeg Luc.

			‘Ik vind dat Aodhan, Lucas, Sean en ik achter in de wagen moeten gaan,’ zei de koningin. ‘Sean en Lucas houden zich bezig met de ophaalbrug. Aodhan zoekt Declan op, en ik ga naar Brienna. Grainne, jij en je soldaten wachten hier’ – ze wees naar een klein bos op de kaart – ‘onder dekking van de bomen, met uitzicht op de ophaalbrug. Jourdain wacht hier met zijn dertig wapenlieden’ – ze wees naar de boomgaard ten noorden van het kasteel – ‘met een wagen om Brienna en de twee Lannon-kinderen meteen terug te rijden naar Fionn.’

			Ik vond haar verdeling vreemd – dat zij naar binnen wilde om Brienna te zoeken terwijl ik aan Declan werd toegewezen. Ik had gedacht dat het andersom zou zijn, en ik vroeg me af of ze dit moment voor mij bepaalde, of ze me toestemming gaf om Declan Lannon te doden.

			Haar blik ontmoette de mijne, maar in dat korte moment zaten onze gedachten op één lijn. Ze gaf me inderdaad de kans om wraak te nemen. En misschien was er nog iets anders, iets wat te maken had met Brienna. Als Brienna was gemarteld, zou ik haar dan veilig naar buiten kunnen krijgen, of zou ik instorten bij die aanblik?

			Ik was er niet zeker van; eerlijk gezegd kon ik er niet eens aan denken.

			‘MacQuinn,’ ging de koningin door, en ze verplaatste haar blik naar Jourdain. ‘Ik wil graag dat jij voor me over de Steen des Avondstonds waakt tijdens deze aanval. Draag hem in het medaillon dat Brienna ooit vond, en geef hem aan me terug nadat het geweld ten einde is gekomen.’

			Ze had dit al besproken met Jourdain. Ik kon dat merken, omdat hij totaal niet verrast leek. Hij legde instemmend zijn hand tegen zijn hart.

			‘Grainne,’ zei Isolde, zich nu richtend tot de vrouw die naast me zat. ‘Ik geef jou deze kans om Kasteel Lerah in te nemen, omdat ik weet dat je mensen enorm onder de Hallorans hebben geleden. Dat gezegd hebbende, ik vraag maar één ding van je. Als je bloed vergiet, laat het dan alleen bloed zijn van degenen die je rechtstreeks hebben geschaad. Bescherm de Halloran-leden die onschuldig zijn en zichzelf plotseling midden in de strijd zullen bevinden.’

			Grainnes ogen glansden in het licht van het vuur. Ze legde haar hand tegen haar hart. ‘Dat zweer ik je, vrouwe. Als er iemand valt onder mijn zwaard, zullen het alleen Pierce Halloran en zijn halvemanen zijn. Geen anderen.’

			De koningin knikte. ‘MacQuinn, denk je dat je weefsters ons snel kunnen voorzien van Halloran-kleding? Iets simpels als sjaals in marineblauw en goud zou al genoeg moeten zijn; die kleuren geven dekking zodra Aodhan en ik het kasteel binnengaan.’

			‘Ja, vrouwe,’ zei Jourdain. ‘Ik...’

			De deur knalde open en we schrokken op.

			Een jonge vrouw maakte haar entree. Ik herkende haar als degene die had staan huilen in de zaal toen we pas in Fionn waren aangekomen. Haar wangen droegen een blos en haar ogen waren rood. Er was woede en verwondering in haar blik te zien terwijl ze naar Jourdain keek.

			‘Neeve?’ Jourdain stond verbaasd op. ‘Wat is er, meisje?’

			‘Mijn heer,’ fluisterde Neeve. Ze liep naar hem toe met een vel perkament, dat ze tegen haar hart drukte. ‘Ik wil als een van de weefsters mee naar Kasteel Lerah.’

			‘Neeve, dat kan ik niet toestaan,’ zei hij. ‘Het is te gevaarlijk.’

			Neeve zweeg, en toen richtte ze haar blik op mij. ‘Ik vráág niet of ik mee mag naar Lerah,’ zei ze trillend. ‘Ik zég u dat ik meega. Ik ga naar Lerah, en ik zal degene zijn die Brienna uit de toren haalt.’

			Ik hield haar blik nog even vast, maar toen dwaalden mijn ogen naar de papieren in haar handen. Ik herkende Brienna’s handschrift. Alleen al die aanblik liet alles om me heen vertragen alsof de tijd was blijven stilstaan.

			‘Waarom moet jij mee, Neeve?’ mompelde ik. Ik stond op en stapte weg bij de tafel om langzaam dichter naar haar toe te lopen. Ik probeerde Brienna’s woorden te lezen, woorden die waren uitgelopen door Neeves tranen.

			Ze begon weer te huilen.

			Ik wist niet wat ik moest doen, hoe ik haar kon troosten. Jourdain leek stomverbaasd, en Isolde stond op en kwam naar het meisje toe. Maar voordat de koningin bij haar was, wreef Neeve in haar ogen en keek ze weer vastberaden naar mij.

			‘Heer Aodhan.’ Neeve stak langzaam de papieren naar me uit, wetend dat ik ernaar smachtte ze te lezen. ‘Brienna is mijn zus.’

		


		
			Q27Q

			BRIENNA

			Zwaarden en stenen

			Territorium vrouwe Halloran, Kasteel Lerah

			Vier dagen zat ik alleen in het donker. De wachters brachten me ’s morgens en ’s avonds een kom soep en een beker water, en zo wist ik dat er vier dagen waren verstreken. De rest van de tijd vroeg ik me af of Ewan en Keela waren betrapt bij hun poging om de sleutel te stelen. Wist ik maar waar Jourdain, Cartier, Isolde en Luc waren.

			Ik werd wakker van het gerammel van mijn deur toen Declan Lannon mijn cel binnenkwam. Ik schoof zo ver mogelijk bij hem vandaan op mijn brits.

			Declan sleepte zwijgend zijn kruk dichterbij en liet zijn grote lichaam erop zakken. Hij keek naar de vloer en streek afwezig over zijn baard, en zo wist ik dat hij had ontdekt dat er geen ruil zou komen; hij zou me pijn gaan doen om wraak te nemen.

			‘Mijn bronnen vertellen me dat Isolde Kavanagh in Kasteel Fionn is en geen regelingen treft om me over drie dagen in de vallei te ontmoeten,’ zei hij uiteindelijk. Hij leek koortsachtig, en zijn woede deed zijn ogen fonkelen. ‘Dat betekent dat je koningin en je vader van plan zijn me te dwarsbomen, Brienna.’

			Mijn hart begon te bonzen. Ik kon niet slikken of veel anders horen dan zijn stem, want de angst gonsde door me heen. ‘Daar kun je niet zeker van zijn.’

			‘O, maar dat ben ik wel. Ik heb hun zeven dagen gegeven om naar de Bottenvallei te komen. Ze hadden al moeten beginnen met de voorbereidingen voor die tocht.’ Hij verschoof op de kruk, waardoor het ding kreunde. ‘Ik had je gezegd dat ik je niets zou doen als ze meewerkten. Maar nu proberen ze me te slim af te zijn. Het probleem voor hen, meisje, is dat ze je hier nooit zullen vinden. En dat betekent dat ik de tijd kan nemen, ze een vinger van je kan sturen, of een teen, misschien zelfs je tong, om hen te helpen hun besluit te nemen.’

			Ik huiverde.

			‘Maar misschien... misschien zou het een vergissing zijn om je tong eruit te snijden. Als je mijn vragen beantwoordt, mag je hem misschien houden.’

			Ik vroeg me wanhopig af of het me tijd zou opleveren als ik antwoorden gaf, of dat hij alleen maar met me speelde. Maar als het echt mijn tong zou redden... Ik knikte lichtjes.

			‘Hoe heb je de steen gevonden?’ Hij klonk heel vriendelijk en beleefd, totaal niet als de gestoorde gek die hij was.

			Ik antwoordde naar waarheid: ‘Door mijn voorouder.’

			Declan fronste zijn voorhoofd. ‘Welke?’

			‘Tristan Allenach. Ik... Ik had zijn herinneringen geërfd.’ Mijn mond was zo droog dat ik amper kon praten.

			‘Hoe? Hoe is dat gebeurd? Kun je er nog meer maken?’

			Langzaam vertelde ik hem over de voorouderlijke herinneringen, over de banden die ik had gesmeed tussen mijn tijd en Tristans tijd. En dat de enige herinneringen die ik van hem had gekregen om de Steen des Avondstonds draaiden.

			Declan luisterde aandachtig en bleef met zijn hand over zijn baard strijken. ‘Ach, Brienna, Brienna... Wat ben ik jaloers op je!’

			Ik rilde en kon het niet voor hem verbergen. De angst had een haak diep in mijn hart geslagen; ik wist niet of zijn opwinding goed of juist slecht voor me was. Het leek alsof ik op het lemmet van een mes stond en moest afwachten welke kant ik op zou vallen.

			‘Jij stamt af van een van de grootste mannen in onze geschiedenis,’ ging hij door. ‘Tristan Allenach. De man die de Steen des Avondstonds stal en de laatste koningin doodde.’

			‘Hij was een verrader en een lafaard,’ antwoordde ik.

			Declan grinnikte. ‘Kon ik je maar transformeren, Brienna. Zodat je het leven van de andere kant kon zien, zodat je je bij me aansloot.’

			Ik staarde hem kil aan. ‘Je zou mij niet aan je kant willen. Ik ben immers een Allenach. Ik zou je nog een keer van de troon stoten.’

			Hij lachte daarom. Terwijl hij afgeleid was, pakte ik de ketenen bij elkaar in mijn handen en bereidde me voor om op hem af te springen, om de ketting om zijn nek te slaan. Maar hij was sneller. Voordat ik in beweging kon komen, had hij me al bij de nek gegrepen en tegen de muur gesmeten.

			Verdoofd hapte ik naar adem. Ik voelde mijn hart tekeergaan en toen vertragen onder zijn ijzeren greep.

			Hij glimlachte nog steeds toen hij zei: ‘Ik denk dat we klaar zijn om te beginnen.’

			Hij liet me los, en ik schoof langs de muur omlaag alsof mijn botten waren gesmolten. Mijn adem klonk gierend en mijn keel tintelde nog van zijn wurggreep.

			Twee wachters kwamen binnen. Ze maakten de ketenen om mijn polsen los, maar lieten de boeien zitten, en toen sleepten ze me naar het midden van de cel. Ze bevestigden mijn boeien om haken aan het plafond. Het was net zo hoog dat mijn tenen de stenen vloer raakten, maar niet genoeg om erop te steunen. Mijn schouders begonnen met­een pijn te doen en te kraken, vechtend tegen de zwaartekracht om niet uit de kom te schieten.

			De twee wachters vertrokken en ik was weer alleen met Declan. Ik overwoog te gillen, maar mijn ademhaling was een oppervlakkig gerasp.

			Hij haalde een glanzend mes achter zijn riem vandaan. Het koude zweet brak me uit toen ik naar het staal staarde, en zag hoe het licht op de dolk weerspiegelde.

			Ik hapte naar adem en mijn paniek nam toe. Tijd. Ik moest Jourdain en Cartier meer tijd geven.

			‘We zullen beginnen met iets heel simpels, Brienna,’ zei Declan. Zijn stem galmde in mijn oren alsof mijn ziel mijn lichaam al verliet, tuimelend in een onpeilbaar diep gat.

			Ik slaakte een kreet toen hij een vuistvol haar van me beetpakte. Hij begon me met pijnlijke rukken te kortwieken en ik keek naar mijn lange haar dat in plukken naar de vloer dwarrelde. Hij was onzachtzinnig, dus zijn mes raakte een paar keer mijn huid, en ik voelde dat er bloed langs mijn nek begon te sijpelen en in mijn vuile nachthemd trok.

			Hij was half klaar toen we werden onderbroken door een gil.

			Het geluid drong dwars door me heen. Eerst vroeg ik me af of ik het zelf had gemaakt, maar toen draaide Declan zich met een ruk om. Het was Keela, op haar knieën voor de geopende celdeur, hysterisch huilend.

			‘Nee! Pa, doe haar alsjeblieft geen pijn! Doe haar geen pijn!’

			‘Keela,’ gromde Declan. ‘Deze vrouw is onze vijand.’

			‘Nee, nee, dat is ze niet!’ jammerde Keela. ‘Alsjeblieft, alsjeblieft, hou op, pa! Ik doe alles wat je wilt als je haar met rust laat!’

			Declan stapte naar zijn dochter toe, knielde bij haar neer en haalde zijn grote hand door haar lichte haar. Ze probeerde achteruit te deinzen, maar hij greep haar haar vast, net zoals hij bij mij had gedaan. En mijn hart werd wild in mijn borst, wanhopig, razend.

			‘Keela?’ riep ik naar haar met een stem als geslagen staal in een smidse. ‘Keela, het komt wel goed. Je vader knipt alleen mijn haar zodat het niet in de weg zit. Het groeit wel weer aan.’

			Declan lachte, en het geluid was net alsof er slangen tegen mijn benen omhoogkropen. ‘Ja, Keela. Het groeit wel weer aan. Ga nu naar je kamer en blijf daar als een brave dochter. Anders knip ik jouw haar ook.’

			Keela snikte nog steeds terwijl ze bij hem wegkroop en wankel opstond. Ik keek haar na toen ze wegrende en haar gehuil uiteindelijk vervaagde in de schaduwen, in de zware stilte van de toren.

			Declan stond op en veegde mijn bloed van zijn mes. Terwijl hij doorging met het afsnijden van mijn haar, vertelde hij me het ene na het andere verhaal over zijn jeugd, over opgroeien in het koninklijke kasteel, over het uitkiezen van zijn vrouw omdat zij de mooiste van alle Maevaanse vrouwen was. Ik luisterde niet; ik probeerde een nieuw plan voor mijn ontsnapping te bedenken. Want ik twijfelde er niet aan dat Declan Lannon me langzaam zou vermoorden en stukjes van mijn lichaam naar mijn familie en vrienden zou sturen.

			‘Ik heb het haar van mijn vrouw ook een keer laten afscheren,’ zei hij terwijl hij zijn werk voltooide. ‘Omdat ze een grote mond tegen me had opgezet.’ Hij deed een stap achteruit en keek met schuingehouden hoofd bewonderend naar zijn werk. Hij had mij niet kaalgeschoren, maar mijn haar was bruut afgesneden. Het voelde ongelijk en plukkerig, en ik moest vechten om de tranen binnen te houden, om niet naar mijn haar te kijken dat nu langs mijn tenen streek op de vloer.

			‘Ik weet wat je van me moet denken,’ mompelde hij. ‘Je zult wel denken dat ik van duisternis gemaakt ben, dat er niets goeds in me zit. Maar ik was niet altijd zo. Eén iemand in mijn leven heeft me geleerd van anderen te houden, en zij is de enige van wie ik ooit echt heb gehouden, ook al moet ik haar gevangenhouden zoals ik ook met jou doe.’

			Waarom vertel je me dit? Ik wendde mijn blik af, maar Declan nam mijn gezicht tussen zijn handen en dwong me hem aan te kijken.

			‘Je lijkt niet op haar, en toch... Waarom denk ik aan haar als ik naar jou kijk?’ fluisterde hij. ‘Zij is het enige leven waarom ik ooit heb gesmeekt.’

			Hij wilde dat ik vroeg wie die vrouw was. Alsof hij zich door haar naam uit te spreken niet langer schuldig zou voelen over wat hij met mij van plan was.

			Ik klemde mijn kiezen op elkaar, maar zijn vingers drukten harder in mijn wangen.

			‘Wie?’ raspte ik.

			‘Jij zou het moeten weten,’ zei Declan. ‘Je houdt van haar zoon.’

			Eerst dacht ik dat hij aan iemand anders moest denken. Want Cartiers moeder was dood. ‘Líle Morgane is omgekomen in de eerste opstand, samen met vrouwe Kavanagh en vrouwe MacQuinn.’

			Hij keek naar mijn gezicht, las de frons op mijn voorhoofd. ‘Ik was elf jaar oud, die dag, bij de eerste opstand,’ zei hij. ‘Mijn vader hakte Líle Morganes hand af in de strijd en sleepte haar naar de troonzaal, waar hij haar wilde onthoofden op de kruk voor zijn troon. Maar ik kon het niet verdragen. Ik kon het niet verdragen om aan te zien dat hij haar doodde, dat hij het enige goede in mijn leven zou verwoesten. Het kon me niet schelen of ze in opstand was gekomen, of ze ons allemaal had verraden. Ik dook over haar heen en smeekte mijn vader om haar te laten leven.’

			Ik trilde toen het gewicht van zijn woorden op me drukte. Ik moest overgeven...

			‘Waarom vertel je me dit?’ fluisterde ik.

			‘Aodhan Morganes moeder is niet dood. Ze leeft. Ze leeft al die jaren later nog steeds dankzij míjn genade, míjn goedheid.’ Hij schudde me door elkaar alsof hij me het zo kon laten geloven.

			Maar toen dacht ik... Wat als hij de waarheid sprak? Als Líle Morgane nog leefde? Als ze al die tijd nog had geleefd?

			Cartier. De gedachte aan zijn moeder kostte me mijn beheersing. ‘Je liegt. Je líégt!’ schreeuwde ik met tranen in mijn ogen.

			‘Mijn vader trok me van Líle af,’ ging Declan door zonder zich iets van mijn verzet aan te trekken. ‘En hij zei dat als hij haar liet leven, ik haar geketend moest houden. Ik moest haar de mond snoeren, anders zou de waarheid zich verspreiden als een bosbrand en zouden de Morganes weer opkomen. Hij stuurde haar naar de kerkers en liet haar tong uitsnijden, en hij onthoofdde een andere blonde vrouw in haar plaats. Kane Morgane, die oude dwaas, zag het blonde haar op de piek en dacht dat het Líle was.’

			Je liegt, je liegt, je liegt... Dat waren de enige twee woorden waaraan ik me vast kon houden. De enige woorden die ik kon geloven.

			Declan glimlachte naar me, en ik wist dat het einde naderde. Hier moest een einde aan komen.

			‘Jij en Líle lijken op elkaar. Jullie zijn allebei in opstand gekomen tegen mijn familie. Jullie houden allebei van Aodhan. Jullie doen allebei heel erg je best om niet bang voor me te zijn.’

			Ik jammerde en vocht om de snik in mijn keel tegen te houden.

			Hij ademde op zijn mes en veegde de condens van het staal af aan zijn leren wambuis. ‘Ik ga je niet vermoorden, Brienna. Ik wil dat Aodhan je krijgt. Maar als hij naar je gezicht kijkt, zal hij zijn moeder in jou zien. Hij zal weten waar hij haar kan vinden.’

			Ik gilde toen hij mijn onderkaak beetpakte, toen ik besefte wat hij op het punt stond te doen. Ik voelde zijn mes in mijn voorhoofd kerven, bij de haargrens boven mijn rechterslaap. Ik voelde dat hij langzaam het staal naar mijn kaak omlaag trok en mijn wang openlegde. Hij spaarde mijn oog, maar het scheelde weinig. Ik kon er alleen niets meer door zien doordat het bloed over mijn gezicht gutste, en de pijn werd een vuur onder mijn huid, brandend, brandend, brandend met mijn tekeergaande hartslagen. Wanneer eindigde dit?

			Er moest hier een einde aan komen...

			‘Ach, je was zo’n mooie meid, hè? Zonde.’

			Ik liet mijn hoofd hangen, keek naar mijn bloed dat gestaag op mijn afgehakte haar droop.

			Declan praatte nog, maar het geluid vervaagde alsof het over honderden jaren werd uitgerekt.

			Mijn oren piepten. Ik voelde me duizelig, probeerde me in evenwicht te houden op mijn tenen, en toen kwam die verzengende pijn in mijn gezicht weer. Het voelde alsof ik was gestompt. Maar Declan had me niet aangeraakt; door mijn wazige zicht zag ik hem het bloed van zijn mes vegen en het wegstoppen, en toen stapte hij achteruit om naar me te kijken.

			Ik keek terug, moeizaam ademend, misselijk wordend toen ik het weer voelde, een pijn zo ondraaglijk dat ik het uitschreeuwde.

			Declan keek fronsend naar me, verward door mijn reactie, en toen hoorde ik een stem, onbekend, ver weg, uit het verleden getrokken.

			‘Waar heb je de steen verstopt?’

			Weer een verzengende pijnscheut, maar deze keer in mijn arm. Iemand brak mijn arm. Iemand die ik niet kon zien.

			‘Vertel ons waar je de steen hebt verstopt, Allenach.’

			Nog meer pijn, die langs mijn rug omhoogschoot, en ik haalde raspend adem toen ik besefte wat er gebeurde.

			Ik was in Tristans herinnering terechtgekomen.

			Ik gaf me eraan over omdat ik overweldigd werd, de ene martelkamer voor de andere verruilde.

			Mijn lichaam werd Tristans lichaam en ik zag de wereld door zijn ogen, liet zijn huid over de mijne plooien alsof het een sluier was.

			‘Waar is hij, Allenach?’ vroeg een lange, gespierde jongeman. Hij stond voor Tristan met bloed op zijn groene vest; een groen vest met een lynx op de borst.

			Lannon.

			‘Moet ik ook je andere arm breken?’

			Tristan kreunde. Hij zag maar met één oog en zijn mond zat vol bloed. Zijn duimen waren afgesneden en zijn rechterarm was gebroken. Hij was ervan overtuigd dat de helft van zijn ribben ook gebroken was.

			‘Spreek, Allenach,’ zei de Lannon-prins met opeengeklemde kiezen, zichtbaar geïrriteerd. Hoelang martelde hij hem al? ‘Spreek, anders wordt dit nog veel erger.’

			Hij grinnikte omdat hij het geheim zo lang had weten te bewaren, omdat de Lannon-koning en zijn zonen er nu pas lucht van hadden gekregen dat Tristan Allenach wist waar de Steen des Avondstonds verstopt was.

			‘Je bent bang, hè, jongen?’ zei Tristan met moeite, waarbij hij bloed en een paar tanden uitspuugde. ‘Je bent bang dat de steen boven water zal komen, en dat je bewind zal eindigen voordat het de kans heeft gehad om echt te beginnen.’

			Het gezicht van de Lannon-prins vertrok van woede en hij stompte Tristan weer, waardoor er nog meer tanden loskwamen.

			‘Genoeg, Fergus,’ zei de tweede Lannon-zoon vanuit de schaduwen. ‘Je vermoordt die ouwe zak nog voordat hij gaat praten.’

			‘Hij bespot me, Patrick!’ krijste Fergus Lannon.

			‘Wat is er belangrijker voor vader? Jouw trots, of de locatie van de steen?’

			Fergus balde zijn vuisten.

			Patrick kwam dichterbij. Hij was niet zo groot of gespierd als de erfgenaam, maar er was een duistere, gemene glans in zijn ogen te zien toen hij neerhurkte om in Tristans wazige ogen te kijken.

			‘Ik weet dat je nu een oude man bent,’ zei Patrick. ‘Er is hier niets meer voor je. Jij hebt meer dan genoeg gehad, je vrouw is allang dood, en je kinderen wachten tot je sterft zodat ze hun erfenis kunnen innen.’ Hij zweeg even en hield zijn hoofd schuin. ‘Waarom heb je het trouwens gedaan? Waarom wilde je de steen verstoppen?’

			Ach, er waren geen eenvoudige antwoorden op zulke vragen. Ooit had Tristan geloofd dat hij het had gedaan ten gunste van het volk, om de vernietigende kracht van een magische oorlog te voorkomen. Maar tegenwoordig wist hij het oprecht niet meer. Misschien was hij jaloers geweest op de Kavanaghs en hun magie. Misschien had hij het gewoon willen doen om te kijken of zo’n stoutmoedige daad mogelijk was, of de legenden over de Kavanaghs waar waren. Om te kijken of hun magie echt zou sterven zonder de steen.

			Hij glimlachte. ‘Ik weet dat je denkt dat ik het je wel zal vertellen. Dat als je al mijn botten breekt, ik je zal vertellen waar ik de steen heb verstopt. Nou, je hebt me al zo ongeveer helemaal gebroken. Dus kom dichterbij, jongens. Kom dichterbij zodat ik het jullie kan vertellen.’

			Prins Fergus bukte zich meteen, maar Patrick, de wijzere van de twee, pakte de arm van zijn broer en hield hem tegen. ‘We horen je hiervandaan ook wel, Allenach,’ zei hij.

			Tristan grinnikte, zich verslikkend in zijn bloed. ‘Jij zou de erfgenaam moeten zijn, knul. Niet Fergus.’

			Fergus pakte een knuppel en brak Tristans andere arm voordat Patrick hem kon tegenhouden.

			De pijn benam Tristan de adem, liet zijn hart haast stilstaan. Maar hij knarste met de restanten van zijn kiezen en dwong zichzelf om bij bewustzijn te blijven, want er was nog één ding dat hij moest zeggen tegen dat Lannon-tuig.

			‘Ik ben niet de enige die weet waar de steen is,’ raspte hij, happend naar lucht.

			‘Wie en waar is die andere man?’ wilde Fergus weten.

			Tristan glimlachte. ‘Ze is geen man.’

			Fergus viel geschokt stil. Maar Patrick grinnikte en leek totaal niet verbaasd. ‘Waar is die vrouw dan, Allenach? Vertel het ons en misschien laten we je leven, en haar ook.’

			Tristan legde zijn hoofd achterover tegen de stenen muur van zijn cel, de cel waar hij al een week in zat. Zijn zicht was bijna verdwenen en hij vocht voor zijn laatste ademteugen.

			‘Ongelukkigerwijs voor jullie...’ Hij liet zijn kin zakken en keek nog een laatste keer naar de Lannon-zonen om zijn laatste woorden te uiten. ‘... Is ze nog niet geboren.’

		


		
			Q28Q

			CARTIER

			De zuidelijke toren

			Onderweg naar Kasteel Lerah, territorium heer MacQuinn

			Zodra het licht werd, klom ik samen met Luc en Sean achter in de wagen. We gingen naast elkaar liggen, waarna Neeve en Betha linnen en wol boven op ons stapelden totdat we verborgen waren. Het was benauwd en ongemakkelijk, en we hadden uren rijden voor de boeg; nu al zweette ik en ging mijn hart ongerust tekeer. Ik haalde diep adem om kalm te blijven, om de spanning uit mijn lichaam te laten vloeien.

			Dit zou gaan lukken. Onze missie zou niet falen.

			Ik hoorde dat Neeve en Betha op de bok plaatsnamen. Even later begon de wagen te rijden. Jourdain, Isolde en een kleine troep soldaten van MacQuinn zouden ons op veilige afstand volgen. Vrouwe Grainne was twee dagen eerder vertrokken om haar manschappen te verzamelen. Vanavond zouden we allemaal samenkomen bij Kasteel Lerah.

			Niemand sprak, maar ik hoorde de ademhaling van de anderen terwijl de wagen hotsend en botsend door het ochtendlicht reed. De stilte gaf me de tijd om te overpeinzen wie Neeve was. Ik dacht terug aan Brienna’s woorden, het verslag dat ze had opgetekend voor de MacQuinn-knecht, de papieren die Neeve in tranen bij ons had gebracht. 

			En toen Allenach besefte dat zijn dochter niet zou sterven, maar haar littekens zou blijven dragen als een trots banier, deed hij plotseling alsof het kind toch niet van hem was en liet haar bij de weefsters achter om haar verder groot te brengen.

			Ik kon niet geloven dat Brienna een halfzus had. Maar als ik naar Neeve keek, zag ik de overeenkomsten tussen die twee. Ook al leken beide vrouwen op hun moeders, ze hadden dezelfde glimlach, dezelfde kaaklijn en liepen met dezelfde rustige gratie.

			En Sean... Sean was bijna flauwgevallen nadat hij het verslag had gelezen. Binnen één turbulente maand had hij zijn vader en broer verloren, de titel van edele gekregen, en ontdekt dat hij twee zussen had. Hij was spontaan in tranen uitgebarsten toen hij en Neeve elkaar omhelsden.

			Rond het middaguur kwam de wagen onverwachts tot stilstand. Ik keek naar Luc, die naast me lag. Zijn ogen werden groot en er parelde zweet op zijn voorhoofd. We wachtten allebei op de reden waarom Betha de wagen had stilgezet...

			‘Wat is dit?’ snauwde een mannenstem.

			‘We zijn MacQuinn-weefsters,’ zei Betha rustig. ‘We hebben een levering voor vrouwe Halloran.’

			Een andere man sprak. Ik kon hem niet verstaan, maar ik wist dat het niet goed zat.

			‘Waarom moeten jullie de wagen doorzoeken?’ vroeg Neeve. Haar stem sneed door het textiel heen en het was duidelijk dat ze herhaalde wat de man had gezegd om ons te waarschuwen. ‘We leveren elke maand wol en linnen.’

			Mijn hand ging langzaam naar mijn middel, waar mijn ponjaard zat. Ik knikte naar Luc en Sean dat ze hetzelfde moesten doen.

			Ik hoorde het geknerp van naderende laarzen. De stoffen recht boven me begonnen te verschuiven en een straal zonlicht vond mijn gezicht. Ik schoot naar voren voordat de Halloran-wachter me zag en mijn ponjaard ging recht naar zijn keel. Hij viel vloekend achterover, maar ik had hem vast en pinde hem neer terwijl Luc en Sean zich met de andere wachter bezighielden. Het waren er slechts twee, en de weg om ons heen was verlaten, maar het haar op mijn armen ging rechtop staan; ik voelde me veel te zichtbaar.

			‘Snel,’ zei ik. ‘Rij de wagen tussen de bomen, Betha. Sean, grijp de paarden van de Hallorans.’

			Ik sleepte mijn Halloran-wachter het bos in; Luc volgde me met de andere.

			Eenmaal onder dekking van de bomen bonden we de wachters vast en deden een prop in hun mond, ons afvragend wat we met hen moesten doen.

			Maar toen dacht ik... Waarom zouden we ons in de wagen verstoppen, terwijl we hun pantsers konden aantrekken en op hun paarden konden rijden?

			Luc had hetzelfde idee, want hij kwam naar me toe en fluisterde: ‘We moeten gewoon Lerah binnenrijden.’

			Voordat ik kon antwoorden, had Sean beide wachters al bewusteloos geslagen. We gespten hun pantsers los en toen kleedden Luc en ik ons om. We leken precies op Hallorans in onze marineblauwe tunieken, gele mantels en bronzen pantsers met de steenbok op de borst.

			‘Luc en ik doen alsof we jullie geleide zijn,’ mompelde ik tegen de vrouwen. Ik zette de helm van de wachter op. ‘Zodra we het voorplein van het kasteel bereiken, helpen we Sean onopgemerkt uit de wagen.’

			Betha knikte en klom weer op de bok, terwijl Neeve Sean weer onder het linnen verstopte. Luc en ik bonden de bewusteloze wachters vast aan een boom.

			Ons entourage kwam het zonlicht weer in en vervolgde de weg. Het was allemaal heel snel gegaan, binnen een paar minuten. En hoewel ik Betha nu wilde aansporen sneller door te rijden, wist ik dat dit korte oponthoud in ons voordeel zou zijn.

			Bij zonsondergang naderden we de ijzeren ophaalbrug van Kasteel Lerah. De schemering vormde een beschermende sluier om ons heen toen we tot stilstand kwamen voor het wachthuis bij de gracht.

			Het was precies zoals Sean het had beschreven: een formidabel fort op een heuvel, beschermd door een brede gracht. Mijn ogen gingen langs de vier torens en bleven hangen bij de zuidelijke toren, verguld door de zonsondergang, waarin Brienna zou moeten zitten.

			In het oosten zag ik ver weg de boomgaarden waar Jourdain en zijn mannen zouden wachten, en ik rook het bos achter me, een dichte verzameling eiken en mos en vochtige aarde. Ik weerstond de verleiding om achterom te kijken naar die bossen, wetend dat vrouwe Grainne en haar strijders zich daar in de schaduwen verstopten.

			Een wachter met een fakkel in zijn hand verscheen in de deuropening van het wachthuis en tuurde naar ons. Neeve en Betha droegen allebei sjaals over hun haar, maar toch ging er een plotselinge steek van paniek door me heen.

			De wachter stapte terug in het wachthuis en gaf een teken aan het poorthuis.

			Ik keek toe toen de ophaalbrug omlaag zakte. De ijzeren kettingen kletterden totdat de brug volledig omlaag was en zich als een donkere uitnodiging voor ons uitstrekte. Betha klapte met de leidsels, en de wagen begon rommelend over het hout en ijzer te rijden. Luc en ik volgden. Onze paardenhoeven klonken hol; de sterren werden weerspiegeld in het water beneden ons.

			Ik durfde niet te hopen. Nog niet. Zelfs niet toen we voorbij het valhek waren, dat boven ons hing als de roestige tanden van een reus. Zelfs niet toen we het stuk gras van de middenwacht en het poorthuis passeerden. Ik hoopte zelfs nog niet toen Betha de wagen de binnenwacht op reed, een groot plein verlicht met fakkels.

			Ook dit was precies zoals Sean had beschreven. Ik zag de tuinen verderop, ik rook de gist van het bakhuis ergens aan de rechterkant. Ik hoorde het gehamer in een verre smidsoven, waarschijnlijk ten oosten van ons, en de paarden die hinnikten in de stallen. Ik voelde de hoogte van de muren om ons heen: rode stenen met boogdeuren en smalle venstersleuven, in glanzende ruitjes onderverdeeld.

			Maar waar moesten we naar binnen? Waar moesten we met het textiel naartoe?

			Ik keek Luc even aan, net lang genoeg om zijn ogen te zien in het licht van de fakkels.

			Hij steeg als eerste af toen er een knecht uit de stallen kwam om onze paarden over te nemen. De stallen waren achter ons, onder in de zuidelijke toren. De gevangenistoren. En ik reikhalsde om er nog een keer naar te kijken, hem in me op te nemen.

			‘Ik zal uw paard meenemen, meneer.’

			Ik liet me uit het zadel glijden, landde met een bons op de grond en overhandigde mijn paard aan de staljongen.

			Neeve was al van de wagen gesprongen en stond klaar om het textiel te verplaatsen, zodat Sean er discreet uit kon klimmen. Ik liep naar haar toe en hield een van de rollen omhoog. Sean liet zich geruisloos op de keien zakken en wikkelde een marineblauwe sjaal om zijn hoofd om zijn gezicht te verbergen.

			‘De zuidelijke toren is daar, achter ons,’ fluisterde ik tegen Neeve.

			Ze keek er over mijn schouder naar, plotseling beseffend hoe onmogelijk dit was. Ze stond op het punt in een toren in te breken en een gevangene te helpen ontsnappen.

			‘Kun je dit?’ vroeg ik.

			‘Ja,’ antwoordde ze bijna streng.

			‘Snel, neem een rol stof mee, dan gaan we hier naar binnen,’ zei Sean. Hij en Betha hadden al een baal wol in hun armen. Neeve en ik pakten snel wat linnen en volgden Sean naar een boogdoorgang vlak naast de stallen.

			Hij leidde naar een gang tussen de zuidelijke en de oostelijke toren. In ijzeren houders hingen sputterende fakkels. Ik moest naar de andere kant van het kasteel zien te komen, naar de gangen van west naar noord. Maar toen Sean en Luc in de richting van het poorthuis vertrokken, kon ik Neeve en Betha niet in de steek laten.

			‘U moet gaan, heer,’ fluisterde Neeve.

			‘Laat me je in elk geval helpen de toren binnen te komen,’ antwoordde ik. Neeve keek alsof ze wilde protesteren. ‘Schiet op, er komt iemand aan.’

			We renden naar de dichtstbijzijnde deur en glipten naar binnen. Het was de achterdeur van het bakhuis. Ik schrok, en mijn eerste gedachte was dat we een grote fout hadden gemaakt, dat we onszelf zouden verraden.

			Maar we waren toevallig in een verlaten ruimte aangekomen. Er stond een lange tafel met meel erop, broden stonden te rijzen op een hete steen, er waren planken vol aardewerken schalen en zakken meel. Er was niemand, al hoorde ik de bakkers lachen in de naastgelegen kamer.

			Er stond een blad vol broodjes, net gebakken en beboterd. Ik legde mijn linnen neer en greep een houten dienblad, waar ik drie broodjes op legde. Ik pakte ook een potje honing en een beker bier die iemand had laten staan en zette ze bij de broodjes.

			‘Wat doet u?’ fluisterde Betha.

			‘Vertrouw me,’ zei ik, en ik opende de deur naar de gang.

			Betha pufte en pakte de bundel linnen die ik had neergelegd. We liepen met ons drieën richting het zuiden tot de gang zich splitste bij een wenteltrap. Ik begon hem te beklimmen met de vrouwen achter me aan; mijn dienblad met spontaan vergaard eten rammelde in mijn handen.

			Op de overloop was een doorgang naar de borstwering, zoals Sean had beschreven.

			De deur naar de toren zou hier ergens in de buurt moeten zijn, dus ik stapte naar buiten, waar het stonk naar de stallen beneden. De geur van mest deed me eraan denken hoe ik er ooit in verstopt had gezeten, hoe de mestvaalt mijn leven had gered. Ik liep naar de rand van de borstwering, op de stank af, en zag de vaalt op de middenwacht, het terrein tussen de muren.

			‘Als je van de muur moet springen,’ zei ik tegen Neeve, ‘doe het dan daar.’

			Neeve knikte. ‘En daar is de deur.’ Ze wees naar de toren, waar een deur met een ijzeren rasterwerk in de muur zat, gehuld in schaduwen. Hij werd niet bewaakt, en dat verbaasde me. Totdat ik zag dat er een soldaat langs de borstwering patrouilleerde, die bijna bij ons was.

			‘Genadige goden,’ mompelde Betha, en ik dacht dat ze het over de naderende wachter had, maar toen hoorde ik geratel van losse kiezelstenen.

			Ik keek langs de toren omhoog en zag niemand minder dan Keela Lannon tegen de muur op klimmen. Ze volgde een klimoprank die de voegen tussen de stenen had opengebroken, klom van de borstwering omhoog naar een raam in de muur van de gevangenistoren. En ik wist op dat moment dat Keela naar Brienna op weg moest zijn, dat Keela het baken was dat we konden volgen.

			‘Dat is je weg naar binnen,’ zei ik tegen Neeve. ‘Ga snel achter haar aan.’

			Neeve aarzelde niet. Ze gooide haar linnen over de borstwering op de mestvaalt en rende in de richting van Keela.

			Betha maakte een geschokt geluid. ‘Daar kom ik nooit tegenop.’ Het rossige gezicht van de weefster verbleekte terwijl ze Neeve zag zoeken naar houvast voor haar handen en voeten.

			‘Nee, jij moet hier wachten, voor het geval er afleiding nodig is,’ zei ik, en ik overhandigde haar het dienblad in ruil voor haar linnen en wol.

			Ik gooide het textiel op de mesthoop, net zoals Neeve had gedaan, en keek toe terwijl Betha met het eten naar de wachter toe liep. Zelf bleef ik in de schaduwen kijken naar de klimmende Neeve. Keela was al door het raam verdwenen, zich er niet van bewust dat wij er waren, dat we haar volgden.

			Ik wachtte tot Neeve ook bij de stenen vensterbank was en zich de gang van de toren in trok. Het raam leek haar op te slokken, maar ineens zag ik haar gezicht, bleek als de maan. Ze zwaaide naar me.

			Toen pas durfde ik te hopen en kwam ik in beweging.

			Ik nam de zuidelijke gang, volgde die naar het westelijke kwart van het kasteel. Zodra ik het gekletter van de omlaagkomende ophaalbrug hoorde, begon ik door de schaduwen te rennen; mijn laarzen bonkten op de stenen. Bij het horen van de eerste alarmkreten bleef ik even staan om uit een raam met uitzicht op de ophaalbrug te kijken.

			Hij lag helemaal plat en Grainne en haar troepen kwamen eraan. Het maanlicht weerkaatste op hun stalen borstplaten, de sterren fonkelden op hun zwaarden. Ze waren geruisloos; ze bewogen zich als één, als een serpent dat over de brug kronkelde.

			Ik kwam bij de westelijke toren aan toen het geschreeuw bij het poorthuis begon. Het was te voelen in de stenen; de schok, het getril van de aanval die begon.

			Ik trok mijn zwaard en beklom de torentrap, op zoek naar Declan Lannon.

		


		
			Q29Q

			BRIENNA

			Standhouden

			Territorium vrouwe Halloran, Kasteel Lerah

			‘Meesteres? Meesteres Brienna, word wakker. Alstublieft, alstublieft, word wakker.’

			Een klein, trillend stemmetje dat ik wilde omvatten in mijn hand, wilde koesteren, wilde zien opbloeien als een roos. Het was de stem van een bang meisje, en haar woorden waren als zonlicht dat door een storm brak.

			‘Ik wil haar zien, Keela. Keela!’

			Een andere stem, verontwaardigd en verhit, de stem van een vastberaden en dappere jongen, en zijn woorden waren als regen die in een rivier valt.

			‘Nee, Ewan. Niet kijken. Blijf daar.’

			‘Ze is mijn vrouwe, en ik mag doen wat ik wil.’

			Ik hoorde het geschuifel van laarzen en daarna stilte; een duistere, pijnlijke stilte, een leegte om in te verdrinken. De jongen begon te huilen, te huilen, te huilen...

			‘Sst, ze horen je nog, Ewan. Ik zei toch dat je niet moest kijken!’ Maar toen huilde zij ook.

			‘Hij heeft haar vermoord! Hij heeft haar vermoord!’ kermde de jongen met een dikke stem van woede.

			‘Nee, broertje. Ze leeft nog. We moeten haar naar beneden halen voordat pa terugkomt. We moeten haar verstoppen.’

			‘Maar waar dan? Er is nergens een schuilplaats!’

			‘Ik haal de sleutel, en jij zoekt een plek om haar te verstoppen.’

			Hun stemmen stierven weg en ik hoorde alleen nog een gezoem, een geruis, het geluid van iets wat wilde wegsmelten in de schemering.

			Toen ik mijn ogen opende, besefte ik dat het mijn eigen ademhaling was, oppervlakkig en moeizaam.

			Ik hing nog steeds aan mijn polsen, aan armen die ik niet meer voelde.

			Ik dacht aan Tristan. De laatste herinnering die hij aan me had doorgegeven, van onze pijn, verbonden over tussenliggende eeuwen, echode nog na in mijn hart. Hij had de vloek geloofd die de laatste Kavanagh-prinses over hem had uitgesproken, dat er een dochter uit zijn geslacht zou opstaan en zijn herinneringen zou stelen; hij had geweten dat ik van hem zou afstammen, dat ik zijn fouten zou rechtzetten.

			Mijn tenen schraapten over de vloer. Door een berg haar. Wiens haar was dat? Het was heel mooi, ze hadden het nooit zo moeten afknippen.

			En dan het bloed. Ik volgde het spoor van de grond omhoog langs mijn been, over mijn vuile nachthemd, naar waar het was geronnen in de holte van mijn sleutelbeen.

			Het was van mij. Mijn bloed.

			Ik bewoog me, wanhopig op zoek naar gevoel in mijn armen, en raakte de zijkant van mijn gezicht.

			En toen herinnerde ik het me. Het kerven van het mes. De woorden die Declan in mijn wond had gegoten... Ik wil dat Aodhan je krijgt. Maar als hij naar je gezicht kijkt, zal hij zijn moeder in jou zien. Hij zal weten waar hij haar kan vinden.

			Ik slaakte een kreet, kronkelde in mijn ketenen totdat de pijn in mijn gezicht de bittere sterren liet terugkeren, alsof ik tolde onder een hemel vol sterrenstelsels, wazig en duizelig. Ik wilde die donkere mist terug, die bewusteloze toestand.

			Líle Morgane is dood. Hij liegt tegen me. Ze kan niet in leven zijn...

			En toch was Líle Morgane het enige waaraan ik kon denken.

			Ik dommelde, niet zeker hoeveel tijd er was verstreken.

			Toen ik de ijzeren deur schrapend hoorde opengaan, schrok ik en stootte ik mijn gezicht weer. De pijn schoot door mijn botten heen en ik hoestte, kokhalsde en gaf over op de voorkant van mijn nachthemd.

			Ik wachtte op Declans dreigende lach, de hardheid van zijn handen terwijl hij besloot waar hij me nu zou gaan verminken. Maar ik werd omhuld door iets zachts. Ik voelde iemand heel voorzichtig, liefdevol tegen me aan komen staan. Handen gingen langs mijn armen omhoog naar de haak.

			‘Ik ben hier, zus.’

			Ik opende mijn ogen. Neeve. Neeve met haar lichaam tegen me aan gedrukt om me te ondersteunen, haar handen werkend om me te bevrijden. Er stroomden tranen over haar wangen, maar ze glimlachte naar me.

			Ik wist zeker dat ik droomde.

			‘Neeve?’ mompelde ik. ‘Ik heb nog nooit over jou gedroomd.’

			‘Je droomt niet, zus.’

			Ze maakte eindelijk mijn boeien los van de haak. Ik viel, tegen haar aan, en toen was Keela er en lagen haar armen om ons allebei heen. We stonden in een kringetje, en Neeve en Keela droegen mijn gewicht.

			Toen pas besefte ik hoe Neeve me had genoemd.

			Zus.

			‘Wie heeft het je verteld?’ vroeg ik hijgend terwijl Keela neerknielde om de ketenen van mijn enkels los te maken.

			‘Dat vertel ik je zodra we thuis zijn,’ beloofde Neeve. ‘Kun je lopen?’ Ze verstrengelde haar vingers met de mijne en trok zachtjes. Ik zette met moeite een stap naar voren.

			‘Ik denk dat we haar moeten verstoppen,’ zei Keela ongerust. ‘Mijn vader weet dat er iets niet klopt. Hij zal komen zoeken.’

			‘We hebben geen tijd. We moeten rennen,’ zei Neeve. ‘Brienna, kun je meelopen?’

			Ik wilde mijn hand optillen om de wond in mijn gezicht te betasten. Neeve pakte hem snel vast.

			‘Mijn gezicht, Neeve,’ fluisterde ik. Praten kostte moeite omdat elk woord voor spanning in mijn wang zorgde. ‘Hoe erg...’

			‘Niks wat vrouwe Isolde niet kan genezen,’ antwoordde Neeve ferm. Maar ik zag het: het afgrijzen, de bedroefdheid, de woede in haar ogen.

			‘Zus,’ zei Neeve, die mijn wanhoop aanvoelde. Ze trok me tegen zich aan. ‘Zus, je moet met me mee rennen. Vrouwe Isolde wacht voorbij de boomgaard op je om je naar huis te brengen. Ik breng je naar haar toe.’

			‘Isolde?’ raspte ik.

			‘Ja. Ben je klaar?’

			Ik knikte en kneep stevig in haar hand.

			‘Keela, pak haar andere hand,’ beval Neeve, en ik voelde Keela’s kleine, koude vingers zich om de mijne klemmen. ‘Hou me stevig vast, Brienna.’

			Ik liet me meetrekken uit de cel, de gang in. Ik was duizelig; de muren leken op me af te komen alsof ze leefden, geschubd als een draak, inademend, uitademend. We liepen rond en rond, afdalend in een krappe cirkel.

			Ik hoorde een schreeuw in de verte. En toen werd het geschreeuw doordringender en luider, en het waren kreten van pijn.

			‘Ik denk niet dat we door het raam weg kunnen,’ zei Neeve. Ze bleef hijgend op de trap staan. ‘We zullen de deur uit moeten lopen.’

			‘Maar dan ziet iemand ons,’ fluisterde Keela.

			We zwegen, luisterend naar de geluiden van een strijd die buiten de muren ontstond.

			‘Ik denk dat er genoeg chaos is om naar buiten te glippen,’ zei Neeve. ‘Kun je me de sleutels geven, Keela?’

			‘Wat gebeurt er?’ vroeg Keela met trillende stem. Ze overhandigde de sleutelring. ‘Komt er een strijd? Waar is mijn broertje? Ik weet niet waar hij is. Hij zou op me wachten in onze kamers, om haar te verstoppen.’

			‘Heer Aodhan vindt hem wel,’ antwoordde Neeve. ‘Wij moeten hier weg.’

			Na een moment van getergde stilte trok ze me mee, en ik trok Keela mee, nog steeds hand in hand met hen allebei. We liepen verder naar beneden. Mijn benen trilden; koorts streek met hete veren over mijn gezicht en hals.

			Mijn tanden klapperden toen ik aan Neeves hand trok. ‘Neeve, ik... ik denk niet dat ik... kan rennen.’

			‘We zijn er bijna,’ zei Neeve, en ze trok me sneller mee.

			We kwamen in de hal van de toren aan, een eenvoudige kamer. Het teken van de Hallorans hing aan de muur, de enige kleur op deze sombere plek, en er stonden een tafel en een stoel. De wachter die hier gestationeerd zou moeten zijn was weg, al stond zijn half leeggegeten bord nog op tafel.

			‘Luister, dit is ons plan,’ zei Neeve terwijl ze Keela en mij dicht naar zich toe trok. ‘We nemen de trap van de borstwering naar de middenwacht. Zo blijven we uit de buurt van de hevigste gevechten. We rennen langs de muur naar de oostelijke toren, waar de smederijen zijn. Er zou daar een kleine deur moeten zijn waardoor we de gracht in kunnen glippen.’ Ze haalde de sjaal die ze om haar middel droeg los en legde hem voorzichtig over mijn hoofd. ‘Jij hoeft me alleen maar te volgen, goed, zus?’

			Ik knikte, al dacht ik niet dat ik hier de kracht voor had.

			‘Kom mee dan.’

			Ze draaide zich om, stapte naar de deur en wrikte aan de grendels. Eindelijk gooide ze hem open, en we werden met­een overspoeld door een vlaag nachtlucht en het gekletter van twee mannen die in gevecht waren op de borstwering.

			Even bleven we op de drempel staan, kijkend naar de strijders die toestaken en pareerden, de ene een Halloran, de andere een Dermott. En toen begreep ik wat er gebeurde: vrouwe Grainne had de aanval op het kasteel ingezet.

			De hoop bloeide nog niet in mijn hart op of de Halloran stak zijn zwaard in de borst van de Dermott, bijna tot aan het gevest.

			‘Opschieten,’ zei Neeve, alsof de dood van de soldaat haar had gewekt. Ze sleepte me mee voordat de Halloran ons kon tegenhouden, en de chaos volgde ons op de hielen terwijl we probeerden de trap vanaf de borstwering te bereiken.

			Een hele groep Hallorans kwam de trap op, oprijzend uit de schaduwen met getrokken zwaarden. Ze kwamen onze kant op, en Neeve bleef abrupt staan, waardoor Keela tegen mijn rug botste.

			‘Snel. We moeten springen,’ zei mijn zus gespannen, teruglopend naar de muur.

			Ik dacht dat ze dat niet meende. We zouden te pletter vallen. Maar de Halloran-strijders waren op de borstwering aangekomen en zwermden eroverheen als mieren; ze zagen ons, en twee van hen kwamen al aanstormen.

			Ik zou liever springen dan weer door hen gevangen te worden genomen. Mijn hart bonsde in mijn borst toen ik met Neeve op de rand van de borstwering stond. Keela bleef aarzelend achter ons staan.

			‘Vertrouw me,’ zei Neeve tegen het meisje. ‘We moeten allemaal samen springen, en mikken op die mesthoop daar.’

			Ik trok Keela naast me omhoog. Ze keek doodsbang en ik wilde naar haar glimlachen, maar merkte dat mijn gezicht gevoelloos was geworden.

			‘Nú,’ zei Neeve ademloos, en we sprongen alsof we jonge vogeltjes waren die hun vleugels strekten in de wind.

			De val leek eindeloos; de duisternis gierde langs mijn gezicht, en toen zonk ik tot aan mijn middel in de mest.

			Maar mijn zus gaf me geen tel om op adem te komen. Ze klom uit de drek en sleepte me achter zich aan, en ik trok Keela mee.

			‘Blijf in de schaduw van de muur,’ beval ze. Ik kon haar met moeite bijhouden. We bevonden ons in het grazige kanaal van de middenwacht, die spookachtig stil en verlaten was, aangezien de zwaarste gevechten midden in het fort plaatsvonden.

			We renden vlak langs de binnenmuur over het gras. Ik kon amper ademen, voelde mijn voeten amper. Mijn zus sleepte me voort, hield me in beweging, anders zou ik zijn ingestort. We kwamen bij de oostelijke toren aan. Daar leek het veel drukker dan bij de gevangenistoren.

			We stonden in de schaduw en keken omhoog, luisterend naar de Hallorans die boven ons over de borstwering leken te zwermen.

			‘Waarom zijn ze allemaal hier?’ vroeg ik. Ik vocht tegen een golf misselijkheid.

			‘Omdat dit de wapentoren is,’ antwoordde Neeve. ‘En ik zie de ovenrij niet. Ik denk dat Sean zich vergist heeft... Hij is in het kasteel, niet in de middenwacht.’ Ze draaide zich naar mij en Keela om. ‘Ik wil dat jullie hier blijven, in de schaduwen. Ik ga...’

			Keela slaakte een geschrokken kreet. Ik had niet de kracht om me om te draaien en te kijken wat er was, maar Neeve kneep haar ogen tot spleetjes en sperde haar neusgaten open toen ze haar blik verplaatste. Ik hoorde het: het gebonk van laarzen op het gras, het gekletter van pantsers, en het kwam naar ons toe.

			We konden ons nergens verstoppen. We zouden moeten wegrennen, en ik kon amper op mijn benen staan.

			Ik ondersteunde mezelf trillend tegen de muur. Mijn zicht begon wazig te worden, maar Neeve was net een zuil van licht toen ze haar ponjaard onder haar jurk vandaan haalde. De ponjaard die ik haar had gegeven.

			Ze ging met het mes in haar hand voor Keela en mij staan, en wachtte af.

			Maar het waren niet de Hallorans die over de middenwacht kwamen aanrennen. Het waren Dermotts.

			Neeve herkende het teken op hun pantsers op hetzelfde moment als ik, en ze riep wanhopig naar hen: ‘Alsjeblieft, kunnen jullie ons door de buitenmuur heen helpen?’

			Een van de vrouwelijke Dermott-strijders vertraagde en bekeek ons. Ik weet niet of ze wist wie we waren, maar ze wees met haar zwaard. ‘Loop door naar het noorden. We hebben de noordelijke uitvalsdeur opengezet om onschuldige mensen eruit te laten.’

			Zonder een woord te zeggen, grepen Neeve en Keela allebei mijn handen. Ik worstelde om overeind te blijven, om mijn ogen open te houden.

			‘Neeve, ik kan niet...’

			‘Ja, je kunt het wel, Brienna,’ beval Neeve, die me niet de kans gaf om aan mijn uitputting toe te geven. ‘Blijf bij me.’ Haar greep was net ijzer toen ze me achter zich aan sleepte, achter de Dermotts aan. Ik dwong mijn ogen open. De strijders namen de wenteltrap naar de borstwering van de wapentoren en wij liepen door over het gras, op zoek naar de ongrijpbare hoop van een openstaande deur.

			Maar we vonden hem, een smalle doorgang in de buitenmuur. Een paar Dermott-strijders hadden hem wijd opengezet, maar er was geen brug, alleen het donkere klotsen van het water in de gracht.

			‘Jullie zullen naar de overkant moeten zwemmen,’ zei een van de Dermotts nadat hij onze polsen had gecontroleerd op de halvemaan. En toen belandde zijn blik op mijn gezicht. ‘Maar met haar letsel... Zij zou niet het water in moeten gaan.’

			Neeves woede fonkelde in haar ogen toen ze antwoordde: ‘Ze is mijn zus en ik breng haar naar de koningin zodat die haar kan genezen. Ga opzij.’

			De Dermott trok zijn wenkbrauwen op, maar hij stapte opzij.

			Maar zelfs nu we hier waren... We aarzelden alle drie terwijl we naar het water staarden. Het voelde alsof we alweer van een muur moesten springen, alleen konden we deze keer de bodem niet zien.

			‘Weet u zeker dat heer Aodhan mijn broer zal vinden?’ vroeg Keela, wringend met haar handen.

			‘Ik weet het zeker,’ antwoordde Neeve, al sloeg haar stem over. ‘Ik spring als eerste, en dan help jij Brienna, Keela.’

			Mijn zus probeerde elegant te water te gaan, maar ze gleed uit en plonsde erin. Ik keek toe toen het donkere water zich boven haar lichte haar sloot; ze kwam met een kreet weer boven en ik wist dat het onmogelijk zou zijn om mijn gezicht boven water te houden.

			Dus probeerde ik het niet eens. Ik sprong en liet het water over me heen komen. Mijn gezicht bonsde en brandde meteen, en even zonk ik weg en kon ik het wateroppervlak niet meer vinden, totdat ik tegen Neeve aan botste. Haar handen waren sterk toen ze me omhoogtrok. Ik sputterde en hoestte en vocht tegen de haast onbedwingbare neiging om mijn wond aan te raken.

			We zwommen alle drie naar de overkant. Het water was donker en koud. Het voelde alsof er mijlen van geheimen onder ons lagen, geheimen die snel konden bovenkomen uit de diepte en onze enkels konden grijpen. Ik dacht aan Cartier terwijl ik door het water ploeterde. Neeve had gezegd dat hij hier was, dat hij op zoek ging naar Ewan, maar doordat ik aan Cartier dacht, dacht ik ook aan zijn moeder, en dus moest ik hen allebei uit mijn hoofd zetten. Declans woorden bedrukten me nog steeds, zo zwaar dat ze me naar de bodem van de gracht konden trekken.

			We kwamen aan de overkant en klommen uit het water, waar onze vingers wegzonken in de vochtige aarde. Neeve en Keela sleepten me het gras op, en ik had hun hulp echt nodig. Ik kreunde toen ik over de grond kroop; ik wilde alleen maar gaan liggen en slapen.

			‘We zijn er bijna, Brienna,’ fluisterde Neeve. ‘Hou je aan mij vast, zus.’

			Voordat ik kon instorten had ze me alweer overeind getrokken. Ik wankelde op mijn benen. We renden over het gras naar een heuvel. Ik zocht de laatste restjes van mijn krachten bijeen, dwong mezelf de ene voet voor de andere te blijven zetten, dwong mezelf om vol te houden. We renden door totdat ik de chaos en woede in het kasteel achter me niet meer kon horen, totdat de sterren zich verstopten achter boomtakken en de stank in de lucht plaatsmaakte voor de zoete geuren van een boomgaard. We renden tot onze adem raspte en onze longen zwoegden, tot de koorts in mijn gewrichten kroop en er bij elke stap scherpe pijnsteken door mijn rug gingen.

			Het voelde alsof we jarenlang renden, Neeve en Keela en ik.

			En ik stortte bijna in, weigerde bijna nog verder te gaan, zei bijna dat mijn zus me moest laten liggen zodat ik kon slapen, toen ik hem in de verte zag.

			Hij stond op een veld, en het maanlicht bescheen zijn pantser. Ik wist dat hij op me wachtte. Dat hij wachtte om me thuis te brengen.

			Neeve en Keela lieten langzaam mijn handen los, vervaagden tot ik me afvroeg of ze er ooit wel echt waren geweest.

			Jourdain rende me tegemoet.

			Hij had mijn gezicht nog niet gezien, dacht ik toen hij me omhelsde, toen zijn armen als een onbreekbare ketting om me heen kwamen en me overeind hielden.

			‘Ik heb je,’ fluisterde mijn vader, en ik wist dat hij huilde terwijl hij over mijn afgehakte haar aaide. ‘Ik heb je nu.’

			Toen hij voorzichtig mijn kin vastpakte om te kijken waarom ik zo bloedde, ging ik met een ruk achteruit. Ik vocht tegen hem, maaide om me heen om me uit zijn armen te bevrijden, om mezelf te verstoppen. ‘Nee, nee,’ hijgde ik, worstelend, ook al hield hij me met liefde vast. Ik wilde niet dat hij naar me keek.

			‘Wat is er? Is ze gewond?’ Een andere stem, die ik niet herkende.

			‘Brienna, Brienna, het is al goed,’ fluisterde Jourdain, die nog steeds probeerde me te kalmeren, maar zijn vingers streken per ongeluk langs mijn wond toen ik me van hem afwendde.

			De pijn was een ster die in mijn hoofd ontplofte. Ik viel kokhalzend op mijn knieën.

			‘Zoek de koningin!’

			‘Waar is ze gewond?’

			‘Roep de wagen. Snel!’

			Die woorden cirkelden als gieren om me heen. Ik kroop een stukje weg en wilde me op het gras laten zakken. Maar Jourdain was er, op zijn knieën voor me. Ik had geen andere keus dan mijn gezicht op te tillen naar het maanlicht, naar zijn blik, en voelde het bloed van mijn kin druipen.

			Ik zag het toen de ernst van mijn letsel tot hem doordrong.

			En voordat hij iets kon zeggen, voordat zijn razernij hem kon verslinden, gebruikte ik de laatste van mijn krachten om mijn hand uit te steken, om zijn mouw vast te pakken en hem een bevel te geven. ‘Vader... Vader, breng me naar huis.’

		


		
			Q30Q

			CARTIER

			Waar ben je, Declan?

			Territorium vrouwe Halloran, Kasteel Lerah

			Dit zou de laatste keer zijn dat ik op Declan Lannon joeg.

			Met die belofte tussen mijn kiezen vastgeklemd beklom ik de westelijke toren. Ik opende elke deur die ik tegenkwam; de meeste waren niet op slot en gingen gemakkelijk open. Ik wist dat hij ergens in deze toren moest zijn, want elke kamer waar ik in keek was donker maar gemeubileerd: gastenkamers met stoflakens over de meubels.

			Hoe hoger ik klom, hoe onrustiger ik werd, zoekend, zoekend. Inmiddels was het lawaai op de binnenwacht overduidelijk, zelfs omringd door de stenen van de toren. Declan moest weten dat er iets mis was, en ik verwachtte dat hij zou proberen te vluchten.

			Mijn enige troost was dat er maar één uitgang uit deze toren was en dat ik die bezette, tree voor tree. Uiteindelijk zouden Declan en ik elkaar tegenkomen.

			Waar ben je, Declan?

			Ik opende een deur naar een verlichte kamer. Een bibliotheek. Er brandden een heleboel kaarsen en ik zag dat er boeken op een van de tafels lagen, naast een bordje met versnaperingen. Iemand was hier pas nog geweest, ik voelde het, en ik vroeg me af of het Ewan was. Ik wilde verder naar binnen stappen, maar toen hoorde ik geluiden boven me. Een deur die werd dichtgegooid. Geroezemoes van stemmen.

			Ik wist dat hij het was. En ik bleef omhoogklimmen, geruisloos, over de ronding van de trap, door duisternis en fakkellicht, inmiddels hijgend. Mijn benen brandden, mijn spieren waren gespannen en vermoeid, maar ik bleef diep ademhalen en hield mezelf rustig en alert.

			Hij zou het voordeel hebben van zijn kracht, maar ik had het voordeel van de verrassing.

			De stemmen werden luider. Ik was bijna bij hen. Nog een deur ging open en sloeg weer dicht, met een beving die door de stenen trok.

			Ik kwam op een overloop aan. Hij was rond en de vloer was ingelegd met mozaïek dat glinsterde in het licht van de fakkels. Er waren drie boogdeuren, alle drie gesloten, maar ik hoorde het geroezemoes van doordringende gesprekken.

			Achter welke deur verstopte hij zich?

			Ik liep naar de deur aan de linkerkant toen de deur in het midden ineens openvloog.

			Declan zag me, bleef abrupt staan en keek naar mij met samengeknepen ogen.

			Natuurlijk herkende hij me niet. Ik droeg Halloran-kleding en had de helm nog op mijn hoofd.

			‘Wat wil je?’ blafte de prins tegen me. ‘Waar is mijn geleide?’

			Langzaam tilde ik mijn hand op om mijn helm af te zetten. Ik onthulde mijn gezicht en liet de goudkleurige helm met een hol gekletter op de vloer vallen.

			Declan kon alleen maar naar me staren, alsof ik zojuist was opgerezen uit de glans van het mozaïek, alsof ik mezelf daarheen had getoverd.

			Hij herstelde zich van zijn schrik en grinnikte. ‘Ach, Aodhan. Je hebt me eindelijk ingehaald.’

			Ik deed een stap dichter naar hem toe en hield mijn blik op de zijne gericht. Ik zag het trekken van een spiertje in zijn wang, de lichte verplaatsing van zijn lichaam. Hij stond op het punt ervandoor te gaan.

			‘Het was alleen maar een kwestie van tijd,’ zei ik, en ik kwam nog een stap dichterbij. ‘Ik hoefde alleen maar het stankspoor te volgen dat je had achtergelaten.’ En toen bleef ik staan, want ik wilde dit tegen hem zeggen voordat hij op de vlucht sloeg. ‘Ik wil elk bot in je lichaam breken, Declan Lannon. Maar dat doe ik niet, want ik ben beter dan jij. Maar weet dit: als ik je hart doorboor met mijn zwaard, doe ik dat voor mijn zus. Ik doe het voor mijn moeder. Ik doe het voor de Morganes.’

			Declan glimlachte. ‘Wil je weten wat er die nacht echt is gebeurd, Aodhan? De nacht dat je zus overleed?’

			Luister niet naar hem, tierde mijn ziel, maar toch bleef ik staan wachten tot hij doorging.

			‘Ja, mijn vader gaf me een bevel,’ zei Declan met zachte, hese stem. ‘Hij droeg me op de botten van je zus te breken, te beginnen bij haar handen. Ik pakte de hamer, maar ik kon het niet. Ik kon zijn bevel niet opvolgen, want je zus keek me huilend aan. En dus zei mijn vader tegen me: “Je hebt al om één leven gesmeekt, dus nu moet je er een nemen, om te bewijzen dat je sterk bent.” Zijn hand kwam om de mijne heen, en hij vermorzelde de botten van je zus via mij. Dat was het moment dat mijn ziel brak, toen ik haar zag sterven.’

			Hij liegt, dacht ik bijna paniekerig. Aileen had me iets anders verteld. Ze had niet gezegd dat Gilroy Declans hand had gestuurd, zijn hamerslagen had begeleid.

			‘Toen ik je zus in die kast verstopt vond,’ ging hij door, ‘dacht ik niet dat mijn vader haar zou martelen. Daarom bracht ik haar naar hem toe. Omdat ik dacht dat we Ashling zouden meenemen naar het kasteel en ze bij ons zou komen wonen, zou worden grootgebracht als een Lannon. Als ik had geweten dat hij haar zou vermoorden, had ik haar in die kast laten zitten.’

			Hij wilde me in verwarring brengen. Hij probeerde mijn vastberadenheid te laten wankelen, en het werkte. Ik voelde het gevest van mijn zwaard door mijn klamme hand glijden.

			‘Ja, ik ben duisternis tegenover jouw licht, Aodhan,’ zei Declan, die nu de volledige controle had. ‘Ik ben de avond tegenover jouw ochtendgloren, de doorns tegenover jouw rozen. Jij en ik zijn via haar als broers verbonden. En zij leeft vanwege mij. Ik wil dat je dat weet voordat je me doodt. Ze leeft omdat ik van haar hou.’

			Over wie had hij het? Brienna?

			Ik had genoeg doorstaan. Ik zou niet langer naar dat gif luisteren.

			Hij sprong terug de kamer in en probeerde de deur tussen ons te sluiten. Maar ik zette mijn voet ertegen en trapte hem open; het hout maakte een zwieper en raakte Declan in het gezicht.

			De prins wankelde met een bloedende lip achteruit. Hij steunde met zijn hand op een ronde marmeren tafel waaraan hij had zitten eten. Het tin rammelde; een beker wijn viel om, maar Declan was de verbazing voorbij. Hij grinnikte, en dat geluid wekte de duisternis in mij.

			Ik was zo op hem gericht dat het me bijna ontging, maar vanuit mijn ooghoeken zag ik een fonkeling van licht op staal, een zwaard dat mijn kant op kwam.

			Ik draaide me ernaartoe, geïrriteerd omdat ik mijn aandacht van de prins moest losmaken. Ik ving de kling op met de mijne net voordat hij in mijn buik kon zinken en wierp mijn tegenstander tegen de muur.

			Het was Fechin.

			Fechins ogen werden groot toen ik pareerde, toen hij besefte dat ik het was. De wachter probeerde zich te herpakken, maar ik ging op hem af en ontwapende hem met vloeiend gemak.

			Ik greep Fechin bij zijn haar. ‘Weet je wat ik doe met mannen die zo stom zijn om Brienna MacQuinns neus te breken?’

			‘Heer,’ stamelde hij, zich verslikkend in zijn angst zoals ze allemaal deden als ze werden betrapt. ‘Dat was ik niet.’

			Ik spuugde in zijn gezicht en stak mijn zwaard in zijn buik. Hij rilde met glazige ogen toen ik mijn kling terugtrok en hem op de vloer liet glijden.

			Toen ik weer opkeek, was Declan weg.

			De kamer had twee niveaus met drie treden ertussen; aan de ene kant was het balkon, waarvan de dubbele deuren nog gesloten waren; het glas was beslagen geraakt door de avondkilte. Maar aan de andere kant was een muur met vier boogdeuren die allemaal gapend openstonden met een diepe duisternis erachter.

			Ik pakte een kandelaar van de eettafel. Met mijn zwaard en het licht stapte ik naar de eerste deur en tuurde de duisternis in.

			‘Waar ben je, Declan?’ vroeg ik sarrend. Ik liep door, met afgemeten stappen. ‘Kom me onder ogen. Zeg nou niet dat je bang bent voor de kleine Aodhan Morgane, de jongen die je door de vingers glipte door zich te verstoppen in de mesthoop.’

			Ik stapte de eerste kamer in ondanks de duisternis daar, met mijn zwaard in de aanslag en mijn licht geheven zodat het mijn zicht niet zou belemmeren.

			Het was een slaapkamer. Op de vloer lagen lappenpoppen en linten. Keela had hier geslapen. Hij was verlaten.

			Ik trok me stilletjes terug, liep door naar de volgende deur en stapte over de drempel.

			De zware stilte werd verbroken door een zacht gejammer. Ik stond gespannen als een snaar. Mijn blik sneed door het donker en ik zag Declan op een kruk zitten, met Ewan voor zich. Hij hield een ponjaard op de keel van de jongen.

			Ewan trilde heftig en zijn ogen glinsterden van angst.

			Mijn hart brak bijna, en ik moest vechten om me te beheersen, om rustig te blijven. Een stukje van mijn zelfverzekerdheid leek verdwenen; ik proefde het eerste vleugje van een nederlaag op mijn tong. Misschien zou het me niet lukken om mezelf en Ewan hier veilig weg te krijgen.

			‘Zet geen stap meer, Morgane,’ waarschuwde Declan.

			Ik bewoog me niet. Ik ademde alleen, en keek naar Ewan in een poging hem gerust te stellen.

			‘Laat je licht en je zwaard vallen, Aodhan,’ zei de prins. ‘Anders snij ik die knul z’n keel af.’

			Ik slikte en probeerde uit alle macht niet te trillen. Ik had me nooit voorgesteld dat ik mijn wapens aan hem zou afstaan, dat ik ze voor hem neer zou leggen, dat hij me zou verslaan. Maar het enige waar ik aan kon denken was dat ik Ewan hier veilig en ongedeerd weg moest krijgen, en ik twijfelde er geen moment aan dat Declan de keel van zijn eigen kind zou doorsnijden.

			‘Zou je je eigen vlees en bloed doden?’ vroeg ik, alleen maar om tijd te rekken.

			‘O, maar hij is niet meer van mij,’ zei Declan sardonisch. ‘Het laatste wat ik gehoord heb, is dat Ewan een Morgane is. Toch?’ Hij verstrakte zijn greep op de jongen, en Ewan kromp ineen.

			Alsjeblieft, alsjeblieft, wilde ik tegen Declan schreeuwen. Laat dat kind gaan.

			‘Ik vroeg je wat, Ewan,’ drong Declan aan. ‘Bij welk Huis hoor je?’

			‘Ik... Ik ben een... een... Lan... Lannon.’

			Declan glimlachte naar me. ‘O. Hoor je dat, Aodhan?’

			‘Ewan, wist je dat mijn moeder een Lannon was?’ Ik sprak rustig, probeerde hem een beetje moed te geven, hem voor te bereiden om weg te vluchten. ‘Ik ben een halve Lannon en een halve Morgane. Dat kun jij ook zijn, als je wilt.’

			‘Praat niet over Líle,’ grauwde Declan tegen me, en de felheid van zijn reactie deed me even verstillen.

			‘Als je Ewan laat gaan,’ antwoordde ik, ‘dan kunnen jij en ik hier een einde aan maken, Declan.’

			‘Stel me niet op de proef, Aodhan. Laat je zwaard en je licht vallen, en stap naar de muur.’

			Ik had geen keus. Ik liet de kandelaar en mijn zwaard op de vloer zakken. Terwijl ik achteruit stapte naar de muur, overpeinsde ik hoe het verder moest. Ik had mijn ponjaard nog op mijn rug verborgen, maar ik wist niet hoe snel ik hem kon trekken en wat ik ermee zou kunnen uithalen tegen Declans lange zwaard.

			‘Pak zijn zwaard, jongen,’ zei Declan, en hij duwde Ewan naar voren.

			Ewan struikelde; zijn linker laars gleed van zijn voet. Maar hij liet hem liggen en kroop naar mijn zwaard toe. Ik wilde dolgraag dat de jongen naar me keek, dat hij de opdracht in mijn ogen zou zien.

			Breng het zwaard bij mij, Ewan. Niet bij hem.

			Maar Ewan jammerde toen hij het gevest pakte. Het zwaard was te zwaar voor hem; de punt van de kling sleepte over de vloer toen hij ermee terugliep naar Declan, waarbij hij een paar knikkers wegstootte waarmee hij waarschijnlijk eerder had zitten spelen.

			‘Ach, wat een brave jongen,’ zei Declan die mijn zwaard aanpakte. ‘Je bent dus echt een Lannon, Ewan. Ga maar op het bed zitten. Ik ga je laten zien hoe je een man doodt.’

			‘Pa, pa, doe het alsjeblieft niet,’ zei Ewan snikkend.

			‘Hou op met dat gejank! Je bent nog erger dan je zus.’

			Ewan gehoorzaamde snel, ging op het bed zitten en sloeg zijn handen voor zijn gezicht.

			Ik hield mijn ademhaling rustig, zoog zo veel mogelijk lucht op om me voor te bereiden. Mijn blik verliet Declans gezicht geen moment.

			‘Ik heb geprobeerd het je te vertellen, Aodhan,’ ging Declan door terwijl hij zich tot zijn indrukwekkende lengte uitstrekte. Hij was een hele kop groter dan ik. ‘Eens een Lannon, altijd een Lannon. En dat geldt ook voor je moeder.’

			Ik reageerde niet; ik liet zijn minachting van me afglijden, wetend dat Declan zou toeslaan zodra ik iets zei, zodra ik mijn verdediging verwaarloosde door te praten.

			‘Hoe heb je me hier gevonden?’ dreunde de prins door.

			Ik sprak nog steeds niet. Ik probeerde de stappen te tellen die ik nodig zou hebben om bij die kruk te komen...

			‘Ik wou dat ik erbij kon zijn,’ mompelde Declan toen hij eindelijk op een armlengte afstand was gekomen. De schaduwen kropen over zijn gezicht, kronkelend als schimmen. ‘Het moment dat je ziet wat ik met Brienna heb gedaan.’

			Hij kende mijn zwakte.

			En mijn kracht begaf het. Ik kon niet meer ademen. De pijn vulde me als water toen mijn grootste angst uitkwam. Hij had Brienna gemarteld.

			Ik wist alleen vanuit een reflex opzij te duiken toen ­Declan met het zwaard uithaalde. De prins raakte me in mijn zij, in de holte van mijn borstplaat. Maar ik voelde de beet van het staal niet eens, want mijn ogen waren gericht op wat er voor me lag: de knikkers op de vloer, Ewans achtergelaten laars. De kruk, de kruk, de kruk...

			Ik pakte hem vast, draaide me om en gebruikte de kruk als schild toen Declan me opnieuw probeerde te steken. Het zwaard ging dwars door de houten poten heen en het ding viel in stukken uit elkaar. Maar ik vond eindelijk lang genoeg mijn stem om te roepen: ‘Rennen, Ewan!’ Want zelfs in deze chaos wilde ik niet dat Ewan me zijn vader zag doden.

			‘Ewan, blijf!’ riep Declan, maar de jongen was de kamer al uit gerend.

			Ik was blij toen ik de woede op Declans gezicht zag. Ik pakte een stuk hout vast en stak ermee in Declans bovenbeen in een poging zijn slagader te doorboren. Dat gaf me even de tijd om in elkaar te duiken en de kamer uit te rennen, terug naar de zitkamer.

			Ik vloog bijna de treden af naar het lijk van Fechin, en mijn handen trilden toen ik het lange zwaard van de wachter greep. Ik draaide me net op tijd om om de fles te ontwijken die Declan naar me toe smeet. Het ding brak tegen de muur; wijn en glasscherven belandden op de vloer. Ze knerpten onder mijn laarzen toen ik de tafel omkieperde, waardoor het eten en het tin aan Declans voeten belandden.

			Hij trapte het woest opzij en we ontmoetten elkaar midden in de kamer, met kletterende zwaarden.

			Ik blokkeerde aanval na aanval met krijsend staal. Ik verzwakte, ik voelde het. Mijn uitputting was als een touw dat aan mijn enkels trok, me vertraagde. Ik bleef in de verdediging, probeerde Declan achteruit te drijven naar de treden. Mijn handen werden gevoelloos en uiteindelijk voelde ik steken in mijn zij en besefte ik dat ik een spoor van bloed achterliet.

			Declan was de treden niet vergeten, zoals ik had gehoopt. Hij beklom ze, met dat stuk afgebroken hout nog in zijn bovenbeen. Ons bloed vermengde zich op de vloer terwijl we bleven draaien en uithalen, draaien en blokkeren, draaiend als de aarde om de zon. Ik zette eindelijk een offensief in, haalde naar hem uit en maakte een snee in zijn schouder.

			Declan brulde. Ik werd weer in de verdediging gedwongen, zwoegend onder zijn snelle, aanhoudende uithalen. En ik dacht: In dit land is geen ruimte voor ons allebei. Ik kon niet leven in een land waar mannen zoals Declan gedijden.

			Het is hij of ik. Die eed hield me bij elkaar, hield me in beweging, hield me lang genoeg bij de les om te blijven blokkeren tot het moment waarop ik wachtte.

			Het kwam eindelijk: een kleine opening toen Declan struikelde en zijn verdediging verwaarloosde.

			En ik maakte gebruik van het moment en doorstak hem, dreef het staal diep in zijn borst. Er klonk gekraak van bot en het gedonder van een hart dat werd gespleten. Declan brulde het uit en zijn zwaard schampte mijn borstplaat vlak voordat het uit zijn hand viel.

			Maar ik was nog niet klaar. Ik dacht aan mijn moeder, het zilver dat in haar haar had moeten zitten, de lach die in haar ogen te zien zou moeten zijn. Ik dacht aan mijn zus, het land dat zij had moeten erven, de gelukkige momenten die ik met haar had moeten delen. En ik dacht aan Brienna, de andere helft van mijn ziel.

			Brienna.

			Ik greep Declan bij zijn hemd en smeet hem door de balkondeuren. Het glas brak in honderden glinsterende scherven, gebroken sterren en dromen en levens die er niet meer waren vanwege deze man en zijn familie.

			Declan lag op zijn rug in het donker, onder het glas en bloed, zwaar ademend.

			Ik stond over hem heen, keek toe toen zijn leven begon weg te ebben, tot er alleen nog een matte glans in zijn harde ogen te zien was. De prins grimaste. Bloed borrelde tussen zijn tanden door toen hij probeerde te praten.

			Ik liet dat niet toe, overstemde hem terwijl ik naast hem hurkte. ‘Hiermee valt het Huis Lannon. Ze zijn niet langer fel. In feite zijn ze dat nooit geweest. Het waren lafaards, en ze zullen in stof veranderen; ze zullen worden veracht. Declan Lannons kinderen zullen Morganes worden. Eens een Lannon? Nooit meer. Je nageslacht zal precies datgene worden wat de oude Gilroy tevergeefs probeerde te vernietigen. Want het licht zegeviert altijd op de duisternis.’

			Declan sputterde. Het klonk alsof hij probeerde te zeggen: ‘Vraag het haar,’ maar de woorden verkruimelden in zijn mond.

			Zo stierf hij, met een zwaard in zijn hart, zijn ogen op mij gericht, en half uitgesproken woorden in zijn keel.

			Ik stond langzaam op. De wond in mijn zij bonsde; in mijn knieën zat glas. Al mijn spieren deden pijn toen ik terug strompelde naar binnen. Ik stond op instorten, de opwinding ebde weg en liet slechts een schim van mijn wilskracht achter.

			‘Heer Aodhan.’

			Ik keek op en zag Ewan te midden van het gevallen tin staan, te midden van de botten van hun verstoorde avondmaal.

			‘Ewan,’ fluisterde ik.

			De jongen begon hartverscheurend te snikken.

			Ik knielde neer, al sneed het glas daarbij in mijn knieën, en stak mijn armen uit. Ewan rende naar me toe, sloeg zijn magere armen om me heen en drukte zijn gezicht tegen mijn nek.

			‘Ik doe alles, heer Aodhan,’ snikte hij, amper samenhangend. ‘Maar alstublieft, alstublieft, stuur me niet weg! Laat me bij u blijven.’

			De tranen prikten in mijn ogen bij het horen van Ewans wanhopige smeekbede. Dat Ewan geloofde dat hij het niet verdiende om bij mij te wonen, dat hij bang was dat ik hem niet zou accepteren. Ik hield hem vast tot het merendeel van zijn tranen eruit was. Daarna kwam ik overeind en tilde hem op.

			‘Ewan,’ zei ik, glimlachend naar hem door mijn eigen stille tranen heen. ‘Je mag bij me blijven zolang je wilt. En ik neem je officieel in dienst als mijn loopjongen.’

			Ewan veegde zijn tranen en snotneus af aan zijn mouw. ‘Echt waar, heer? En mijn zus?’

			‘Keela ook.’

			Hij glimlachte naar me, stralend als de zon.

			En ik droeg hem mee en we verlieten die bloederige kamer.
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			Q31Q

			BRIENNA

			Onthullingen

			Territorium heer MacQuinn, Kasteel Fionn

			Ik herinnerde me maar een paar momenten van de tocht naar huis.

			Ik herinnerde me dat Jourdain me vasthield achter in een wagen, het geluid van zijn geprevelde gebeden.

			Ik herinnerde me Neeve naast me, de muzikale klank van haar stem terwijl ze neuriede, me wakker hield.

			Ik herinnerde me Isoldes stem, scherp maar vastberaden toen ze bij kaarslicht naar mijn wond keek. Dit zal wat tijd kosten. Ze moet naar een rustige, schone plek waar ze zich kan ontspannen. We moeten haar snel naar huis brengen.

			Zij waren mijn drie grenzen: vader, zus, koningin. Op enig moment was ik ingedommeld in de holte van Jourdains arm, met de goede kant van mijn gezicht tegen zijn borst gedrukt, tegen zijn hart, omdat de pijn weer fel en ondraaglijk opvlamde.

			‘Ze valt in slaap. Moet ik haar wakker maken?’ vroeg Neeve ongerust. Ze klonk heel ver weg, ook al voelde ik de liefdevolle aanraking van haar vingers op mijn hand nog wel.

			‘Nee,’ antwoordde Isolde. ‘Laat haar maar slapen.’

			Toen ik weer helemaal wakker werd, lag ik in mijn bed en stroomde er zonlicht naar binnen door de ramen. Ik was schoon, de stank en het bloed waren van mijn lichaam gewassen en ik lag onder een zachte deken. Maar meer nog... Ik voelde verband op mijn gezicht.

			Ik bewoog me; langzaam, angstig. Ik tilde mijn hand op en voelde aan het linnen op mijn rechterwang.

			‘Goedemorgen.’

			Ik keek opzij, verbaasd om Isolde naast me te zien zitten. Het zonlicht veranderde haar kastanjebruine haar in krullen van getemd vuur, en toen ze glimlachte verschenen er rimpeltjes om haar ooghoeken.

			‘Heb je dorst?’ Ze stond op om een beker water voor me in te schenken. En toen, heel voorzichtig, kwam ze naast me op het bed zitten, hielp me overeind en zette een paar kussens achter mijn rug.

			Ik dronk drie bekers water leeg voordat ik mijn stem kon vinden. ‘Wat is er in Kasteel Lerah gebeurd?’

			Ze glimlachte. ‘Nou, nadat ik Liam had genezen, bereidden we een aanval op de Hallorans voor.’ Langzaam vertelde ze me alle details: over hun plannen, hoe vrouwe Grainne de aanval had geleid, hoe Cartier, Sean, Luc, ­Neeve en Betha in vermomming het fort binnen waren geslopen. ‘De halvemanen van Halloran zijn uitgerookt door de zwaarden van de Dermotts. Pierce is gevallen. Fechin en Declan Lannon ook.’

			Ik nam even tijd om dat nieuws echt tot me door te laten dringen. Pierce en Declan waren allebei dood. Ik kon een rilling over mijn rug niet onderdrukken als ik alleen al aan hen dacht.

			Isolde legde haar hand over de mijne. ‘Ze kunnen jou of wie dan ook niets meer doen, Brienna.’

			Ik knikte en knipperde mijn tranen weg. ‘En Ewan en Keela?’

			‘De kinderen zijn allebei veilig. Keela logeert hier in Kasteel Fionn bij Neeve, en Ewan is bij Aodhan in Brígh.’

			‘En zijn de MacQuinns aardig geweest voor Keela?’ vroeg ik, ongerust om de ontvangst die ze zou krijgen.

			‘Ja. Heer MacQuinn heeft heel nadrukkelijk verteld dat de kinderen jouw leven hebben gered. Op mijn bevel is Keela nu een beschermelinge van MacQuinn, en Ewan een beschermeling van Morgane. Er is genoeg bewijs om beide kinderen gratie te verlenen.’

			‘En Thorn?’ bazelde ik door. ‘Hij is een halvemaan.’

			‘Dat had Aodhan ontdekt,’ antwoordde Isolde. ‘Thorn zit momenteel in het fort, maar hij zal ook ter dood worden veroordeeld.’

			We zwegen allebei en ik hoorde de geluiden in de zaal, de geluiden van thuis. Van gelach en blij geroep en het gekletter van servies. Maar toch kon ik me niet ontspannen. Ik probeerde verder onderuit te zakken in de kussens, me te wentelen in het zonlicht, maar er zong een rusteloos lied door mijn bloed dat ik niet kon negeren.

			Ik wist wat het was, die doorn in mijn geest: de twijfel over Cartiers moeder.

			‘Brienna? Heb je ergens pijn?’ vroeg Isolde. Ze keek ongerust naar me.

			‘Nee, vrouwe.’ Ik overwoog het haar te vertellen. Misschien zou de rusteloosheid afnemen als ik haar vertelde wat Declan tegen me had gezegd, misschien kon ik dan bevestiging krijgen. Isolde zou zeggen dat Declan had gelogen om me te tergen, om twijfel in mijn geest te zaaien. Dat hij een spelletje met me had gespeeld om Cartier nog meer pijn te doen. Want als ik dit aan Cartier vertelde... als ik hem vertelde wat Declan had gezegd, zou Cartier bijna gek worden. Hij zou niet rusten totdat hij Líle Morgane had gevonden. En als Líle echt dood was, zou hij op zoek gaan naar een geest.

			‘Nou, als je iets voelt, ook al stelt het weinig voor, dan moet je het maar zeggen,’ bood de koningin vriendelijk aan. ‘Het heeft drie dagen geduurd voordat mijn magie je volledig had genezen. Ik kan me voorstellen dat je behoorlijk veel trek hebt.’

			Ik glimlachte, en dat herinnerde me ogenblikkelijk aan mijn wond. Mijn wang trok op een vreemde manier; dat moest komen van het litteken onder het linnen. ‘Ik ben uitgehongerd.’

			Er klonk een plotseling gejank, en ik fronste en boog me opzij. Nessie lag op de vloer naast mijn bed en keek naar me op.

			‘Ach, ja,’ zei Isolde. ‘We vonden haar gemuilkorfd en opgesloten in een van de oude opslagruimtes.’

			Ik nodigde Nessie uit om op het bed te komen, opgelucht dat Thorn haar niets had gedaan. Ze rolde zich naast me op, heel voorzichtig, alsof ze wist dat ik nog herstellende was.

			‘Ik zal een ontbijt voor je laten komen,’ zei Isolde, en ze stond op. ‘Al geloof ik dat je broer de eerste wilde zijn die je zag zodra je wakker was. Ik laat hem wel wat havermout en thee brengen.’

			‘Dank je,’ fluisterde ik, en Isolde glimlachte naar me voordat ze mijn kamer verliet.

			Mijn zicht was een beetje wazig. Ik liet mijn ogen door de kamer gaan, afwezig aaiend over Nessies vacht. Op mijn bureau lag mijn handspiegel.

			Ik kroop voorzichtig uit bed, met tintelende benen. Het voelde vreemd om te lopen, om de koude gladheid van de vloer onder mijn voeten te voelen. Ik nam de tijd en kwam bij mijn schrijftafel aan met een zaadje van ongerustheid in mijn maag.

			Ik wilde naar mezelf kijken, maar deed het nog niet.

			Uiteindelijk haalde ik het verband op mijn gezicht los, pakte de spiegel en hield hem voor me omhoog.

			Isolde had haar best gedaan om me te genezen, om mijn gapende wond te dichten, maar er was een litteken te zien, een zilverachtig roze streep van mijn voorhoofd tot aan mijn kaaklijn. En dan mijn haar. Het was in ruwe plukken afgesneden.

			Ik keek weg. Maar mijn ogen werden teruggetrokken naar mijn nieuwe spiegelbeeld, en ik bestudeerde mezelf nog een keer.

			Ik wil dat Aodhan je krijgt. Maar als hij naar je gezicht kijkt, zal hij zijn moeder in jou zien. Hij zal weten waar hij haar kan vinden.

			Ik legde met bonzend hart de spiegel neer.

			Wat had Declan bedoeld? Probeerde hij me alleen maar pijn te bezorgen, me afstand te laten nemen van Cartier? Dacht hij echt dat hij in mijn gezicht kon kerven en me kon laten krimpen, dat al mijn waarde op zulke dingen was gebaseerd?

			Het vervulde me met woede dat hij zijn gif in mijn geest had achtergelaten. Ik pakte mijn spiegel en liet hem op de hoek van mijn schrijftafel neerkomen. Hij brak in stukken, stukken die het licht vingen toen ze vielen, tuimelend als prisma’s op de vloer.

			Het was een kleine opluchting om de spiegel te breken, maar het was nog maar het begin van alle dingen die ik zou moeten breken. Ik zag mezelf duidelijker zonder de spiegel: niet als een meisje dat was geketend en gekortwiekt en verminkt, maar als een vrouw die had overleefd.

			Ik was rustig toen ik het verband pakte en het weer om mijn gezicht wikkelde. En toen knielde ik neer, raapte de scherven op en verstopte ze in de la, net toen mijn broer op de deur klopte.

			Ik deed open en begroette hem met een glimlach alsof het een doodgewone dag was, want ik wilde geen medelijden; ik wilde geen tranen en verdriet.

			Luc droeg een dienblad bij zich met thee en havermout, en ik was dankbaar dat hij niet melancholiek of ongerust leek en niet met betraande ogen naar me keek.

			‘Iemand zei dat je uitgehongerd was en dat er een oorlog kon uitbreken als ik je niet snel iets te eten bracht,’ zei hij vrolijk. Ik wenkte hem lachend naar binnen.

			We gingen in stoelen bij mijn haardvuur zitten. Mijn maag knorde zo luid dat hij grinnikend een kop thee voor me inschonk. Terwijl ik de havermout met honing at, nog wennend aan het trekken van mijn litteken elke keer als ik mijn mond opendeed, vertelde mijn broer me alles nog een keer. Het viel me op dat hij behoorlijk overdreef, vooral toen hij vertelde over het neerlaten van de ophaalbrug van Kasteel Lerah. Maar dat kon me niet schelen, ik dronk het in.

			‘Dus je hebt vier Halloran-wachters uitgeschakeld met één machtige haal van je zwaard,’ zei ik vurig. ‘En toen klom je tegen die stapel lichamen op om bij de ijzeren hendel van de brug te komen en hem te laten zakken. Buitengewoon, Luc.’

			Hij bloosde helemaal tot aan zijn oorpuntjes. ‘Nou ja, je schildert me af als een machtige strijder, terwijl ik slechts een nederige muzikant ben.’

			‘Waarom zou je niet allebei kunnen zijn, broer?’

			Luc keek me glimlachend aan. En daar was het, de eerste glans van emotie in zijn ogen toen hij naar me keek.

			Niet huilen, smeekte ik hem in stilte. Huil alsjeblieft niet om mij.

			Er werd op mijn deur geklopt, en dat brak de spanning. Luc gaf een klopje op mijn knie en sprong op om open te gaan doen. Hij snufte zijn tranen weg. Ik hoorde Isoldes stem, een zacht gemompel en Luc gefluisterde antwoord.

			Ik schonk een derde kop thee voor mezelf in tegen de tijd dat Luc weer naast me kwam zitten. ‘Wat was dat?’ vroeg ik.

			‘Dat was Isolde,’ zei Luc. ‘Aodhan Morgane is hier. Hij wil je zien.’

			Ik verstijfde. ‘O.’ Ik wilde Cartier zo graag zien dat het pijn deed aan mijn hart. Maar ik had nog niet besloten. Ik wist nog niet wat ik tegen hem zou zeggen, of ik wel iets moest zeggen. Ik wilde zijn rust niet verstoren, Declans gif niet naar hem verspreiden. Ik had nog een dag nodig, minimaal, om het pad te zoeken dat ik moest volgen. En dus zei ik: ‘Ik denk dat ik vandaag moet rusten.’

			Dat had Luc niet verwacht. Zijn wenkbrauwen gingen omhoog, maar hij knikte. ‘Goed dan. Ik zal zeggen dat hij morgen maar terug moet komen.’

			Mijn broer was al opgestaan voordat ik hem kon tegenhouden, voordat ik hem kon vertellen dat ik Cartier morgen waarschijnlijk ook niet zou willen zien. Ik wilde niet dat hij elke dag naar me toe kwam in de hoop me te zien, en dat ik hem dan wegstuurde terwijl ik probeerde te besluiten wat ik hem het beste kon vertellen.

			Ik stond op en liep naar mijn schrijftafel om perkament, mijn schrijfveer en inkt te pakken. Ik hield mijn briefje kort, en toch leek het alsof mijn hart brak met de paar woorden die ik opschreef.

			Cartier,

			Ik denk dat ik nog een paar dagen herstel nodig heb. Ik zal je berichten als ik klaar ben om je te zien.

			Brienna

			Ik liet vier dagen verstrijken voordat ik hem eindelijk bericht stuurde.

			Het was halverwege de ochtend, en Keela en Neeve zaten bij me in mijn kamer met een boek met oude Maevaanse legenden om Neeves leesvaardigheid te verbeteren. Isolde was blij geweest met de voortgang van mijn herstel en was teruggekeerd naar Lyonesse om zich voor te bereiden op de terechtstellingen van de Lannons. Ik had niet verwacht dat Cartier zo snel na mijn uitnodiging zou komen, dat hij alles meteen uit zijn handen zou laten vallen in Kasteel Brígh. Maar dat deed hij wel.

			Hij verraste me door rechtstreeks naar mijn kamer te komen, onaangekondigd.

			We schrokken alle drie van zijn plotselinge verschijning – toen de deur met een klap tegen de muur belandde bij zijn binnenkomst – en Neeve en Keela stonden zwijgend op, liepen de deur uit en sloten hem achter zich.

			Ik zat nog steeds aan tafel met het boek open onder mijn handen. Mijn hart begon te bonzen toen ik hem zag.

			Cartier stond in het zonlicht in mijn kamer en keek naar me alsof we elkaar jaren niet hadden gezien in plaats van weken. Zijn haar hing warrig los; er zaten zelfs een paar blaadjes in, alsof hij dwars door de bossen tussen onze landen was gekomen, alsof niets hem bij me weg had kunnen houden. Zijn gezicht droeg een blos van de kou en zijn ogen... zijn ogen rustten op de mijne, dronken me in.

			Ik droeg nog steeds verband. Hij kon het litteken nog niet zien, en ik wist dat ik het hem moest laten zien, dat ik hem alles moest vertellen wat Declan tegen me had gezegd. Dat ik dit niet voor hem kon verzwijgen, zelfs niet als het een leugen was.

			Ik stond langzaam op en probeerde rustig door te blijven ademen, maar ik had het gevoel alsof ik op het punt van ontrafelen stond, alsof ik op het punt stond een dolk te pakken en die in zijn hart te steken.

			‘Cartier, ik... Het spijt me dat ik je zo lang heb laten wachten.’

			‘Brienna.’ Hij zei alleen mijn naam, maar daarmee drukte hij heel veel meer uit dan met lange volzinnen.

			Ik keek naar de papieren en boeken voor me, probeerde me te herinneren wat ik had voorbereid; de exacte woorden die ik wilde zeggen.

			Ik hoorde zijn voetstappen toen hij dichterbij kwam. En ik wist dat als hij me aanraakte, ik echt zou ontrafelen. ‘Declan zei iets tegen me toen ik zijn gevangene was.’

			Die woorden hielden hem tegen, al reikte zijn schaduw naar de mijne over de vloer.

			Kijk naar hem, zei mijn hart tegen me. Je moet naar hem kijken.

			Ik hief mijn blik op en ontmoette de zijne.

			Cartiers ogen waren op de mijne gericht; hij had geen moment zijn blik afgewend. En heel even rustte ik in het blauw van zijn ogen, een blauw dat kon wedijveren met de lucht.

			‘Declan vertelde me dat je moeder nog leeft, Cartier,’ fluisterde ik toen de onthulling eindelijk opbloeide in mijn stem, me bevrijdde uit die gevangenis. ‘Hij vertelde dat Gilroy Lannon tijdens de eerste mislukte opstand haar hand afhakte en haar de troonzaal in sleepte. Maar voordat de koning haar kon onthoofden, dook Declan boven op Líle om haar leven te redden. Hij smeekte zijn vader om haar te laten leven omdat hij... omdat hij van je moeder hield alsof ze zijn eigen moeder was.’

			Cartier bleef naar me staren met een intensiteit die me bijna op de knieën dwong.

			‘Dus liet Gilroy je moeder leven,’ ging ik met trillende stem door. ‘Hij gooide haar in de kerkers, onthoofdde een andere blonde vrouw en zette haar hoofd op een piek op het voorplein.’

			Nog steeds zei hij niets. Het was alsof ik hem had betoverd, alsof ik hem in steen had veranderd.

			‘En Declan... Declan zei tegen me...’ Ik kon het niet over mijn lippen krijgen. De woorden smolten weg en ik greep de rugleuning van mijn stoel vast.

			‘Wat zei hij nog meer?’ vroeg Cartier scherp.

			Ik haalde diep adem alsof ik het laatste deel van de onthulling verborgen kon houden in mijn longen.

			Maar ik kon dit niet langer binnenhouden.

			‘Vlak voordat Declan in mijn gezicht sneed, zei hij dat hij wilde dat jij me kreeg. Maar als je naar mijn gezicht keek... zou je je moeder in mij zien. Je zou weten waar je haar kon vinden.’

			Ik zag dat mijn woorden hem raakten als pijlen. Eindelijk liet hij zijn verdedigende muren zakken; zijn gezicht was vertrokken van pijn. En ik dacht: Dit zal ons verwoesten. Dit zal hem verwoesten. Maar toen vlakten de lijnen in zijn voorhoofd uit alsof hij voor het eerst ademde, alsof hij iets besefte, alsof hij een licht bereikte dat ik niet kon zien...

			‘Brienna...’ Hij zei mijn naam ademloos, alsof het een gebed was, alsof hij vanbinnen in brand stond.

			Ik keek naar hem en mijn hart brak toen hij zich omdraaide, naar de deur beende en op de drempel bleef staan. Hij kwam naar me terug en schoof de stoel opzij zodat er niets meer tussen ons in stond.

			Hij had me niet eens de tijd gegeven om mijn verband te verwijderen, om hem mijn litteken te laten zien.

			Hij nam voorzichtig mijn gezicht tussen zijn handen en kuste me, een zacht strijken van onze lippen.

			En toen was hij weg, beende hij mijn kamer uit zonder de deur te sluiten. Ik luisterde naar het snelle tikken van zijn voetstappen op de trap. Ik liep naar mijn raam, keek naar buiten en zag hem het voorplein op komen en om zijn paard roepen.

			Ik wilde hem terugroepen om te vragen wat hij had beseft.

			Het moet waar zijn, dacht ik trillend. Declan heeft niet gelogen.

			Toen Cartier zijn paard besteeg, keek ik hem na. Hij reed niet naar het westen, naar huis. Hij ging zuidwaarts. Naar Lyonesse.

		


		
			Q32Q

			CARTIER

			Het verslag

			Koninklijk Kasteel, territorium heer Burke

			Ik reed tot diep in de nacht door, in de snijdende wind, terwijl mijn hart gelijke tred hield met het bonzen van de hoeven van mijn paard. Dit kan niet waar zijn, dacht ik, en toch reed ik naar Lyonesse terwijl de sterren en de maan me begeleidden met hun zilverachtige licht.

			De kasteelpoorten zaten dicht. Ik bonsde erop, haalde mijn knokkels open en besmeurde het hout en ijzer met bloed. Maar ik hield pas op met kloppen toen een van Burkes mannen omlaag keek vanuit de toren.

			‘Wat moet je? Ga naar bed, dronkaard,’ grauwde de man tegen me. ‘De poorten blijven ’s nachts dicht.’

			‘Ik ben het, Aodhan Morgane. Open de poort.’

			De man van Burke had een fakkel vast, maar ik kon zijn gezicht zien toen hij op me neer tuurde en probeerde mijn teken te ontwaren in het maanlicht. Hij verdween weer in de toren, en even later gingen de poorten net ver genoeg open om mij en mijn paard door te laten.

			Ik reed door tot op het voorplein, steeg af en liet mijn ruin op de keien staan, aangezien alle stalknechten sliepen. De voordeuren zaten ook dicht, dus bonsde ik erop.

			Het leek een eeuwigheid te duren voordat het luikje in de deur openschoof en de kamerheer naar buiten tuurde, zijn ogen verlicht door een kaars.

			Zijn ergernis was overduidelijk. ‘Wat is er?’

			‘Open de deuren,’ beval ik.

			‘We openen de deuren niet...’

			‘Doe ogenblikkelijk de deuren open, anders laat ik de koningin je ontslaan.’

			De kamerheer verbleekte toen hij me plotseling herkende. ‘Mijn verontschuldigingen, heer Morgane. Eén momentje, alstublieft.’

			De deuren gingen open en ik rende het kasteel in, door de gangen naar de toegang tot de kerkers. Hij werd bewaakt door twee van Burkes mannen, en ik deed mijn verzoek voor de derde keer. ‘Open de deuren en laat me binnen.’

			‘Dat kan niet, heer Morgane,’ zei een van de mannen. ‘Toegang tot de kerkers wordt alleen door de koningin verleend.’

			Ze hadden gelijk. We hadden die regel ingesteld nadat Declan was ontsnapt, en dus draaide ik me weer om. Ik nam de trappen met twee treden tegelijk en beende naar de vertrekken van de koningin. Natuurlijk werd haar deur bewaakt en had ik geen enkele kans om aan te kloppen.

			‘Maak haar wakker,’ zei ik wanhopig. ‘Maak de koningin voor me wakker.’

			‘Heer Morgane,’ zei een van de vrouwen die me tegenhielden. ‘De koningin is uitgeput. Kan dit niet tot morgenochtend wachten?’

			‘Nee, nee, dit kan niet wachten. Wek Isolde.’ Ik schreeuwde bijna, hopend dat ze me zou horen. ‘Ik heb de hele nacht gereden en wil haar onmiddellijk spreken.’

			‘Heer Morgane, u moet kalm blijven, anders zullen we u moeten...’

			‘Laat hem erlangs.’

			Isoldes stem onderbrak ons. We draaiden ons allemaal naar haar toe. Ze stond op haar drempel met een kaars in haar hand en een sjaal om zich heen gewikkeld, en ze zag er inderdaad uitgeput uit. De wachters stapten opzij en lieten me de koningin benaderen.

			‘Isolde, je moet me toegang geven tot de kerkers,’ fluisterde ik.

			Dat was totaal niet wat ze had verwacht. Ze knipperde met haar ogen, deed haar mond open om te antwoorden, maar sloot hem toen weer. En ik zag dat ze niet verder op antwoorden zou aandringen. Ze vertrouwde me, haar oudste vriend. Degene die ooit in een ander land met haar in een kast had gezeten en haar hand had vastgehouden, zeggend dat ze de grootste koningin van het noorden ooit zou worden.

			Ze knikte en liep met me mee naar de deur naar de kerkers. Kaarslicht scheen op haar gezicht toen ze de wachters het bevel gaf: ‘Laat Aodhan de kerkers betreden, en wacht tot hij terugkomt.’

			De wachter legde zijn hand tegen zijn hart, pakte zijn sleutels en opende de deur.

			Ik trilde plotseling, mijn ademhaling ging met horten en stoten.

			Isolde moest het hebben gehoord. Ze kneep even in mijn hand; haar vingers waren warmer dan de mijne. Ze liet me los en ik volgde de wachter de kerkers in. We pakten elk een fakkel uit een houder in de hal en begonnen aan de afdaling.

			Ik voelde de bittere kou van de kerkers toen de duisternis om me heen oprees.

			‘Ik zal hier op u wachten, heer,’ zei de wachter toen we onder aan de trap waren.

			Ik knikte en liep door de tunnels, waar mijn fakkel flakkerend licht over de wanden verspreidde. Ik zou vast verdwalen; ik wist de weg hier niet, en toch liep ik door.

			Al snel was ik zo moe dat ik even moest blijven staan om tegen de muur te leunen. Ik sloot mijn ogen en dacht voor het eerst dat ik me misschien vergiste. Misschien had Declan gelogen om me nog meer te kwetsen.

			Maar toen hoorde ik het in de verte: het geruis van een bezem.

			Ik zette me van de muur af en liep in de richting van het geluid. Het werd zachter en weer luider, weerkaatsend tegen de stenen muren, en ik had moeite om de bron te vinden. Net toen ik dacht dat ik de weg volkomen kwijt was, dat ik in kringetjes rondliep, zag ik licht flikkeren in een van de gangen.

			Ik volgde het licht en kwam aan in een tunnel die verlicht werd door een paar fakkels in ijzeren houders.

			En daar was de bottenveger.

			Ik keek naar de bezem die een stapel botten van knaagdieren opveegde. De zwarte sluiers van de bottenveger wapperden op; ze had me nog niet gezien.

			En dus sprak ik haar naam uit, alsof ik die had opgeroepen uit een duisternis van vijfentwintig jaar: ‘Líle.’

			De bottenveger verstijfde. Maar toen rechtte ze haar rug en draaide zich naar me om.

			Ik wist niet wat ik had verwacht nu dit moment was gekomen.

			Maar ik had niet verwacht dat de bottenveger zich zou omdraaien en zou wegstrompelen.

			Ze was het toch niet. Declan had me bedrogen, had me eindelijk gebroken. Ik hoorde zijn woorden in mijn hoofd, tollend door mijn gedachten: Jij en ik zijn via haar als broers verbonden. En zij leeft vanwege mij. Ik wil dat je dat weet voordat je me doodt. Ze leeft omdat ik van haar hou.

			Mijn hart begon wild te kloppen en kwam omhoog in mijn keel toen ik weer sprak. ‘Moeder.’

			De bottenveger bleef staan. Ik keek naar die rechterhand, die vastgeketend was geweest in Declans cel, waarmee ze naar de muur tastte om haar evenwicht te bewaren.

			Ik naderde haar en fluisterde het nog een keer: ‘Moeder.’

			Er kwam een gedempt geluid onder haar sluiers vandaan. Ze huilde.

			Ik stak mijn handen uit, mijn armen, verlangde ernaar haar te omhelzen. Ze bleef tegen de muur staan, maar haar hand was omhooggekomen, tegen haar gesluierde gezicht gedrukt.

			‘Ik ben het. Aodhan,’ fluisterde ik. ‘Je zoon.’

			En ik zal wachten zolang het duurt, met mijn armen gespreid, dacht ik. Ik zal hier wachten totdat zij klaar is om erin te stappen.

			De bottenveger zette die eerste stap naar me toe. Ze stak haar hand naar de mijne uit, en onze vingers vonden elkaar, verstrengelden zich. Ze stapte in mijn armen en ik drukte haar tegen mijn hart. Onder de sluiers voelde ik een harde massa van littekens op haar rug. Ik voelde hoe mager ze was. Dat bracht tranen in mijn ogen.

			Ze boog zich naar achteren in mijn armen en ik keek naar haar toen haar hand een vuistvol van haar sluiers pakte om ze weg te trekken.

			Mijn vader had gelijk gehad. Líle Morgane was mooi.

			Haar halflange haar was als korenzijde met een paar vleugen zilver erin. Haar ogen waren opvallend blauw. Haar huid was bleek, bijna doorschijnend van jaren en jaren in de kerkers. Er zaten lange littekens op haar wang, op haar voorhoofd, en ik wist dat Declan die haar had bezorgd.

			Haar hand kwam weer omhoog en vormde sierlijke gebaren. Ik besefte dat het letters waren. Ze spelde mijn naam.

			Aodhan, gebaarde ze.

			En ik dacht: Declan heeft haar misschien in gevangenschap in leven gehouden, en Gilroy heeft dan misschien haar linkerhand afgehakt en haar afgeranseld en haar tong uitgesneden, maar geen van beiden hebben ze haar haar kracht of haar stem ontnomen.

			Aodhan, zei ze nog een keer, glimlachend naar me.

			Ik trok haar tegen me aan en huilde in haar haar.

			Het was als iets wat voortkwam uit een droom, de dag dat ik mijn moeder thuisbracht naar de landen van Morgane. Ik had een brief geschreven aan Aileen, de kamenier, om haar het nieuws te vertellen en te vragen of ze de mensen rustig kon houden als we aankwamen. Maar natuurlijk had ik moeten weten dat ons een feest zou wachten. De Morganes, die niet bekendstonden als de sentimenteelste mensen, vielen op hun knieën bij het zien van Líle toen ze de koets uit stapte. Ze huilden en lachten en reikten naar haar hand, waar zij beslist van schrok. Ik kon zien dat mijn moeder op het randje van de paniek stond en moest de mensen de zaal in dirigeren en hun verzoeken rustig aan de tafels te gaan zitten, zodat ik haar naar hen toe kon brengen. Zelfs Ewan leek erg emotioneel, en hij hield zich aan me vast tot ik zei dat hij met Derry en de steenhouwers mee moest gaan.

			‘Vertel het me als dit te veel voor je is,’ fluisterde ik tegen Líle, die nog steeds vanaf het voorplein naar Kasteel Brígh stond op te staren. Ik vroeg me af wat er door haar hoofd ging, of ze aan mijn vader dacht, mijn zus.

			Ze sprak tegen me met haar hand door middel van een lange, sierlijke reeks van bewegingen die ik niet begreep. Ik dacht dat ze misschien uitdrukte hoe overweldigd ze was, dat ze de mensen in de zaal nu niet wilde zien.

			‘Ik kan je ook meteen naar je kamers brengen,’ zei ik vriendelijk, maar ze schudde haar hoofd en vormde de woorden weer met haar vingers. ‘Wil je dan naar de zaal?’

			Ze knikte, maar ik had het gevoel dat de kern van wat ze tegen me zei me nog steeds ontging.

			Ik pakte haar hand en leidde haar Brígh binnen.

			Aileen stond op ons te wachten in de hal, en ze kon zich amper inhouden toen ze Líle zag. Ze maakte een buiging. ‘Mijn vrouwe.’ Ik kon merken dat ze haar best deed om niet te gaan huilen.

			Líle stak haar armen uit en glimlachte vol genegenheid naar Aileen, en de twee vrouwen omhelsden elkaar. Ik wendde mijn blik af om hun dat privémoment te geven.

			We gingen samen de zaal in. De Morganes deden hun best om rustig en stil te blijven, maar ze stonden wel op toen ze haar zagen. Hun ogen volgden haar helemaal naar het podium, waar ik haar mijn stoel aan tafel gaf.

			Ik ging naast mijn moeder zitten en keek aandachtig naar haar, op zoek naar tekenen van onrust. Maar ze keek door de zaal en de uitdrukking op haar gezicht werd zachter toen ze oude vrienden herkende.

			Ze maakte een schrijfgebaar naar me.

			Aileen rende al weg om papier, schrijfveer en inkt te halen. De kamenier kwam snel terug en legde alles voor Líle neer, en mijn moeder begon te schrijven. Ik wist nu waarom haar handschrift zo lelijk was: ze was vroeger linkshandig geweest, maar Gilroy had haar voorkeurshand afgehakt. Ze nam de tijd en schreef een hele alinea voordat ze het papier naar me toe schoof en gebaarde dat ik het moest voorlezen.

			Ik pakte het perkament en stond op, hopend dat mijn stem niet zou trillen.

			‘“Morganes, het vervult me van vreugde om jullie weer te zien, en ik wil mijn bewondering voor jullie uitspreken, omdat jullie hebben standgehouden in een duistere tijd, omdat jullie trouw zijn gebleven aan jullie heer. Ik kan niet met mijn mond spreken, maar wel met mijn hand, en ik hoop de komende dagen met ieder van jullie te praten. Maar ik vraag slechts één ding: dat jullie me niet aanspreken als vrouwe. Ik ben niet langer de vrouwe van Morgane. Ik ben gewoon Líle.”’

			Ik legde het papier neer en slikte langs de brok in mijn keel. De Morganes tilden hun bekers naar haar op, knikten instemmend, al keken er een aantal verwonderd, alsof ze de titel niet van haar naam konden loskoppelen.

			En ik besefte met een steek wat ze had geprobeerd tegen me te zeggen op het voorplein: Ik ben niet langer de vrouwe van Morgane. Ik ben gewoon Líle.

			In de week erna waren er uitdagingen en kleine overwinningen.

			Ik wilde mijn moeder haar kamers teruggeven, die ze ooit met mijn vader had gedeeld. Maar ze wilde er niet eens binnengaan.

			Ze wilde Ashlings vertrekken. De muren waar ze ooit een magisch bos op had geschilderd, de muren waartussen ooit haar dochter had geslapen. Aileen en ik meubileerden de kamers, die waren schoongemaakt en leeggehaald sinds we Brígh hadden gerenoveerd. Ik liet mijn timmerman een prachtig bed maken, en Aileen gaf de vrouwen opdracht direct een matras met veren te vullen. We lieten kleren maken voor mijn moeder, hingen gordijnen voor de ramen en legden kleden en schapenvachten op de vloeren. Ik vulde de planken met boeken en voorzag haar schrijftafel van alle papier, inkt en schijfveren die ze zich maar kon wensen.

			Líle was blij met de kamers, en ik kon niet uitdrukken hoe me dat opluchtte.

			Maar toen kwam Aileen op een ochtend naar me toe en zei: ‘Heer Aodhan, uw moeder slaapt niet in het bed. Ze slaapt steeds op de vloer, voor de haard.’

			Dat maakte me nederig. Líle sliep natuurlijk al vijfentwintig jaar op vloeren. ‘Laat haar slapen waar ze wil, ­Aileen.’

			‘Maar heer, ik kan toch niet...’

			Ik pakte haar arm en kneep erin om haar eraan te herinneren dat we niet begrepen – dat we misschien nooit zouden begrijpen – wat mijn moeder allemaal had doorstaan. Dat als Líle weer sluiers wilde dragen en op de vloer wilde slapen, dat ook was wat ik wilde.

			De volgende uitdaging was dat Líle wilde werken. Ze wilde vegen, ze wilde schoonmaken, ze wilde onkruid wieden in de kruidentuinen, deeg kneden met de bakkers, de paarden verzorgen met de knechten. Ze droeg eenvoudige huisgemaakte kleren en bedekte haar haar met een sjaal, ze liet de mooie jurken die Aileen voor haar had gemaakt links liggen en werkte mee met de Morganes. De eerste keer dat dat gebeurde, waren de vrouwen die de zaal schoonmaakten in paniek naar me toe komen rennen.

			‘Ze wil vegen en afstoffen en de as uit de haarden halen,’ had een van de vrouwen handenwringend tegen me gezegd. ‘Dat kunnen we niet toestaan. Ze is onze vrouwe.’

			‘Ze is Líle, en als ze met jullie mee wil werken, laat haar dat dan doen en verwelkom haar,’ antwoordde ik, hopend dat mijn ongeduld niet zichtbaar was.

			Mijn moeder begon te werken zodra ze wakker werd en ging door tot zonsondergang. Ze werkte zo hard dat ze meer gedaan kreeg dan ieder ander. Ik vermoedde dat ze zichzelf zo geen tijd gaf en zich van de kracht beroofde om over bepaalde dingen na te denken.

			Weer voelde ik me nederig bij haar. We voelden ons allemaal nederig.

			Maar wat me misschien wel het meest verbaasde was Ewan. Hij werd naar haar toe getrokken, en zij naar hem. De jongen volgde haar overal en leerde haar gebarentaal voordat ieder ander dat deed. Mijn moeder zou hem leren werken, dacht ik droogjes toen ik zag hoe Ewan haar volgde met stoffer en blik, met stapels gewassen linnengoed, met meel op zijn kleren.

			In die eerste week wilde ze alleen brood en kaas eten. Ze wilde geen vlees, of zelfs veel bier. Ze verheugde zich het meest over de thee die ze weer kon drinken, met honing en een druppeltje room. Alleen ’s avonds had ik tijd met haar, als ik thee naar haar kamers bracht en we bij haar haard zaten – op de vloer, uiteraard – om te genieten van de warmte van het vuur terwijl we een band smeedden bij de thee. Want de realiteit was dat zij en ik zo goed als vreemden voor elkaar waren. Ik wist niets van haar, en zij wist niets van mij.

			Op een van die avonden gaf ze me een bundel volgeschreven velletjes papier.

			‘Moet ik dit nu lezen?’ vroeg ik.

			Nee. Wachten.

			Ik knikte, legde het opzij en genoot van mijn thee samen met haar. Maar in mijn achterhoofd wist ik dat ik vandaag in Lyonesse had moeten zijn, om getuige te zijn van de terechtstelling van de Lannons. Dat Gilroy en Oona die ochtend naar het hakblok waren geleid in het bijzijn van de koningin en haar edelen en haar mensen, om te knielen en hun hoofd te verliezen.

			Ik was de enige edele die er niet bij was geweest. Isolde had gezegd dat ik niet moest komen, dat ik thuis moest blijven bij mijn moeder. En dus had ik dat gedaan, omdat ik me niet kon voorstellen dat ik zou vertrekken. Maar het baarde me zorgen dat Ewan en Keela nog gratie moesten krijgen, en dat ik er niet was om voor de kinderen te getuigen.

			Brienna zal voor hen getuigen, had Isolde me geschreven. Zij zal verklaren dat Ewan en Keela Lannon haar leven hebben gered.

			Ik zette de Lannons uit mijn hoofd en zei: ‘Er is iets waardoor ik wist waar ik je kon vinden, moeder. Ze heet Brienna.’

			Líle legde haar hand tegen mijn hart. Ach, ze voelde het aan. Of misschien hoorde ze het aan de manier waarop ik Brienna’s naam zei.

			‘Ja, ze heeft mijn hart. Ze is Davin MacQuinns geadopteerde dochter.’

			Zijn naam riep tranen in haar ogen op. Ze glimlachte en gebaarde: Ik wil hem zien, en ik wil haar ook ontmoeten.

			‘Ze gaan naar Isoldes kroning,’ zei ik. ‘Kom je met mij en de Morganes mee, om het samen met ons te vieren?’ Ik dacht even aan de brieven die ik naar Jourdain en Brienna had geschreven, om hun het nieuws te vertellen dat mijn moeder nog leefde. En hoe graag ze ook hadden willen komen om haar te zien, ze hadden allebei begrepen dat Líle eerst nog tijd nodig had om zich weer vertrouwd te maken met de Morganes.

			Ja, ik ga met je mee.

			Ik glimlachte en kuste haar wang. Hoe zou ik het kunnen verdragen om alle mensen in mijn hart samen te zien, als ze elkaar ontmoetten en zich weer verenigden?

			Toen de thee op was, liet ik mijn moeder alleen en nam de papieren mee die ze me had gegeven. Ewan lag al te slapen in mijn kamers, snurkend op zijn brits voor het vuur. Hij had die dag hard gewerkt, was achter Líle aan gelopen om de steenhouwers te helpen.

			En dus ging ik stilletjes aan mijn schrijftafel zitten met Líles papieren. Ik wist dat dit haar verslag was, een deel van haar verhaal. Ik aarzelde nog even, en het papier knisperde in mijn handen toen het kaarslicht erop scheen. Ik was bijna bang om dit te lezen, maar toen dacht ik: Líle is er klaar voor om dit te delen, dan moet ik er klaar voor zijn om het te lezen.

			Aodhan,

			Ik weet dat je moet overlopen van de vragen over hoe ik de opstand en mijn tijd in gevangenschap heb overleefd. Ik wil dat je eerst weet dat er geen dag was dat ik niet aan jou, aan je vader en aan Ashling dacht. Jij en je zus waren altijd in mijn hart, zelfs toen ik in de duisternis zat en dacht dat ik jullie nooit meer zou zien.

			Misschien kan ik je een andere keer over blijere dingen schrijven, zoals de dag dat je werd geboren en hoe graag je zus streken met je uithaalde. Maar nu wil ik je eerst vijfentwintig jaar mee terug in de tijd nemen.

			Tijdens de veldslag raakten je vader en ik van elkaar gescheiden. Ik had een groep strijders achter me staan en een zee van Allenachs en Lannons om me heen, en Gilroy kwam aanrijden en hakte mijn hand af. Mijn zwaard ging mee. Hij sleepte me achter zijn paard aan, helemaal naar het voorplein, en toen trok hij me mee de troonzaal in. Ik wist wat hij ging doen. Omdat ik was geboren als Lannon wilde hij me als voorbeeld stellen, door me te onthoofden voor zijn troon.

			Ik had ontzettend veel pijn, en ondanks al onze inspanningen wist ik dat wij de strijd zouden verliezen. Maar terwijl ik daar knielde, wachtend tot zijn zwaard op mijn nek neerkwam... wilde ik leven. Ik wilde leven voor jou en Ashling en ja, ook voor je vader, van wie ik hield. Maar vanuit de duisternis kwam Declan. Vanuit de duisternis kwam zijn stem, schreeuwend tegen zijn vader om genade, om me te laten leven. En toen ging hij over me heen liggen en zei dat als Gilroy mij wilde doden, hij door hem heen zou moeten gaan.

			Maar misschien moet ik je wat meer over Declan ­vertellen.

			Toen Declan zeven was, vroeg hij of ik hem wilde leren schilderen. Hij had enkele van mijn schilderijen gezien en wilde het ook leren. Zijn vader vond kunst natuurlijk maar tijdverspilling. Maar ik zag het voordeel van deze regeling. Ik begreep dat ik Declan kon wegtrekken bij Gilroy en Oona’s kasteel, waar veel kwaadaardigheid heerste. Ik kon proberen de toekomstige koning te beschermen, hem op te voeden tot een goede man, anders dan zijn vader. Natuurlijk wilde Gilroy iets in ruil daarvoor. Hij wilde dat ik mijn trouw aan de Lannons bewees door Ashling zich met Declan te laten verloven. Ashling was nog maar één jaar oud, en ik moest er niet aan denken. Totdat je vader tegen me zei: ‘Als jij Declan kunt leren schilderen, kun je de toekomstige koning vormen. En dan zal onze dochter aan zijn zijde koningin zijn.’

			Daarom ging ik ermee akkoord.

			Declan logeerde vele weken per jaar bij ons om te leren schilderen. En hoewel ik van hem ging houden als van een zoon, begon ik ook de duisternis in hem te zien. Stukje bij beetje, jaar na jaar, werd hij harder en gewelddadiger, en ik besefte dat ik hem niet kon redden. Ik kon hem niet verlossen. Het vervulde me met zo veel wanhoop dat ik hem op de een of andere manier had teleurgesteld, en toch hield hij van me. Hij probeerde goed te zijn, voor mij.

			Al snel was ik niet alleen bang omwille van hem, maar werd ik bang vóór hem.

			Ik verbrak de verloving. En je vader en ik begonnen een coup voor te bereiden, want we hadden genoeg van Gilroy en Oona gezien. De rest van het verhaal ken je al.

			Maar in die troonzaal smeekte Declan dus om mijn leven.

			Verrassend genoeg ging Gilroy akkoord. Hij stuurde me naar de diepste delen van de kerkers en daar bleef ik, geketend, in helse pijnen, maandenlang. Hij wachtte tot mijn pols genezen was en toen sneed hij mijn tong uit, zodat ik niet meer kon praten. Dat eerste jaar was het moeilijkst. De pijn leek nooit weg te ebben en ik vroeg me doorlopend af of je vader de strijd had overleefd, of jij en Ashling ongedeerd waren. Ik wist niets, en ik kon de wachters niet vragen wat er was gebeurd.

			Na verloop van tijd kreeg een van de wachters medelijden met me. Ja, hij was een Lannon, maar hij gaf om me. Hij bracht me het beste eten, het schoonste water en kruiden om me te helpen genezen. Hij vertelde me wat er was gebeurd na de mislukte coup. Hij zei dat je vader en jij waren ontsnapt met Davin, Lucas, Braden en Isolde. Dat de mensen van Morgane aan heer Burke waren gegeven. Dat mijn vader, een Lannon-leenman, had geprobeerd een tweede opstand op touw te zetten en had gefaald, dat Gilroy daarom mijn hele familie had verwoest. Ik huilde toen ik dat hoorde, om de dood van mijn familie, maar ook toen ik vernam dat jij en je vader nog leefden. Dat gaf me de hoop die ik nodig had om in leven te blijven, om mijn kaarten uit te spelen. Ik zou de Lannons tarten door te blijven leven, en ik zou er klaar voor zijn wanneer jij en je vader terugkeerden.

			Gedurende vijf jaar bleef ik opgesloten in die cel in de kerker. Declan kwam me vaak bezoeken. Ik kan niet eens beschrijven hoe droevig en vreselijk die bezoekjes waren, niet omdat hij wreed tegen me was, maar omdat ik wist dat hij verder en verder wegdreef, dat alle goedheid en deugd die ik in hem had geprobeerd te laten doordringen waren verwelkt en verdord. Maar hij begon papier, inkt en een schrijfveer voor me mee te brengen, zodat ik schriftelijk met hem van gedachten kon wisselen. Hij bleef zeggen dat ik de naam ­Morgane moest loslaten, dat ik mijn Huis en je vader moest verloochenen, want dan kon hij me uit de kerkers weghalen. Hij zou wel een plekje voor me vinden in het kasteel.

			Een maand lang kwam hij bijna elke dag naar mijn cel in de hoop dat ik een verklaring zou opstellen.

			Toen ik dat niet deed, raakte hij gefrustreerd. ‘Wil je niet leven, Líle?’ schreeuwde hij tegen me. ‘Wil je niet in comfort leven? Ik kan je beschermen. Ik kan je een veel beter leven geven dan dit.’

			Maar ik weigerde de naam Morgane op te geven.

			En dus weigerde hij me nog langer te bezoeken. De periode waarin hij wegbleef leek wel een jaar te duren. In die tijd bereidde de Lannon-wachter een ontsnapping voor. Hij vertelde me over de ondergrondse rivier, dat die in de baai uitkwam. We smeedden plannen, en toen de dag kwam liet hij me uit mijn cel en begeleidde me naar de rivier. Maar je breekt niet zomaar uit een kerker van de Lannons. We werden opgepakt door niemand minder dan Oona zelf. Ze had me altijd gehaat, omdat ze wist dat Declan meer van mij hield dan van haar. Ze liet mij afranselen en de wachter doodmartelen.

			Ik was terug in mijn cel en leed helse pijnen, toen Declan weer bij me op bezoek kwam. Hij wist niet dat ik had geprobeerd de benen te nemen, dat zijn moeder me bijna dood had geslagen. ‘Wil je dat ik haar vermoord?’ vroeg hij, zo kalm dat ik eerst dacht dat hij me plaagde. Maar Declan meende het. Hij was pas zestien, en hij zou zijn eigen moeder voor me doden. Zo duister en corrupt was die familie.

			Hij haalde me uit de kerkers om te herstellen in zijn eigen vertrekken. Ik denk dat hij hoopte dat ik de naam Morgane zou laten vallen nu ik gerieflijk kon herstellen. Hij was bang – alle Lannons waren bang – dat jij en je vader, Davin en Lucas, Braden en Isolde zouden terugkeren om wraak te nemen. Declan wilde de geruststelling dat ik hem zou kiezen in plaats van jou als je zou terugkeren.

			Ik kon hem die geruststelling niet geven, en hij ontstak in woede. Hij verminkte mijn gezicht en stuurde me terug naar de kerkers. Vijf jaar lang sprak ik geen mens. Ik was alleen in het donker.

			En ik vind het vreselijk om dit te schrijven, maar die vijf jaar braken uiteindelijk mijn geest. Ik was al tien jaar een gevangene. Als je nog terugkeerde naar Maevana, Aodhan, zou je pas elf zijn. En ik begon te bidden dat Kane je weg zou houden bij deze duisternis, dat hij je zou grootbrengen in een goed en veilig land. Misschien was Kane zelfs wel hertrouwd, want hij dacht dat ik dood was, en zou jij worden grootgebracht door een andere vrouw die van je hield. Ik dacht dat zo vaak dat ik het begon te geloven.

			Toen Declan me eindelijk weer kwam bezoeken was hij een man geworden, en ik was verpletterd. Ik gaf de naam Morgane op. Ik wilde Hayden als achternaam aannemen, maar Declan zei dat de Haydens allemaal dood waren en dat ik een Lannon moest zijn.

			Ik werd Líle Lannon.

			Declan gaf me een sluier en haalde me naar het kasteel om te werken als kamenier van zijn vrouw. Niemand behalve hij en Gilroy en Oona wist wie ik echt was. En een paar jaar lang ging alles goed. Ik hield me gedeisd en zweeg, waardoor mensen me amper nog opmerkten. Maar toen Declan zijn vrouw begon te mishandelen, zei ik er iets van; ik vertelde dat ik wist dat hij een beter mens was. Declan lachte me alleen maar uit, alsof ik gek was. Het was nog moeilijker geworden, want Keela en Ewan waren geboren en waren nog heel klein. Ik kon ze niet alle drie beschermen; Declans vrouw, zijn zoon en zijn dochter. 

			Na het overlijden van zijn vrouw stuurde Declan me terug naar de kerkers. Ik denk dat hij bang was dat ik zou proberen weg te lopen met zijn kinderen. Hij hield me een jaar lang opgesloten in een cel, en toen besloot hij me los te laten om de botten in de tunnels op te vegen. Ik verloor alle besef van tijd. Ik wist niet wat voor dag het was, wat voor jaar het was, hoe oud ik was. 

			Toen de coup eindelijk plaatsvond en de Lannons gevangen werden genomen, wist ik niet wat ik moest doen. Ik was al zo lang een gevangene, ik bleef de botten opvegen, durfde niet door de poorten van de kerkers het licht in te stappen.

			En toen zag ik jou, Aodhan. Jij en ik botsten bijna op elkaar in de tunnels, en ik dacht dat mijn hart zou knappen. Ik wist dat jij het was. Maar ik durfde mezelf niet aan je bekend te maken, zelfs niet toen Declan me boeide in zijn cel en je me weer zag, met Davin en de koningin. Ik schaamde me omdat ik mijn naam had opgegeven. Ik wist niet wat het beste voor jou zou zijn, dus bleef ik waar ik was, in die tunnels, in de duisternis.

			Totdat jij naar me terugkeerde. En ik zal me altijd blijven afvragen wat het was dat jou terughaalde, hoe je wist dat ik het was.

			Op een dag wil ik je verhaal horen, over alle jaren die ik heb gemist. Ik wil weten waar je vader je heeft grootgebracht, welke plekken je hebt gezien en welke mensen je hebt gekend en liefgehad. Ik wil horen hoe je je voorbereidde om terug te keren naar Maevana om Isolde op de troon te zetten.

			Maar voorlopig denk ik dat het genoeg is als ik zeg dat ik van je hou. Ik hou van je, Aodhan, mijn zoon, mijn hart. En ik ben zo blij dat je naar me toe kwam in de duisternis.

		


		
			Q33Q

			BRIENNA

			De draak en de valk

			Koninklijk Kasteel van Lyonesse, territorium heer Burke

			November 1566

			‘Heb je Aodhan gesproken?’ vroeg Isolde.

			Ik keek naar haar. We zaten in het solarium in haar kasteel, omringd door oude geschriften, en hielden ons bezig met de voorbereidingen voor haar kroning in de week erna. Ik wilde haar niet vertellen hoe overbelast en verstrooid ik was, want we waren allemaal uitgeput. Maar ik kon niet ontkennen dat ik in beslag werd genomen door gedachten aan Cartier en zijn moeder, gedachten aan Keela en Ewan, gedachten aan mijn herstel.

			Ik droeg mijn verband niet meer. De dag ervoor had ik het formeel afgeworpen, voor de terechtstelling van de Lannons. Ik had Gilroy en Oona allebei zien knielen en hun hoofd zien verliezen op het schavot, met mijn gezicht onthuld. Ik had het zonlicht en de wind gevoeld, en de blikken van honderden mensen die naar mijn litteken ­keken.

			Maar dat had me er niet van weerhouden voor het volk van Lyonesse te gaan staan om gratie te pleiten voor Ewan en Keela.

			Dit was nu mijn gelaat. Het getuigde voor me, meer dan woorden, over wat ik had doorstaan. Ik was opgelucht toen de mensen het onder ogen kregen – míj onder ogen kregen – en dat mijn broer het had gezien, mijn zus, mijn vader, alle edelen in het rijk. Iedereen behalve Cartier, want hij was niet naar de terechtstelling gekomen.

			Ik had hem niet meer ontmoet sinds de dag dat ik hem over zijn moeder had verteld, bijna twee weken eerder. En ik kon het niet ontkennen, ondanks de moed die ik dag na dag vond. Hij had mijn litteken nog niet gezien.

			‘Alleen in brieven,’ antwoordde ik. ‘Hij zegt dat het goed gaat met zijn moeder.’

			‘Ik ben blij dat te horen,’ zei Isolde, en toen zweeg ze. Ze had Líle Morgane ontmoet. De koningin had die avond gewacht tot Cartier terugkeerde uit de kerkers. Isolde was een van de eersten geweest die haar had gesproken, haar had omhelsd.

			Ik wilde doorvragen over Líle, maar de woorden waren te zwaar en kwamen niet omhoog. En hoewel het leek alsof Isolde mijn gedachten kon lezen – ze wist dat ik ongerust was over een weerzien met Cartier – besloot ik mijn aandacht weer op de kroning te richten.

			Isolde wilde dat haar kroning net zo verliep als bij de koninginnen die haar waren voorgegaan – een ceremonie doorvlochten met traditie – maar ze wilde ook het licht van de vooruitgang erover laten schijnen. Maevana kwam boven uit een heel duistere tijd, en dus noteerde ik al Isoldes wensen en vroeg me af hoe ik dat allemaal moest waarmaken in slechts zeven dagen.

			‘Wat willen we nog meer?’ vroeg ik, terwijl ik mijn schrijfveer weer oppakte.

			‘Er moet muziek zijn, natuurlijk,’ zei Isolde. ‘En veel dansen en veel eten.’

			‘Ik geloof dat iedereen eigen gerechten meeneemt om te delen,’ zei ik. Ik bladerde door de oude papieren die wonder boven wonder Gilroys bewind hadden overleefd. ‘Ja, hier staat dat elk Huis zijn beste gerecht meebrengt.’

			‘Dan moet dat op de uitnodiging staan,’ verklaarde de koningin.

			Uitnodigingen. O ja. Ik zocht in de registers naar een voorbeeld.

			‘Ik wil dat de uitnodigingen mooi zijn,’ zei Isolde bijna dromerig. ‘Ze moeten worden opgesteld door een kaligraaf, in rode en gouden inkt.’

			Alle heiligen, dacht ik. Hoe moest ik dit allemaal voor elkaar krijgen? Was er wel een kaligraaf in Maevana? Had Gilroy zulke schoonheid ooit toegestaan?

			‘Goed, vrouwe. Ik zal kijken wat ik kan doen,’ antwoordde ik. ‘Wil je alle Huizen uitnodigen?’

			Isolde keek me schuins aan. ‘Bedoel je of ik de Lannons en de Hallorans ook wil uitnodigen? Ja. Zij maken deel uit van dit rijk, ongeacht wat de edelen van die Huizen hebben gedaan.’

			Ik voegde het toe aan de enorme lijst van dingen die ik moest doen, en toen Isolde stil werd keek ik op en zag ik dat ze een kistje voor me had neergezet.

			‘Wat is dit?’ vroeg ik, op mijn hoede voor verrassingen. Het was een houten kistje, mooi bewerkt. Ik opende het voorzichtig en zag op een kussentje van rood fluweel een zilveren broche liggen. Hij had de vorm van een draak en een valk, de een kijkend naar het westen, de ander kijkend naar het oosten, met hun vleugels tegen elkaar aan. Eerst besefte ik de betekenis ervan niet, maar toen keek ik naar Isolde en zag ik dat ze naar me lachte.

			‘Ik wil bekendmaken dat ik aantreed samen met een raadsvrouw,’ zei ze. ‘En dat ben jij, Brienna, als je dat wilt.’

			Ik was sprakeloos. Ik kon alleen maar met mijn duim over de mooie broche strelen. De draak was zij, de Kavanagh-koningin. Maar de valk was ik, de dochter van MacQuinn.

			‘Nou, vriendin,’ mompelde Isolde. ‘Wat zeg je ervan?’

			Ik speldde de broche op mijn hemd, boven mijn hart. ‘Ik zeg: Laten we aantreden.’

			Isolde glimlachte, en het verbaasde me dat ze warempel opgelucht keek. ‘Mooi. Ik weet dat ik je voor vandaag genoeg heb overstelpt, maar er wacht een verrassing op je in je kamer.’

			‘Ach, Isolde. Ik hou niet van verrassingen.’

			‘Wel van deze.’ Ze pakte de lijst uit mijn handen en dirigeerde me naar haar deur. ‘En geen werk meer, de rest van de dag.’

			Ik keek haar vragend aan, maar liet me de kamer uit werken.

			Mijn kamers waren niet ver bij de hare vandaan. Ik liep er langzaam naartoe, me afvragend waarmee ze me wilde verrassen, en opende mijn deur, bijna verlegen. Mijn ogen gingen door mijn zitkamer.

			‘Brienna!’ Merei was al bij me voordat ik met mijn ogen kon knipperen. Ze sloeg haar armen om me heen en omhelsde me zo stevig dat ik in lachen uitbarstte en we bijna omvielen.

			‘Hoe heeft ze je langs me heen gesmokkeld?’ riep ik, achteruit stappend zodat ik Mereis gezicht kon bekijken, met mijn handen op haar paarse passiemantel.

			‘De koningin heeft toch magie?’ zei Merei. Haar ogen glinsterden van de tranen. ‘Ach, Bri, ik heb je zo gemist! En je maakt me aan het huilen.’

			‘Niet huilen,’ zei ik snel, maar mijn eigen keel was dichtgeknepen zodra ik haar zag. Ze nam me op zoals ik nu was, met littekens en kort haar, en toch had ik me nooit sterker gevoeld dan op dat moment. ‘Ik weet het. Ik heb er weleens beter uitgezien.’

			‘Je ziet er mooi uit, Brienna.’ Ze omhelsde me weer, en een poosje hielden we elkaar alleen maar vast, totdat ik haar krullen in mijn mond kreeg en op haar tenen trapte. ‘Maar ik ben niet je enige verrassing.’

			‘Mer,’ zei ik half smekend en half waarschuwend toen ze vrolijk naar mijn slaapkamerdeur liep. ‘Je weet dat ik verrassingen haat.’

			‘Daarom hebben we ook besloten je te verrassen,’ zei Merei grijnzend. Ze bleef met haar hand op de deur staan, rekte het moment opzettelijk. ‘Ben je er klaar voor?’

			Ze wachtte niet eens tot ik ja of nee zei. Ze opende de deur en Oriana kwam naar buiten rennen. Ik slaakte een vreugdekreet toen ik haar omhelsde, en toen stonden we met ons drieën in een kringetje, met onze armen om elkaar heen en onze voorhoofden tegen elkaar, als herenigde zusters. Ik had zeven jaar van mijn leven met hen doorgebracht in Huize Magnalia. Merei had de passie van de muziek bestudeerd, Oriana de kunsten, en ik de passie van de kennis. En om hen nu te zien... Ik huilde, hield hen vast en huilde toen ik besefte hoe erg ik hen had gemist. Maar toen gingen onze tranen over in gelach, en Oriana trok ons mee naar de haard, waar een fles Valeniaanse wijn met drie zilveren bekers stond te wachten.

			‘Jullie moeten me vertellen waarom jullie hier zijn,’ smeekte ik toen Oriana voor ons inschonk. ‘En hoelang ik jullie bij me mag houden.’

			‘We zijn hier om de komst van de koningin te vieren,’ antwoordde Merei.

			‘En,’ ging Oriana door, kijkend naar Merei, ‘iemand zei dat je een muzikant en een kaligraaf nodig had voor de kroning. We zijn hier om je te helpen, Brienna. We weten dat we Valeniaans zijn, maar we willen dit moment met jou en Maevana delen.’

			Ik kon mijn vreugde niet verbergen. Het straalde van me af toen we toostten op de koningin, toen we toostten op onze zusterschap en onze passie. We gingen bij mijn vuur zitten en praatten urenlang. De tijd leek geen vat op ons te hebben. Oriana vertelde over het passiehuis waar ze nu lesgaf, over hoe vreselijk en prachtig haar leerlingen waren, en Merei vertelde over haar consort, op welke plekken ze hadden gespeeld en alle mooie steden die ze had gezien.

			De koningin zelf bracht eten naar mijn vertrekken, en we bleven met ons vieren zitten en spraken over Valenia, onze liefste herinneringen en de spannende dagen die zouden komen. Ik had niet om een mooiere avond kunnen vragen, een maaltijd met degenen van wie ik het meest hield, de vriendinnen uit mijn jeugd en de koningin van mijn toekomst.

			Isolde ving mijn blik vanaf de overkant van de tafel. Discreet tilde ze haar beker naar me op. En ik wist dat ze contact had gelegd met Merei en Oriana omwille van mij, niet vanwege de kroning. Ze had mijn passiezusters hierheen laten komen omdat ze wist dat ik hen moest zien, dat mijn hart door hen hernieuwd zou worden.

			Ik dacht aan de dagen die voor ons lagen, dagen die we zouden uithouwen met onze handen en geesten en woorden, dagen die vol onzekerheid en tegelijkertijd vol schoonheid zouden zijn.

			Isolde dronk op mij en ik op haar; het licht van het vuur glinsterde tussen ons, de draak en de valk.

		


		
			Q34Q

			CARTIER

			Tussen duisternis en licht

			Mistwoud, territorium heer Burke

			De dag van Isolde Kavanaghs kroning brak aan toen de laatste bladeren van de bomen vielen, in wervelingen van rood en goud en omber.

			Ik stond met mijn rug naar de wind, op het veld tussen het koninklijke kasteel en het Mistwoud, het terrein waar we oorlog hadden gevoerd op de dag van de opstand, nog maar een paar weken geleden. Ik keek toe terwijl de tafels op het gras werden opgesteld ter voorbereiding op een groot feestmaal. De meisjes dekten de tafels met gepoetst tin, witte kaarsen en blaadjes van de laatste herfstbloemen.

			De jongens hadden al een stuk van het veld afgezet voor spelletjes, en de vrouwen brachten hun beste gerechten. De mannen schaarden zich om de roosterkuilen, draaiend aan spitten met speenvarkens en gevogelte.

			De lucht gonsde van opwinding, van de geurige rook en geplette klaver en geplukte bloemen, want na tientallen jaren van duisternis en waardeloze koningen zou Maevana weer een koningin krijgen.

			Iedereen had iets meegebracht, of het nu een brood was of een ronde kaas, een vat bier of een schaal pruimen. Allen droegen de kleuren en tekens van hun Huizen, en zo werd het veld een kleed van kleuren, door elkaar geweven terwijl het licht begon af te nemen.

			Ik keek naar het vest dat ik aanhad, blauw als korenbloemen. Voor de dertigste keer streek ik de kreukels uit mijn kleding, de kreukels uit mijn hart, en ik probeerde mezelf af te leiden met een groep jongens die aan het kegelen waren. Toch kon ik het niet helpen dat ik naar haar speurde, naar het lavendel en de gouden valk van MacQuinn waarvan ik wist dat ze die zou dragen.

			‘Heer! Heer, kijk naar mij!’ riep Ewan, en ik glimlachte, blij met de afleiding. Ewan gooide zijn drie ballen niet helemaal zo ver als de andere jongens, maar toch indrukwekkend voor zijn kleine postuur. ‘Zag u dat, heer Aodhan?’

			Ik klapte, maar werd prompt vergeten toen Ewan zich begon uit te sloven voor een groep meisjes die zich hadden verzameld om toe te kijken.

			Ik ging weer op in de menigte, waar de meesten van mijn mensen hielpen bij de laatste voorbereidingen voor het eten. Ik zag Derry de steenhouwer staan grinniken, al proevend van het bier en de cider. En daar waren mijn moeder en Aileen, die nog een paar bladeren van de neergezette borden plukten. En Seamus, die aan het spit draaide en het zweet van zijn voorhoofd veegde. En Kokkie, druk bezig met het uitstallen van gekruide aardappelen en appeltaartjes.

			Ik glimlachte toen ik hen zag.

			Vanuit mijn ooghoeken zag ik Jourdain in zijn lavendelkleurige en gouden kleding aan de zijkant staan. Hij wachtte aarzelend op het gras, kijkend naar mijn moeder. Ik bedacht dat hij ooit een revolutie had voorbereid met haar, een opstand die was mislukt, waarna hij vijfentwintig jaar lang had gedacht dat ze dood was.

			Líle voelde zijn blikken en keek op. De vreugde transformeerde haar gezicht toen ze hem herkende, toen ze naar hem toe liep. Ze omhelsden elkaar lachend en huilend.

			Ik wendde me af om hun dat privémoment te geven.

			En toen dacht ik: Als Jourdain hier is, moet Brienna in de buurt zijn.

			Ik had haar niet meer gezien sinds die ochtend dat ze me naar Fionn riep, de ochtend waarop ze me over mijn moeder had verteld. Brienna’s haar was heel kort geweest, haar gezicht verbonden, haar huid bleek en ontsierd door blauwe plekken. Ik was bijna gebroken bij die aanblik. Wat had ze doorstaan, en waarom had ik niet eerder bij haar kunnen komen?

			Ik herinnerde me dat ik dagen had gewacht voordat ze me bij zich riep, hoe ik door de gangen had geijsbeerd en over de weiden van Brígh had gedwaald, aan niets anders denkend dan aan haar, doodongerust om de reden waarom ze me niet wilde zien. Toen ze me eindelijk naar Fionn had geroepen, was ik naar haar toe gestapt, ernaar smachtend haar vast te houden, maar had zij die afstand tussen ons bewaard met haar stem en met haar ogen. Ze wilde niet dat ik haar aanraakte. Ik wist nog steeds niet of dat kwam door het nieuws dat ze me ging vertellen, of omdat ze plotseling had besloten zich van me af te keren.

			Ik liep naar het bos, tussen groepjes mensen door, tussen de bomen door, op zoek naar haar. Het was bijna tijd; de zon ging onder. De traditie zou in stand worden gehouden: koninginnen werden altijd bij zonsondergang gekroond in het Mistwoud.

			Ik stond bij een groep van Burkes mensen toen de fluiten begonnen te spelen om de mensen naar het bos te roepen, ter voorbereiding op de komst van de koningin, en toen zag ik haar eindelijk.

			Brienna stond onder de grote eik. Ze droeg een jurk met de kleur van de zonsopgang, een kleur paars tussen donker en licht in. De Steen des Avondstonds hing aan de ketting in haar hand en ze had een kroon van wilde bloemen op haar hoofd. Ze droeg haar passiemantel niet, maar ik ook niet, omdat we allebei hadden besloten om die avond alleen Maevana te vertegenwoordigen.

			Ik zag het litteken over de rechterkant van haar gezicht, een litteken waarvan een spiegelbeeld in mijn ziel gekerfd was. Maar het werd vager naarmate ik langer naar haar keek, want ik werd totaal door haar verteerd.

			Ik wenste vurig dat ze mijn kant op zou kijken, dat ze mij tussen de mensen zou zien. En dat deed ze bijna; haar blik ging over het licht van het vuur.

			Op dat moment raakte heer Burke mijn schouder aan. ‘Morgane! Ik dacht dat jij bij je mensen zou zijn.’

			‘Ach ja, nou.’ Ik keek naar hem, me amper herinnerend waar ik was.

			Hij moest hebben gezien dat Brienna het enige was waar ik naar kon kijken, want hij glimlachte en zei: ‘Je zult wel heel trots op haar zijn. Al staat ze ver boven je in rang, jongen.’

			Ik wilde vragen wat hij daarmee bedoelde, maar toen zag ik de zilveren broche op Brienna’s borst, glanzend als een gevallen ster, die verklaarde wie ze was.

			En toen besefte ik het en verliet mijn adem me in een geluidloze zucht.

			Brienna was de raadsvrouw van de koningin.

		


		
			Q35Q

			BRIENNA

			De koningin verrijst

			Mistwoud, territorium heer Burke

			Het licht nam af, de schaduwen begonnen te lengen, en ik wist dat de koningin zo meteen zou komen. Ik bewonderde het bos om ons heen, de oude bomen die eeuwen geleden ook al een dak hadden gevormd voor de kroning van een koningin. Er hingen lantaarns aan de takken, die warm licht over onze schouders verspreidden. Het rook koel en zoet. Tussen de bomen waren bloemenslingers opgehangen.

			Ik bleef op haar wachten, staand onder de grote eik met de magistraat naast me.

			Hij zou de koningin kronen. En ik zou haar de steen omhangen.

			Ik sloot mijn ogen even om mijn gedachten tot bedaren te brengen. In veel opzichten voelde dit als de zomerzonnewende van vijf maanden geleden, de avond toen ik mijn passie zou bereiken en een patroon zou krijgen. Wat was die avond anders gelopen; niets was volgens plan gegaan. Maar die avond was de inspiratie geweest voor deze, want als ik toen niet had gefaald, zou ik nu niet hier hebben gestaan.

			Ik opende mijn ogen en mijn blik ging rechtstreeks naar mijn mensen. Neeve, Sean, Keela, Ewan, Oriana, Merei en Luc. Ze praatten, lachten, genoten van dit moment. Mijn hart zwol op toen ik hen zag; ik hoorde bij hen, en zij bij mij. Maar waar was mijn vader? Waar was Cartier? Ik kon niet ontkennen dat ik zenuwachtig was om hem weer te zien. En dat hij mij weer zou zien.

			Ik had het nog niet gedacht of ik zag Jourdain tussen de menigte door lopen met een vrouw aan zijn zijde. Ik wist dat zij het was: Líle Morgane, want Cartier was haar evenbeeld, met de gratie van een korenhalm en dat vlaskleurige haar en die ogen zo blauw dat ze leken te gloeien.

			Maar ik had geen tijd om bij haar stil te staan, want de fluiten begonnen te spelen. Eindelijk kwamen Isolde en Braden aan, alsof de magie hen hierheen had gevoerd. Isolde had er nog nooit zo mooi uitgezien, zo stralend. Ik kon mijn blik niet van haar losmaken toen zij en haar vader voor mij en de magistraat kwamen staan.

			‘Isolde, dochter van Braden en Eilis Kavanagh, je staat voor ons om de troon van Maevana te bestijgen,’ zei de magistraat, en ook al was zijn stem oud en verweerd, hij droeg ver door het bos. ‘Aanvaard je die titel?’

			‘Ja, heer,’ antwoordde Isolde met vaste stem.

			‘Bij het aannemen van deze kroon’ – ik herhaalde de oeroude zinnen – ‘erken je dat je leven niet langer van jezelf is, maar dat je gehuwd bent met dit land, met dit volk, dat je enige verantwoordelijkheid is om hen te beschermen en te dienen, hen te steunen en te eren, en boven al het andere ervoor te zorgen dat de magie die je creëert bedoeld is ten goede en niet ten kwade. Kun je die eed accepteren?’

			‘Ja, vrouwe.’

			‘De edelen van de Huizen en de mannen en vrouwen van Maevana zijn hier vanavond bijeengekomen om getuige te zijn van je eed,’ ging de magistraat door. ‘In ruil daarvoor zweren wij jou te dienen, jou te eren, voor niemand anders dan jou te knielen, en erop te vertrouwen dat de besluiten die je neemt voor de bestwil van dit land zijn. Wij zweren jouw leven te beschermen met het onze, en ook de levens van je zonen en dochters die nog komen.’

			De magistraat zweeg even en kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Kom, dochter, en kniel voor ons neer.’

			Isolde liet haar vader los en zakte op haar knieën op de aarde tussen de boomwortels.

			Als eerste kwam de steen.

			Ik tilde hem voorzichtig aan de ketting op, zodat iedereen de Steen des Avondstonds kon bekijken. En toen hing ik hem om de hals van de koningin, en ik hoorde de fluistering toen hij zich nestelde, zag de steen tot rust komen op Isoldes hart. Hij brandde haar niet, want zij had het vuur in haar bloed. De steen straalde voor haar, kwam tot leven met een fonkeling van kleuren. Ik zag het licht ervan op mijn handen, dansend scharlakenrood en turquoise en amber op mijn knokkels, weerspiegelend op mijn jurk, en ik verwonderde me erover, over haar, de koningin van het noorden, mijn vriendin.

			Isoldes kroon kwam daarna.

			De magistraat hield hem omhoog om de diamanten door het kaarslicht te laten kussen. En toen zette hij hem voorzichtig op Isoldes hoofd, waar het zilver glinsterde als sterren op haar kastanjebruine krullen.

			Als laatste kwam de mantel.

			De kapitein van Isoldes garde stapte naar voren met de koninklijke mantel over zijn arm: rood en goud fluweel versierd met zwart borduursel, parels en zonnestenen. De strijder legde hem om haar schouders en ik rook de wierookgeur die eraan hing: kruidnagel, kardemom en vanille, kruidig maar zoet. De mantel droeg een prachtige afbeelding van een draak.

			‘Verrijs, koningin Isolde, Huis van Kavanagh,’ zei ik terwijl ik mijn handen ophief, met de handpalmen omhoog.

			Isolde stond op alsof ze oprees uit schaduwen, oprees uit de mist.

			De fluiten en trommels begonnen een vrolijke melodie te spelen en Braden Kavanagh stapte naar achteren, wetend dat Isolde niet langer van hem was; ze was van ons allemaal.

			Isolde keek naar mij. Een glimlach liet haar gezicht stralen; mijn gezicht weerspiegelde die. Toen ze zich omdraaide juichten we voor haar, zwaaiend met onze handen, en de jongens en meisjes gooiden bloemen voor haar voeten. Isoldes zes Kavanagh-meisjes – de meisjes die Cartier bij de slagerij had gevonden – kwamen om haar heen staan, gekleed in rood en zwart, de kleuren van hun Huis. Het vervulde me van vreugde om ze breed te zien grijnzen, om de bloemen in hun haar te zien, en hun genegenheid voor de koningin. Isolde had hen opgenomen als zusters; ze zouden altijd een plek hebben in haar kasteel, aan haar zijde. Ik keek ernaar uit om de magie van al die meisjes te zien ontwaken.

			Ik bleef nog even tussen de wortels van de eik staan, genietend van de opwinding, de pracht van dit moment. Jourdain kwam bij me staan en legde zijn handen op mijn schouders terwijl Isolde tussen de bomen door liep, waarbij haar lange mantel over de aarde achter haar aan sleepte.

			‘Ik had nooit gedacht dat ik deze dag zou beleven,’ mompelde mijn vader. Er lag emotie in zijn stem.

			Ik dacht dat hij alleen over Isolde sprak, en dus verbaasde hij me toen hij een kus op mijn kruin drukte en zei: ‘Ik ben trots op je, Brienna.’

			Ik legde mijn hand over de zijne, denkend aan het moment dat we elkaar voor het eerst ontmoetten, toen ik bedenkingen tegen hem had en hij geïntrigeerd was door mijn voorouderlijke herinneringen, toen we besloten elkaar te vertrouwen en plannen te gaan smeden voor de terugkeer van de koningin. Ik had nooit durven dromen dat ik zelf een aandeel zou hebben in haar kroning, dat ik de oude geloften tegen haar zou uitspreken, dat ik haar rechterhand zou worden. Ik was vervuld van ontzag en verrukking.

			‘Ik wil je graag laten kennismaken met een oude vriendin van me,’ fluisterde Jourdain, knijpend in mijn schouder.

			Ik draaide me om en zag Líle naar voren stappen. Ze glimlachte naar me, en ik kon wel huilen toen ik eindelijk oog in oog met haar stond.

			Ik wist niet wat ik moest zeggen, en toen besefte ik... Hier waren geen woorden voor. Dus omhelsde ik haar; ik liet me door haar vasthouden en wist voor het eerst van mijn leven hoe het voelde om te worden omhelsd door een moeder.

			Ze maakte zich rustig van me los en legde haar hand tegen mijn litteken, alsof ze wist dat mijn pijn haar vreugde had gebracht. We waren spiegelbeelden van elkaar; ik lachte en huilde tegelijk. Terwijl mijn tranen stroomden, veegde zij ze teder weg.

			Ik wist niet hoelang we daar zo stonden, maar plotseling werd ik me ervan bewust dat het licht vervaagde.

			Jourdain stond nog bij ons, maar alle anderen hadden het bos verlaten en waren naar de weide gegaan. Ik hoorde de trommels roffelen in de verte.

			‘Kom, lieverds. Het feest wacht,’ zei Jourdain. Hij stak beide armen uit om ons te begeleiden.

			Ik legde mijn vingers op zijn elleboog. Líle nam zijn andere arm. We liepen samen naar de weide, mijn vader, Cartiers moeder en ik. Vlak voordat we het veld bereikten keek ik naar Jourdain en zei: ‘Dit voelt allemaal als een droom, vader.’

			Hij glimlachte en fluisterde terug: ‘Laten we dan nooit wakker worden.’

		


		
			Q36Q

			CARTIER

			Het beste van je Huis

			Mistwoud, territorium heer Burke

			Het feestmaal ging officieel van start; mensen renden als een dolle naar de roosterkuil en de tafels met eten. Ik was nog bij de Burkes, en in plaats van tegen de stroming in te worstelen liep ik met hen mee naar de weide.

			De eerste sterren waren verschenen. Ik bleef er even naar staan opkijken tot ik een zet kreeg van een groepje jongens. Ik begon tussen de tafels door te lopen, langs groepjes mensen die hun borden vulden en probeerden een glimp van Isolde op te vangen.

			Ik zocht naar Brienna; ik speurde naar een glimp van haar paarse jurk, een glimp van haar gratie te midden van de feestvierders. Maar er was geen spoor van haar. En hoe langer ik zocht, hoe ongeruster ik werd.

			Geleidelijk aan dwaalde ik naar het midden van het veld, met een gevoel alsof ik ronddreef in een zee van vreemden, totdat ik Brienna bij Merei zag staan. Ze hadden allebei lange linten in hun handen. Merei voelde mijn blik als eerste en keek naar me over Brienna’s schouder. Haar blik schoot terug naar haar vriendin, maar het was me duidelijk dat Merei naar een reden zocht om weg te lopen. Ze wees ergens naar, verdween in de menigte en liet Brienna alleen staan. Ik stapte naar voren, wetend dat dit misschien mijn enige kans was om met haar te praten.

			Brienna bleef stilstaan. Merei moest haar hebben verteld dat ik eraan kwam, want ze leek niet te ademen toen ze voelde dat ik dichterbij kwam. Ze draaide zich ook niet naar me om zoals ik had gehoopt. Ze bleef met haar rug naar me toe staan, en dat versterkte alleen maar mijn ongerustheid dat ze me had ontweken.

			‘Brienna.’

			Eindelijk draaide ze zich om en stonden we tegenover elkaar; haar ogen glansden in het licht van het vuur. Even zei ze niets. Haar blik vond de mijne en schoot weer weg, afgeleid door een feestvierder verderop. Maar ik zag dat ze haar gezicht zo hield dat haar litteken deels voor me verborgen bleef. Alsof ze niet wilde dat ik het zag.

			Mijn hart deed pijn, en nu was ik degene die niet kon spreken.

			‘Heer Morgane,’ zei ze, nog steeds afgeleid.

			Heer Morgane. Geen Cartier. Niet eens Aodhan.

			Ze creëerde afstand tussen ons, en ik probeerde er niet voor weg te deinzen.

			‘Heb je Isoldes kroning gezien?’ vroeg ze snel, waardoor ik besefte dat ze net zo nerveus was als ik. ‘Ik heb nog naar je uitgekeken.’

			‘Ik was erbij. Ik zag je de geloften uitspreken.’ Ik wachtte tot ze me weer aankeek. Langzaam kwamen haar ogen naar de mijne toe. De zilveren broche op haar hart ving het licht. Ik glimlachte naar haar en kon mijn trots en ontzag niet verbergen. ‘Raadsvrouw van de koningin.’

			Een glimlach warmde haar gezicht. Ik kon het amper verdragen, zo mooi was ze.

			‘Ach, ja. Ik was nog van plan je daarover te schrijven, maar… Het is hier nogal druk geweest.’

			‘Dat kan ik me voorstellen. Maar ik vertrouw erop dat je ook hebt kunnen genieten van je tijd in Lyonesse?’

			We praatten over de afgelopen dagen en weken. Brienna vertelde me over de terechtstellingen, de gratie voor Ewan en Keela, de voorbereidingen. En ik vertelde haar in het kort over Líles terugkeer. Op bepaalde manieren voelde het alsof Brienna en ik elkaar jaren niet hadden gezien. Er was zo veel gebeurd sinds onze laatste ontmoeting. Maar hoe langer we spraken, hoe ontspannener ze werd, hoe meer ze glimlachte.

			‘En wat is dit?’ vroeg ik, gebarend naar het lint dat ze nog steeds in haar handen had.

			‘Ik zocht een partner.’ Ze keek van me weg, de menigte in, alsof ze een willekeurige vreemde wilde uitkiezen.

			‘Een partner waarvoor?’

			‘Voor een spel dat jij vreselijk zou vinden, Cartier.’ Haar blik keerde naar me terug, maar alleen om me droogjes aan te kijken, op een manier die zei dat ze me goed kende.

			‘Moeten we dat dan maar eens gaan uitzoeken?’ daagde ik haar uit.

			‘Goed.’ Brienna liep weg, en ik volgde haar alsof ik al aan haar vastgebonden zat. Ze keek over haar schouder naar me. ‘Maar ik heb je gewaarschuwd.’

			Ze leidde me naar het spelterrein. Waar ik met afgrijzen zag dat het zo’n hardloopspelletje was waarbij twee mensen met de enkels aan elkaar vastgebonden werden, dat ze om een biervat heen moesten rennen en zich totaal voor gek moesten zetten.

			Brienna had gelijk gehad. Ik kromp innerlijk ineen bij het idee, maar ik bond niet in en liep niet bij haar weg, zelfs niet toen ze haar wenkbrauw naar me optrok in de verwachting dat ik zou protesteren.

			Merei verscheen, verhit en glimlachend, met een scheefzakkende bloemenkroon. ‘Opschieten, jullie tweeën!’ spoorde ze ons aan voordat ze over het veld naar Luc toe rende, die ongeduldig naar haar stond te gebaren.

			Ik pakte het lint aan en knielde neer. Brienna tilde de zoom van haar jurk op zodat ik het lint om onze enkels kon draaien. Ik knoopte het stevig vast zodat het niet zou breken. En toen ik weer opstond, glimlachte ze naar me alsof ze wist wat ik dacht. Ze sloeg haar arm om me heen en we waggelden samen naar de startstreep.

			We stonden bij Luc en Merei, Oriana en Neeve, Ewan en Keela, die zich allemaal leken te verheugen op de driebeensrace. Ik staarde mokkend naar de vaten waar we omheen moesten rennen, totdat Brienna fluisterde: ‘Wat geef je me als we winnen?’

			Mijn blik ging naar haar toe. Maar ik had geen tijd om te antwoorden, want de race begon. Wij waren als laatsten weg, maar Brienna en ik vormden een goed partnerschap. We haalden Ewan en Keela in en gingen achter Luc en Merei aan. Neeve en Oriana liepen voorop, wat niemand verbaasde. Maar een of andere idioot had het derde vat op een helling gezet, en mijn voet belandde in een dierenhol. Ik verloor mijn evenwicht en trok Brienna met me mee. We rolden met maaiende armen en benen, in een kluwen van blauw en paars, de heuvel af en de schaduwen in.

			Ik hoorde iets scheuren onder mijn knieën. Ik zette mijn handen in de grond om ons af te remmen, met Brienna onder me, en hapte naar adem terwijl ik in het licht van de sterren naar haar gezicht keek.

			‘Brienna?’

			Ze trilde. Even dacht ik dat ze gewond was, tot ik besefte dat ze lachte. Ik zakte naast haar neer en voelde de lach van haar borst naar de mijne kruipen tot de tranen over mijn wangen rolden. Ik kon me de laatste keer niet herinneren dat ik zo gelukkig was geweest.

			‘Ik vrees dat ik je jurk heb gescheurd.’

			‘O, dat geeft niet,’ verzuchtte ze, mij in mijn ogen kijkend.

			Even bewogen we ons niet, maar ik voelde haar ademhaling tegen me aan. En toen kantelde ze haar gezicht weer opzij om haar litteken in de schaduwen te verbergen.

			Ik pakte zachtjes haar kin om haar blik naar me terug te halen. ‘Brienna, je bent mooi.’

			Ik wilde voor haar buigen. Ik wilde haar kennen, haar verkennen. Ik wilde dat ze van me hield. Ik wilde dat ze mijn naam zei in het donker.

			Maar ik wachtte. Ik wachtte tot ze haar hand optilde, me aanraakte. Haar vingers gingen over mijn gezicht, langzaam naar mijn haar.

			Ik kuste haar, en haar lippen waren koud en zoet. Ze hield me dicht tegen zich aan. Ergens in de verte hoorde ik de muziek en het gelach van het feest. Ik voelde het trillen in de aarde van het dansen en ik rook het vuur en de wilde bloemen, en toch waren zij en ik alleen, liggend in het gras, beschenen door het zilveren licht van de sterren.

			Plotseling hoorde ik gerommel.

			Ik ging achteruit om naar haar te kijken en besefte dat ze haar lachen weer inhield. Ik zou niet hebben geweten wat er aan de hand was als ik niet ineens had beseft dat haar maag knorde.

			‘Het spijt me,’ zei ze ademloos, ‘maar ik heb sinds vanochtend niets meer gegeten.’

			Glimlachend stond ik op en hielp haar overeind. Brienna veegde pollen gras van haar jurk en ik zag dat ik inderdaad haar rokken had gescheurd. Ik maakte ons lint los en we liepen terug naar het vuur, waar alweer een volgende wedloop was begonnen.

			Onze vrienden wachtten op ons bij het bierstation; Oriana en Neeve hadden gewonnen, en Ewan pruilde daarover tot ik hem op mijn rug hees en meenam naar de buffettafels om onze borden te vullen.

			‘Ik moet Líle zoeken,’ zei ik tegen Brienna toen we uit de rij waren.

			‘Die zit bij Jourdain,’ antwoordde ze. Ze leidde me naar een lange tafel waar mijn moeder naast Jourdain zat. En naast haar zat leenman Tomas. En aan de andere zijde van Tomas zat Sean.

			Mijn ogen dwaalden over de tafel, over de mensen die daar zaten. MacQuinns. Lannons. Morganes. Allenachs. Valenianen. Zelfs een paar Dermotts. Mensen die ooit vijanden waren, braken nu samen brood en toostten met elkaar.

			Ik nam plaats tegenover mijn moeder en we lachten even naar elkaar, luisterend naar de gesprekken en het gelach aan tafel. En ik dacht: Dit is waarnaar ik heb verlangd. Dit is wat de koningin ons land brengt, onze mensen brengt.

			Brienna zat naast me, in gesprek met Oriana en Merei, toen Ewan aan haar mouw trok. Ik kon hem niet berispen, niet op een avond als deze. Ik keek vanuit mijn ooghoeken toe toen hij vroeg: ‘Meesteres Brienna? Wilt u met me dansen?’

			Brienna stond al op voordat ik kon ademhalen en rende met Ewan naar het dansveld. De halve tafel volgde hen, niet in staat weerstand te bieden aan de roep van de fluiten en trommels. Ik draaide me om op het bankje zodat ik kon kijken, en te midden van het waas van kleuren en beweging verlieten mijn ogen haar geen moment.

			‘Mijn zus is heel mooi, nietwaar?’ zei Neeve, die naast me kwam zitten.

			‘Ja, dat is ze.’

			Neeve en ik bleven in kameraadschappelijk stilzwijgen toekijken. En toen fluisterde ze: ‘Een woordje van advies, heer Aodhan.’

			Ik keek haar geïntrigeerd aan.

			Neeve stond op, maar ze keek me nog even aan voordat ze zich bij de dansers aansloot, met pretlichtjes in haar ogen. ‘Vergeet vooral niet dat mijn zus een MacQuinn is.’

			Ik begreep die woorden pas ver na middernacht, toen ik in mijn kamers in het kasteel was. Ik bereidde me voor om te gaan slapen toen ik het in mijn zak vond. Langzaam haalde ik het eruit, het lint dat Brienna en mij had verbonden.

			En toen begreep ik het.

			Ik dacht aan de Morganes; ik dacht aan het beste van mijn Huis.

			Ik dacht aan Brienna, de enige dochter van een edele.

			Ze was een MacQuinn. En er was maar één manier om te bewijzen dat ik haar waard was.

		


		
			Q37Q

			BRIENNA

			Het licht tegemoet

			Territorium heer MacQuinn, Kasteel Fionn

			Twee weken na Isoldes kroning besloot ik dat het tijd werd om mijn verhaal op te schrijven. Er waren ochtenden dat ik in Kasteel Fionn wakker werd en avonden waarop ik met Isolde in de troonzaal stond, dat ik me afvroeg hoe dit allemaal zo was gekomen.

			Ik ging in mijn kamers zitten, heerlijk alleen, schoof mijn schrijftafel voor het raam en begon mijn verleden vorm te geven in inkt op papier, pagina na pagina, te beginnen met mijn grootvader, en toen over de meisjes met wie ik was opgegroeid in Huize Magnalia en van wie ik had gehouden alsof het mijn zusjes waren.

			Ik schreef over meester Cartier en hoe bang we voor hem waren omdat hij nooit glimlachte, tot de dag dat ik hem overhaalde om samen met mij op een stoel te gaan staan, de dag dat ik hem voor het eerst hoorde lachen.

			Bijna was ik bij het moment aanbeland dat ik Jourdain ontmoette en over de revolutie hoorde, toen Luc op mijn deur klopte.

			‘Eten, zus.’

			Pas op dat moment besefte ik dat ik de hele dag nog niet had gegeten. Ik legde mijn schrijfveer neer, deed een poging om de inkt van mijn vingers te vegen en liep naar de zaal.

			Jourdain glimlachte toen hij me zag. Ik ging links van hem zitten terwijl Luc rechts van hem plaatsnam. Keela zat bij de weefsters, naast Neeve. Terwijl ik een beker cider voor mezelf inschonk, dacht ik eraan hoeveel ik van deze plek en van deze mensen hield.

			En toen vlogen de deuren naar de zaal open en reed Cartier naar binnen op het mooiste paard dat ik ooit had gezien.

			Ik weet niet wat me meer verbaasde: het feit dat hij brutaal op een páárd Jourdains zaal binnen kwam rijden, of dat hij naar mij keek en naar niemand anders, maar ik vergat dat ik cider aan het inschenken was. De drank liep over de rand van mijn beker, over de zijkant van de tafel.

			Hij verraste ons allemaal. Ik wist dat omdat mijn vader net zo verstijfd was als ik en Lucs mond openhing. Neeve was de enige die niet van haar stuk gebracht leek. Mijn zus probeerde een glimlach te verbergen achter haar hand.

			Cartier liet het paard helemaal doorlopen tot aan de treden naar het podium, en daar kwam hij tot stilstand, met zijn passiemantel over zijn rug alsof hij een stuk van de hemel had gevangen, glinsterend van de sneeuw, met een blos op zijn wangen van de rit en zijn ogen op mij gericht.

			‘Morgane?’ stamelde Jourdain, die zich als eerste herstelde.

			Pas toen keek Cartier naar mijn vader. ‘Ik kom mezelf presenteren als huwelijkskandidaat voor Brienna MacQuinn. Ik breng het beste van mijn Huis mee, een Morgane-paard, gefokt op uithoudingsvermogen en snelheid, mocht ze mijn aanbod accepteren.’

			Mijn hart danste, bonkte, deed pijn.

			Jourdain keek met grote ogen naar mij. ‘Dochter?’

			En ik wist dat ik Cartier de onmogelijke uitdaging moest voorleggen.

			Langzaam stond ik op uit mijn stoel. Ik keek naar Cartier en probeerde de man die geen diepte had de maat te nemen, de man die zichzelf zo vurig afschermde.

			Hij staarde terug. Ik zag het vuur binnen in hem branden en begreep dat hij dit op mijn manier zou doen omdat hij dat wilde, dat hij zou zoeken zolang het duurde om het gouden lint te vinden.

			‘Breng het kleed binnen, alsjeblieft,’ zei ik.

			De weefsters vertrokken meteen om het op te halen.

			Ze keerden terug naar de zaal met het beruchte kleed; de mannen hingen het aan de vier hoeken op zodat het vanaf beide kanten kon worden bekeken.

			Dillon bood aan het paard naar de stallen te brengen. Cartier bleef geduldig staan wachten tot het kleed was opgehangen, met alle ogen op hem gericht. 

			Hij keek naar mij zoals ik naar hem keek.

			‘Binnen in elk MacQuinn-kleed zit een gouden lint dat de weefster tussen de draden heeft verstopt,’ zette ik uiteen. ‘Breng me het gouden lint dat in dit kleed verstopt zit, dan neem ik je paard aan.’

			Cartier maakte een buiging, ging voor het kleed staan en begon het methodisch te bestuderen, beginnend bij de rechter onderhoek.

			Er verstreek een halfuur. Toen een uur. Cartier haastte zich niet. Hij nam de tijd, en toen Jourdain dat besefte, leunde hij achterover en wenkte zijn nieuwe kamerheer. ‘Breng nog wat bier en een paar honingkoeken. Dit zal een lange avond worden.’

			En dat werd het ook.

			Uiteindelijk verscheen Ewan, met fonkelende ogen en een blos op zijn wangen, en ik wist dat hij de hele weg hierheen had gerend, bang dat hij alle opwinding zou mislopen. Hij ging naast Keela zitten nagelbijten. Broer en zus bleven doodstil kijken naar Cartier, op zoek naar een lint dat niet gevonden wilde worden.

			MacQuinns mensen waren ook vrij stil. Af en toe begon er weer iemand een gesprek, maar niemand verliet de zaal. Iedereen keek naar de heer van de Snellen. Sommige mensen legden hun hoofd op tafel en vielen in slaap.

			Uiteindelijk was ik het staan zo beu dat ik weer ging zitten, en ik kon me alleen maar indenken wat Cartier doormaakte, staand en zoekend voor zo’n groot publiek.

			De ochtend gloorde door de oostelijke ramen toen Cartier eindelijk het lint vond.

			Mijn blik was de hele nacht op hem gericht gebleven en ik keek met ingehouden adem toe toen zijn sierlijke vingers het randje van het lint vonden. Hij trok zachtjes totdat het loskwam, een dunne glinstering van goud.

			Hij draaide zich naar me om en knielde met het lint in zijn handen op de treden van het podium. ‘Voordat je je besluit neemt, wil ik graag een paar woorden zeggen,’ deelde Cartier mede.

			Luc, die had zitten snurken in zijn stoel, schrok wakker. Jourdain verstrengelde zijn vingers en legde zijn kin erop, en hij probeerde de glimlach te verbergen die aan zijn mondhoeken trok.

			Ik knikte omdat mijn stem gevangen bleef in mijn borst. Maar er kwam een lied in me boven, een lied waarvan ik wist dat Cartier het ook hoorde, want zijn ogen glansden terwijl hij naar me keek.

			‘De dag dat je me vroeg je te onderwijzen, herinner ik me nog als de dag van gisteren. Je wilde binnen drie jaar een meesteres der kennis worden. En ik dacht: Dit is een meisje dat iets zal gaan doen met haar leven, en ik wil degene zijn die haar helpt die dromen waar te maken.’

			Hij zweeg even, en ik was bang dat hij zou gaan huilen, want ik voelde zelf ook tranen opkomen.

			‘De dag dat ik jou in Magnalia achterliet wilde ik je vertellen wie ik was, wilde ik je mee naar huis nemen, naar Maevana. Maar ik was niet degene die jou meenam. Jíj bracht míj thuis, Brienna.’

			Ik huilde nu; de tranen waren niet meer binnen te houden terwijl ik naar hem luisterde.

			‘Ik hou van je hart,’ zei Cartier, glimlachend door zijn eigen tranen heen. ‘Ik hou van je pit, Brienna MacQuinn. Als jij een storm was, zou ik gaan liggen en uitrusten in je regen. Als je een rivier was, zou ik drinken van je stromingen. Als je een gedicht was, zou ik je doorlopend blijven lezen. Ik bewonder het meisje dat je ooit was, en ik hou van de vrouw die je bent geworden. Trouw met me. Leid mijn landen en mijn mensen, en neem me aan als de jouwe.’

			Ik stond op en wreef de tranen uit mijn ogen, lachend en huilend en met een gevoel alsof ik in rafels uiteen zou vallen. Maar toen haalde ik adem, herpakte ik me en keek naar hem, nog steeds wachtend op zijn knieën, nog steeds met het gouden lint in zijn handen.

			Ik ging voor hem staan. Het was stil in de zaal, zo stil dat ik vermoedde dat niemand zich op dat moment durfde te bewegen.

			‘Aodhan... Aodhan,’ fluisterde ik zijn echte naam; ik verkende het rijzen en dalen ervan, en hij glimlachte toen hij het hoorde.

			Ik nam het lint van hem aan, pakte zijn handen vast om hem overeind te trekken. Ik haalde mijn vingers door zijn haar en ademde tegen zijn lippen, woorden die alleen hij zou horen: ‘Ik hou van je, Aodhan Morgane. Ik ben van jou.’

			Ik kuste hem in het bijzijn van mijn vader, mijn broer, mijn zus, mijn mensen. Ik kuste hem in het bijzijn van iedereen in die zaal. Gejuich rees rondom ons op als mist, tot ik de blijdschap voelde meetrillen in mijn lichaam, tot ik het gebonk van bekers op tafels hoorde, de roep om een toost voor de samenkomst van MacQuinn en Morgane, tot ik Keela hoorde juichen van blijdschap en Ewan riep: ‘Ik zei het toch! Ik zei toch dat dit zou gebeuren!’

			Maar toen Aodhans mond zich opende onder de mijne, toen zijn handen me tegen hem aan drukten, vergat ik alle anderen. De geluiden en stemmen en het gelach vervaagden tot alleen Aodhan en ik er nog waren, adem en strelingen uitwisselend en zachte beloften uitsprekend die snel tussen ons zouden opbloeien.

			Uiteindelijk ging hij achteruit en fluisterde tegen mijn lippen, zodat alleen ik het kon horen: ‘Vrouwe Morgane.’

			Ik glimlachte toen ik de schoonheid van die naam hoorde. En ik dacht aan de vrouwen die hem vóór mij hadden gedragen: moeders, echtgenotes, zussen.

			Ik eiste hem op als de mijne.

		


		
			QDANKWOORDQ

			Dit vervolg schrijven was een magische maar uitdagende ervaring, en ik had het niet gekund zonder de liefde en steun van heel veel mensen.

			Ten eerste mijn geweldige agent, Suzie Townsend. Suzie, jij veranderde mijn leven met een e-mail in 2015. Ik kan het soms nog steeds niet geloven, dat ik nu twee gepubliceerde boeken heb dankzij jou. Dank je voor de liefde en passie die je mijn verhalen hebt gegeven, omdat je er was om me door de hoogte- en dieptepunten te begeleiden, en omdat je me hebt geholpen een jeugddroom waar te maken.

			Het team van New Leaf Literary: Kathleen, Mia, Vero­nica, Cassandra, Joanna, Pouya en Hilary. Ik ben gezegend dat ik zulke geweldige mensen achter me heb staan! Bedankt voor alle magie die jullie hebben gecreëerd voor mijn boeken, hier in de VS en overzee. En ook Sara voor het lezen van het eerste concept van dit vervolg, en Jackie en Danielle voor hun warme welkom in de New Leaf-­familie.

			Mijn geweldige redacteur, Karen Chaplin. Jij hebt mijn schrijven naar een hoger niveau getild, en ik ben zo dankbaar voor de tijd en liefde die je in mijn boeken hebt gegoten. Bedankt voor je onbevreesde duik in mijn wereld en het helpen oppoetsen ervan tot hij straalde. En bedankt voor de suggestie om Cartier in de eerste persoon te schrijven. Ik dacht niet dat ik het kon totdat jij me je vertrouwen schonk.

			Rosemary Brosnan, dank je wel omdat je zo dol bent op dit verhaal en er van het begin af aan in hebt geloofd. Het is me een eer om deel uit te maken van je ongelooflijke team, en ik kan je niet genoeg bedanken voor je begeleiding en steun. Veel dank aan iedereen bij HarperTeen die heeft geholpen allebei mijn boeken om te vormen tot iets moois: Bria Ragin voor je uitstekende aantekeningen en inzichten, Gina Rizzo voor alle geweldige kansen die je me hebt gegeven voor interviews en reizen, Aurora Parlagreco voor het creëren van niet één maar twee schitterende omslagen die me nog steeds tot tranen roeren, mijn salesteam (bedankt voor jullie hulp bij de titel van mijn eerste boek!), mijn publiciteitsteam, mijn marketingteam, mijn ontwerpteam en mijn productieredacteurs. Het is me een eer dat ik jullie expertise en steun heb bij het tot leven brengen van mijn boeken. En een enorme knuffel en een bedankje aan Epic Reads voor alle liefde, afbeeldingen en filmpjes die jullie hebben gemaakt en met lezers gedeeld.

			Dank ook aan Jonathan Barkat, omdat hij zulke mooie foto’s heeft gemaakt voor mijn omslagen, en Virginia Allyn voor de omslagillustratie en het maken van de prachtige kaart van mijn wereld.

			Aly Hosch, wat zou ik zonder jou moeten? Dank je wel voor het maken van mijn portretfoto en dat je me er goed uit hebt laten zien ondanks de motregen. Je enthousiasme voor mijn boeken is een zonnestraal voor me geweest. Bedankt voor het helpen promoten van de boeken en omdat je aan mijn zijde hebt gestaan tijdens dit hele uitgeefavontuur.

			Deanna Washington; ik heb speciaal voor jou een paar kandelaars in het boek gezet. Maar in alle eerlijkheid... Jouw vriendschap heeft heel veel elementen in mijn boeken geïnspireerd. Dank je voor het lezen van een vroege versie, voor je mentale steun, ook al ligt er een oceaan tussen ons. Jij houdt me scherp en maakt me sterk.

			Bri Cavallaro en Alex Monir, mijn twee Epic Read-tourmaatjes! Ik ben zo dankbaar dat ik met jullie op pad mocht zijn. Bedankt voor alle bemoediging, vriendschap en inzichten tijdens mijn beginjaar. Victoria Aveyard, bedankt dat ik met je mee mocht op twee van je geweldige War Storm-tourstops, omdat je vriendschap met me sloot en meedeelde in mijn beginnersenthousiasme. Je bent een inspiratie voor me. Heather Lyons, ik ben zo blij dat je contact met me opnam! Bedankt voor je vriendschap en je aanmoediging bij mijn schrijven.

			Er zijn heel veel geweldige bloggers geweest die van het begin af aan mijn boeken hebben gesteund. Een warm dankjewel aan Bridget van Dark Faerie Tales en Kristen van My Friends Are Fiction. Jullie liefde voor mijn boeken en jullie prachtige illustraties zijn dingen die ik zal koesteren. Heather van Velaris Reads, mijn allereerste fan die ik toevallig tegenkwam op YallFest in 2017. Heather, ik kan je niet genoeg bedanken voor al je liefde en steun.

			Mijn lezers: dank jullie wel! Het is me een eer dat ik zulke geweldige fans heb. Jullie lieve e-mails en berichtjes, bookstagrams, cosplay, tattoos en fan art zijn de wind in mijn zeilen.

			Mijn familie, boven alles, is mijn rots in de branding geweest tijdens dit avontuur. Mam en pap, bedankt dat jullie me hebben grootgebracht met een liefde voor verhalen, en dat jullie me aanmoedigden om al vanaf jonge leeftijd te dromen en te schrijven. Mijn broers en zussen, dank voor het lezen van concepten en het meedelen in mijn enthousiasme: Caleb, Gabe, Ruth, Mary en Luke. Een speciaal dankjewel aan mijn schoonouders, Ted en Joy, en aan de Ross-clan. Aan mijn grootouders, tantes, ooms, neven en nichten. Jullie hebben me allemaal gesteund, en ik kan jullie niet genoeg bedanken.

			Aan mijn Hemelse Vader omdat hij me een liefde voor woorden heeft gegeven en zulke ongelooflijke mensen achter mijn boeken liet staan. Mijn beker vloeit over. Soli Deo Gloria.

			Aan Sierra, die ervoor zorgde dat ik pauzes nam tussen het bewerken door om dringend noodzakelijke wandelingen te maken. En ook voor al het frisbeeën; de epifanie voor dit vervolg kwam tot me toen ik op de veranda zat en een frisbee naar jou toe gooide. Ga maar na.

			En aan Ben. Omdat je met me mee droomde, omdat je in me geloofde, omdat je me door deadlines en lanceringen heen hebt geholpen, omdat je mijn rommelige concepten hebt gelezen, omdat je een wand van boekenplanken voor me hebt gebouwd. Ik hou van je.
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